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A  Gorog  es  latin  remekirok  gyujtemenyenek  eddig  megjelent 
het  kotete  utan,  melyeknek  I-je  ANAKREON-t,  Il-ika  CiCERO-nak 
A  kotelessegekrol  szolo  miivet,  Ill-ika  Gaius  Romaijogi  in- 
stitutidinak  negy  konyvet,  IV — Vl-ika  TnuKYDiDES-t,  Vll-e 
PuBLius  Vergilius  Maro  Aeneiset  foglalja  magaban,  ezennel 
VIII.  kotetet  veszi  a  szives  olvaso. 

Tartalmazza  a  Gorog  Anthologia  tortenetet,  kiilonos  tekin- 
tettel  az  irodalmunkban  valo  szerepere,  4^7  epigrammanak 
a  forditasat,  a  sziikseges  jegyzetekkel  s  vegiil  az  Anthologia- 
beli  magyar  forditasok  bibliographiai  jegyzeket. 

Az  eredeti  szovegre  nezve  az  editiokon  kiviil  a  Codex 
Palatinus  Parisban  6rzott  felenek  photographiai  massat  is 
hasznaltam. 

Egeszben  veve  termeszetesen  Jacobs  szovegehez  ragasz- 
kodom ;  de  itt-ott  megis  kenytelen  voltam  egy  par  javitast 
tenni,  a  mir61  jegyzeteimben  szamot  is  adok.  Coniecturaim 
koziil  megemlitem  a  kovetkez5ket : 
-^v        V.  36,  6 :  TciM  (tcoXicj)  helyett) 
^         V.  155,  i:  l:rXaa£v   cubzbc  (aoioc  STrXaa^asv   helyett). 
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VI  EL(3SZ6. 

VI.  134,  1 — 2  :  1^  Ss  Tcap'  aoTi^jV  Sav^iTTTUTj,  FXaoxY]  S'  tj  'c; 
5(6pov  sp)(0[JLSVYj  (-^  ZB  Tuap*  aoTYjv  Sav^tTTTCYj,  rXaoxY]  t'  sij; 
)(6pov  sp)(6(jL£vat  helyett) 

VII.  140,  3  :  aTcsipa^  jjlsv  npia[xo^  (^TraTYjp  [isv  npiajxoc; 
helyett,  a  mi  sajtohibabol  benne  maradt  az  en  szovegem- 
ben  is) 

IX.  6,  1  :  o/vYjv  d-^xac  (*oyvrjV  s^xa?  helyett) 

IX.  773,   2  :  %ao*'  ozi  Syj  cpXsYsdsi  (^ot:  Syj  %al  aoro  ^pXs- 

YsdsL  helyett) 

XL  255,  1  :  [iifioc  (oi[jl6c  helyett) 

Xn.  165,  1 :  [xsXdYypoDc  ([xsXiypoog  helyett) 

XV.   13,   2:    SaxToXtj)    axpotaTcj)    yXdxscov    aTrsYsooao    Scb- 

pwv  (SaxToXtp  axpoTdT(p  aTcsYsooao  *  *  *  *  helyett). 
A  niasoktol  elfogadtam  eoniecturak  koziil  emlitem : 
V.   118,    1:    xal    si    Ssxdxi^,   [jiDpov,    soSstc    (Steknbach- 

tol:  xai  si  Ssxdxi^  [x6pov  ooSsic  helyett) 

V.    169,   2:  staptvov   Stscpavov  (LuDWiCH-tol:  siapivov  ors- 

cpavov  helyett) 

V.  309,   1:  (ptXiatYic   (SxEENBACH-tol :  cpiXfjTrjt;  helyett). 
A  mi  a  jegj^zeteket  illeti,  azok  a  minket  magyarokat  in- 

kabb  erdekl6  dolgokra  szoritkoznak,  ki  b5vebb  felvilagositast 

ohajt,  annak  a  Bevezetesemben  idezett  munkakat  ajanlom 

figyelmebe. 

Az  Anthologiabeli  magyar  forditasok  jegyzekere  nezve, 

mely  nem  csak  az  Anthologiayal  foglalkodonak  akar  kalauza 

lenni,  hanem  a  magj^ar  irqdalom  tortenetirojat  is  e  teren 
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/ 
tajekoztatni,  meg  kell  jegyeznem,  liogy  szives  koszonettel  es 

elismeressel  tartozom  dr.  Nemethy  Geza  bizottsagi  tagtar- 

samnak  azert  a  buzgalmaert,  melylyel  a  Bartal  Antal  akad. 

szekfoglalojaban    megemlitett    epigramma-forditasokat  meg 

egyetemi  hallgato  koraban  szamomra  osszegyiijtotte  es  szak- 

szeriien  rendezte.  E  gj'iijtemeny  nagy  konnyebbsegemre  volt. 

Nekem  csak  a  hezagok  kitolteserfil  kellett  gondoskodnom,  a 

mi  egyebirant    nem    kis  faradsaggal  jart;  mert  egyes  epi- 

grammak  sokszor  olyan  munkakban  fordulnak  elo,  a  hoi  az 

ember  meg  nem  is  sejtene.  Termeszetes  tebat,  bogy  e  jegyzek 

meg  most  sem  teljes,  de  a  hiany  mindenesetre  csak  keves. 

Szives  koszonettel  tartozom  Lebr  Albert  bizottsagi  tagnak 
is,  ki  forditasom  hivatalos  biraloja  volt,  valamint  az  egesz 
ClassicaphilologiaiBizottsagnak,  mely  munkamat  Lebr  bira- 
lata  alapjan  kiadasra  erdemesitette. 

A  Gorog  Anthologiarol  ezt  mondja  Bernhardy :  Dieser 
letzte  Nachwuchs  der  Poesie  gewahrt  einen  treuen  Spiegel 
der  Hellenischen  Denkart  und  bleibt  ein  Schatz  der  edelsten 
Humanitat ;  Goethe  pedig,  a  gorog  epigrammak  becset  s  rop- 
pant  valtozatossagat  latva,  ezt  irja  Herdernek :  Der  gi^osse 
Verstand,  die  weite  tjbersicht  der  Welt,  die  reizende  Man- 
nichfaltigheit  der  Erfindung,  der  Ernst  und  die  Lieblichkeit 
finden  sich  nicht  leicht  zusammen  (mint  t.  i.  itt).  Auch  die, 
welche  geringer  scheinen,  heben  die  iibrigen,  wie  gelinde 
Schatten'ein  zartes  Licht. 

E  competens  itelettel  igazolom  abbeli  ohajtasomat,  vajha 
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sikeriilne  konyvemnek  annyira  hatnia,  hogy  a  Gorog  Antho- 
logia  nalunk  ismeretesebbe  valjek  s  vele  ezentiil  tobben  fog- 
lalkodjanak.* 

Budapesten,  1890.  clecz.  17. 

PoNORi  Thewrewk  Emil. 

■''  A  inunkainban  eszrevett  sajtohibakra  e  helyiitt  figyelnieztetein 
az  olvasot.  VII.  140,  3.  gorog  szovegeben  -ol't^o  helyett  a/isipa?,  IX.  39,  2» 
''l{pwvhelyett^'|{p(oT'.  IX.  607.  1.  Xoexoov  helyett  aostoov,  V.  103,4.forditasa- 
ban  elvezhetsz  helyett  elveztetsz,  IX.  607.  helyett  608.  olvasando.  VII.  201 . 
tevedesbol  elmaradt    a    magyar  kiadasban  a  7 — 8.  v.,  mely  igy  szol : 

S  holt  tetemem  kozel  agyahoz  temete  el  a  lanyka. 
Hogy  lathassa  kozel  shomat  almaiban. 


A  GOROG  ANTHOLOGIA. 


A   REGI   EPIGBAMMAGYUJTEMENYEK. 

x\iithologia  (avi>oXoYLa)  tudvalevoleg  viraggyujtemenyt 
jelent.  Mint  iroclalmi  miiszo  olyan  gyujtemenynek  a  neve, 
mely  vagy  egyes  iro  miiveibol  valo  Java  mutatvanyokat  fogial 
magaban,  vagy  bizonyos  irodalmi,  foleg  koltoi  faj  valogatott 
termekeit  vagy  idobeli,  vagy  targyi  vagy  alaki  rendben  nyujtja 
az  olvasonak. 

Mikor  a  Gorog  Anthologiarol  van  szo,  nem  magunk-gyiij- 
totte  szemelvenyeket  ertiink,  hanem  ertjiik  a  gorog  epigram- 
maknak  azt  a  gyiijtemenyet,  mely  a  kozepkorban  regibb  gyuj- 
temenyekbOl  kesziilt  s  toldalekokkal  gyarapodva  szerencsesen 
reank  maradt. 

A  gorog  epigramma  termeszetesen,  torteneti  liton  kelet- 
kezett  8  a  mint  az  elet  es  miiveltseg  kivanta,  korszakrol-kor- 
szakra  tovabb  fejlcklott :  nem  ligy  mint  a  romai  epigramma, 
mely  mestersegesen  kesziilt,  a  reflexionak  s  kritikus  hangu- 
latnak  czelzatos  miive.  Amaz  kozkincs,  ez  keves  szellemes 
embernek  a  tulajdona.* 

•^  Az  epigramma  elmeleterol  Lessing,  Zerstreute  Anwerkuncfen 
i'lher  das  Epif/ramm  uml  einige  der  vornehmsten  Epif/ranrmatisteti. 
Nalnnk  Bajza,  Az  epigramma  theoriaja.  «Tnd.  Gyiijt.))  VII.  XII.  k. 
=  «Ossz.  Munk.))  IV.  3 — 70.  lap.  Figyelmeztetjlik  a  t.  olvasot  Bajza- 
nak  e  iiatalkori  tanulmanyarol  szolo  sajat  megjegyzesere,  melynek 
vege  igy  szol :   wKonnyii    kepzelni,    hogy  ma   (t.  i.   1851.)  hnszonnegv 
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Eredetileg  az  epigramma  csak  az  volt,  a  mit  a  neve 
mond,  t.  i.  felirat :  sirkovon  vagj' f ogadalmi  ajandekon,  targya- 
nak  szorosan  megfelelo  rovid  tudositas,  rendszerint  elegiai 
versmertekben,  leggyakrabban  csak  egy  distichon.  (V.  o  Anth, 
Pal.  IX.  342.  369.)  Ket  legregibb  faja  tehat  a  sirvers  (sTcit6(i- 
P'.ov)  s  a  fogadalmi,  ajanlo  felirat  (ava^Tj[JLai:ix6v).* 

Feladatanak  erne  hatarain  beliil,  mar  jokoran  miialkotassa 
fejlSdott ;  keosi  Simonides**  pedig  volt  az,  ki  modszeres  mttve- 

evvel  korosabb  leven,  messzebb  lialadtam  a  szeptaui  ismeretekben, 
liogy  sem  az  itt  elmondottak  minden  reszet  tetova  nelkiil  elfogad- 
liatnam.))  V.  o.  lent  XXIX.  lap.  '''  jegyz. 

'"'  Flach,  Geschichte  der  griechischen  Lyrik.  Tubingen  1884.  441.  1. 
ketsegbe  vonja  azt,  bogy  az  epigrammanak  elegiai  versformajat  —  a 
mint  MuLLER  Ottfried  Litg,  I.  112.  allitja  —  a  sirverseknek  leg- 
inkabb  a  gyaszdalokkal  valo  rokonsaga  okoztsi  volna.  «Ez  annal  ke- 
vesbbe  valoszinii  —  ugymond  Flach  —  minel  kevesbbe  igazolliato, 
liogy  a  distichonos  epigramma  legregibb  liasznalata  csakugyan  sir- 
verseknek volt  szanva.  Mar  Archilocliosnal  csiposse  valt  az  epi- 
gramma, mikor  egy  hires  hetserat  fugefalioz  hasonlit))  stb.  Az  itt 
sz6ba  hozott  epigramma  (Bergk  Foetae  Lyrici  G^raeci-jeben  Arcbiloch. 
19.  sz.)  magyanil  igy  szol: 

Fiigefa,  niely  csemegejevel  sok  varjakat  etet : 
A  vendegszereto  becsali  Pasiphile. 

Meg  kell  azonban  jegyezniink,  liogy  e  disticliont  nemelyek  nem 
epigrammanak,  hanem  elegia  toredekenek  tartjak,  sot  vannak  olya- 
nok  is,  kik  Archilocliostol  el  is  vitatjak.  — Az  Anthologia  osszesen  ket 
epigrammat  kozol  Archilochos  neve  alatt :    VI.  133.  es  VII.  441. 

'i^'!'  Simonides  epigrammatikus  muveszeterol  Schneidewin,  Simoni' 
dis  Cei  Carminum  Reliquiae.  Brunsvigse  1835.  133 — 139.  lap.  Eeank 
maradt  epigrammai  a  Schneidewin-fele  gyujtemenyen  kiviil  Bergk- 
nel.  P.  L.  G.  III.  Simonid,  89 — 177.  sz.  alatt,  a  helytelentil  neki 
tulajdonitott  ei3igrammak  n.  o.  a  178 — 188.  sz.  alatt.  Ktilonos  figyel- 
met  erdemel  Junghahn  jeles  ertekezese :  De  Simonidis  Cei  epigram - 
matis,  Berolini  1869. 

V.  o.  meg  Hanel,  De  epigrammatis  graeci  historiae  spec,  I.  az 
1852.  evi  boroszloi    isk.    ertesitoben    s    Flach  Gesch.  d.  gHech,  Lyrik 
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szetevel  a  politikai  es  csaladi  elet  minden  koltoi  mozzanata- 
nak  elmes  kifejezSjeve  tette  s  tokeletessegre  emelte. 

SiMONiDES  utan  bekovetkezett  reszint  az  utanzas,  a  meny- 
nyiben  a  mult  id5k  hires  embereinek  sirverseket  koltottek, 
anelkiii  hogy  komolyan  sirjukra  szantak  volna,  reszint  a 
milfaj  koiiatainak  hovatovabb  kitagitasa,  ugy  hogj'  az  epi- 
gi-amma  baiTailyen  targj^u  alkalmi  koltemenynye  valt,  a  meny- 
nyiben  mindent  epigrammanak  szabtak.  A  szerelem  es  csaladi 
elet  orome  es  buja,  a  termeszetben  es  miiveszetben  valo  gj^o- 
nyorkodes,  lakomai  oromek,  okos  tanacsok,  erdekes  adomak 
s  gunyos  trefak  egjarant  epigramma  alakjaban  nyilatkoztak. 
A  gorog  kolteszetnek  e  sarjadeka,  mely  meg  a  byzantin 
korszakban  is  jo  soka  toYabb  tenyeszik,  legtobb  eredetiseget 
s  legmelegebb  erzest  az  alexandrin  korszak  elejen  fejt  ki. 

Az  ide  tartozo  regibb  kolt5k  kozt  a  tarentumi  Leonidas 
Tolt  leginkabb  iranyado.  Aligha  nem  Pyrrhos  kiralynak  volt 
kortarsa.  Koriilbeliil  115  epigrammaja  maradt'fenn.Latni,  hogy 
mi  mindenre  terjeszkedik  ki,  hogy  a  maganelet  valtozatos 
abrazolasara,  a  fogadalmi  ajandekok  felavatasara,  a  holtakrol 
valo  megemlekezesre  mintegy  sajatszeru  epigrammai  stilust 
es  technikat  teremtett  s  nevezetesen  erosen  realistikus  detail- 
festest  honositott  meg. 

Az  ido  folytaval  roppantul  felszaporodott  epigrammak 
szama,  f oleg  miutan  szerz5ik  egj^enisege  mindinkabb  hatterbe 
szorult,  azt  a  gondolatot  ebresztette,  hogj^  jo  lesz  ezen  elmes 
enyelgeseket  osszegyujtogetni  s  az  enyeszettol  megovni. 

Megtette  a  Kr.  e.  utolso  szazadban 

MELEAGKOS. 
Coelesyriabol,  Gadara  varosabol  valo  volt,  Menippos  cynikus- 
iiak  kortarsa  es  foldije :  azert  tobbszor  egyiitt  is  emlegetik. 

441 — 463.  lapjait,  a  hoi  az  epigramma    fejlodeserol  van  szo  s  az  ide- 
vago  ujabb  mimkak  is  idezvek. 
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Ugy  latszik,  nem  kiilonbozik  ama  Meleagros  nevii  cyni 
kus  bolcsesztol,  a  kit  Athenaios  emlit  s  ki  hasonlo  satirikus 
dolgokat  irt  mint  kortarsa  Menippos.  Egy  codexbeli  jegyzet 
szerint  az  utolso  Seleukos  alatt  elt,  a  ki  a  1 70.  olympias  3.  eve- 
ben  Kr.  e.  95.  lepett  a  tronra,  a  mivel  tokeletesen  talal  az, 
hogy  a  160.  olympias  tajan  elt  Antipatros  SmoNios-ra  sirver- 
set^  irt  s  annak  koltemenyeit  egy  masik  helyen  ^  meg 
ujaknak  nevezi. 

A  regiek  a  font  emlitett  satirakon  kiviil  egy  Ttspl  5o<|a)y 
czimli  munkat  is  ideznek  MELEAGROS-tol ;  elottiink  azonban 
arrol  ismeretes,  hogy  o  volt  az  elso  Anthologid-ndik  a  szerkesz- 
toje  s  maga  is  kedvelt  szerelmi  kolt6.  Fenmaradt  koltemenyei 
(osszesen  129)  igazi  hevre  s  linom  izlesre  vallanak.  Leghire- 
sebb  darabja  az  Anth.  Pal,  IX.  363.  sz.  alatti  idyll,  a  tavasz- 
nak  egyik  legszebb  leirasa.  Az  ujabb  kor  meg  is  bamulta  e& 
sokszorosan  forditotta.^ 

^  Anth.  Pal.  VII.  428.  Meleagros  Grsefe-fele  kiadasaban  a 

'^  Anth.  Fed.  IV.  1,  42.  Gr.-^fenel  1.  sz.  42.  v.  V.  o.  Jacobs 
Anth.  Or.  torn.  VI.  p.  XXXIX, 

''  Meleagrosrol  Jacobs  Anth.  Gr.  tont.  VI.  p.  XXXVI.  sq.  V. 
o.  u.  o.  XIII.  p.  915.  sq,  Jellemzi  Sainte-Beuve,  Revue  des  deux 
mondes.  Nouv.  Ser.  T.  XII.  10i)3.  s  kov.  1. 

Nem  igaz,  a  mit  a  Pauly-fele  Bealencyclopaedia  Meleagfos  ver- 
seirol  mond,  hogy  azok  «most  az  Anthologia  fliggeleket  teszik))  ;  mart 
magaban  az  Anthologiaban  foglalnak  helyet.  Kiilon  kiadtak  : 

J,  C.  F.  Manso:  MKM!:ArP()r  TA  liiQZOMKXA  Meleagd  Reliqui'.p 
Lectionis  varietateni  versionem  metricam  et  cornmentarium  perpe- 
tuiim  adiecit  J.  T.  F.  Manso.  Jense.  1739. 

A.  C.  Meinecke  :  Meleagn  quae  mpersunt.  Ex  rec.  Brunckii 
cnin  commentario.  Lips.  J  789. 

F.  Gaefe  :  MelecKjn  Gadareni  epigratnmata  tatnquam  specimen 
novae  recensionis  Anthologiae  Graecae  cum  ohservationibus  criticis  edi- 
dit  FridericKs  Graefe.  Lips.  1811.  A  154.  s  kov.  lapjain :  Versiones  e 
diiobus  posterioribus  Anthologise  Rivianse  Millenariis,  nondiim  editis,^ 
decerptae.  (Lasd  u.  o.  Prsef.  XXIII — IV.  lap.) 
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Epigramma-gyiijtes  volt  mar  Meleagros  elott  is ;  de  csak 
n  valodi  feliratokat  gyujtottek,  meg  pedig  nem  aesthetikai, 
hanem  archaeologiai  czelokbol,  foldrajzi  szempontok  szerint, 
mint  teszem  Polemon^  a  lakoiiiai,  Philochoros  '^  az  atti- 
kai,  Aristodemos  ^  a  thebai  feliratokat. 

Hogv  Meleagros  anthologiaja,  melyet  iltscpavoc-nak, 
Koszorunak  nevezett  el,  mit  fogialt  magaban,  azt  ajanlo  kol- 
temenyeben,  tudatja  veliink,  melyben  e  viragokbol  s  egyeb 
novenyekbdl  kotott  illatos  koszorut  forrasainak  megneveze- 
sevel  allegorikusan  abrazolja.  Ebben  az  ajanlo  koltemenyben 
{Anth,  Pal.  lY.  l=GRAEFE-nel  1.  sz.),  melyet  Szabo  Istyan 
forditott  magyarra  {Efjyet,  PhiloL  Kozloiiy  IV.  562 — 3.  lap.), 
47  kolto  van  nevszerint  emlitve,  ugymint:  Alexandros, 
Alkaios,  Anakreon,  Antagoras,  Antipatros  Sidonios,  Anyte, 
Aratos,  Archiloelios,  Asklepiades,  Bacchylides,  Chairemon,  Da- 
magetos,  Dioskorides,  Diotimos,  Erinna,  Euphemos,  Eupho- 
rion,  Hedylos,  Hegesippos,  Hermodoros,  Kallimachos,  Leoni- 

^  Poleraon  Periegetes,  a  peiiegesis  (a  tiidomanyos  utleiras)  iiies- 
tere,  troasi  ilioni  szliletes,  V.  Ptoleinaios  Epiplianes  s  kozvetlen  elo- 
<lei  alatt  elt.  Szanios  miivei  kozt  ilyen  gyujtemenj^  is  volt:  r.iy,  t^mv 
xaTa  -OAS'.:  ypau-rj-aTov  =  wvarosrol  varosra  gyiijtott  feliratokrol » .  Val- 
jon  minclennemu  vagy  csak  a  verses  feliratokat  szedegette  ossze,  el- 
donthetetlen  kerdes  marad.  A  miiemlekekkel  ilyeten  valo  foglalkoda- 
sarol  llTr,Aoax6;:a  azaz  oszlopvizsgalonak  neveztek  el.  Lasd  Folenwm's 
Fenef/etae  Fracjmenta.  Collef/it,  di(/esrsit,  riotis  mtxit  L.  Preller  Acce- 
dunt  de  Polemonis  vita  et  scriptiH  ft  de  histona  atque  arte  Fan'sf/e- 
tarmn  commentationes.  Lips.  1838. 

'^  Philoclioros  atheni  jos  es  iro,  ki  a  115 — 439.  olympias  kozt 
elt.  Hiret  foleg  'At^ic  czimii  nagy  miivenek  koszoni,  mely  Atliennek 
a  legregibb  idotol  fogva  Antioehos  Tlieosig  valo  tortenetet  foglalta 
magaban.  Suidas  'K7:iypa!jL[j.aTa  'Aiir/a-t  is  emlit  tole. 

•^  Aristodemos,  tliebai  sziiletesu;  Brj[ja'./a  es  thebai  feliratok 
gyujtemenyenek  szerzoje.  Valami  Alketasnak  -cp\  -wv  h  AeXcpol:  ava- 
-Srr,aat(ov  azaz  :  wa  delpliii  fogadalmi  ajandekokrob)  szolo  munkajanak 
II.  konyvet  idezi  Atlienaios,   Commodus  korabeli  grammatikus. 
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das,  Melanippides,  Menekrates,  Mnasalkas,  Moiro  (vagy 
Myro)  Nikainetos,  Nikias,  Nossis,  Pamphilos,  Pankrates,. 
Parthenis,  Perses,  Phaennos,  Phaidimos,  Phanias,  Platon, 
Polykletos,Polystratos,Poseidippos,  Ehianos,  Samios,  Sappho, 
Simmias,  Simonides,  Theodoridas,  Tymnes.  Ezekhez  jarul- 
nakmeg  «masok»,*  kik nincsenek megnevezve  es  maga  Mele- 
agros. 

E  sorzatban  egy  par  regi  nagy  nev  is  tiindoklik,  ugymint : 
Archilochos,  Sappho,  Erinna,  Anakreon,  Simonides,  Bacchy- 
Kdes  es  Platon. 

Archilochos,  a  maro  gunyjarol  hires  lyrikus,  ki  Kr.  e.  700 
tajan  elt  s  kit  kolt5i  nagysagara  nezve  a  regiek  Homeros, 
Pindaros  es  Sophokles  melle  soroztak.  Epigrammai  koziil 
csak  3  maradt  reank.  (Bergk  Poetae  Lyrici  Graeci-jeben  Ar- 
chiloch.  17 — 19.  sz.  Az  utolsorol  lasd  font  X.  lap  *  jegyz.) 

Sappho,  a  regiektdl  fennen  magasztalt  kolt5n6,  ki  610 — 595 
tajan  elte  viragat,  s  kinek  dalai  nemcsak  lagysagukkal  es  kelle- 
miikkel  hanem  a  szenvedely  hevevel  es  erzeki  frisseseggel  is 
jeleskednek.  Tole  is  csak  3  epigrammat  birunk.  (BERGK-nel 
Sapph.  118—120.  sz.) 

Erinna  valosziniileg  Sappho  baratneja.  Rokka  czimti  kol- 
temenyet  s  epopoeait  a  regiek  sokszorosan  dics5itettek» 
Szinten  csak  3  epigrammaja  maradt  fenn.  (BERGK-nel  Erinn. 
4 — 6.  sz.) 

Anakreont,  a  hires  teosi  lantost,  ki  Kr.  e.  572 — 487-ig  elt, 
tokeletesen  ismerteti  1885-ben  megjelent  Anakreoii-om. 
Neve  alatt  17  epigramma  van  hagyomanyozva.  (BERGK-nel 
valamint  nalam  is  Anacr,  100 — 116.  sz.) 

Keosi  SiM0NiDES-r51,  Anakreon  ifjabb  kortarsarol,  ki  Kr.  e. 
556-t61  468-ig  elt,  mar  font  a  X — XI.  lapon  szolottunk. 

*  Hogy  ezek  s  masok  kik  leliettek,  azirant  Passow  Opusc,  acad. 
181—6.  1.  es  Weigand  Rhein.  Mus.  III.  175—178.  lap. 
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Bacchylides,  Simoiiides  unoka-ocscse,  Pindaros  kortarsa, 
ki  Kr.  e.  472  tajan  virult.  Az  alexandrin  tudosok  kanonja  sze- 
rint  valamint  Sappho,  Anakreon  es  Simonides,  ugy  5  is  a 
kilencz  legkitlindbb  lantos  koze  tartozott.  (Lasd  Anakreonom 
42.  lap.)  Osszesen  csak  2  epigrammaja  van  meg.  (BERGK-nel 
Bacchyhd,  48—49.  sz.) 

Alkaios,  kit  a  Koszorii  eloszava  szinten  emlit,  nem  a  hires 
melikus  kolto,  Sappho  kortarsa  es  foldije,  hanem  a  Messene- 
bdl,  III.  Philippos  idejebSI  valo  jambographus  es  epigramma- 
iro,  ki  fenmaradt  21  epigrammaja  utan  itelve  az  Anthologia 
legelegansabb  koltoi  kozti  tartozik.  (Lasd  Bergk  PLG.  4-ik 
kiad.  II.  195.  lap.) 

Az  alexandrin  korszak   egyeb   kivalo  epigrammatikusai  : 

Anyte  koltono,  ki  Tageaban  sziiletett  s  290  tajan  elt. 
Byzanczi  Stephanos  dalkoltftnek,  Thessalonikai  Antipatros 
(Anth.  Pal.  IX.  26.)  noi  Homerosnak  mondja.  Csak  22  (24?) 
epigrammaja  maradt  fenn,  jobbadan  fogadalmi  ajandekokra, 
forrasokra  es  szent  dolgokra  valo  feliratok.  Gondolat-  es  alak- 
beli  finomsaguk  megerteti  veliink  azt  a  nagy  tiszteletet,  mely- 
ben  e  koltonSt  reszesitettek.  Foldiei  meg  szobrot  is  emel- 
tek  neki.* 

Egyeb  koltdnok  ugyan  e  korbol :  a  byzanczi  Myro  (vagy 
MoiRo),  Homeros  tragikusnak  az  anyja,  kit61  egy  Zeus  sziile- 
teserftl  szolo  eposzi  toredeket  ideznek  s  Apai  czim  alatt  ele- 


-^^  Nemelyek  ANYTE-t  sokkal  regibb  korimak  tartjak  s  arra  gon- 
dolnak,  liogy  az  Anth.  VII.  208.  sz.  alatt  alio  epigrammajaban  em- 
litett  Damis,  ki  egy  csatalonak  sirt  emel,  talan  azonos  Aristodemos 
utodaval  (az  I.  messen.  haborii  vegen.  Kr.  e.  723.)  s  abbol,  bogy  a  300 
tajan  elt  Kepliisodotos  es  Eutbykrates  muveszek  keszitek  a  szobrat, 
korantsem  szabad  kovetkeztetntink,  bogy  kortarsuk  volt  (1.  Pauly- 
fele  Fiealencyclop.  Anyte  czikket).  E  talamozgatassal  szemben  all  az  a 
teny,  bogy  Anytet,  e  noi  Homerost  a  regibb  kor  kiitfoi  nem  ismerik. 
A  szoborra  nezve  1.  Overbeck  Schriftquellen  1341.  es  1523.  sz. 
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giakat  emlitenek.  Ugyanaz  a  Kephisodotos,  ki  Euthykrates- 
sel  az  Anyte  szobrat  keszitette,  Myronak  a  kepmasat  is  erczbe 
ontotte.* 

Az  italiai  Locrisbol  valo  Nossis.  A  nevet  visel5  12  epi- 
gramma  csupa  termeszetesseg  es  n  ernes  egyszeriiseg.  Egyike- 
ben  (Anth.  VII.  718.)  Sapphoval  meri  magat  osszehasonli- 
tani.  Meg  van  ket  koltono  :  az  attikai  Hedyle  s  aiiyja  Moschine  ; 
de  ezeket  az  Anthologia  nem  ismeri. 

A  tobbi  koltok  koziil  legkivalobbak : 

SiMMiAS  (vagy  SiMiAs)  RhodosboL  Kora  irant  reszint  az 
tajekoztat,  hogy  Philiskos  **  elodenek  mondjak,  reszint  me- 
trumainak  valtozatossaga  ;  minthogy  Kallimachostol  kezdve 
a  koltok  hova-tovabb  kevesebb  versmertekre  szoritkoznak. 
Honapok  czimii  koltemenye  talan  Ovidius  Fasti-jin^li  volt  a 
mintakepe.  Az  Anthologiaban  esak  12  koltemenye  maradt 
reank.  Epigrammait  kellemzo  lagysag  jellemzi.  Furcsasag 
szamba  mennek  szarny,  tojas  es  balta  alakjaban  irt  kolteme- 
nyei,  a  raely  gyerekesseget  kiilonosen  a  kozepkorban  a  szer- 
zetesek  sokszor  utanoztak.  Nalunk  a  szazad  elejen  Fabchich 
« esztergarolt ))  ilyeneket.  Lasd  az  Anth.  XV.  konyvehez  valo 
jegyzetemet. 

Samosi  Asklepiades,  Tbeokritos  tanitoja  es  mestere,  Epi- 
grammainakjavareszeerotikus :  a  regiek  szerelmi  kolteszete- 
nek  legszebb  viragai  koze  tartoznak.  J61  mondja  Christ  Griech. 
Litteraturgesch,  329.  §.,  hogy  a  szarnyas  es  nyilas  Ids  istennek 


-''  L.  OvERBECK  SchriftqueUen  1341.  sz. 
''''•'  PhiliRkos  a  tragikai  Pleias  koltoiuek  egyike.  E  Heteveuynek 
csillagai :  a  clialkisi  Lykophron,  az  setoliai  Alexandros,  a  tarsosi  Dio- 
nysiades,  a  byzanczi  Homeros,  a  syrakusai  Sosiplianes,  a  troas-ale- 
xandriai  Sositlieos  es  a  kerkyrai  Philiskos.  A  Heteveny  tllndoklese 
korat  a  124  olympiasra  teszik.  Lasd  Christ  Griech.  TAtteraturgesch, 
846.  §. 
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tole  valo  abrazolasai  a  tanagrai  kedves  Erosokra  es  Pompeji 
falfestmenyeire  emlekeztetnek. 

PosEiDippos  epigrammairo,  270  tajan  virult  Asklepiades- 
sel  egyiitt,  a  kivel  gyakran  ugyanazon  heta?rara  czelozgat. 
Az  Anthologiaban  osszesen  21  epigranimaja  maradt  reank. 
Ezekhez  jarul  meg  het  epigramma,  a  Cougny-fele  Appendix- 
ben  (L  116.  m.  77.  78.  79.  80.  81.  V.  15.)  Mind  finomak  es 
elmesek. 

LEONiDAS-t  mar  font  emlitettuk.(0sszenemtevesztend6Yele 
a  Nero  korabeli  Julius  Leonidas  epigrammairo,  ki  Alexandria- 
bol  valo.)  Tarentumi  sziiletes,  Asklepiades  es  Poseidippos 
kortarsa.  Fenmaradt  epigiammaibol  kideriil,  hogy  maga  is, 
szegeny  leven  a  szegeny  emberek  poetaja  volt,  nevezetesen 
mesteremberek  szamara  fogadalmi  feliratokat  koltott.  Egye- 
biitt  el5  nem  fordulo  tomerdek  sok  kozonseges  szoval  talal- 
kozunk  nala  s  bamulatos,  mily  iigj^esseggel  volt  kepes  azokat 
verseibe  iktatni. 

A  Meleagros  Koszorujanak  tobbi  kolt6ir51  meg  csak  eny- 
nyit  akarunk  roviden  elmondani. 

Theokeitos,  a  hires  idyllkolt5,  Syracusabol,  ki  ket  koltS- 
nek,  ugymint  a  kosi  Philetasnak  s  az  iment  emlitett  Askle- 
piadesnek  volt  tanitvanya.  Meleagros  el6szava  nem  emliti 
ugyan,  de  a  Koszoru  toredekeiben  talalkozunk  vele.  Neve 
alatt  30  idyll  es    26   epigramma  jutott  reank. 

Kallimachos  mint  tudos  kritikus  es  kolt5,  az  alexandriai 
korszaknak  egyik  legnagyobb  hirii  embere  :  nevezetesen  a 
legiinnepeltebb  gorog  elegikus.  KyrenebSl  valo  volt.  Kr.  e. 
256-t61  egesz  halalaig  az  alexandriai  konyvtar  igazgatoja. 
Koltemenyeibol  6  hymnus,  elegiai  toredekek  s  64  (68  ?)  epi- 
gramma maradt  fenn,melyekaz  okor  eme  koltoi  fajanaklegjobb 
termekei  koze  tartoznak.  Sajat  sirverset  lasd  Anth.  VII,  415. 

Ehianos  tudos  miiepikus,  a  III.  szazad  masodik  feleben. 
Legbiresebb   eposza  a   Messeniaka  volt.    10  fenmaradt  epi- 

G5rog  Anthologia.  f> 
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grammaja,  egy  sirvers  kivetelevel,  a  lanyok  es  fiiik  iranti 
szerelemr^l  szolnak  kellemzc)  stilnsban. 

EuPHORioN  az  elobbivel  egyazon  iddbol  valo.  SziiletettChal- 
kisban.  Athen  volt  masodikhazaja.Eltesebbkoraban  NagyAn- 
tiochosSyriabahivta  az  ottanikoyvtarigazgatojaDak.  Elegia-  es 
eposz-iro.Elegiainaknagybamuloja  s  utanzoja  volt  Cornelius 
Gallus  romai  elegikus,  ki  azokat  latinra  is  forditotta.  Ovidius 
is  felhasznalta.  Epigrammai  koziil  csak  ketto  maradt  reank. 

Maskiilonben  ismeretlen  vagy  csak  kevesse  ismeretes  epi- 
grammatikusok  :  a  rhodosi  Antagoras,  kihosszabb  ideig  Anti- 
gonosGonatas  udvaranalelt,HEDYLOsafontemlitettHedyle  fia, 
PtolemaiosPhiladelphos  alatt,  Dioskorides,  Machon  vigjatek- 
ironak  fiatalabb  kortarsa,  ki  az  irodalom  nagyjait  dicsoitette . 
NiKiAS  orvos  es  Theokritos  baratja,  ki  inkabb  termeszetesse- 
geyel  mintsem  muveszettel  kedveskedik,  Mnasalkas  es  ver- 
senytarsa  Theodoridas,  Euphorion  kolto  koraboL  (Hogy 
Mnasalkas  tulsagos  utanzoja  volt-e  Simonidesnek,  a  mint  azt 
Theodoridas  Anth.  XIII,  21.  neki  szemere  veti,  a  rendelke- 
zesiinkre  alio  eszkozokkel  aligha  eldontheto.  Lasd  Schneide- 
win  Simonidis  Cei  carm.  veil.  135.  s  k.  lap.)  A  messeni 
Alkaios,  kirol  mar  font  volt  szo,  az  adramyttioni  Diotimos 
es  a  bisanthei  Phaidimos,  kiktol  Herakles  tetteir(il  szolo  epyl- 
lionok  is  voltak,  a  sidoni  Antipatros,  ki  Cicero  de  orat.  III.  50, 
194.  szerint  Q.  Lutatius  Catulus  a  Kr.  e.  102.  evi  consul  kor- 
tarsa s  e  szerint,  a  mint  font  emlitettiik,  idosebb  kortarsa  Me- 
leagrosnak.  Cicero  mint  kolto  improvisatort  dicseri  stb.* 

"'  Lerosi  Demodokosnak  (1.  Bergk  Eleg.  IX.),  az  egyiptomi  Ar- 
clielaosnak  s  a  magnesiai  Simonidesnek,  kiket  Christ  i.  h.  a  Meleagros 
Koszorujabeli  koltok  koze  soroz,  a  Koszorimak  sem  eloszavaban,  seni 
toredekeiben  semmi  nyoniuk.  Demodokos  epigrammai  az  Anth.  XI. 
235 — 8.  sz.  a.  allanak.  Archelaostol  4  epigrammat  birunk :  Anth. 
XVI.  120  es  a  Cougny-fele  Appendix  III.  50—52.  sz.,  melyek  koziil 
az  egyik  Nagy  Sandor  szobrat  illeti,  a  tobbi  pedig  termeszettudoma- 
nyi  dolgokat  mond  el  verses  alakban. 


A  KEGI  EPIGRAMMAGYrjTEMENYEK.  XIX 

A  Kr.  u.  I.  szazad  vege  fele  Meleagrosnak  kovetdje  akadt, 
ki  is  a  Meleagros  ota  eloallott  koltok  mtiveib61  es  sajatjaibol  * 
szinten  abc-rendben  iij  gyiijtemenyt  szerkesztett.  E  ko- 
vetoje  : 

THESSALONIKAI  PHILIPPOS. 

Hogy  gyiijtemenye,  mely  szinten  Koszorii-nSj\  volt  elne- 
vezve,  mikor  keletkezett,  abbol  lehet  valamennyire  kovet- 
keztetni,  hogy  Automedon,  ki  Philippos  epigrammatikusai 
koziil  valo,  az  Anth.  Pal.  X.  23.  sz.  epigrammajaban  Niketest 
a  Nerva  korabeli  hires  szonokot  dicsftiti.  (Lasd  Jacobs  Anth. 
Gr.  Tom.  XIII.  p.  866.). 

Philippos  is  kolt5i  eloszoval  inditja  meg  gyiijtemenye t, 
mely  az  Anth.  Pal.  IV.  2.  sz.  alatt  all  es  Szabo  Istvantol  ma- 
gyarra  is  van  forditva. 

Philippos  maga  megmondja,  hogy  Meleagrost  koveti,  s 
hogy  az  njabb  koltSket  akarja  bemutatni.  Ezek  koziil  mint 
legkivalobbakat  osszesen  ezt  a  13-at  emliti  nev  szerint:  An- 
tigonost,  Thessalonikai  Antipatrost,  Antiphanest,  Antiphilost, 
Automedont,  Bianort,  Diagoras  Sardianost,  Enenost,**  Tul- 

Cougny  nem  vette  eszre,  hogy  az  Appendixeben  III.  53.  alatt  nev- 
teleniil  kozolt  ket  sor  nem  egyeb  mint  Anth.  XVI.  120,  3.  es  4.  verse. 
Az  Append.  III.  51.     epigramma  magyarnl  igy  szol : 

Irjatok,  hogy  a  16  tetemebol  tamad  a  sziinyog. 
Lam  hogy  a  termeszet  mit  mibiil  allat  elo. 

V.  o.  a  mit  Anth.  IX.  363,  13.  vhez  jegyeztem. 

Magnesiai  Simonidest  csak  Suidasbol  ismerjtik  :  nem  epigramma-, 
hanem  eposziro. 

''  Az  Anth.  Palatind-hsbii  aUo  Philippos-fele  epigrammak,  melyek 
reszint  jambnsokban,  reszint  distichonokban  vannak  irva,  nem  any- 
nyira  szellemre,  mint  gondossagra  vallanak. 

''''^  Az  Euenos  neve  alatt  fenmaradt  epigrammakrol  Beegk  a  PLG. 
Ele//.  XXIX.  sz.  alatt. 
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lios  Laureast,  Krinagorast,^  Parmeniont,  Philodemost  en 
Diodoros  Zonast.  (A  meg  nem  nevezettekrdl  Passow,  Opusc. 
acad.  188 — 191.  lap  es  Weigand,  N.  Rhein.  Museum  III. 
545—552.  lap.) 

Nemsokara  Philippos  utan  vallalkozott  egy  uj  g^^iijtemeriy 
szerkesztesere 

HEEAKLEAI  DIOGENIANOS. 

Hadrianus  korabeli  grammatikus.  Gyujtemenjet,  melyet  csak 
Suidas  emlitesebdl  ismeriink,  Epigrammaton  antJiologion- 
nak  czimezte  :  els5  nyoma  a  kes5bb  szokasossa  valt  antholo- 
gia  elnevezesnek.^  Ranke  Karoly  Ferdinand,  De  lexici  Hesy- 
chiani  vera  origine  et  genuina  forma  commentatio.  Quedlin- 
burgi  1831.  59.  lap;  ezt  a  miivet  az  alabb  szoba  kerul5  Dio- 
genes Laertios  Pammetrosaval  akarja  azonositani,  a  mi  sem- 
mivel  sem  igazolhato.  Vannak,  a  kik  valosziniinek  tartjak, 
hogy  ez  az  Anthologion  is  az  abc-rendet  kovette,  s  liogy  a 
Kephalas-fele  Anthologianak  eg>^  par  ilyen  rendu  reszlete  a 
chronologia  segitsegevel  bel61e  szarmaztathato.  (Lasd  Passow 
Vermischte  Schriften  196.  lap.  es  Weigand  N.  Rhein.  Mus- 
seum  III.  553.  lap.) 

Diogenianossal  koriilbeliil  egy  id6be,  de  mindenesetre  a 
II.  szazadba  tartozik^  —  mert  Diogenes  Laertiosnal,  (V.  66.) 
ki  Septimius  Severus  koraban  irt,  mar  el5fordul  a  neve  — 


^  Krinagorasrol  Anakreon-om  31.  lap  s  a  Sternbach-fele  Crina- 
gorea  az  1890.  evi   Wiener  Sttidien-hen. 

'^  Passow  Notitia  de  Anthologia  Orionis  Thebani  4.  lap.  V.  o. 
Opusc.  acad.  201.  lap,  azt  a  lielytelen  allitast  tette,  hogy  anthologia 
es  anthologion  kozt  lenyeges  kiilonbseg  van,  a  mennyiben  a  semle- 
ges  nemu  szoalak  az  ertelmet  modositja  s  prozai  daraboknak  a  fel- 
vetelet  is  jelenti.  Ellenkezoleg  Ritschl  De  Oro  et  Orione.  7.  lap  = 
Opusc.  philoL  I.  589.  lap  es  Weigand,  X.  Uhein.  Museum  III.  553.  lap. 

^  Capitora,  Hadrianus  csaszar  orvosara  irt  epigrammaja,  melyet 


A  r6gI  EPIGRAMMAGYUJTEMIJNYEK.  XXI 

SARDESI  STRATON 
ki  Mooaa  TratSixYj  czim  alatt  osszevalogatta  Meleagros  es  Phi- 
lippos  gyujtemenyeib51  es  a  maga  szerzemenyeib51  azon 
epigrammakat,  melyek  a  him  szerelemre  vonatkoztak,  s  ebb51 
valt  a  Kephalas-fele  Anthologianak  utolso  szakasza  (a  jelen 
Anthologia  Palatina  XII.  konyve) ;  de  kerdes,  hogy  ez  az  ege- 
szet  vagy  csak  egy  reszet  foglalja-e  magaban, 

Straton  Fiii-Muzsaja,  a  mint  most  van,  osszesen  258  epi- 
grammabol  all,  melyek  koziil  94  magatol  Stratontol  valo.* 
Az  egesz  mil  ocsmany  fajtalan  ?agon  alapszik,  mely  a  II.  sza- 
zad  erkolcsi  elvetemiiltseget  mutatja;  de  azt  el  kell  ismer- 
niink,  hogy  itt-ott  peldabeszednek  bevalo  meglepS  helyes 
gondolatokkal  is  talalkozunk  benne,  peld.  XII.  18,  6:  a  sze- 
relem  a  lelek  koszorukove  (Mitylenei  Alpheiostol).  XII.  31, 
6  :  az  alkalom  a  szerelem  baratja  (Phaniastol).  Maga  Straton 
roppant  iigyes  es  finom  versel5. 

LAERTEI  DIOGENES 

grammatikustol,  ki  valosziniileg  Hadrianus  koraban  elt,  volt 
egy  '/]  :rd[j.[isTpo,^  (t.  i.  ^i^Xoc)  czimu  konyv,*  mely  hires  philo- 
sophusokra  vonatkozo  epigrammakat  foglalt  magaban.  Sokan 
ertekeztek  rola  s  most  mar  jobbara  abban  allapodtak  meg, 
hogy  a  Pammetros  Diogenes  epigramma-gylijtemenyenek 
csakis  I.  konyvere  vonatkozik,  s  hogy  e  konyv,  de  valoszinii- 

koranak  meghatarozasara  ideznek,  az  Antholo(jid-nnk  nem  XI.  17.  sz. 
alatt,  mint  Christ  mondja,  hanem  XI.  117.  sz.  alatt  all. 

-  Az  6  neve  alatt  van  meg  Anth.  Pal.  IX.  3  (?),  XI.  19.  21.  2S. 
117.  225.  Anth,  Plan.  XVI.  213. 

^='=  Christ,  GriecJi.  Litter atmyesch.  2-ik  kiad.  405.  §.  (Mllller  Ivan- 
fele  Handhuch  VII.  527.  lap.)  s  nalunk  is  valaki  helyteleniil  Oa-j.- 
[j.£Tpov-nak  ezimezi.  Ertelme :  mindenfele  mertekn  versekbol  alio 
konyv. 
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leg  a  tobbi  is,  csak  Diogenes-fele  epigrammakbol  allott.  A  Ke- 
phalasgyujtemenyenek  idevago  epigrammairol  bizonyos,  hogy 
a  Diogenes-fele  PhilosopJmsok Eletrajzai-h6\h^  talan  nem  is 
kozvetleniil,  de  onnan  keriiltek.*  Eeszletesebben  szol  a 
dologrol  Weisshaupel,  «Die  Grabgedichte  der  griechischen 
Anthologie. »  Wien.  1889.  («Abhandlungen  des  archseolo- 
gisch-epigraphischen  Seminars  der  Universitat  Wienw  V.) 
34—38.  lap. 

E  gyiijtemenyek  utan  hosszabb  sziinet  kovetkezett,  mig 
Byzanczban  a  verseles  altalanos  viragzasnak  nem  indult,  a 
mikor  azutan  az  epigrammat  is  ujra  felkaptak.  Ide  tartozik : 

Palladas,  ki  a  IV.  szazad  vegen  Arkadios  csaszar  alatt 
elt.  Fenmaradt  masfel  szaz  (vagy  161?)  epigrammajarol  el- 
agazok  a  velemenyek.  Mi  azokhoz  partolunk,  a  kik  a  hanyatlo 
poganysag  legjobb  termekei  koze  szamitjak. 

Christodoros,  ki  az  V.  szazad  vegen  s  VI.  elejen  Anasta- 
sios  csaszar  alatt  elt,  nem  epigrammai  miatt  (csak  ketto  maradt 
reank:  Anth.  Pal.VII.  697.  es  698.),  hanem  azon  aekphrasiso-a 
miatt  erdemli  dicseretiinket,  melyben  a  byzanczi  Zeuxippos- 
fele  gymnavsionnak  532-ben  tiizvesz  altal  elpusztult  szobrai- 
val  ismertet  meg  benniinket.  E  41  versre  terjedS  leiras,  mely 
az  Anthologia  Palatina  II.  konyvet  teszi,  nemcsak  a  miitorte- 
netre  nezve  fontos,  hanem  a  csinos  szemlelteto  leiras  koltoi 
miiveszetenek  szep  emleke  is  egyuttal. 

Paulos  Silentiarios,  ki  Justinianus  csaszar  alatt  silentia- 
rius  volt,  azaz  :  magasrangu  udvari  hivatalnok,  kamaras,  ki  a 
csaszari  palotaban  a  csendre  iigyelt,  78  (85  ?)  jobbara  szerelmi 
epigrammaja  elenk  es  finom  telietsegre  vail. 

Megemlitesre  meltok : 

Metrodoros,  Nagy  Constantinus  idejebSl.  Lasd  az  Anth. 
Pal.  XIV.  konyvehez  valo  jegyzetemet. 

^  Ranke  fonak  gyanitasat  font  a  XX.  lapon  emlitettlik. 
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JuLiANos,  Anastasios  alatt  egyiptomi  helytarto,  kit51  72 
epigrammat  ismeriink  s  egy  csinos  anakreontikont,  mely  az 
Anakreoni  dalok  gyujtemenyeben  5-iknek  all  s  az  ((Antholo- 
gia  Planudeaw-ban  is  megvan.  Lasd  XVI.  388. 

Makedonios  Justinianus  alatt,  a  legtehetsegesb  epi- 
gramma-irok  egyike.  Osszesen  44  darabja  maradt  fenn. 

Ide  tartozik  nemcsak  mint  epigrammatikus,  hanem  mint 
epigramma-gyiijto  is  Justinianus  csaszar  kes6bbi  koranak 
legszellemesebb  embere,  az  ismeretes  tortenetiro : 

MYEINAI  AGATHIAS, 

kit  mellekneven  Scholastikosnak,  azaz  iigyved\  oltarol  iigy- 
vednek  is  neveztek.  0  volt  az  els6,  ki  a  koltemenyeket  nem 
mint  az  eddigiek,  kezddbetiiik  szerint,  hanem  tartalmuk  sze- 
rint  csoportositotta.  Gyiijtemenyet  KoxXog-nak,  azaz  kornek 
czimezte,  a  mi  ugy  latszik,  szerkezetere  czeloz.  Azt  tartjak 
ugj^anis,  hogy  a  koltdk  itt  mintegy  korben  forogtak,  olyfor- 
man,  bogy  az  egy  koltotSl  valo  darabok  nem  voltak  egy  lie- 
lyiitt,  hanem  az  elsonek  egy  darabjara  valamennyi  tobbinek 
egy-egy  darabja  kovetkezett  s  a  vegen  megint  az  elso  kolt5re 
keriilt  a  sor  s  az  egesz  megint  az  elobbi  rendben  folyta- 
todott. 

E  Kyklos,  melynek  felig  trimeteres,  felig  hexameteres  elo- 
szavat  az  Anthologia  Palatina  III.  konyve  tartotta  fenn  sza- 
munkra,  het  reszre  szakadt.  Az  I-ben  voltak  fogadalmi  epi- 
grammak,  a  Il-ban  mutargyakra  irt  epigrammak,  a  Ill-ban 
sirversek,  a  IV-ben  az  elet  kiilonfele  viszontagsagaira  s  a 
sors  jatekara  vonatkozo  koltemenyek,  az  V-ben  gunyos  epi- 
grammak, a  Vl-ban  szerelmi  epigrammak,  a  Vll-ben  bordal- 
fele  epigrammak. 

Hogy  Agathias  nem  egyediil  kortarsaitol,  ugymint  Da- 
maskios  Philosophostol,  Makedonios  consultol,  Paulos  Silen- 
tiariostol,   Arabios  Scholastikostol,    Joannes   Barbucallatol, 
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Leontios  SchoMstikostol,  Theaitetos  Scholastikostol,  Julia- 
nos  Scholastikostol  s  Theodoros  proconsultol,  hariem  az 
el5bbi  szazadokbol  is  kozolt  epigrammakat,  azirant  lasd  Leo 
Sternbach,  «Meletemata  Graeca.))  Pars  I.  Vindobonae.  1886. 
21.  s  kov.  lap.  Hogy  a  Kyklos  meg  megvolt  a  XII.  szazadban, 
azt  Suidas,  Triklinios  es  Zonarasnak  belole  vett  idezetei 
alapjan  kovetkeztethetni.  Hogy  mi  keriilt  belole  a  ((Gorog 
Anthologia))-ba,  annak  kimutatasat  lasd  Weisshaupel,  «Die 
Grabgedichte  der  Griechischen  Anthologie»    21.  s  kov.  lap. 

Agathias  sajat  epigrammai,  szamra  101,  szobeli  kifejezes 
es  verseles  tekinteteben  elismeresre  meltok  s  aregikolte- 
szetbe  jol  beavatott  kolt5re  vallanak. 

A  X.  sz^zadban  kesziilt  a  hires  codex  Palatinusban  reank 
rdiaradt  Anthologia,  melynek  szerkesztoje  : 

KONSTANTINOS  KEPHALAS. 

Ama  roppant  buzgosag,  melylyel  Konstantinos  Porphy- 
rogennetos(912 — 959-iguralkodott)  byzanczi  csaszar  a  tudo- 
manyoknak  hodolt  s  az  a  sok  gyiijtemenyes  munka,  mely 
egyenesen  az  o  parancsara  kesziilt,  hihetove  teszi  azt,  hogy 
ez  az  epigrammagyiijtemeny  is  torekveseinek  hatasa  alatt  jott 
letre. 

Szerkesztojerol  csak  annyit  tudunk,  hogy  917-ben  udvari 
protopapas,  azaz  udvari  fdpap  (udvari  esperes)  volt,*  Mun- 

'  Az  Anthologiaban  ket  Konstantinos  van :  Konstantinos  Sike- 
los,  ki  a  XV.  13.  epigrammanak  es  Konstantinos  Rhodios,  ki  a  XV. 
15 — 17.  epigrammaknak  a  szerzoje.  Az  elobbi  azert  nem  leliet  az 
Anthologia  szerkesztojevel  azonos ;  mert  epigrammajanak  a  czime 
niakariosnak,  azaz  boldogultnak,  udvoziiltnek  mondja  (Cod.  Pal.  p. 
667  :  TG'j  aaxapiou  /(.ovatavT'vou  to'j  atxsXou  £l^  tov  ^povov  auTou),  mi  azt 
mutatja,  liogy  ez  a  Konstantinos  az  Anthologia  keletkezesekor  mar 
nem  elt.  Nem  igaz,  a  mit  a  Paiily-fele  Rfalencj/dopaedid-hsin  olva- 
sunk,    hogy    Theoplianes     epigrammaja    is    (XV.    14)    Makariosnak 
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kajanak  fejezetekre  valo  beosztasarol  van  Kephalasnak  (feje- 
zetesnek,  fejezet-csinalonak)  elnevezve.  Gyiijtemenyenek  kut- 
forrasaiul  Meleagrost,  Philippost  es  Agathiast  emliti,  kiknek 
koltoi  eloszavait  IV.  konyveben  kozli.  Ugyde  csakis  a 
IV — VII.  es  IX — XI.  konyvek  erednek  e  harom  forrasbol  ; 
mar  pedig  az  Anthologia  Palatina  XV  konyvre  terjed. 
Az  egyes  konyvek  tartalma  ez  : 

Az  I-e  :       Kereszteny  koltSk  epigrammai,  osszesen     123  db. 
a  Il-e :       A  thebai  koptosi  Christodoros  kolt(5t51 
valo  leirasa  ama  szobroknak,  melyek  a 
Zeuxippos-fele  nyilvanos  gymnasionban 
vannak.  (Lasd  font  a  XXII.  lap),__     .._  1    » 

a  Ill-e  :  Kyzikosi  feliratok.  AKyzikosban,  Appol- 
lonisnak,  Astalos  es  Eiimenes  anyjanak 
templomaban  valo  epigrammak  a  kepes 
oszlopokon,  melyeken  torteneti  jelenetek 

vannak  kifaragva   .__     .._     .._     19   » 

a  IV-e :       Kiilonbozo  anthologiak  el6szavai  —  4   » 

az  V-e :       Szerelmi  epigrammak   .„     ._.     ___       309   » 

a  Vl-e :        Fogadalmi  feliratok  __.     .__     ._.     —  358   » 

a  Vll-e :      Sirversek        _._     .._     _„     ___     _...     „.        748   » 

a  Vlll-e :     Szent  Gergely  theologus  epigrammai       254  » 
a  IX-e :        Magyarazo  epigrammak  .__     ___     __.  827   » 

a  X-e :         Buzdito  epigrammak    __      _._     ._.       126   » 


niontlja ;  inert  ez  az  epigramina  nem  neki,  haneni  szoszekenek  szol,  o 
maga  nines  is  emlitve  benne.  Makarios  csak  az  epigramina  czimeben 
fordul  elo  ;  de  nem  mint  Konstantinos,  hanem  mint  Theophanes  jel- 
zoje,  a  mint  a  codexnek  elottem  levo  fenykepe  mutatja  (Cod.  Pal. 
p.  667  :  TO'j  ;j.axapiou  ^socsavouc  avaypa'^ov  -pbc  lauia).  Azert,  mert  Kon- 
stantinos Khodiosnak  XV.  15.  sz.  epigrammaja  a  906—911.  evek 
kozti  korba  esik,  Keiske  liajlan46  ezt  a  Konstantinost  Kephalasnak 
venni ;  de  ez  semmivel  sem  bizonyithato,  sot  ktilonfele  okoknal  fogva 
valoszinutlen. 
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a  Xl-e  :  Bordalfele  es  gunyos  epigrammak  _. 

aXII-e:  Straton  Piii-Muzsaja    __      _._     .__ 

a  XIII- e  :  Kiilonfele  mertekii  epigrammak     __. 

a  XIV- e  :  Szamtani  feladvanyok,   rejtvenyek, 
joslatok  _._     _...     ___     ___     .__ 

a  XV-e :  Vegyesek     _.      ___     __      ___     .._ 


442 

db 

258 

)) 

31 

)) 

150 

)) 

51 

» 

osszesen :     .._     __^    3701  db. 

E  gyiijtemeny  a  XI.  szazadbeli  hires  ((Codex  Palatinus 
XXIIL))-ban  maradt  reank,  miert  is  Anthologia  Palatindnak 
van  elnevezve. 

E  kezirat  pergamenre  van  irva.  Lapjai  26  centimeter 
magasak  es  17  cent,  szelesek,  az  Iras  magassagukbol  I8V2, 
szelessegiikbol  11  centimetert  foglal  el.  Mutatvany  belole 
a  Wattenbach-Velsen-fele  Exempla  codicum-ban  lathato. 

Az  eredetileg  heidelbergi,  pfalzi  (Palatinus)  codex  1623- 
ban  Eomaba  (azert  Vaticanus-nak  is  neveztek),  1797-ben 
pedig  Parisba  keriilt.  A  parisi  beke  utan  a  nagyobbik 
fele  (Eomaban  ugyanis  ket  kiilon  kotet  lett  bel51e)  megint 
Heidelberganak  jutott  birtokaba,  a  613.  lapjatol  vegeig  valo 
kisebbik  fele  Parisban  maradt  s  a  Bibliotheque  Nationale-ban 
5rzik  s  ((Cod.  Parisin.  suppl.gr.  384))-nek  jeloltek.  Ez  utobbi 
le  is  van  fenykepezve,  s  a  budapesti  egyetem  is  keszittetett 
egy  ilyen  peldanyt  a  maga  szamara.  E  codexr51  Wilken  utan, 
ki  Geschichte  der  Heidelb,  Buchersammhtngen  1817.  275.  lap 
\sz61  rola,*  pontosan  ertekezett  Georg  Finsler :  Kritische 
Untersitchungen  ziir  Geschichte  der  Griechischen  Anthologie, 
Ziirich,  1876.  czimii  dissertatio  inauguralisaban. 

A  codex  'nem  egy  kezt51  van  irva,  a  mire  iigyelnie  kell 
annak,  ki  az  Anthologiaval  kritikailag  is  foglalkozik.  Finsler 


'''  Minthogy  a  codex  vegen  az  Anakreoni  dalok  allanak,  magam- 
nak  is  alkalmam  volt  sorsat  Anakreon-om  57 — 60.  lapjain  reszlete- 
■sebben  elbeszelni. 
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e  tobbfele  iras  megkiilonbozteteseben  egy  par  hibat  ejtetfr, 
a  mit  azutan  biraloja  Charles  Graux  helyreigazitott.  Lasd 
Bevue  critique  dliistoire  et  de  litteratitre  1887.  IL  545 — 249. 
lap.  =  Notices  Bibliographieiues  et  autres  articles  pitblies  .  .  . 
par  Charles  Graiix.  Edition  posthwne.  Paris  1884. 
47—52.  lap.* 

Kephalas  Anthologiaja  fotorzsokere  nezve  Meleagros  Plii- 
lippos  es  Agatbias  gyiijtemenyebftl  allott  el5  s  Kephalas 
gepies  modszerenek  koszoiihetjiik,  bogy  most  is  modunkban 
van  erne  kiitfoket  magunknak  elkepzelni. 

Agatbias  Kyklosa  tartalom  szerint,  Meleagros  es  Pbilij^pos 
Koszorui  abc  szerint  voltak  rendezve.  Azonkiviil  a  ket  utobbi 
gyujto  a  magiik  eloszavaiban,  melyeket  mar  font  ideztiink, 
reszleges  nevjegyzeket  adja  ama  koltSknek,  kiknek  darabjait 
gyiijtemenyeikbe  iktattak.  Ennek  alapjan  eloszor  is  Passow 
yallalkozott  ily  czimii  irataban  :  Qiiaestio  de  vestigiis  corona - 
mm  Meleagri  et  Philippiin  Anthologia  Constantini  Cephalae. 
Vratislaviae  1827.  Kephalas  muvebSl  a  Meleagros-  es  Phi- 
lippos-fele  anthologiak  toredekeit  kihamozni.  E  kiserletet 
folytatta,  Agathiasra  is  kiterjeszkedve,  Weigand  De  fontibns 
et  ordine  Anthologiae  Cephalanae  czimii  harmas  ertekeze- 
seben  a  Ehein.  Museum  1845.eyf.  161.  s  kov.  541.  s  koy.  1847. 
evf.  276.  s  kov.  lapjain.  Potlekkal  szolgalt  Benndorf,  De  An- 
thologiae Graecae  epigrammatis  quae  ad  arteni  spectant,  Lip- 
sise  1862.  czimii  most  mar  nagyon  ritka  irataban.  Az  eddigi 
kutatasnak  eredmenyet  nagyon  attekinthetoleg  egj^beallitotta 
Weisshaupel,  Die  Grabgedichte  der  griech.  Anthologie  czimii 
ertekezese  elejen.  Ugyancsak  itt  a  28 — 34.  lap.  szo  van  meg 
Meleagros,  Philippos  es  Agatbias  kiitforrasairol,  34 — 38.  lap. 


-'^  E  kiadvanynyal  a  koran  elliunyt  tudosnak  volt  baratait  es 
ninnkatarsait  tiszteltek  meg  s  igy  en  is  szerencses  voltam  egy  pelda- 
nyat  inegkapni. 
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Diogenes  Laertios  Pammetrosarol  (amit  mar  font  emlitettiink) 
es  i29 — 41.  lap.  Gregorius  Magisterrdl,  ki  sirokra  es  szobrokra 
vesett  koltdi  feliratokat  gyiijtott  Kephalas  szamara. 

Heinrichsen  E.  J,  F.  dan  philologus,  Om  den  palatinske 
Antholofiies  Oprindelse,  Alder  og  Forhold  til  Maximos  Planu- 
des's  Anthologie  (Kopenhaga  1869.)  czimii  irataban  ama  neve- 
zetes  scholion  alapjan,  melyet  a  codex  correctora  a  IV.  konyv 
1.  szamahoz  irt,  azt  a  sejtelmet  fejezte  ki,  liogy  csak  az  V., 
VI.,  VII.  es  IX.  konyv  a  Kephalas-fele  gyujtemenybol  valo,. 
mit  Sternbach  Meletemata  Graeca  I.  17.  lap  azzal  is  tamogat, 
hogy  Suidasnak  szamos  epigramma-idezete,  melyeket  az 
Anthologiabol  vett,  mind  csak  az  emlitett  konyvekre  szo- 
ritkozik. 

Hogy  tehat  a  VIII.  es  XVII.  konyv  is  alkatresze  volt-e 
a  Kephalas-fele  gyiijtemenynek,  az  nem  igen  hihet5,  vagy 
legalabb  is  meg  eldontetlen  kerdes.  V.  o.  Wolters  Ehein- 
Miizeum  188^2.  105.  lap  s  a  mit  epen  most  Sternbachrol 
mondottunk,  ki  Walters  ellen  nyilatkozik.  Lasd  meg  Weiss- 
haiipel  «Die  Grabgedichte  »>  stb.  41.  lap. 

Hogy  Agathias  modjara  szerkesztett  kisebb  gyiijteme- 
nyek  mar  Konstantinos  Kephalas  elott  is  voltak,  bizonyitja 
a  TESSALOS-fele  kis  epigramma-gyiijtemeny,  mely  X.  Leo 
(886 — 912)  korabol  valo  s  egy  parisi  meg  egy  florenczi  kez- 
iratban  maradt  reank.  Lasd  Schneidewin,  Progymnasmata 
in  Anthol.  Gra^c.  Gottingoe  1885.  V.  o.  Finsler  Krit.  Unters. 
zur  Gesch.  d.  gr.  Anth. ;  Wolters,  De  epigrammatum  gxseco- 
rum  anthologiis.  Halis  1882.  es  Khein.  Museum  (1882.) 
XXXVIII.  97 — 119.;  Dilthey,  de  epigrammatum  graecorum 
syllogis  quibusdam  minoribus,  Ind.  Gotting.  1887. 

Konstantinos  Kephalas  utan  meg  egy  gyiijtemeny  kesziilt,, 
melynek  szerzoje  : 
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MAXIM08  PLANUDES. 

Ez  a  tudos  szerzetes  Nikomediaban  1260  tajan  sziiletett 
s  Konstantinapolyban  YIII.  Mihaly  es  11.  Andronikos  Pakeolo' 
gusok  alatt  elt.  Ez  utobbi  csaszar  1296-ban  a  velenczei  koz- 
tarsasaghoz  kiildte  kovetnek.  Szellemi  iranyanal  es  szemelyes 
osszekotteteseinel  fogva  a  nyugateuropai  humanismus  gorog 
el5futarjai  koze  tartozik.  Meghalt  1310  tajan  50  eves  kora^ 
ban,  Munkai  koziil  ezennel  csak  az  a  kivonat  erdekel,  melyet 
a  Konstantinos  gyujtemenyebal  keszitett  e  czim  alatt  AvQ-o- 
Xo^ia  8'.acp6po>v  s7:iYpa[i[jLdT(ov.  Az  egeszet  het  konyvre  osztotta, 
a  mellett  meg  fejezetekre  valo  txizetesebb  beosztast  is  foga- 
natositott. 

Az  I-so  konyv  tartalmazza  91  fejezetre  osztva  a  magya- 
razo,  epideiktikus  epigrammakat  ; 

a  Il-ik  53  fejezetben  a  gunyos  verseket ; 

a  Ill-ik  32  fejezetben  a  sirverseket; 

a  IV-ik  33  fejezetben  a  szoborfeliratokat,  orszagok  s  alla- 
tok  leirasait  ; 

az  V-ik  a  Zeuxippos-fele  gymnasion  szobrainak  leirasat 
8  nehany  rokon  epigrammat  ; 

a  Vl-ik  27  fejezetben  a  fogadalmi  feliratokat; 

a  Vll-ik  osztalyzatlanul  a  szerelmi  epigrammakat. 

A  IV-ik  konyv  jobbara  ol^^an  epigrammakbol  all,  melyek 
Konstantinosnal  hianyzanak.  Ezeknek  a  szama  334.  Egy^ebiitt 
meg  csak  az  V.  konyvben  talalkozik  ilyen  53,  s  a  Vll-ben  1 . 
A  Codex  Palatinusbol  hianyzo  darabok  szama  osszesen  388. 
Ezeket  egyiive  foglalva  jelenleg  az  Anthologia  Graeca  vegere 
szokas  tenni :  rovidseg  okaert  XVI-ik  konyvnek  jeloljiik. 

Ezek  az  epigrammak  batran  azi  gyanittatjak  veliink, 
bogy  Konstantinosnal  is  megvoltak,  de  masolas  kozben  el- 
vesztek  s  hogj^  Planudesnek  meg  teljesebb  peldany  allott 
rendelkezesere. 
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Planudes  anthologiaja  tehat  az  Anthologia  Palatina  koz- 
zetetele  utan  sem  valt  egeszen  ertektelenne,  mert  az  emlitett 
epigrammakat  neki  koszonjiik,  azonkiviil  pedig  kideritette 
a  mai  kutatas,  hogy  tobb  helyiitt  hibatlanabb  szoveget  is  ad.* 

''  Az  Anthologia  tortenetet  lascl  jACOBS-nal,  Anth.  Graec.  torn. 
VI.  p.  XXXI— XC.  es  rjelectus  epigr.  Or,  p.  XI— XVII.  e^Allg.  Encycl. 
V.  Ersch.  u.  Gruber  I.  4.  259 — 62.  lap.  Hogy  verodott  ossze  s  liogy 
iehet  reszeire  bontani,  azirant  a  Passow,  Weigand,  Benndorf,  Weiss- 
liaiipel,  Heinrichsen,  Wolters,  Sternbach,  Finsler  es  Graux-fele  ira- 
tokat,  melyeket  mar  font  ideztiink. 


AZ  ANTHOLOGIA-KIADASOK. 


Nyugat-Europa  tvidosai  az  Anthologiaval  eloszor  Planu- 
des-fele  szerkezeteben  ismerkedtek  meg. 

Az  editio  princeps-et,  mely  egy  velenczei  bibliotlieca 
Marciana-beli  jo  kezirat  szerint  kesziilt  s  Pietro  de'  Medicinek 
van  ajanlva,  az  e  fejedelem  udvaranal  elt  Laskaris  Janos- 
nak  koszonjiik.*  Czime :  'Av&o'ko^fia  Stacpopcov  STiLYpajijxdTcov 
Cur.  S.  Lascaris.  Plorentise  1494.  4-edretben  uncialis  be- 
tlikkel. 

x\nthologia  Graeca  nev  alatt  lett  kozkeletuve.  Sok  kiadast 
ert,  sok  magyarazoja  akadt. 

Az  1503.  evbeli  I-s6,  az  1521.  evbeli  Il-ik  es  az  1551. 
evbeli  Ill-ik  velenczei  Aldus-fele  (Aldina)  kiadas,  az  1519. 

'•'  Andreas  Janos  (Joannes)  Laskaris  sztil.  1445  tajan  Rliindakos- 
ban  (onnan  «Rhindakenos»-nak  elnevezve),  elt  Lorenzo  de  Medici 
udvaranal,  utobb  Parisban  mint  gorog  tanito,  1503 -ban  Velenczeben 
mint  franczia  kovet,  X.  Leo  papa  alatt  Romaban,  1518-ban  megint 
Parisban  s  meghalt  Romaban  1535-ben.  Volt  egy  Konstantinos  Las- 
karis is,  ki  Konstantinapolyban  szliletett,  1454-ben  Milanoban  Ippo- 
lita  Sforza  herczegnonek  tanitoja  lett ;  kesobb  Romaban  Bessarionnal 
volt ;  azutan  Napolyban  es  Messinaban  tanitott,  a  liol  1500  utan 
meg  is  halt.  Ezt  azert  jegyzem  meg,  inert  «A  gorog  epigramma  s  a 
gorog  anthologiaw  czimu  ertekezes  17.  lapjan  ezt  a  liibas  jelentest 
olvassuk,  hogy  «Planudes  gyujtemenyet  a  renaissance-korszakban  elo- 
szor a  hyzanczi  Laskar^^.s  (igy)  adta  ki». 
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evbeli  florenczi  Junta-fele  (Juntina)  s  az  1531  Parisban  meg- 
jelent  Badius  Ascensius-fele  lenyegileg  csak  az  editio  prin- 
ceps  masolatai. 

Teljes  nev-  es  targymutatot  szolgaltatott  a  Petrus  es 
Jo.  Maria  Nicolinus-fele  ritka  kiadas,  melyet  Velenczeben 
1850-ben  bocsatottak  kozre. 

A  legelso,  de  nagyon  fogyatekos  kommentar  Vincentius 
Opsopoeustol  valo,  mely  Bazelben  1540-ben  jelent  meg. 

Sokkal  jobb  kommentar,  kiilonosen  targymagyarazat  a 
Joannes  Brodaeuse,  meh^  az  Anthologianak  ityen  czimii  ki- 
adasaban  latott  napvilagot :  Epigrammatum  Grsecorum  libri 
VII.  annotationibus  Jo.  Brodaei  illustrati,  Basil.  1549. 

Az  elodeitdl  sokban  eltero  kiadas  a  Henricus  Stephanuse. 
Megjelent  Parisban  1566.  Planudes  rendjet  itt-ott  megvaltoz* 
tatta  s  a  szoveget  reszint  keziratok  nyoman,  reszint  sajat 
esze  szerint  javitgatta.  Magyarazojegyzetei  ezuttal  kevesebbet 
ernek,  mint  a  miket  egyeb  munkakhoz  irt. 

Ezt  a  kiadast  hanyagul  ismetelte  Wechel  Frankfurt- 
ban  1600. 

Legjobb  kiadas  Hieronymus  de  Boscn-e,  mely  Hugo  Gro- 
bius  remek  latin  forditasait  is  magaban  foglalja. 

Czime :  Anthologia  Graeca  aim  versione  Latina  Hugonis 
Grotii  edita  ah  Hieronymo  de  Bosch.  5  Voll.  (Otodik  kote- 
tet  Daniel  van  Lennep  fejezte  be.)  Ultraiecti.  1795,  1797, 
1798,  1810,  1822.  Nagy  negyedretben. 

Miiitan  Salmasius  (Claude  de  Saumaise)  1607 -ben  a  pfalzi 
konyvtarban  Heidelbergben  a  Codex  Palatinust  folfedezte  s 
belole  a  Planudesnel  hianyzo  epigrammakat  lemasolta  s  ezek 
tovabbi  masolatok  Citjan  tobb  tudosnak  a  kezebe  keriiltek,  az 
Anthologia  jobb  kornak  nezett  elebe. 

Brunck  FiJLOP  (sziiletett  Strassburgban  1729.  megh. 
1803.)  volt  az  els5,  ki  a  gorog  epigrammakkal  valo  foglalko- 
zast  hathatosan  meginditotta.  Kiadvanyainak  a  czime : 
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Analecta  veterum  poetarum  Graecorum  editore  E.  F.  Ph. 
Bninek.  3  volt.  Edit,  aiicta  et  nova.  Argentorati  1781. 
(Edit.  I.  1772,  73,  76.) 

Ez  az  elszaszi  ember  joUehet  soha  tanar  nem  volt,  lianem 
franczia  hadi  iigynok,  utobb  adoszedo,  mindamellett  egesz 
szabad  idejet  a  gorog  irodalom  tanulmanyozasara  szentelte 
s  e  teren  kivalo  erdemekre  tett  szert. 

Elso  munkaja  az  Anthologia  Palatina  keziratanak  tobb 
(se  nem  pontos,  se  nem  teljes)  masolataibol,  a  Planude?^- 
fele  Anthologiabol  es  egyeb  kutfdkbol  meritett  epigramma^ 
gyiijtemenye.  melyet  szerz5k  szerint  osztalyozva,  a  regibb 
gorog  elegikusok  es  lyrikusok  nevezetesebb  toredekeivel,  va- 
lamint  Kallimachosnak  s  a  bukolikuspknak  fennmaradt  kol- 
temenyeivel  megtoldva,  a  fent  idezett  czim  alatt  kozre 
bocsatott. 

Ennel  a  dolognal  segitsegere  volt  Schneider  Janos  Gottlob 
{].  Anakreonom  64.  26.  lap.),  kit  ezen  czimii  ertekezese  miatt : 
Fericidum  criticum  in  Anthologiam  Constantini  Cephalae  cum 
editam  turn  ineditam.  Accedunt  emendationes  in  Aristotelem 
et  Antigonum  Carystium.  Lips.  1771.  magahoz  vett  Strass- 
burgba  munkatarsnak. 

Brunck  azon  volt,  hogy  olvashato,  szep  szoveget  nyujtson; 
csakhogy  5  gyakran  nem  a  hagyomanyt,  hanem  magat  a  kol- 
t5t  javitja :  a  koltemenyek  osztalyozasa  is  onkenyes  es 
kenyelmetlen ;  de  mindeme  fogyatkozasok  daczara  megis 
Bruncknak  az  erdeme,  hogy  a  Konstantinos  Kephalas-fele 
Anthologia  gazdag  kincset  a  tudosok  elStt  majdnem  teljesen 
feltarta  s  igy  tovabbi  munkaknak  az  alapjat  megvetette. 

Brunckra  kovetkezik  : 

JACOBS  FEIGYES  VILMOS, 
ki  1764  okt.  6.  Gothaban  sziiletett  s  ugyancsak  1847  marcz. 
30.  meg  is  halt.  Irodalmi  mukodesenek  legf5bb  erdemet  a 

G6r6g  Anthologia.  ^ 
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Gorog  Anthologia  koriil  szerezte  maganak.  Korszakalkoto^ 
ki  mind  a  nemet  philologianak,  mind  maganak  szep  emlek- 
oszlopot  emelt  : 

l-sz6r:  nagy  tudomanyossagra,  nemes  Izlesre  s  finom 
iteletre  vallo  kommentarjaval,  melylyel  Briinck  Analecta-it 
(Brunck  utolagos  jegyzetei  szerint  javitva  s  az  Anthologiaba 
bele  nem  tartozo  darabokat  kiiktatva)  ezen  czim  alatt  iijra 
kiadta : 

Anthologia  graeca  sive  poetarum  graecorum  liisus,  ex  re- 
censione  Brunckii  (Tom.  I — IV.  Lips.  1794;  Tom.  V.  Indices 
1795.)  Tom.  VI — XIII.  Jacohsii  Animadversiones  in  epigram- 
mata  Anthologiac  graecae  secundum  ordinem  Analectorum 
Brunckii,  1798—1814,  (Vol.  I.  1.  es  2.  resz.  Vol.  II.  1.,  2.,  3. 
resz.  Vol.  IIL  1.,  2.,  3.  resz.) 

2-szor :  sajat  teljesebb  szovegkiadasaval,  melyhez  a  Codex 
Palatinusnak  Spaletti  Jozsef  a  Bibliotheca  Vaticana  titkara- 
tol  kesziilt  s  a  gothai  konyvtar  szamara  II.  Ern5  herczegtdl 
megszerzett  masolata,  valamint  utolag  (a  3.  kotethez)  e  co- 
dexnek  Paulssen  Antal  Jakab-fele  (bar  nem  kimerit5)  egy- 
bevetese  allott  rendelkezesere.  Czime  : 

Anthologia  Graeca  ad  fidem  codicis  olim  Palatini  nunc 
Parisini  ex  apographa  Gothano  edita.  Curavit  epigrammata 
in  Codice  Palatino  desiderata  et  adnotationeyn  criticam 
adiecit  Frider.  Jacobs  3  torn,  Lipsiae.  1813.  1814.  1817. 

Iskolai  czelbol  s  maganhasznalatra  kesziilt  eme  kiad- 
vanya : 

Delectus  epigrammatum  graecorum  a  Jacobs-Eost-fele 
Bibliotheca  Graeca  ban  (Gotha  es  Erfurtban  1826.) 

Nemetre  is  forditott  700  epigrammat  s  kiadta  Tempe 
czim  alatt  1803-ban,  tetemesen  valtoztatva  Griechische  Blu- 
menlese  czim  alatt  1823.,  Vermischte  Schriften-jei  II.  ko- 
teteben. 

Mielott  a  Diibner-fele  kiadasra  atternenk,  meg  kell  meg 
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emliteniink  a  Jacobs  nyoman  kesziilt  Tauchnitz-fele  stereotyp 
kiadast,  mely  Lipcseben  1819-ben,  s  ujra  1872-ben  jelent  meg. 

A  DiJBNER-fele  kiadas  czime  : 

Epigrammdtum  Anthologia  Palatina  cum  Planudeis  et 
appendice  nova  epigrammatum  veterum  ex  libris  et  marmori- 
hiis  ductorum,  annotatione  inedita  Boissonadii,  Chardonis  de 
LA  KocHETTE,  BoTHii,  partim  inedita  Jacobsii,  metrica  versione 
HuGONis  Grotii,6^  apparatu  critico  instruxit  FEED.  DUBNEE. 
Graece  et  Latine,  Vol.  I.  Parisiis.  Didot.  1864.  Vol.  II.  1872. 
Vol.  m instruxit  ED.  COUGNY.  1890. 

E  kiadas,  a  mennyiben  tomerdek  uj  anyagot  nyujt^ 
a  mely  elqdeinel  nines  meg,  az  Anthologiaval  foglalkodora 
nezve  nelkiilozhetetlen :  azert  a  tudosok  nagyra  is  tartjak, 
holott  kritikai  szempontbol  korantsem  olyan  megbizhato, 
mint  Jacobs  kiadasa,  melyet  Sternbach,  Meletamata  I.  1 .  lap. 
meltan  opus  politissima  arte  perfectumnak  nevez. 

Az  elso  ket  kotet  tartalmazza  az  Anthologia  Palatinat, 
az  Anthologia  Planudeabol  vett  toldalekkal ;  a  harmadik 
egybeaUitja  azokat  az  epigrammakat,  melyek  regi  iroknal 
vagy  koveken  maradtak  fenn.  Nagyobb  resziik  mar  megvan 
Jacobs  Appendix  epigrammatum-jaban  es  Kaibel  gyiijteme- 
nyeben ;  masokat  maga  Congny  szedett  ossze.  (E  harmadik 
kotetet  ismerteti  Sitzler,  a  Neue  philologische  Eundschau 
1890.  okt.  25.  Nr.  22.  337—339.  lap.) 


AZ  ANTHOLOGIAHOZ  VALO  POTLEK. 


Ezt  a  potlekot  a  codexbeli  Anthologialioz',  az  egyebiinnen 
keriilt  epigrammak  teszik.  Az  idevago  kiadvanyok  a  ko- 
vetkezok : 

jAcoBs-tol :  Appendix  epifirammatum  apud  scriptores  ve- 
teres  et  in  marmorihus  servatonun,  a  Jacobs-fele  Eglitio  minor 
11. 745 — 880. lap. (~  a  Tauchnitz-fele  kiadas  III.  kotete  vegen.) 

WELCKER-t61 :  Sylloge  epigrammatum  Graecorum  ex  mar- 
morihus et  libris  collectorum  stb.  Ed.  II.  Bonnae  1829. 

KAiBEL-tol :  Epigrammata  Graeca  ex  lapidibus  eollecta. 
Berolini  1878. 

ALLEN-tol  Graece  versification  in  inscriptions, Boston  1888. 

PucHSTEiN-tol :  Epigrammata  Graeca  in  Aegypto  reperta. 
Diss.  Argent.  IV.  1 — 78.  lap. 

PREGER-tol:  De  epigrammatis  Graecis,  Monachii  1889. 
(Mutatvany  a  regi  iroktol  idezett  epigrammaknak  kesziilo  uj 
gyiijtemenyebSl.) 

A  Didot-fele  Anthologia-kiadas  III.  koteter51  mar  meg- 
emlekeztiink.*) 

'"  A  ki  az  Antliologia  egyes  iroira  nezve  pontos  adatokat  kivan, 
azt  Jacobs  Index-ehez,  az  Ersch-Gruber-  es  PAULY-fele  Encyclopse- 
diakhoz,  az  irodalmi  tortenetekhez,  nevezetesen  Christ  ViLMOS-nak 
Gesch.  d.  fjriech.  Litteratur  his  auf  die  Zeit  Justia7is-kh.oz  (=  a 
MuLLER  Ivan  Ha7id}mch-jsinsk  VII.  kotetehez)  es  Krumbacher  KAROLY- 
nak  Gesch.  d.  hyzant.  Litteratur  von  Justinian  his  zurt}  Ende  des  ost- 
romisclmi  Reiches-ehez  {=  MuLLER-fele  Handh.  XVI.  kot.  1.  felehez) 
utalom. 


A  GOROG  ANTHOLOGIA 
A    MAGYAR     IRODALOMBAN. 


Valamint  az  elso  anakreoni  dalt,  ugy  az  elso  gorog  epi- 
grammat  is  Eajnis  f orditotta  magyarra.  (hisd  Anth.  Pal,  VIL 
669-hez  valo  jegyzetemet.) 

0  el6tte  Janus  Pannonius  *  a  XV.  szazadbeli  humanistaink 
e  kivalo  alakja  foglalkodott  a  gorog  epigrammakkal,  a  meny- 
nyiben  koziilok  tobb  darabot  latinra  forditott  vagy  latinul 
Litanzott,  es  Kunich  Kajmond,  a  ki  Anthologiabeli  szemelve- 
nyeket  latin  forditassal  es  jegyzetekkel  kozrebocsatott  ezen 
czim  alatt:  Eaymondi  Kunichii  e  S.  J.  Anthologica  sive 
Epigrammata  Graecorum  selecta.  Latinis  versibus  reddita,  et 
animadversionihus  illustrata.  Komae.  1771. 

Egyebirant  az  epigramma  nev  oly  regota  ismeretes 
nalunk,  hogy  mar  Molnar  Albertnel  megmagyarosodott  alak- 
ban  mutatkozik.  Ezen  alakra  vonatkozolag  mondja  Csokonai 
Mind.  Munk.  784.  lap : 

«Purgoma»  nem  jo  szo :  mert?  mert  gorog.  Ugyde  magyar  lett  : 
A  gorog  is  bar  igy  lenne  liazankba  magyar/''* 

-'^  Lasd  Jani  Pannonii  Poetarum  sui  Seculi  facile  Principis  In 
Hungaria  Quinqueecclesiarum  olim  Antistitis  Poemata.  Pars  I.  Tra- 
jecti  ad  Khenum.  A  I.  Epigrammaturn  liberben  20  epigrammat  tala- 
lunk,  mely  e  Grseco  valo.  Ezek  a  kovetkezo  szamuak :  I.  24.  149.  150. 
151.  157,  158.  160—166.  171.  172.  175.  268.  292.  301.  334.  Az  An- 
iholocfia  Flanudea  volt  kiitfejtik. 

-^^  V.  o.  CziNKE  'Ferentz,  Iroksz  hohdsdi  vagy  hohozat  Ahderdhan. 
Budann  1825.  6.  lap  : 

Vedd  nosza  Pdriz  Pdpait : 
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Az  irodalmi  izles  mindamellett  elejtette. 

Maga  a  Gorog  Anthologia  csak  Kazinczy  Ferencz  altal  lett 
iialunk  ismeretesse.  Herder  remek  utanzatai  figyelmeztettek 
volt  e  kiapadhatatlan  kincsre,  ugy  hogy  Kis  Janosnak  1807.  , 
nov.  4  egyenesen  ezt  Irja  :  ((Felre  jo  ideig  minden  dibdabsag ! 
HERDER-nek  kell  tennem  magamat  tanitvanyava))  (Lev.  Kis- 
hez.  I.  221.  lap.) 

Forditani  osszesen  csak  ot  epigrammat  forditott  a  Gorog 
Anthologiabol  t.  i.  V.  51  78.  155.  VII.  249.  es  IX.  583.*;  de 
eredeti  epigrammainak  mind  belso  mind  kiilso  technikajat, 
ha  nem  is  kozvetleniil,  de  Herder  utanzatai  reven,  bel51e 
tanulta  meg  s  mint  kovetesre  melto  peldat  masoknak  is 
ajanlgatta. 


«/w//,  adia,  ahu/ya,  keho,  purgoma^  Idrmonyan  hany  falusi  mende- 
monda,  mint  umarh'o  fiiJes!y>  Jobbitsd:  idea,  eleyyia,  szep  harmonia 
epigranwia,  ekho  stb. 

'''  Amor  az  oroszldnon  czimii  epigrainmaja  (nifivei  Abafifele  kiad. 
L  61.  lap),  nem  kozvetlen  forditasa  s  utanzasa  a  IX.  221-nek,  hanem 
Herder  Auf  eiJi  Bild  des  Amors  epigrammaja  ujonnan  kesztilt  (Her- 
ders Sdmmtl.  Werke  Berlin  188!2.  XXVI.  35.  lap).  Bowring  a  magyar 
kolteszetrol  irt  miivebe  ezt  is  belevette  s  Bowring  muvenek  egy  bi- 
raloja  kisiitotte,  hogy  ez  az  epigramma  elofordul  a  Gorog  Anthologid- 
ban.  Kazinczy  ezt  a  liirt  Toldytol  hallotta,  a  ki  akkor  (1830-ban) 
Londonban  jart.  Kazinczy  megirja  ezt  a  dolgot  Bartfay  Laszlonak 
meg  pedig  igy :  «Egy  recensens  engem  plagiariusnak  nez,  mart  Ant  or 
az  oroszldnon  czimu  epigrammam  megvan  a  gorog  antliologiaban. 
Azt  en  valoban  nem  tudtam  s  kedvesebb  compliment  engem  nem 
nem  erliet  mint  az,  liogy  azt  mondam  magamtoU  a  mit  mar  egy 
gorog  monda.  {Lev.  Kisfaludyval  stb.  290.  lap  =  Kaz.  muvei  Abafi- 
fele kiad.  I  216.  lap.)  Mikoi>  Kazinczy  ezt  irta,  mar  maga  sem  em- 
lekezett  meg  arrol  a  nagy  befolyasrol,  melyet  Herder  rea  gyakorolt. 
A  szoban  forgo  epigramma  ketsegtelenlil  Herder  nyoman  kesziilt. 
Arra  vail  eredeti  czime  is,  mely  igy  szolt :  Az  Amor  kepenel  az  orosz- 
lanon  (Lev.  Dessewffyvel.  11.  267.  lap.).  Herder  epigrammaja  is  igy 
van  czimezve :  Ant  ein  Bild  des  Amors. 
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Mennyire  becsiilte  ezt  a  gyujtemenyt,  mutatja  a  tobbi 
Ivozt  b.  Wesselenyi  Miklosnehoz  1810.  Jan.  22.  intezett  levele, 
ahol  ezt  mondja :  ((A  gorog  epigrammak  az  emberi  elme  leg- 
szebb  muveinek  legszebb  nemei  koze  tartoznak.  Minel  egy- 
szeriibb  az  epigramma  s  a  bele  nyomott  gondolat :  annal  szebb 
Sj  mu.  De  hazankban  keves  ismeri  az  anthologiat,  s  mi  csak 
a  festesekkel  rakasra  halmozott  poetai  miiveket  tartjuk  szep- 
nek;  a  visito  liangu  odat,  a  jajgato  elegiakat  stb.  A  kinek 
szive  van,  tudja,  bogy  ezek  mellett  mit  er  a  fajdalom  csendes 
sohajtasa ;  mit  er  az  a  poetai  mu,  a  mely  a  fajdalom  szenye- 
deset  a  nagysag  erzese  altalenyhitiw  (Torteneti  Lapok  I.  89. 
lap.  Kazinczy  Abafifele  kiad.  I.  209.  lap.) 

PoNom  Thewrewk  JozsEF-nek  meg  ezt  irja : 

Ismeri  e  az  Ur  a  Herder  Epigrammajit?  Azok  mellett 
egy  derek  Dissertatiot  is  kap  az  epigrammak  felol.  Az  epi- 
gramma nekem  felette  kedves  formaja  az  eneknek.  De  arra 
nem  a'  Eoma  es  az  ujabb  Deakok  j)eldajat  kell  valasztani. 
Bar  az  Ur  olvasna  gorogiil,  hogy  kezi-konyveve  tehetne  a' 
Jacobs'  Gorog  Anthologiajat,  's  a'  forrasbol  ihatnek.  Eljen 
szerenesesen,  edes  baratom,  's  tartson-meg  kedvezo  emleke- 
zeteben.  En  az  Ur  fenyet  nyugtalanul  varom.  Szephalom, 
Octob.  28  d.  1820.» 

Ismertet51eg  szol  a  Gorog  Anthologiarol : 

Bajza  Jozsef  Az  epigramma  theoridjdban*    Tud.  Gyujt. 

"  Bajza  Jozsef- en  kiviil  masok  is  ertekeztek  az  epigram  mar  61. 
Nevezeiesen : 

Egy  tanar:  Rovid  leczke  az  ejm/ranmmrdl,  a  pesti  agost.  liitv. 
gymnasium  1839.  evi  programmjaban. 

Salzer  Bela:  Az  epicframmdrol,  az  Abajfi-fele  Figyelo  XVII.  ev- 
folyamaban. 

Magyar  eredeti  epigramma-gytijtemenyt  csak  egyet  ismerek,  t.  i. 
a  Heckenastnal  megjelent  gyemantkiaclasu  Irodalmi  kincstdr  VIII. 
kotetet. 
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VIL  XII.  k.  =  Ossz.  Munk.  IV.  43—46.  lap.  (Herder  s  az 
1820-ban  megjelent  lipcsei  Convers.-Lexicon  nyoman.) 

SzEKACs  JozsEF  a  Govog  Antliologia  czimii  ertekezeseben. 
Uj  Magy.  Muzeum  1857.  I.  153.  s  kov.  lap. 

Dr.  Eemenyi  Ede.  A  gorog  epigramma  es  a  gorog  Antlio- 
logia eredete  czimii  onallo  kiadvanyaban.  Budapest.  1887. 
(Ismertette  Abel  Jen5  az  Egyet.  Philol.  Kozl.  XI.  759—762, 
lap.)  V.  6.  Budapest!  Szemle  1885.  evf. 

Dr.  Rado  Antal  Gorog  koltok  czimii  Anthologiajaban. 
Budapest.  1886.  288.  lap  (Ezt  csak  bibliographiai  okbol  em- 
litem ;  mert  az  egesz  alig  par  sor.) 

Magam  egy  izben,  t.  i.  1884-ben,  az  egyetemen  is  targyal- 
tam  a  Gorog  Anthologiat  s  ugyancsak  ezen  Antliologia  rovid 
ismertetesevel  s  belole  vett  epigrammak  forditasaval  foglal- 
tam  szeket  a  Kisfaludy-tarsasag  1886.  marczius  31-iki  iilese- 
ben.  (Lasd  Kisf.-Tars.  Evlapjai  XXI.  206.  7.)  Azon  alkalommal 
csak  tartalmat  vazoltam  s  rovid  bevezetesem,  mely  itt  is 
helyen  valo,  igy  szolt : 

«A  gorog  Anthologia,  mely  a  magyar  irodalomra  is,  neve- 
zetesen  KAZiNczYra  es  kovetoire,  tetemes  befolyast  gyakorolt^ 
s  melynek  eddigele  is  tobb  forditoja  akadt,  kik  koziil  kiilo- 

Latin  epigrammatikusaink  is  voltak,  kik  koziil  idore  nezve  iigy 
latszik  az  utolso : 

KiRALY  JozsEF  Pal,  a  sopronyi  ev.  gymnasium  nehai  igazgatoja. 
Muvenek  czime:  Epigrammata  Nova,  quibus  Philologise  Lepores, 
Psychologise  Perspieociam,  Mythologiae  Symbola,  Historise  Candorem 
carptim  perlustrat  Josephus  Pauliis  de  Kiraly.  Vindobonse.  Typis  An- 
fcon!a  Benko.  1843. 

Gorog  epigrammatikusunk  :  Ungvaenemethi  Toth  Laszlo.  Goi^og 
Ve)\sei,  Magyar  tolmacsolattal.  Pesten,  Trattner  Janos  Tamas  betui- 
vel.  1818.  55 — 97.  lap.  51  gorog  epigramma  olvasliato.  V.  o.  BJf/j/ 
magyar  mint  gdrog  versiro.  Irta  es  felolvasta  a  budapesti  philologiai 
tarsasag  1875.  april  7-en  tartott  gyuleseben  Ponori  Thewrewk  Arpai> 
fogymnasiumi  tanar.  Budapest.  1877.  Franklin-tarsulat  nyomdaja. 
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nosen  Szabo  IsTVANt,  Szekacs  JozsEFet  es  Pechy  jANost  kell 
kiemelniink,  oly  valtozatos,  mondhatni  annyi  mindenfele 
targyra  kiteijed5  gyujtemeny,  hogy  meltan  mikrokosmosnak 
tekintheto,  melyben  a  regi  gorog  vilag  a  maga  mindenfele 
sajatsagaival  es  allapotaival  en  miniature  mutatkozik. 

Itt  latjuk  az  elet  tavaszat,  nyarat,  5szet  es  telet :  bejar- 
hatjuk  a  szerelem  edenet,  a  hoi  majd  a  leggyongedebb,  majd 
a  legrealisztikusabb  hangon  szol  a  koltok  eneke ;  befordul- 
hatunk  a  regi  vallas  szentelyeibe,  hoi  tomerdek  fogadalmi 
ajandek  van  folhalmozva,  melyeket  az  ahitatos  emberek 
vagy  halabol,  vagy  konyorgeskepen  folajanlottak;  mindjart 
e  szentelyek  mellett  van  a  nagy  temeto,  melyben  hires  es 
hirhedt,  nagy  es  kis  emberek  egyiitt  aluszszak  orok  almukat, 
melynek  sirfelirataiban  sok  dics6  nev,  sok  nevezetes  tortenet 
emleke  van  megorokitve,  Valamint  a  gyiijtemeny  elejen,  ugy 
a  sirfeliratok  utan  is  kereszteny  koltemenyek  allanak,  neve- 
zetesen  az  utobbi  helyen,  Nazzianzi  szt.  Gergely  koltemenyei- 
b51  valo  szemelvenyek.  Semmi  koltoi  becsiik  nincsen  s  csak- 
agyan  rajuk  illik  X.  Leo  papa  itelete,  mely  szerint  ezek  a  mi 
hitfeleinket  nagy  vallasossagra  buzditjak;  de  tiszta  atticis- 
must,  helyes  gorogseget  meg  sem  tanulhatni  bel51iik. 

E  kereszteny  sziget  utan  megint  pogany  foldre  eriink/ 
a  melyen  impromptu-felekkel,  elenk  leirasokkal,  jellemz5 
kepekkel,  meglepS  koltSi  otletekkel  talalkozunk, 

Vannak  azutan  buzdito,  tobbnyire  gnoma-szerii  epigram- 
mak,  bordalfelek,  gunyversek,  szep  fiukat  dicsoitS  versek, 
kiilonfele  formaju  s  targyu  koltemenyek.  Vannak  kolt6i 
ilakba  oltoztetett  szamtani  feladvanyok,  talalos  mesek,  jos- 
[atok  s  meg  sok  egyeb  targyu  versek,  melyek  koziil  kiilonosen 
ki  kell  emelniink  a  szobraszati  muvek  dics5itesere  irt  epi- 
^rammakat,  melyek  mutorteneti  szempontbol  is  nagybecsuek. » 

Nagyon  is  terjedelmesse  valnek  e  bevezetes,  ha  ezennel 
meg  a  magyar  epigramma  tortenetet  is  egeszen  targyalnam  s 
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a  Gorog  Anthologia  befolyasat  peldakkal  is  igazolnam.  Azert 
tehat  csak  a  forditasra  szoritkozom. 

A  kik  nalunk  gorog  epigrammakat  forditottak,  azoknak  a 
szama  kdriilbeliil  40-re  rug.  A  forditok  ezek :  Bajza  Jozsef, 
Baroti  Szabo  David,  Bedohazi  Janos,  Csengeri  Janos,  Csokonai 
ViTEz  MiHALY,  Deaky  Zsigmond,  Gr.  Dessewffy  Jozsef,  Edes 
Gergely,  Fabchich  Jozsef,  Finaczy  Erno,  Greguss  Agost, 
GuzMics  IziDOR,  Kazinczy  Ferencz,  Kisfaludy  Sandor,  Kolcsey 
Ferencz,  Liszka  Bela,  Lonkay  Antal,  Lukacs  Moricz  Balint, 
MoLNAR  Janos,  Pecsi  Istvan  (Janos),  Peczely,  Peretsenyi  Nagy 
Laszlo,  Eado  Antal,  Eajnis  Jozsef,  dr.  Kemenyi  Ede,  Revay 
MiKLos,  dr.  Szabo  David,  Szabo  Istvan,  Szabo  Jozsef,  Szasz 
Karoly,  Szekacs  Jozsef,  Ponori  Thewrev^k  Arpad,  Ponori 
Thewrewk  Emil,  Ponori  Thewrewk  Jozsef,*  Tihamer,  Ungvar- 

NEMETHI    TOTH  LaSZLO,    VaLYI    NaGY    FeRENCZ,  VaRO    FeRENCZ, 

ZsoLDOS  Beno,  s  egy  par  nevtelen. 

Sok  van  ezek  kozt,  a  ki  nem  tudott  gorogiil,  a  ki  csak 
nemet  vagy  latin  forditasbol  ismerte  az  illeto  epigrammakat, 
legnagyobb  resziik  pedig  soha  sem  foglalkodott  magaval  a 
Gorog  Anthologiaval,  hanem  igenis  egyes  irokkal,  s  meny- 
nyiben  ezeknek  egyes  darabjai  az  Anthologiaban  helyet  fog- 
lalnak,  annyiban  ezeknek  forditoi  is  az  Anthologia  forditoi- 
hoz  sorakoznak. 

-''  Zoltvanyi  L.  Iren,  Ouzmics  Izidor  Metrajza.  Budapest.  1884. 
395.  lap  a  Birdlatok,  ismeHetesek  rovata  alatt  azt  olvassuk,  hogy 
GuzMics    «szamos   murol    adta   be  az  akademiahoz  hivatalos  veleme- 

nyet.    Igy Anthologia,    ford.    Ponori    Thewrewk  Jozsef  ;  stb. 

Ez  annyiban  hibas,  a  mennyiben  boldogult  atyam  ket  kotetes  Ma- 
gyar Anthologidjd-nsik,  mely  Pozsonyban  a  liarminczas  evek  elejen 
jelent  meg,  semmi  koze  a  Gorog  Anthologid-hoz,  hanem  klilombozo 
szerzoktol  valo  ertekezesek  gyujtemenye  itt-ott  eredeti  epigrammak-^ 
kal  megtoldva.  Atyam  a  Gorog  Anthologia  epigrammai  kozlil  uta- 
nozni  tobbeket  utanzott ;  de  forditani  csak  harmat  forditott,  t.  i. 
VII.  451.,  IX.  730.,  XI.  68. 
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Tiizetes  forditoja  az  Anthol<5gianak  osszesen  ot  van  : 
SzABo  IsTVAN,  SzEKACs  JozsEF,  Pecsi  Istvan,  dr.  Eemeny  Ede 
6s  en. 

Szabo  Istvan  az  Anthologia  magyar  forditasanak  szerencses 
uttor5je.  Osszesen  396  epigrammat  iiltetett  at  a  magyarba. 
Mar  1830-ban  kozolt  egy  csomot  a  Koszoru-hdin,  1834-ben 
j)edig  onallo  fiizettel  is  fellepett,  melynek  czime  :  Gijrdg  Vird- 
(jok  az  Anthologidbol,  szedegette  Sz.  I.  Kassa.  1834.  (Masod- 
szor  mar  sajat  neve  alatt.)  Azota  folyton  kedvelt  targya  volt 
az  Anthologia.  Hoi  regibb  forditasait  atdolgozta,  hoi  ujakat 
szerzett,  ,melyek  a  regi  Athenaeum-hMi,  Arany  Szepirodalvii 
Figyeloj e-hen  s  az  Egyet.  PhiloL  Kdzlony-hen  lattak  napvila- 
got.  Utoljara  forditasainak  Java  a  Kisfahidy-Tdrsasdg  Evlap- 
jai  (1881/2)  XVII.  koteteben  jelent  meg. 

Szekacs  J6zsEF-t61,  ki  egesz  eleten  at,  valahanyszor  ideje 
engedte,  kiilonos  vonzodassal  fordult  az  Anthologiahoz  s 
nag}^  kedvvel  s  izlessel  idomitottta  a  maga  forditasait,  mind- 
ossze  csak  90  darab  jelent  meg  elszorva  a  kovetkezo  folyoira- 
tokban :  az  Aurord-h^^,  a  regi  Athenaeum-hmi,  ^  Nemzcti 
Almavach-hsin,  a  Divatcsarnok-hn,n,  az  Uj  Magyar  Mitzeiim- 
ban,  a  Fovdrosi  Lapok-h^n,  a  Vasdrnapi  Ujsdg-hRn,  a  K^s- 
faludy-Tdrsasag  Evlapjai-han  es  a  Losonczi  Phoenix  czimii 
<^dkalmi  kiadvanyban. 

Hogy  az  Aurora  1833.  evfolyamaban  ((Budapest!  Sz.  !.» 
nevjegy  alatt  megjelent  forditasok  otole  valok,  onnan 
deriil  ,  hogy  koziilok  az  V.  74.  es  VII  62.  szamiit  az 
Uj  Magy.  Mnzenm-h^n  valtozatlanul  sajat  neve  alatt  ujra 
kozli. 

Hogy  a  Divalcsarnok-\mn  Sz.*  I.*  nevjegy  alatti  epigram- 
maknak  szinten  6  a  forditoja,  bizonyitjak  az  Uj  Ma[y, 
Muzeum-h^n  ujra  megjelent  XI.  370.  381 .  382.  391 .  396.  es  401 . 
szamu  epigrammak. 

SzEKACS-nak    egyik    hatrahagyott    kezirataban    osszesen 
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322  epigramma  forditasa  rnaradt  reank.  Igy  vannak  oszta- 
lyozva : 

I.  Istenek  es  Herosok  s  azoknak  kepei  s  szobrai.  (58  db.) 
IL  Nevezetes  emberek  s  azoknak  kepei  es  szobrai.  (42  db.) 
III.  Szerelem.  IV.  Guny.  V.  Sirhalom.  VI.  Vegyesek.  Ezek  koziil 
232  darab  meg  kiadatlan.  (Lasd  Gy5ry  Vilmosnak  Szekacsrol 
mondott  emlekbeszedet  a  Kis/.-Tdrs.  Evl  1879/80.  XV. 
koteteben.) 

P^csi  IsTVAN  {=  Pechy  Janos),  kit  olvasoink  mar  mint 
Anakreonforditot  ismernek  s  kinek  erdekes  oneletrajzat  az 
EgyeL  Philol.  KozL  1881.  V.  817—818.  lapjan  kozoltiik,  az, 
itt  elmondott  sajat  szavai  szerint  waz  anthologia  forditasahoz 
meg  n.-k8r6si  diak  koraban  fogott,  miutan  Szekacs  Jozsef  es 
Szabo  Istvan  forditasait  olvasta  volna,  a  gorog  epigrammak 
annyira  megnyertek  tetszeset,  hogy  az  Anthologia  Tauchnitzi 
kiadasat  J829.  harom  kotetben  megvette  es  1839-ben  fordi- 
tani  kezdte,  s  bel61e  annyit  forditott,  hogy  30  ivnel  tobb  van 
letisztazva». 

Epigramma-forditasaibol  osszesen  csak  32  darab  jelent 
meg :  az  Uj  Magy,  Muzeiim-hein  es  az  EgyeL  Philol  Kozlony- 
ben.  Az  Uj  Magy.  Muzeum,  1857.  evfolyamaban  megjelent 
forditasokhoz  irt  jegyzet  azt  mondja,  hogy  tobb  mint  ezer 
darabot  forditott  az  Anthologiabol.  Ujabb  iddben  rimes  fordi. 
tasra  szanta  magat  s  vagy  600  epigrammat  ilyen  alakban  for- 
ditott. E  gyiijtemeny  czime,  mely  nalam  keziratban  van  : 
Virdgok  a  Goro  j  AnthologidhoL  Rimes  versekbe  foglalta 
1881.  Pecsi  Istvdn,  1881.  Megjelent  forditasaival  meltoan 
sorakozik  el5deihez. 

Dr.  Eemenyi  Ede,  kinek  idevago  munkajat  mar  font  emli- 
tettiik,  osszesen  98  epigrammat  forditott,  ezek  koziil  6  a 
Budapesti  Szemle  1885.  evfolyamaban  jelent  meg. 

Magam  ezennel  427  epigrammanak  a  forditasat  nyujtom 
a  t.  olvasonak.  A  mi  ezek  koziil  eddigele  mar  ismeretes,  reszint 
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Aiiakreonom-hsin,  reszint  az  Egyet.  Phil.  Kozlony-hen,  reszint 
Kisf.-Tdrs.  Evlapjai-h^^,  reszint  a  BEOTHY-fele  Athenaeum- 
ban,  a  EiEDL-fele  Kalauz-h?in,  Arany  Aristophanese  I.  kote- 
teben  s  a  Foi\  Lapok-lmn  latott  napvilagot. 

Az  Anthologiabeli  osszes  forditasoknak  reszletes  kimuta- 
tasat  a  konyviink  vegen  olvashato  jegyzek  kozli. 
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GOROG  ANTHOLOGIABELI 
EPIGRAMMAK. 

(gorogul    ES    MAGYARUL.) 


G5r6g  Anthologia. 


ANOOAOriA  nAAATINH. 
V.   EnirPAMMATA   EPQTIKA. 


6,  Kalh^d/ov. 

'iJ[ioas  KaXXiYvcoToc;   IcoviSi,  jji/jTcor'  sxsLvrjc 

iJsLV  [i"/ji:s  cptXov  xpsaaova,  (jltjts  ^lX'/]v. 
co[ioosv  aXXa  Xsyodolv  aX^rj^sa,  todi;  sv  sptotL 

vov  ^'  6  jisv  apasvatj)  ^spsiai  Tcopi*   rrji;  8s  TaXaiv^rjc 
vDjJL^'Aj^,  w^  MsYapswv,  od  'k6^(oc,  oo§'  aph^[x6c. 

(S.  MeledyQov, 

N66  isp'/],  xal  X6)(vs,  aDviaiopac;  oorcva<;  aXXoo(; 

op;coLC,  aXX'  ojxsac;  siXo^j.S'O"'  aficpoTspou 
y/o  [jLsv  £[X£  OTsplsLV,  xstvov  8'  £70)  00  :roT£  Xbi^bv/ 

a)[i6aa[JL£V*  ^oivriv  §'  siysrs  [xapTDprAjv. 

v5v  5'  6  [i£V  opxia  cp'/jGLV  £V  oSaxt  xsiva  cpspsa-fl-at^ 
X6yv£,  GD  S'  £V  '/CoXttocc;  aotov  opq.^;  iispcov. 

iO.  \AXxalov. 

'Ey&acpco  tov  '^Epcota'  ti  ^dp  [japo^  oox  £7:1  d'Tipac, 

opvoiai,  aXX'  stu'  sjxt^v  ?o[3oX£t:  xpaSr^jv  ; 

Tt  ttXsov,  £1  d'sbc,  avSpa  xaTacpX£7£i ;  7)  zi  zb  osjjlvov 


ANTHOLOGIA  PALATINA. 

V.    SZERELMI    EPIGEAMMAK. 


6.  Kallimachost6L 

Kallignotos  lonisnak  szent  eskkel  igeri : 

Nem  szeret  o  soha  mast  —  lanyt  se,  fiut  se  —  csak  ot. 
Hangzik  az  eskii ;  cle  jol  mondjak,  szeretoknek  az  eske 

Istenseginknek  meg  a  fiilebe  se  hat. 
Most  mar  5  fiiiert  langol  s  a  szanni  valo  lany 

Mint  Megara-orszag  szamba  se,  szoba  se  jono 

8.  Meleagrost61. 

Magatokon  kiviil  mast  senkit  be  nem  avattunk 
Eskuinkbe,  te  szent  ejtszaka  s  ejjeli  mecs ! 

Azt  eskiidte  nekem,  hogy  orokre  szeretni  fog;  en  meg, 
Hogy  soha  nem  hagyom  el :  fiiltanu  mindenitek. 

Most  azt  mondja  pedig,  hogy  az  eskii  eluszik  a  vizben, 
S  lampa,  te  masok  olen  latod  enyelgeni  5t. 

10.  Alkaiostol. 

Gylilolom  en  az  Erost ;  mert  nem  rohan  6  a  vadaknak  ? 

Mert  hogy  az  en  szivemet  16dozi  sziinteleniil  ? 
Monddsza,  mivel  tobb  az,  hogy  egy  isten  eleget  egy  embert  ? 

Millyen  gy5zelem  az  neki,  ha  engem  elejt  ? 


V.  EFQTIKA. 


11.  'AdtanoTov. 


El  zobc,  sv  T.eXd^iei  acoCs'.^,  Koizfji,  xajis  tov  sv  7^. 
vaoaYOV,  cpiXr^,  acaaov  a7roX).6[-i£Vov. 

i^.  '  PoVCfLVOV. 

iXxcojisv,  XDALxac  [isiCovai;  alpojJisvoi. 

^aibc,  6  yoLipovza^v  kaih  ^ioQ'  slza  la  XoiTca 

Yfjpac;  X(oX6asi*  xal  to  tsXoc  *dvaTO<;. 

i5.  Tov  civxov. 

Hod  vdv  IIpa^tTsXrjc; ;  tuoo  §'  ai  yspsc  ai  IIoXozXstTOD, 
ahzaiQ  7cp6a&£  zeyyaic  7rvcD[xa  zapiK'xsvav; 

TLC  TcXoxdaODC  MsXlTTjC  SlXoSsaC,  7]  TUOpOSVTa 

0[X[iaTa,  xal  Ssip'^t;  cpsyYoc  aTuoTrXdosTai ; 
TUOD  TiXdaTai;  ttod  S'  siai  Xli^o^ooi;  sTupsTis  toi*(i 
[lopcp-^  V7]6v  iy^iv,  wc;  [laxdpcov  ^odvcj). 

^0.  'Oveaxov. 

05t£  (1£  TUapd'SVtX'^C  TSpTTSl  YOCJIO:;,  0?)TS  ^SfjaiflQ' 

TYjV  [X£V  iTTOlZTSLpCO,  TTjV  §£    XaTaiS30[JLaL 

slV]  [itjt'  o[i^faJ,  [Ji7]T'  aazcf.^ic'  ^q  Ss  7r£7:£ipO(; 
£(;  KoTTpiSo^  *aXd[JLODC  wpia  7waXXoa6v7j. 

-?5.  Ka}li/bid/ov. 

Odtcoc  oTcvtoaai^,  Kcovcottiov,  wc  £[1£  ^lotsi:; 

xoiixaax^ai  (];D)(;poLc  TolaSs  Tiapd  7rpo&6poi^. 
oDTcog  DTTVioaaic,  a5i7wC0TdTYj,  &><;  zbv  ipaGTYjV 

zoljxlCs^?'  sXsod  5'  ohS'  ovap  avTidaaig. 

7£lT0V£^  OLXTSlpOOGL*  OD  S'   OdS'  OVap.  '(]  TToXlY]   §£ 

aoTLX'  ava[ivfja£i  TaoTd  os  TrdvTa  x6[i'/]. 


V.    SZEEELMI  EPIGRAMMAK. 


11.  Ismeretlent61. 


Tengeri  mentS  vagy,  ments  foldon  is  engem,  o  Kypris, 
Szivem  sajkajat  szarazon  erte  a  vesz. 

12.  Rhuphinostol. 

Hadd  turdjiink,  Prodike,  s  azutan  koszorut  a  fejiinkre, 
Es  vegyiiletlen  igyuk  nagy  poharakkal  a  bort ! 

Vajmi  csekely  az  oromnek  a  korszaka :  tobbi  idonket 
Terheli  a  venseg  s  a  legutoja  halal. 

15.  Ugyanattol. 

Hoi  van  Praxiteles  ?  hoi  van  Polykleitosi  vesii, 

Mely  miiveszettel  k5be  is  ihletet  ad  ? 
Kicsoda  mintazna  Melite'  biivos  illatu  fiirtjet, 

Azt  a  feher  vallat,  s  tuzragyogasu  szemet  ? 
Hoi  van  a  kepfarago  ?  szobrasz  ?  Mint  isteni  balvany 

Templomot  erdemel  illy  egi  szabasu  alak. 

20.  Onestestol. 

Zsenge  leany  nem  kell,  nem  kell  feleseglil  a  ven  se : 
Azt  csak  sajnalnam,  ettiil  ajangna  szivem. 

Se  savanyu  szfillo  ne  legyen,  se  topott,  hanem  erett : 
A  fejlett  szepseg  kyprisi  agyba  valo. 

23.  Kallimachostol. 

Ugy  alugyal  magad  is,  Konopion,  a  hogyan  engem 
Itt  a  liideg  kiiszobon  hagysz  te  heverni  szegenyt. 

Ugy  alugyal,  te  kegyetlen,  a  hogy  te  sajat  szeretftdet 
Altatod :  alva  se  lass  senkibe  szanakodot. 

Sajnal  a  szomszed ;  de  te  meg  almodba  se  sajnalsz. 
Majd  ha  feher  a  hajad,  meg  az  eszedbe  jutok. 


V.  EPiniKA. 


24.  4*t?.oSy/biov, 

SdxpDa  zal  CtjXooc;  todc  Tipiv  sTuiaiajxsvrj. 
cfTjal  (i£V  aXXa  cpoYsiv  ov>  (xoi  ad-svoc*  yj  yap  avaiSrj^ 

aoTTj  zal  TTpoXsYsi,  xal  TupoXsYOoaa  cpiXsL 

^(S.  ^Povcplvov. 

liiDv  [101  x<^^p^  Xsysi^;,  ots  god  to  TrpoacoTrov  aTr-^Xi^sv 
ywslvo,  TO  T'^g  X6ySoo,  pdaxavs,  XsioTspov. 

v'jv  [101  TTpo^TuaiCstc,  OTS  Tac  zpiyac,  Xjcpdvczac  god. 
Ta<;  sttI  tolc  Gopapotc  ao/sGi  7rXaCo[isvac. 

[lYjOlSTl  [lOL,   [ISTSCOpS,  TTpO^Sp'/SO,   [ITjSs  GOVdVTa* 

avTL  poSoD  Tcdp  syoj  r/jv  pdTov  o5  Ss)(0[iaL 

ASfj  TO  pivsiv  £GTL*  TL^  OD  XsysL ;  aXX'  OTav  ak-fi 
yaX%bv,  TTixpOTSpov  Y^vsTac  sXXspopoo. 

5^.  M(X(jxov  ' AQytvrciQLOv. 

noi£i<;  TidvTa,  MsXiGGa,  cpiXavdso:;  spya  [isXfaGTjC* 

olSa,  zal  £C  ^cpaSiYjv  To5TO/Y6vai,  Ti'9'£[iaL 
%al  [isXi  [i£v  GTdCsi*;  dtco  yeiks<3iv  fjSi)  (ptXsbGo.* 

fjv  S'  aLT'(j<;,  xsvTptp  T6[ijia  cpspsic  aSixov. 

r?5.  IIciQ/jttvlojvoc. 
'Ec,  AavdYjv  sppsDGac,  'OXdjittls,  yov>ohc,  Tv'  yj  Ttalc 
a)(;  Scopcp  TcsiGi^Yi^  F^i  "^P^^Ti  ^^^  KpoviSrjV. 

5^.  Tov  avxov. 

'0  ZsDC  TYjv  Aavdrjv  yjjDGob,  zaYW  Ss  gs  ypoaob' 
TrXsLOva  ^dp  SoDvai  too  Aioc;  o&  Sivap^ai. 


Y.    SZERELMI  EPIGRAMMAK. 


24.  Philodemost61. 


Int  szivem  egyre,  keriiljem  a  Heliodora  szerelmet, 

Latvan  mit  sirok  s  szenvedek  eddigele. 
Mondja,  de  nines  menekiilni  erom;  mert  gaz  szivem  ugy  tesz  ; 

Egyre  esak  int,  de  azert  intve  is  egyre  szeret. 

28.  Rhuphinost61. 

Most  mar  ugy-e  koszoritsz,  mikor  eltiint  fiatal  arczod. 

Mely  marvanynal  is  szebb  simasagu  vala  ? 
Most  mar  velem  enyelgsz,  a  mikor  mar  megkopaszodtal 

Es  le  nem  omlik  mar  biiszke  nyakadra  hajad. 
Oh  ne  kozelgj,  te  kevely,  se  ne  joj  mar  tobbet  el5mbe  : 

Nem  kell  ennekem  rozsa  helyett  a  szederj. 

29.  Killaktortol. 

Edes  az  elvezet  am.  Ki  tagadja?  De  hogyha  te  dijt  kersz, 
Meg  a  hunyornal  is  tobb  s  keserubb  az  ize. 

32.  Markos  Argentariostol. 

Ugy  teszsz  mint  a  \iragszeret5  mehecske,  Melissa ! 

Mindenb51  latom  s  jol  az  eszembe  veszem. 
A  mikoron  csokolsz,  csupa  mezet  nyujtanak  ajkid, 

S  megszursz  fulankkal  kerve  a  vegin  a  dijt. 

33.  Parmeniont61. 

Mint  aranyercz  huUtal  Danaenak  olebe,  Kronion. 
Hogy  csalogassa  a  kii^cs,  s  meg  ne  ijeszsze  a  Zeus, 

34.  Ugyanatt61. 

Zeus  Danaet  aranyert,  aranyert  elveztelek  en  is. 
Nem  birok  en  tobbet  nyujtani,  mint  maga  Zeus. 


V.  EPQTIKA. 

36.  ^Poviflvov. 

''Hptaav  aXkfikcLic,  ToSo^tyj,  MsXlty],  ToSoxXsia, 

Twv  Tpiaawv  zic,  r/si  xpsbaova  [X'rjpcov'^v, 
xai  [JLS  %pvz'fiv  slXo'Jzo'  xal  ox;  ^sal  ai  TuspLpXsTTTOi 

saxYjCjav  YD[ivat^  vsxtapt  Xsi[36»i£var 
Kal  ToSoxrjc;  [xsv  IXafiTrs  [i^aoc;  [jiTjpwv  7CoX6tc[jloc;^ 

ola  poScov  :rup  g/iCo[^£VOc;  Zscpoptj)* 
T-fiQ  Ss  ToSoTtXsLYjf;  oaXcj)  laoc;,  DYpojJLSTtoTrog, 

oia  xal  sv  VYjtp  TcpcoTOYXocpSi;  ^oavov. 
aXXa  aa'^po)^  a  ttstcovS'S  fldpK;  Sia  tyjv  xptoiv  stScog^ 

zrf.c,  zpzlq  aO-avara^  S'j^d  aovsaiscpdvoDV. 

4-^.   Toi;  avtor, 

Mtad)  TYjV  acpsX"^,  •j.taa)  r/jv  ococppova  Xtav* 
Yj  [JvSv  Yap  PpaSscoc;,  ^q  Ss  dsXst  la^^sco^. 

50.  V4(^£(77rorov. 

Kal  TTSviTj  xal  Ipcoc;  86o  [jlol  xaxd*  xal  to  [xsv  oroa> 
xoDcpox;*  TTDp  §£  cfspsLV  K'jTipiSof;  OD  §6va[xat. 

5i.  ^ ASeGTtoTov. 

zic,  Ss,  xal  '?j^,  xal  ttcoc;,  'rj  ^sot;  olSs  [iovrj. 

57.  MeledyQov. 

Tyjv  :rDpl  VY])(0[isvY]v  ^o)(yjv  av  :roXXdxi  xaL-^jc;, 

cpsD^si^  '^Epcac;*  xaotYj,  a^^stXi',  s)(sl  7rTspt)Ya(;. 

59.  'AQyJov. 

<i>s6Y£tv  Sy]  tov  '^Epcoia  xsvo^  tcovo^*  oo  yo'-P  aX6|o> 

TTsCoc;  OTTO  7rr/jvo5  Troxvd  Sccoxojxsvo^. 
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36.  Rhuphinost61. 

Vorsenyezett  Ehodope,  Melite,  Ehodokleia  kozosleg, 

Hogy  harmuk  kozziil  melyknek  a  czombja  delibb. 
Engem  valasztnak  bironak,  s  mint  szem-igezo 

IstennSk  alltak  meztelen  es  kecsesen. 
Ott  allott  Ehodope  tiindoklo  testi  szabassal : 

Eozsabokor,  melyben  jatszik  az  enyhe  Zephyr. 
Ott  allott  Ehodokleia  feher  alabastromi  testtel : 

Mint  egy  templomi  kep,  annyira  elragado. 
Tudva  mi  bajt  okozott  a  Paris-mondotta  itelet, 

En  mind  a  harmat  megkoszoruztam  azert. 

42.  Ugyanattol. 

Engedi  lany  nem  kell,  nem  kell  tiilsagos  erenyes : 
Ez  kes5re  akar,  az  hamarossan  akar. 

50.  Ismeretlent51- 

Ket  bajom  :  a  szerelem  s  a  szegenyseg.  Konnyeden  allom 
Ezt,  de  Kypris  langjat  nem  birom  allni  sehogy. 

51.  Ismeretlentdl. 

Megszeretem,  megcsokoltam,  megoleltem,  enyem  lett. 
Am  csak  az  istennonk  tiidja,  hogyan  s  kicsoda. 

57.  Meleagrost61. 

Tiizben  uszo  lelkem,  ha  te  annyiszor  egeted,  elszalL 
Nekie  szinte  van  am  szarnya,  te  szornyii  Eros ! 

59.  Archiast6L 

Hasztalan  iigyekezet  megfutni  Erosnak  elole. 
En  gyalog,  o  szarnyas :  hogy  menekiilhetek  en  ? 
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68.  Aovxilliov,  ol  6e  IIoXe/jtwvoQ  zov  UovnyAn. 

''H  TO  cp^Xslv  TTSpLYpatj^ov,  ^Epojc,  o\ov,  7]  TO  (ptXsioi)ai 

6P.  ^  Pov(pivov. 

QaXXac;  saa^pYjaaaa  xal  ^'HpTj  ^^poaoTisSiXoc 

Ma  LOVES'  sx  %pa8  iqc,  la'/ov  ajicpoispai* 
OoxsTi  Yopo6[JLsa'9'a'  -jcpLaic  jica  ttoijxsvoc  apzsr 
OD  xaXov  i^TTao'&ai  5t^  Tispl  xaXXocjDVTjC. 

7-S.  ^PovipLvov.  ol  6e  IlaXXdSa, 

TODTG  ^lOC,  toot'  aOTO*  TpOCpYj  [3ioc*  sppsx'  ^LViaL 

CcofjC  av&pcbTTOK;  6X170^;  yjjovoQ,  apzi  A6acoc, 
apTi  x^pol,  GTS^avoL  Ts  cpiXav^ssc;,  apit  YDvaixsc, 
afj[i£pov  sGi^Xoc  Tcd'd^o),  TO  7ap  aopiov  o&Ssvl  5'^Xov. 

74.  'Povcplvov. 

Ils[i7rc()  Gol,  ToSoxXsia,  toSs  atscpoc,  avi^sai  zaXoi:; 

aoToc  ocp'  TjfiSTSpaic  7rXs$d[i£V0^  7uaXd(JLai(;. 

IgTI  XptVOV,   poSsT]  TS  XdXoJ,  VOTSpfj  t'   aVSjXCOVTj, 

%al  vdpziaaoc;  OYpoc,  xal  ywOavaoY^c  lov. 
•caora  ais^ajJLsvTj,  X-^Jov  [jL£YdXaD)(0(;  looaa' 
aviS-slc  xal  Xfi'^Bic  %c/.l  g?>  zal  6  GTscpavoc;. 

76'.  WAnovoQ, 

T^d'S  '^ap  fj  tXtjjicov  coc  Stap'^iaojxsvTj. 

7,9.  roC  ciiroi. 

Tt])  [ifjXtj)  pdXXo)  as*  GO  8'  si  asv  izooaa  cpiXsic  (X3, 

Ss^ajxsvYj,  T'^<;  o'^c  Trap'&svcYj^;  jxsTdSoc. 


Y.    SZERELMI  EPIGRAMMAK.  1  I 


68.  Lukilliost61  vagy  Pontusi  Polemont61. 

Oltsd  el  egeszen,  Eros,  a  szerelmet,  vagy  viszonoztasd. 
Hadd  legyen  az  paros,  vagy  ne  legyen  de  sehogy. 

69.  Rhuphinost61. 

Meglatvan  Pallas  s  az  arany-sarus  Hera,  min6  szep 
Maionis,  egyszeriben  felriadott  a  sziviik  : 

Mar  nem  vetk5zunk.  Egy  pasztor-itelet  eleg  volt 
A  szepseg-dijtol  ketszer  elesni  de  csuf. 

72.  Rhuphinostol  vagy  Palladastol. 

Ez  csak  az  elet,  az  elv  csak  az  elet.  Eredj  tova,  bii-gond ! 
Emberek  elete  vajmi  rovid.  Most  jarja  Lyaios, 
Most  kell6k  a  viragkoszoruk,  a  tanczok,  a  holgyek. 
Maraa  had'  elvezzek!  Mire  virrad?  senki  se  tudja. 

74.  Rhuphinost51. 

Tarka  viragkoszorut  kiildok,  Ehodokleia,  te  neked. 

En  a  magara  kezivel  tiszteletedre  fonam. 
Van  liliom,  van  rozsa-kehely,  van  kozte  kokorcsin, 

Harmat-ivo  narczissz  s  kekfejii  violaszal. 
Tuzd  a  fejedre  s  ne  legy  tobbe  oly  biiszke,  negedes  : 

Mint  a  virag,  magad  is  diszleni  s  hullani  fogsz, 

78.  Platontol. 

Ajkaimon  lebegett  lelkem,  mikor  en  Agathonnal 
Csokot  valtottam,  s  szinte  beleje  ropiilt. 

79.  Ugyanattol. 

Megdoblak  piros  almaval :  ha  enyem  a  szerelmed, 
Elfogadod  s  id'  adod  alma  fejebe'  magad'. 
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£1  5'  ap'  0  ^^ri  ^r('>oizo  vosl^;,  todt'  aoio  Xapooaa, 

80.  Tov  alxov. 

M'^Xov  £70)*  [3dXX£t  »x£  cpiXtov  a£  it^;.  aXX'  £7riV£t)aov_, 

81.  /iiovvGLOv  ^o(piazov. 

^H  ra  poSa,  poS6£oaav  £X£'.^  X^-P^^*  aXXd  tl  7ra)X£L<; ; 

aaor^jv,  7]  id  poSa,  ^^£  aDva[JL(p6T£pa  ; 

88.  '^ ASionoxov. 

EiO"'  av£[iO(;  Y£v6»jlyjv,  ao  §£  Sy;  aT£L/ooaa  Tcap'  aoYdc; 
ar/jd'£a  YOjJLVcoaaic,  xa^  [i£  zv£OVTa  Xdpoi^. 

Ei'&s  poSov  Y£v6p.Yjv  DTcoTTOpcpopov,  ocppa  [X£  X£polv 
dpaa[X£V'/j  X^P^'^'O  ^'^'^^^^^  xtov£Ot^. 

(§5.  \4.axX?]md6ov. 
4>£iSio  7rap*£VLYj(;*  xal  tl  7rX£0v ;  od  ^dp  £c;  'AiS^rjv 

iXd-OOa'  £Dp7]a£l^  TOV  cpiX£OV'ca,  XOpYJ. 
£V  Cwolai  Td  T£p7rvd  td  KoTcpiSoc;*  iv  S'  Ax^povTi 
6a'C£a  xal  oTUoSr/j,  7cap5'£V£,  x£:a6[JL£&a. 

n£jj.z(o  aoi  [i6pov  -rjSi),  fxopcp  TO  [i6pov  d£pa7r£6a)v, 
a)(;  Bpo[XLtp  aTTsvScov  vd[ia  to  to5  Bpo»xtoo. 

9;^.  '  Pov(pivov. 

T^ODTai  ToSoTCYj  T(j)  %dXX£i*  XTjV  7roT£  xalp£ 

£L7ra),  Tal^  ao/^apalc;  6cpp6aiv  '/joTcdaaTO. 


V.    SZERELMI  EPIGRAMMAK.  13 

Hogyha  pedig  nem  enyem,  ugy  fogd  a  kezedbe,  tekints  ra, 
S  gondold,  hogy  magad  is  ily  rovid  eletii  vagy. 

80.  Ugyanatt6L 

Alma  vagy  ok :  szeret6d  hajitott  rad.  Adj  viszonintest. 
Oh  Xanthippe !  Te  is.  en  is  enyeszni  fogunk. 

81.  Dionysios  Sophistest6'l. 

Itt  a  viragarus :  rozsaval  a  rozsa-leanyka. 
Mint  a  virag  elado,  lanyka  is  ugy  elado  ? 

83.  Ismeretlent6'l. 

Lennek  csak  szello  s  a  mikor  te  a  napra  kijonnel, 
Kebled  foltarnad,  szivni  fuvalmaimat ! 

84.  Ismeretlent6'l. 

Lennek  csak  biborszinii  rozsa,  letepne  kezecsked 
Es  oda  tiizne  melyed  hoszinii  halma  koze. 

85.  Asklepiadest6'l. 

Orzod  a  szftz  partat.  De  mi  haszna  ?  Leanyka,  ha  egykor 
A  Hadesbe  leszallsz,  nines  a  ki  ott  keczeresz. 

Itten  az  eloknel  van  a  Kypria-kej ;  Acheronnal 
Csontvaz-  es  hamukep  fekszik  az  ember,  o  sziiz  ! 

90.  Ismeretlent61. 

Neked  a  balzsamnak  balzsamkegyel5tiil  e  balzsam. 
Mint  a  hogy  aldozatiil  jar  Bromiosnak  a  bor. 

92.  Rhuphinost61. 

Szepsegere  kevely  Ehodope :  ha  koszontom  az  utczan, 
Biiszke  szemoldokkel  szokta  fogadni  csupan. 


14  V.  El^QTIKA. 

TjV  7CGT2  Xal  GZB^dyOUC,  TrpO^DpCOV  OTTSp  sxxpsjidacojiai, 

9r9.   Toi;    avtov. 

'\}7zkiG\Laii  Tcpoc  '^Epcoxa  Tuspl  GTspvoiai  XoYLO[i6v, 

odSs  [X£  va'/jGSi,  [lODvoc;  icbv  :rp6(;  iva. 

Bdx/ov  s/if],  TL  [iovo^;  Tzpbc,  56'  £70)  S6va[JLai  ; 

94.  Tov   avxov. 

"()[jL[xaT'  £X£'.<;    HpiTj^,  MsXlttj,  idc;  x^^9^^  ^^'/jvyj^^ 
Torx  [xaCo5<;  HacpLYjc;,  id  acpopd  zyjc,  OstcSo^;.. 

£f")5ai[i(ov  6  pXsTuwv  as*  zpi<;6\^io(;  ogziq  cl^oubc 
'q^^id'soc,  S'  6  cpiXcbv  d&dvaTOc;  5'  6  Yajicov. 

Tsaoapsg  ai  Xdptisc;,  lla/fiai  860,  xal  Ssxa  Mooaar 

AspxoXic;  £V  Tcdaaic;  Mooaa^  Xdpic;,  IlacpiYj. 

96.  MeXtdyQov. 

'Uov  sx^t^  zo  rpcXrjfia,  id  S'  o[JL(iaTa,  Ti[xdpLOV,  Tuop^ 

7]v  £c;i5irj(;^  zaisK;,  fjV  Ss  'dLY'(j<;,  SsSsxac;. 

.97.  ^  Pov(ptvov. 

El  [X£v  sTu'  d[JLcpoT£poiaiv,  ''Epoji;,  laa  to^a  TLiaivsic,, 

£1  fl'£6?*  £1  §£  p£7C£l(;  TTpO^   •jJ^£pO^,  OD  d£6(;   £1. 

.9^5.  "Adrjlov^  ol  61   ''AQylov. 

'OttXlCsO,  KDTTpl,  ZoicL,  Xal  £IC   aXOTTOV   'fl(5^r/0Q  £X-9'£ 

dXXov  £^0)  Ydp  i'/o)  Tpa6[iaT0^  ooS^  tottov. 
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Hogyha  viragkoszorut  liizok  kiiszobere,  legottan 
Biiszke  haragra  gyulad  s  osszetipoija  vadul. 

Joszte,  komor  venseg  !  es  ranczok  j5jetek  immar  ! 
Hat  ha  ti  birnatok  megszeliditni  szivet. 

93.  Ugyanattol. 

J61  vagyok  eszszel  Eros  ellen  vertezve  a  harczra  : 
Meg  nem  gyoz,  ha  ream,  egyre,  csak  egymaga  jon. 

Emberiil  isten  elott  helyt  allok :  csak  ne  segitse 
Bacchos ;  mert  ketto  ellen  elegtelen  egy. 

94.  Ugyanattol. 

Hera-szemii  vagy,  o  szep  Melite,  es  Kypria-keblli, 

Pallase  a  kezed,  s  mint  Thetise  a  bokad. 
Boldog  leny  a  ki  lat,  a  ki  hall,  haromszoros  udyil  ; 

Felisten  ki  apol,  isten  az  am  a  ki  bir. 

95.  Ismeretlentol. 

Negy  a  Charis,  Paphie  ketto,  s  tiz  mostan  a  Miizsa : 
Derkylis  Skoztiik  Mdzsa,  Charis,  Paphie. 

96.  Meleagrostol. 

Timarion,  csiipa  tiiz  a  szemed,  csupa  lep  a  te  csokod : 
Langol  az,  a  kire  nezsz,  foglyod  az,  a  kihez  ersz. 

97.  Rhuphinostol. 

Isten  vagy,  ha  nyilad  mind  kettocskenkre  lovelled : 
Nem  vagy,  Eros,  isten,  hogyha  csak  egyre  lovod. 

98.  Nemelyek  szerint  Archiastol  valo. 

Kypris,  ajazd  nyiladat  s  batran  mas  czelnak  iranyozd. 
En  rajtam  nines  mit  megsebesiteni  mar. 


16  V.  EPP-TIKA. 

101.  "*  ASeanoTov, 

Xalps  xopYj.   —  xal   Sr]   a6*  — zic  tj  Tipo^iODoa;  —  zi 

Tzpoc  ai ; 

sXttcCs^v    sgtcv;     —    CTjTsr?    Ss    tl;     —    vDZta.    —    cps- 

psic  Ti ; 
)(pDaLOv.    —    sDi9'6[isc.    —    zal    tooov     —     od    S6- 

vaaai. 

i05.  'Pov(plvot\ 

M£)(pi  Ttvoc;,  npoStZTj,  7rapaxXa6ao{xai ;  a)(pi  ttvoc  as 
YOOvdao[iat,  aTSpsf^,  [isSsv  a7wOo6[i£vo<; ; 

fj§Yj  zat  Xsozai  aoi  sTciaywipiwaiv  s^sipai, 

113.  MaQxov  '* AQytvraQiov. 

'Hpda^Yj(;  ttXodtcov,  XcoaixpaTsc;'  dXXd  tcsvtjc  wv 

oozst'  ipq.<;*  Xi(i6^  cpdpjxaxov  oiov  £)(£i. 
7]  5s  7udpo<;  as  xaXsoaa  [i6pov  zal  TspTivov  'AScovlv 

MvjvocpiXa,  VDv  aoD  To?)vo»xa  TTDv^dvsTai* 
Tic;,  TTO^sv  sl^  avSptov ;  tco^l  toi  tttoXic  ;  "^  [xoXlc  i'/vtoc; 

todt'  stto^,  0)^  odSsIc  ooSsv  eyovzi  cpiXo^. 

ii(S'.  Tor  avxov. 

'laidc  YjSDTrvsoaTS,  Vwai  si  SsxdxK;,  jXDpov,  sd§sic, 

sYpso,  xai  Ss^ai  /spai  cpiXaig  ars^f  avov, 
ov  VDV  (isv  ^dXXovTa,  jxapaiv6[xsvov  Ss  Tcpoc  r^w 

0(|>sai,  6[XSTspYj(;  aD'-xpoXov  fjXiywiTj^. 

i-5(9.  Tot'  avxov. 

Eispva  Tuspi  arspvoif;,  [xaaTtp  8'  stti  [laarov  spsiaac, 
-/siXsd  TS  YXoxspoi^;  y^siXsai  aD|JL7risaag 
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101.  Ismeretlentol. 

tjdvoz  legy  lanyzo !  —   «Magad  is.»   —  Kijonitt?  —   «Mi 

kozod  van?)) 
Nem  komoly  ok  nelkiil  kerdem.  —  ((Az  asszonyom  ez.w 
Adsz-e  remelni?  —   «Mi  kell?))  — Eggy  ejtszaka.  —   ((Mit 

hozol  erte?)) 
Bered  arany.  —  ((Bizhatsz.))   —  Ennyi.  —  ((Nem  ersz  vele 

czelt. )) 

103.  Rhuphinostol. 

Meddig  hijalak  en,  es  meddig  esengjek  elStted, 
Hogy  meg  sem  hallgatsz,  oh  Prodike,  te  begyes ! 

Majd  megsziirkiilnek  hajfiirteid,  es  bizony  akkor 
Ugy  elvezhetsz  majd  mint  Hekabe  Priamost. 

113.  Markos  Argentariost61. 

Bantott  a  szerelem,  mig  volt  sok  penzed,  azota 

Nines  penzed  s  nem  bant:  mily  esodagyogyszer  az  eh ! 

A  ki  el6bb  igy  hitt:  «en  balzsamom,  edes  Ad6nom,» 
Menophila  most  azt  kerdezi,  mi  a  neved? 

Millyen  nemzeti  vagy  ?  mily  varosbeli  ?  Megerted 
Most  a  szokas-mondast :  ott  a  barat,  hoi  a  penz. 

118.  Ugyanatt61. 

Illatos  Isiasom !  bar  tizszeres  alom  oleljen, 

Ebredj  es  vedd  el  szivesen  e  koszordt. 
Lasd,  fiatal  korodat  mint  peldazgatja  te  neked. 

Most  a  viragfakadas,  holnap  az  elvirulas. 

128.  Ugyanatt61. 

Szivem  az  6  sziven,  keblem  keblere  borulva, 
Ajkaim  ugy  szittak  Antigone  ajakat. 

Gorog  Anthologia.  ^ 
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'AvTLYOVYji;,  xal  y^pG)za  Xapwv  TZpoc,  ^/^pG)za,  za  Xoind. 

132.   <Pilo6r]^ov. 

[XTjpwv,  w  yXo'jtcov,  &  XTSVO^,  w  Xa^(6voiy, 
w  cijxoLV,  w  [iaaicbv,  w  tod  paSivolo  Tpa)(YjXoo, 

w  ysipchVj  &  Tcov  [JLaLVO(iaL  6[JLaaTi(ov, 
w  yiazazs^/^jozdzoty  XLVY]»xaTOc;,  w  TrspidXXcov 

yXwttigjjlwv,  w  T(bv  ^6o[JLat  tpSap^cov, 
St  §'  0711%'}]  Tzoilc,  $X(opa  xal  odx  ^Sooaa  id  SaTicpoDc;- 

xal  HspasDc;  'IvS"^^  -^pdaai'  i\.vSpo»i£§'rj^. 

STpoYYoX'rj,  SDTOpvsDis,  [JLOvoDats,  [xaxporpd)(7jX£, 
Bdx'/oo  xal  MooascDV  iXapifj  Xdrpt  zal  Ko^spstYjc, 

'rjSDYsXo)^,  TSpTTVYj   aO[JL[3oXlXa)V  Ta[JLL7j, 

sTCV'/jcpsK;;  dSi>csi<;  ao[i.:roTix'/jv  cpcXiYjv. 

i56'.  MeXedyQOv, 
"Ey^^si,  zal  :rdXiv  sks,  TcdXiv,  ttocXlv,  'HXioScopac*^ 

SL7CS,  GOV   dxp'/jT(p  tO  ^XoXD  [ILGy'   OVO[JLa. 

/waL  jioi  Tov  pps)(9'SVT:a  [XDpotc;  xal  /d^Cov  sovTa^, 
[jLvajxoaovov  xstvat;,  djxcpiTL^si  arscpavov. 

Saxpisi  cptXspaarov  l5od  poSov,  oovsxa  xstvav 
aXXod-t,  XOD  xoXTTOtf;  '^(iSTSpoic;  Ic^opo^, 

138,  /lioaxoQLdov. 
'"''Itt^ov  A^'/jvtov  '^Gsv  s[JLol  %a%6v'  sv  Tcopi  Tudaa 
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Szep  testet  szorosan  testemhez  oleltem ...  a  tobbit 
Nem  mondom  meg :  a  mecs  volt  egyeduli  tanunk. 

132.  Philodemost6L 

Oh  lab,  oil  labszar,  oh  czomb,  oda  lettem  egeszen ; 

Oh  far,  s  oh  lagyek,  s  fan-koszoriizta  obol, 
Oh  szep  csecsbimbok,  oh  vallak  s  angyali  nyakszh't, 

Oh  kezek  es  ti  szemek,  mennyire  ittasodom. 
Oh  kejes  ringas,  oh  paratlan  buja  nyelvcsok, 

Oh  te  igezo  hang,  szivem  az  aldozatod. 
Bar  klilfoldi  leany  Floram,  s  nem  sapphoi  dalt  zeng : 

Perseus  is  szerete  indusi  Andromedat. 


135.  Ismeretlentol. 

Gombolyii,  hosszunj^akn,  szep  alkatu,  egyfiilii  kancso ! 

A  ki  picziny  szaddal  vig-csalogatva  kotyogsz. 
A  Bacchos*,  Muzsak',  Kypris'  jokedvii  cselede, 

A  pityizaloknak  kellemes  asszonya  te ! 
Mert  mikor  en  jozan,  te  boros,  mikor  en  boros,  akkor 

Jozan  vagy  ?  Serted  a  borozasi  szabalyt. 

136.  Meleagrostol. 

Tolts,  es  ujra  meg  ujra  nevezd  meg  Heliodorat. 

A  szinborba  vegyitsd  edesigejii  nevet. 
S  add  ide  ram  a  fejemre  a  tegnapi  joszagu  Mzert, 

Melyben  az  emleket  latja  vmilni  szemem. 
Lam  ez  a  rozsavh^ag,  ez  a  szep,  mily  konnyes  a  kelyhe  ! 

Mert  nem  az  en  olemen  latja  mulatni  a  lanyt. 

138.  Dioskoridestol. 

Azt  a  lovat  vesztemre  dalolta  Athenion  :  egett 
Ilios  es  eggydtt  langba  borult  a  szivem. 
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ooSsviaa^  Aavacov  Sszsttj  tcovov  iv  S'  svl  'ds^(^si 
T(|)  TOTS,  xai  Tpa)£(;  xay^  aTUooAOjis^a. 

i59.   MeltdyQov. 

ASd  [i£Xo(;,  val  Ilava  tqv  ApzdSa,  tttjZtiSi  jjiXTrsi^;, 
Zrjvo'spLXa,  Xiyiav,  aSo  xpsxsi?  ti  [jlsXoc. 

TTOl  as  CpDYCO;  TUdVTTj   [XS  7r£piaT£C)(0DGlV  "EpCOTS^, 

00  8'  oaov  djiTuvsoaai  patov  icoai  y^povov. 
7]  Y<^'P  [^0^  [xopcpd  pdXXsL  Tcox^ov,  t)  grdXi  {xoDaa, 
7j  ydpic,  7]  .  .  .  Tt  XsYco ;  TudvTa*  gropl  cpXeyojiai. 

i^i.  Tov  avrov. 

Nal  TOV  "EpcoTa,  dsXco  to  :rap'  ooaaiv  '^HXcoSiopa 
cp^£Y[ia  xXdsiv,  r]  Tdc  AarotSsco  ziO-dpa?. 

i45.  Tor  ca'rof^. 

"^0  aTscpavo*;  Trspl  xpaTi  [xapaivsTat  ^HXtoSwpac;* 

aoTTj  §'  IxXdiXTTSi  TOO  oTScpdvoD  GTscpavoc. 

i46.  Ka),Xifj,d/oiK 

Tsaaapsc  ai  XdpiTsc*  tuotI  ydp  [ica  Talc  Tpioi  zsLvatc; 

apTL  TTOTSTrXdadYj,  ztjti  [xopoia:  votsc 
soaLCOV  £V  Tiaaiv  apiCaXoc;  Bspsviza, 

a(;  aTsp  ooS'  aoTal  y.al  XdpLT£<;  XdpiTSC. 

147.    MeledyQOv. 

nXs^o)  XsDXol'ov,  TiXsSw  S'  cf.T.ylriv  Sfia  [xopioic 
vdpxiaaov,  ttXs^co  v.ai  Td  YcXwvTa  zpiva, 

ttXs^co  xal  %p6xo'>  yj§6v  iTitTcXs^oj  S'  6dziv&ov 
TCOpcpopsTjv,  ttXs^co  %al  cpiXspaoTa  p65a, 

(!)(;  av  STcl  xpoTdcpoic  jiDpo[3oaTp6xoD  'HXioSwpac 
£i)7rX6xa(iov  yaiz^qv  dv^o^oX'^  GTscpavo^. 


\ 
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Semmi  a  tiz  eves  nagy  trojai  harcz :  roi  eziittal 
Egy  nap  vesztiink  el :  en  is,  a  trojiak  is. 

139.  Meleagrost61. 

Arkasi  Panra,  de  szep,  mit  lantpengetve  dalolgatsz, 
Zenophilam,  a  dalod,  arkasi  Panra,  de  szep. 

Hogy  menekiiljek  ?  Utam'  mindiinnen  Erosok  elalljak. 
Perczig  sem  hagynak  jol  kipihegni  magam. 

Hoi  kiilalakja  igez,  hoi  az  eneke,  hoi  meg  a  baja. 

Hoi  meg .  . .  mit  mondok  ?  Mindene  :  szum  csak  ugy  eg. 

141.  Ugyanattol. 

Jobban  tetszik,  Eros  iiccseg,  mit  Heliodora 

Halkva  fiilembe  siisog,  mint  mag'  a  phoebusi  lant. 

143.  Ugyanattol. 

Hervadoz  a  koszorn  szep  Heliodora  fejeben  : 
0  maga  mint  koszoru  szep  koszoruja  yirit. 

146.  Kallimachostol. 

Most  mar  negy  a  Kegy-istenno  :  harmukhoz  iment  lett 
A  negyedik  s  most  is  nedvezi  meg  az  olaj. 

Mindenben  boldog  s  irigyelni  valo  Berenike, 
Es  6  nala  nekiil  meg  a  Kegyek  se  Kegyek. 

147.  Meleagrostol. 

Hadd  kotok  en  violat  s  mirtussal  szep  deli  narcziszt, 

Hadd  kotok  en  neveto  kellemii  liliomot. 
Es  edes  safrant  s  bibor  jaczintot  a  melle, 

Es  szerelemre  nyilo  rozsaviragokat  is. 
Lepje  halantekan  a  balzsamos  Heliodora' 

Szep  fonadeku  hajat  ekesen  a  koszoru. 
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148,  Toy  avTov. 
4>a[jLi  TTor  sv  [xiO-OLc;  idv  soXaXov  'HXioScopav 

155.  Tov  ai'Tov. 
'Evt:6(;  i[X'^^  xpaStYjc  ttjv  soXaXov  '^HXioScopav 

i«56.   2oi;  avTov. 

\  cpiXspco^  ya^ijOTzoic,  !4a>cXirj7rtd(;  ola  raXfjVTjc 
ojijiaoi  0D[i7Usi^st  Tudviac  sptoioTcXoslv. 

158.  '^  AGPfkymddov. 

Ccovbv  si  dv^scov  tcoixlXov,  co  IlacpiTj, 

y^pDGBa.  7pd[X[xaT'  i'/ov  SioXoo  S'  k^s^ipaizzo'  cpiXst  jxs, 
%al  [lYj  Xo7CY)d"^<;,  TjV  tec  l^co  [i'  iispo?. 

759.  Ztfxcovldov. 

BoiS^ov  fpXxjTpl^  xal  lloi^idc,  aT  tuot'  spaara:, 

aoi,  KuTZpi,  zac  Ccovac  tdc  zs  Ypacpdi;  si^'saav. 
sjXTTOps  zai  cpopr/jYs,  to  gov  [3aXXdvTL0V  oiSsv^ 

i^9.   ^ A(TX?.7]7Tldd0V. 
'HSd  l>SpODC   Sl^tOVTl  )(l(bV  TCOTOV,  TjSo  8s  V7.6Tai(; 

svw  )(si[ia)V0(;  iSscv  slapivbv  Stscpavov* 
•^SiOTOv  §'  OTTorav  zpo^if]  [ita  to6c;  cpiXsovrac 
yXalva,  xal  aivfjiai  KoTrpic  6::'  dficpoispojv. 
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148.  Ugyanatt61. 

AUitom,  hogy  a  szep  szavu  Heliodora  beszedben 
A  maga  kellemivel  tultesz  a  Kellemeken. 

155.  Ugyanatt61. 

Szivemnek  melyebe  a  szepszavu  Heliodorat 
Lelkem  lelkeiil  veste  tulajdon  Eros. 

156.  Ugyanattai. 

Mindenkit  csabit  a  szelcsendnympha-szemevel 
Asklepias  usznunk  a  gyonyor  arjaiban. 

158.  Asklepiadestol. 

Egyszer  a  kellemz6  szep  Hermioneval  enyelgtem : 

Volt  neki,  oh  Paphie,  tarka  viragos  ove. 
S  rajt'  arany  irassal  kihimezve  talaltam  e  szokat : 

Ifju  szeress,  de  ha  latsz  massal  is  elni,  ne  band ! 

159.  Simonidestol. 

Eoidion  a  fuvolas,  meg  Pythias,  egykori  szepek, 
Kepeket  es  oveket  hoznak  eledbe  Kypris ! 

Tandor  meg  kalmar !  Erszenyetek  erezi  s  tudja, 
Honnan  e  fesfcmenyek,  honnan  e  czifra  ovek. 

169.  Asklepiadestol. 

Nyaron  a  szomjasnak  milyen  edes  a  ho,  s  a  hajosnak 

Latni  a  telszak  utan  tavaszi  csillagokat. 
Amde  legedesb  az,  mikor  egy  takaro  fodi  eggyiitt 

A  szereto  part  s  az  Kypria-iinnepet  iil. 
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171.  Me)myQov. 


To  GXD^fo?  ri^h  YSYYj&s*  Xs^si  5'  on  tat;  cp:Xsp(OTO(; 

ZyjVOcpLXac;  (j^aosi  tod  XaXtoo  c5T6[iaiO(;. 
oXpiov  si'6''  Dii'  Sjxor(;  v5v  ysiksGi  ysiXsa  '9'Staa 

aTIVSOGTl  ^D)(aV  TOCV   SV  S[XOl  TTpOTTtOl. 

i7^.  Tot'  avrot. 

'^Ofjd'pB,  zi  \ioi,  SoQepoLGZBy  laybc,  Tcspl  xolzov  sTrsaiYjc;^ 
apTi  cpiXac;,  A'/j[jlod(;  xP^'^^  x^iatvojjisvco ; 

sl'ds  TudXiv  aTps4>a<;  zcf^yiybv  Spojxov  ""'EaTuspoc;  sr^jc;' 

w  7X0x6  cp(0(;  pdXXtov  sic,  s[is  TTE-zporaTOV. 
Y]§Yj  ydp  xal  TTpoO'&sv  Itc'  'AXxfi^/jVirjv  Alo^  -^X-ftsc; 

aviLO;;*  o&y.  dSavj^  laal  7raXiv§po[xr^(;. 

''Op&ps,  zi  VDV,  SocspaaTs,  PpaSoi;  Tuspl  xogjjlov  sXiaafj 
aXXoc;  sTTsl  Ayjjjlooc;  d-akTzed-'  dtto  ^(XavLSt; 

aXX'  OTS  Tdv  paSivdv  xoXtuoic;  Ix^'-^^  o)zdc;  sTrsaiTjC, 
oj^  pdXXcov  S7c'  sfiol  cpwc;  s7ui)(aip£xaxov. 

i74.   Toi;  atroi). 

Ed5s(,c,  Z'^jvocp^Xa^  tpocpspov  '&dXoc;'  siO*'  sttI  aol  vov 

aTTTSpoc;  SLc;*(jSLV  Sttvoc  i:rl  pXscpdpo'.c;, 
0)^;  £7:1  aol  jjl'/jS'  odtoc;^  6  xal  Aioc;  o[j.«JLaTa  'Q-sXywv, 

cpoir/jaai,  xdzsyov  3'  aoTog  £70). as  [xovoc;. 

176.  Tov  ccvTov. 

Asv/oc,  ''Epcot;,  Ssivoc;.  zi  Ss  to  ttXsov,  t]  TudXiv  sitto), 
xal  TidXiVj,  oi[j.a)Cwv  TioXXdxi,  Ssivoc;  ''Epcoc  ; 

'^  Yap  6'  TiaiQ  zoozoiGi  Y^Xq.,  xal  Tuoxvd  xaxtG^slc 
TjSsTar  Tjv  5'  sittco  XoiSopa,  xal  TpscpsTai. 
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171.  Meleagrost61. 

Vigan  oriil  a  pohar :  hogy  a  kedves  Zenophilanak 

Szepszayii  kis  szajat  erte,  meseli  nekem. 
Boldog !  Barcsak  a  lany,  ajakat  ajakamra  szoritva^ 

Sziiiiteleniil  inna  lelkemet,  eletemet. 

172.  Ugyanattol. 

Hajnali  csillag,  ngyan  mit  jdsz  agyamra  sietvest, 
Akit  a  szep  Demo  teste  melenget  iment? 

Futnal  visszafele  s  lennel  most  esteli  csillag, 
S  edesen  ontozned  ram  keseriire  a  fenyt. 

Zensnak  is  igy  voltal  mar  kedvire  Alkmenenal: 
J61  erted,  hogy  kell  visszakeriilni  megint. 

173.  Ugyanattol. 

Gyuloletes  hajnal,  mert  kesel  oly  annyira  jonni. 
Most,  hogy  Demonal  mas  van  a  paplan  alatt  ? 

A  mikor  en  olelem  a  kecsest,  de  sietve  siettel 
Ram  karorvendon  vetni  sugaraidat ! 

174.  Ugyanatt61. 

Alszol,  Zenoj)hilam.  Volnek  csak  szarnytalan  alom, 
Hogy  szallnek,  rozsam,  most  a  szemedre  ala. 

Nem  szallhatna  read  az  a  mas,  a  Id  Zeust  is  igezte, 
Es  csak  enyem  volnal  a  telyes  ejjelen  at. 

176.  Ugyanatt61. 

Zsarnok  Eros,  zsarnok  !  S  egyebet  sem  mondhatok  ennel,. 

Ujra  meg  iijra  csak  azt  mondom :  o  zsarnok  Eros ! 
Mert  a  kolyok  mindenre  nevet,  s  orvendi  a  siirii 

Ocsarlast,  s  hizik  meg  bele,  hogyha  szidom. 
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-fl-aoiia  Ss  [LOi,  r.cbc  apa  S^a  YXaoxolo  cpavsloa 

i77.  To?/  avrov. 
KYjpoaao)  tov  ''Epcora,  t6v  a^piov*  apii  ^ap  apii 

loTL  S'  6  Tzalc,  YXo%68axpoc,  asLXaXoc,  wx6<;,  ax^ap.ljf^c, 

Gi[ia  YsXwv,  TTTSpost^  vwia,  cpapsTpo(p6pop. 
TuaTpo^  S'  odxst'  l)(a)  cppdCstv  tivoc'  oSts  ^dp  Ai-frfjp. 

00  X^cov  cp*/jai  Tsxsiv  tov  -O-paaov,  oo  IlsXaYOc. 
TcdvTT]  Yap  zal  Trdaiv  aTrs/dsTai,  dXX'  sQopcf.zs 

JIT]  TTOD  VDv  ^0/^^^  dXXa  riO^rpi  Xiva. 
xaiTOi  xslvoc;,  lSo6,  Tispl  rptoXsov.  oo  [xs  XsXrj^ac^ 

to^oia,  ZyjvocpiXac  o[JL[JLaoL  xpoTTtojxsvoc. 

178.  Tov  alxov. 

ricoXsio^a),  xal  [laTpoc  IV  iv  xoXtuoigi  zai)'s65ojv* 

TucoXsLa&co.  Ti  S'  s[iol  TO  '9"paa6  todto  Tpscpstv ; 
xal  Yap  aL[i6v  scpo-xal  DTUOTTTspov*  dxpa  S'  ovd^iv 

xvlCs^*  "J^al  xXaiov  TToXXd  [iSTaJo  ^bKo^. 
TzpoQ  5'  STL  XoLTTov  aTpsTiTOv,  dsiXaXov,  O^D  §£§opz6c, 

ocYpiov  01)5'  aoT'fj  [XTjTpl  cpiXi^  Tidaaov* 
TcdvTa  Tspac;.  zoqap  irsTTpdasTai.  si  tl<;  ofTTOTrXoo? 

sjixopOi;  wvslG'&ai  TracSa  'O-sXsl,  Trpo^iTO). 
xaiToi  Xlogst',  iSo6,  SsSaxpojisvoc.  oo  g'  stl  ttcoXo). 

'9'dpGS!,*  ZYjVOCpLXcf  GDVTpOCpog  wSs  [J.SVS. 

i8^.  /p^a/  i67./  Tov  avtov, 

i^YY^^^C/V  TdSs,  Aopzdc*  loob  TcdXi  S£6T£pov  aoT^j 
7wai  TptTOv  aYY^^Xov,  Aopxdc;,  aTuavia*  'ZfAye, 

[JL7]Z£Tl  [isXXs,  TTSTOD  Pp^-/^  [J^^^   Pp^Z^^  Aop%d<;  STCIG/Sq 

Aopxd<;,  TTol  gtcsdSsic,  Tuptv  gs  Td  Tudvra  [xa^^stv 
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Mily  csoda,  kek  habbol  szalltal  a  vilagra,  te  Kypris : 
Neked  a  i'72:belinek  bogy  leve  tiiz  a  fiad? 

177.  Ugyanatt61. 

Halljatok !  Vad  Eros  oda  bagyvan  reggel  az  agyat, 

Ep  az  iment,  az  iment  kapta  magat  s  elosont. 
Kis  fiu,  sirni  szeret,  csevegc),  gyors,  bator  egyuttal, 

Puzdras  meg  szarnyas,  mind  csupa  guny  ba  nevet. 
Hogy  ki  az  apja,  titok.  Sem  a  fold  nem  vallja  fianak, 

Sem  pedig  a  tenger,  sem  pedig  a  levego. 
Gyiiloletes  mindenki  eldtt.  De  vigyazzatok  am  ra, 

Hogy  ne  megint  lij  tort  vessen  a  szivek  ele. 
Lam-lam,  bol  lappang.  Ea  leltem  mar  a  belyedre. 

Zenopbilam  szemiben  biijdosol,  ijas  Eros  ! 

178.  Ugyanatt61. 

Adjuk  el !  ugy  a  hogy  alszik  az  edes  anyanak  oleben, 

Adjuk  el  ugy,  minek  is  tartsuk  e  szornyeteget  ? 
Szarnya  van  es  fitos  orra ;  er5sen  sebzi  az  embert 

Kormeivel ;  ha  pityerg,  kozbe  nevetni  szokott. 
Szornyii  rakonczatlan,  fecsegS,  szeme  villog  a  tuzt61. 

Annyira  vad,  hogy  meg  anyja  irant  se  szelid. 
Furcsa  biz'  5.  El  is  adjuk  azert.  Ide  tengeri  kalmar! 

A  ki  e  gyerkoczot  venni  akarja,  ide ! 
Jaj  hogy  sir  s  konyorog.  —  No  ne  felj,  nem  foglak  eladni. 

Zenopbilam  mellett  lesz  maradasod,  Eros  ! 

182.  {6s  187.)  Ugyanatt61. 

Mondd  a  Lykainisnak,  Dorkas :  megfogtuk  a  jambort. 

A  szinbol  szeretest  felfodi  am  az  id6. 
Ezt  mondd  meg,  Dorkas  :  s  ketszer-haromszor  is  elmondd 

S  elmondj  am  mindent,  Dorkas!  azonnal  eredj. 
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[JL'^Ssv  oXcoc;  siTcifj^;  —  oiXX'  ore  —  Trdvca  Xsys* 
[X'/j  cpstSoD  f  zd  Tudvia  Xs^s  f  —  %aizoi  zi  gb,  Aopzdc, 
ix7r£[i7ua),  gov  aol  zaoioc;,  l5o6,  TrpodYcov. 


186,  IIoaeidlTtTtov, 

M'/j  [X£  SoxsL  TTi&avolc;  d^raiq.v  Sdxpoooi,  <I>iXaLVL, 

oloa^  cpiXsig  Ydp  oXcoc;  ooSsva  jj.slCov  h^ob, 
TODTOV  oGov  Zap'  s[xol  T.syXiGCf.i  yjjoyov  si  S'  STspo?  as 

si)(s^  cpiXsiv  av  Icp'/jv  [islCov  sxsivov  i'jXOD. 

iP^.  MsledyQOv. 
KoTTpLi;  sScozsv  'i/tvj,  al  XapiTSt;  Ss  /dptv. 

T(j)  ^aXXt])  AiS6[j/rj  [is  aov/jpTcaasv*  &  \xoi,  syw  Ss 
zri%0]icLi,  a)(;  X'^rjpo?  Trap  Trope,  %6X\oc,  bp(hv. 

si  8s  [JLsXaiva,  zl  zobzo ;  %ai  dv^pa/csc*  aXX'  ots  xstvoD(; 
^dX(})a)[jLsy,  Xd[i7roDa'  ok  poSsai  xdXovcsc;. 

Alsi  [iot  Sdvsi  (isv  sv  .ooaatv  '^^'/oc;  "Ep(oi:o(;, 
o(i[JLa  Ss  ai^;a  Uo&oic,  zb  7X0x0  Sdxpo  cpspsi, 

ooS'  1^  v6^,  06  cpsYYog  s%oi[JLiosv,  aXX'  otco  cpiXTpcov. 

tjStj  ttoo  xpaSccf  yvcooto^;  svsatt  totco^. 
(5)  :rTavoL,  •!'/]  xai  tuot'  s^cTriaadai  »xsv,  ''Epcoisg, 

oiSai',  dizoTzzfivciLi  §'  ooS'  oaov  lo'/osts  ; 
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Mit  varsz,  Dorka?  rej)ulj !  —  azaz  egy  kicsit,  egv  kicsit, allj  meg! 

Mit  sietel  ?  Hallgasd  meg  az  iizenni  valot ! 
Meg  azt  is  mondd  meg!   Mit  is?  Ejnye.  de  felre  beszelek. 

Szot  se  kozolj !  —  azaz  add  neki  egeszen  a  hirt ! 
Mondd  el  mind  kereken !  De  miert  is  kiildlek  o  Dorkas ! 

Mar  bizony  en  te  veled  magam  is  elmehetek. 

186.  Poseidippostol. 

Ob  ne  bigyed,  konyeid  ra  birnak  szedni,  Pbilainis  ! 

Tudjuk,  kit  se  szeretsz  annyira,  mint  magamat, 
Addig,  a  mig  te  velem  bevereszel,  igen.  de  ba  massal, 

Nalamnal  jobban  kedveled  akkor  a  mast. 

196.  Meleagrost61. 

Zenopbilanak  a  szepseget  Eros  adta  sajatul, 
Kypris  a  bubajat  es  a  kegyet  a  Kegyek. 

210.  Asklepiadestol. 

Gallyat  tort  Didyme  s  vele  engem  is.  Ily  szepseget 
Latva,  mikent  a  viasz  tiizben,  iigy  olvadok  en. 

Az,  bogy  barna,  se  baj !  bisz  a  szen  is  az ;  amde  ha  meggyul. 
Eozsa-parazszsa  lesz  s  onti  azonnal  a  fenyt. 

212.  Meleagrost61. 

Mindeg  bangzik  Eros'  titkos  susogasa  fiilembe, 
S  vagyakodas  edes  konyre  fakasztja  szemem'. 

Nem  nyugtat  sem  az  ej,  sem  a  nap :  beves  egedelemtol 
Mar  is  meglatszik  rajtam  a  szivbeli  seb. 

Itt  megszallni  ugy-e,  azt  tudtok,  szarnyas  Erosok ! 
Nincsen  erotok  eleg,  szallni  megintlen  odabb? 
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214.  Tov  avzov. 


ScpatpicjTav  tov  '^Epcoia  Tpscpw  aol  5',  'HXtoScopa, 

pdXXsi  Tocv  £V  s[xol  7uaXXo[i£vav  xpaS^av. 
aXX'  aYs  aofJiTraixTav  Ss^ai  no&ov  si  3'  a7u6  aso  [is 

pitpacc;,  00%  oiato  tdv  d:rdXaiaTpov  3ppLV. 

215.  Tov  avxov. 

Acaaofx',  '^Epco^,  TQV  d^poTcvov  s[xol  Tiod-ov  ^HXtoScopocc 
yCOL[iLaov,  atSsadsic;  Mooaav  sjjlyjv  ixstiv. 

val  Ydp  St]  Td  ad  Toja,  id  jiyj  SsSiSaY[JLsva  pdXXsiv 
aXkov,  del  5'  stt'  £[jloI  TCTYjvd  yeovza  psXirj, 

SI  zat  [is  %T£Lvai(;,  Xst^j^w  cpcav/jv  Trpolsvra 
7pd[JL[jLaT'.  ''EpcoTOc;  opa^  ^st^vs,  fJLLaicpovrrjV. 

224.  MaxrjdovLOv. 

A'^gov  '^Eptoc;  xpaSiTjt;  is  xai  TjiraTO^*  si  S'  stti'&djjlsic: 
pdXXsiv,  aXko  zi  jioo  t(I)v  [isXscov  [istd^a. 

-^50.  TIavlov  SiXevtiaQLOv. 

Xpoa'^c;  sipDoaaaa  [xiav  rpi/a  A(opl(;  s^sipyji;, 

oia  Sopoxr/jTOD^  Sfjosv  s[jlsd  7raXd[xa(;. 
aotdp  SYO)  TO  TTplv  [xsv  szdY^aaa,  SsajJid  Tivd^ai 

AcopiSoc;  lULspr^c;  SD[JLapsc;  oiojisvoc;* 
(!)(;  Ss  Siappvj^ai  a&svoc;  od%  s;^ov,  saTSVOv  tjStj, 

Old  TS  /aXxsi-}]  acpqxTo^  dXoxT07rs§i[j. 

Xai  VDV  6  Tpl(;d7C0T[JL0^   OLTZb  Tpl/Oc;  '^SpTYjjXai, 

Sdcsttotk;  svS-'  sp6a*(i,  Troxvd  jxs^sX/COfJLSVo?. 

557.  ^AyaS-lov  MvQivalov  ^loXaGXizov. 

Ildaav  SYO)  tyjv  v6%Ta  %iv6po[JLai*  sots  §'  s7rsX^i[i 

op^poc;  sXivoaai  liixpd  )(apiC6|j.svo(;, 
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214.  Ugyanatt61. 


A  labdasdi  Erost  taplalom,  Heliodora  ! 

Szivemet  a  remegot  lam  oda  dobja  neked. 
Vedd  a  Pothost  tarsul :  hadd  dobja  felem  a  tiedet. 

Jaj  de  ha  elhajigalsz,  engem  e  durcza  megol. 

215.  Ugyanatt61. 

Keiiek,  Eros,  hallgasd  szoszolo  Pieridamat 
S  oltsd  el  orok  hevemet  Heliodora  irant ! 

Eskiiszom  am  az  ivedre,  ki  nem  tud  16ni  esak  engem, 
S  ropke  nyiladra,  a  mely  mind  csak  e  szlvbe  ropiiL 

Azt  hagyom  en,  ha  megolsz,  irjak  siromra  e  szokat : 
Itten  nyugszik  Eros'  gyilkosi  aldozata. 

224.  Makedoniostol. 

Majamat  es  szivemet  ne  gyotord;  de  ha  loni  ohajtasz, 
Ugy  mas  tagjaimat  lodd  meg  ezentul,  Eros  ! 

230.  Paulos  Silentiariostol. 

Doris  elovesz  a  fiirteib^l  egy  aranyszinii  szalat, 

S  mint  hadi  fogiyanak  megkoti  vele  kezem'. 
En  eleinte  nagyot  nevetek :  hogy  jatszva  menekszem 

A  kedves  Doris  gyonge  bilincseibol. 
Amde  mikor  nem  birta  er5m,  soha-jtani  kezdek, 

Mint  a  ki  vaslanczczal  van  lenyiigozve  rabul. 
Most  is  e  hajszalon  csiingok  s  oda  vondogat  egybe, 

A  hova  kenye  szerint  zsarnoki  asszonyom  uz. 

237.  Agathias  Myrinaios  Scholastikost61. 

Jajgatok  en  az  egesz  ejjel,  s  mikor  itt  van  a  hajnal, 
Es  el  akarnek  mar  nyugton  alunni  kicsit, 
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a[jLcpt7r£piTp6Cot)ai  ys\i86vsQ,  kc  Ss  [xs  Sdzpo 

pdXXoDGiv,  Y^ozspov  xa)[jLa  Trapojadjisvai. 
''0[X[j.aTa  §£  oiaXdovTa  cpoXdaasTar  f^  5s  ToSdv&Yjc; 

aodtg  S[j.ol(;  oTspvoi^  ^povilc  dvaaipscpsTai. 
&  cp^ovspal  :ua6oao&£  XaX'rjTpiSsc*  oi)  Yap  £7(07$ 

TYjV  $LX(0[iTjX£:Yjv  YXcoaoav  aTust^piadjXYjv. 
aXX'  ''koXov  xXaioiTS  zai'  oopsa,  zal  YodoiTS 

£ic  sTTOTcoc  zpdvavjv  aoXiv  scpsCoSJ-svai, 
Paiov  Tva  xv(oaaoi[i£V  latoc  8s  tlc;  -^^si  ov£ipO(;^ 

oc,  [xs  ToSav^sLOLc;  Tcff/soiv  aii^fi^dXoi, 

243.    MaxrjdovLOv  '  Yndrov. 

TxjV  cpLXoTTOoXoYsXcoTa  y.ofjTiv  km  voxtoc  ovsipoo 

si)(&v,  sTciacptY^ac  Tzfi'/Bai'^  YjjJLSTsp oic. 
TTSL'&STO  [ioi  $6[j.:ravTa,  xal  oox  aXsY^Csv  i[islo 

XDTTpLSl  TUaVTOl-O  OcbjiaTOC   a7r'C0[XSV0D. 

=aXXd  papoCiTjXoc;  t^c  ''Epojc  zal  vDxra  Xoyjjaac; 

s^syssv  cptXiTjv,  DTTVOV  aTuoozsSdaac. 
■•o)Ss  [xoi  ooS'  aoTolaiv  sv  OTrvaXsoioiv  6v£:poi^ 

acp^OVO^   SOTIV  ''EpCOC  ZSpSsO^  TjSDYdjXOD. 

547.  Tot  avTOi. 

Ilapiisvlc;  00%  spYW*  to  (xsv  oovo[JLa  xaXov  azoDCjac; 
wLadji'rjv  OD  Ss  [ioi  TutxpOTspT]  '9'avdTOD. 

xal  cpsDYSi^;  cpiXsovra,  zal  oo  cpiXsovxa  Slwxsic;, 
ocppa  TrdXtv  xslvov  xal  cpiXsovta  cpoYfj^- 

-%svtpo[iavsc  S'  ocYXiarpov  scpo  aT6[ia,  za^  [xs  Sazovxa 
so'&DC  s'/si  poSsoo  ysiksoc,  s7-7wps[xsa. 
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Folcsiripelnek  a  fecskefiak  s  konnyekre  fakasztnak, 

Hogy  meggatoltak  kellemes  almaimat. 
Konnyhullajtva  viraszt  a  szemem,  s  melyebe  szivemnek 

Csalfa  Ehodanthe  miatt  ujra  befordul  a  gond. 
Gyiiloletes  csevegok,  hallgassatok  el !  Philomele' 

Nyelvet  mas  ember  vagta  bizony  ki,  nem  en. 
Gyaszoljatok  Ityst  a  begyen  s  ott  iilve  a  banka' 

Szirtes  szallasan  mentre  zokogjatok  ott ! 
Hadd  alugyam  keveset !  Hat  hogyha  oly  alom  akadna, 

Melly  a  Ehodanthenak  kedves  olebe  vezet ! 

243.  Makedonios  consult61. 

Birtam  a  szepnevetesii  leanyt  almomban  az  ejjel. 

Edes  teste  kore  fontam  a  karjaimat. 
Minden  szomra  hajolt  es  barmit  is  engede  nekem, 

Valtozatos  modon  nyujtva  a  kyprisi  kejt. 
Egy  feltekeny  Eros  lest  allott  ejtszaka  nalam, 

S  elragada  a  leanyt,  ilzve  az  almaimat. 
Azt  az  irigyseget !  Almomba'  se  turi  az  isten, 

Hogy  esak  is  almodvast  eljem  a  naszi  gyonyort. 

247.  Ugyanatt61. 

Nem  vagy  igaz  Hiiver.  Hittem  szephangu  nevednek 
S  meg  a  halalnal  is  vagy  keseriibb  te  nekem. 

Aki  szeret,  keriilod,  s  a  ki  nem  szeret,  azt  te  vadaszod 
S  majd  ha  szeret,  te  megint  ujra  keriilni  fogod. 

Veszhorog  am  a  te  szad;  mihelyest  en  faldosom,  egybe 
Zsakmanyul  csiingok  szep  piros  ajkaidon. 


Gorog  Anthologia. 
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252.  UavXov  ZLltvzLaQtov. 

s[i7r£Xdaai  ydloi^  ^v>la  TTspiTuXoxdSrjV 

[XTjSsV  SOI  TO  [XSXa^D*  S£[lipd[XtS0C  YOCp   S7w3lV0 

zBiyoc  sjjLoi  Soxssi  XsTTTOv  Dcpaa[ia  as^sv. 
OTTj'&sa  S''  sC£6)(da),  id  ts  yBiXsa'  idXXa  Ss  017"^ 
xpoTTTSOV*  s)(^a[p(o  r/jv  dd-DpoaTOiirrjV. 

;?55.  EiQi^valov, 

Tltcts  ttsSov,  XpoatXXa,  zdTto  vsoooaa  Sozsisic, 

%al  CwvYjv  7uaXdjj.aL<;  old  Tcsp  dxpoXoTStc ; 
alSw?  voocpi  TusXsi  zffi  KoTrpiSo*;*  sl  S'  dp<?c  aqi^^, 

VSOjiaTl  TYjV  IlacpiYjV  Ssl^OV  67r£p)(0[X£VY]. 

272.  UavXov  UtXevnafjiov. 

MaZobc,  /spalv  £)(a),  aT6[iaTi  f3T6[xa,  %a\  Tispl  Ssipyjv 
aGyszcii  XDoawcov  p6azo[xaL  dpYD^psTjV. 

ODTTO)  S'  dcppOYsvsiav  oX'^rjv  iXov*  dXX'  Iti  xd|ivto, 
Trapi^-svov  d[icpi£7ra)v,  XsxTpov  dvaivo[isvY]V. 

'^[xioD  Ydp  nacpt-d.  TO  8'  dp  ri\LiGD  8a)X£V  A^fjVo' 
aoTdp  8700  \isGGOc,  r/jXO[j.ai  d^i'^OTspcov. 

^(S4.    '  P0V(pLV0V. 

IldvTa  asd-sv  cpLXsco*  [loovov  8s  gov  dzptTOV  o[JL»xa 

s)(*aLpcD,  oTDY£pol<;  ''v8pdat  T£p7r6[i£vov. 

295.  Aeovxlov. 

Wabs  [isXiGTaYscov  aTO[idT()0v,  8s7rac'  sops^;,  dp^sXys* 
OD  cp^ovsto*  TYjv  GYjv  8'  Tji^sXov  aicav  S)^SIV. 
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252.  Paulos  Silentiariost61. 

Yesd  le,  babam,  a  ruhat,  had'  oleljiik  meztelen  egymast, 

Lepletlen  taghoz  fiizve  a  pore  tagot. 
Semmi  dolog  se  legyen  kozbiil ;  mert  nekem  az  egyszer 

Semiramis-falnak  latszik  a  konnyii  lepel. 
Mellre  boruljon  a  mell,  szaj  szajra  tapadjon  !   A  tobbit 

Eejtse  a  szotlansag :  gydlolom  a  fecsegest. 

253.  Eirenaiostol. 

Oh  Chrysilla,  miert  siitod  a  szemedet  le  a  foldre  ? 

Es  ovedet  mert  csak  vegiben  oldogatod  ? 
Most  a  szemermesseg  nem  jarja;  de  hogj^ia  te  hallgatsz, 

Ints  legalabb  s  ugy  j5j  Kypria-modra  felera. 

272.  Paulos  Silentiariostol. 

Markolora  a  mellet,  szajara  tapasztom  a  szaraat, 
S  azt  a  feher  vallat  falja  mohon  a  szemem. 

Meg  nem  kaptam  egeszen  a  kejt;  meg  egyre  veszodom, 
Hogy  rabirjam  a  lanyt,  duljon  az  agyra  velem. 

Felig  Kyprisnek,  felig  Pallasnak  a  hive  : 

S  engem  e  ketsegben  langom  emeszten  emeszt. 

284.  Rhuphinost61. 

Mindenedet  szeretem,  de  acsalfa  szemedre  haragszom: 
Mert  minden  dibdab  ferfiszemelynek  oriil. 

295.  Leontiost61. 

Erj  csak  a  mezajkhoz :  te  talaltad,  biUikom,  elvezd ! 
Nem  vagyok  irigy,  bar  jutna  ream  is  a  sor. 
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305,  "AdTjXov. 

Koop-o  ziQ  [jl'  icpiXTjasv  D^psaTCspa  ytikzovj  b^polc,, 
ysxzap  SYjV  TO  cpiXY][xa*  to  Yocp  aTOjia  v£XTapO(;  sTivsr 
xal  iis^oco  TO  (pLX7j[ia,  ttoXov  tov  spwTa  tcstcwxcoc. 

509.  /liocpdvovQ  MvQivulov. 

Wikir^zriQ  6  ''Eptoc;  xaXotT^  av  ovto)^' 
aYpoTTvsi,  i}'paa6(;  sgtiv,  £x5iS6c3Xsl. 
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305.  Ismeretlentol. 


Egy  lany  megcsokolt  mult  ejtszaka  nedves  ajakkal : 
Csokja  mer5  nektar;  mert  nektart  ihlel  a  szaja. 
Csokja  betegje  vagyok,  megivan  csupa-adta  szerelmet. 

309.  Diophanes  Myrinaiost61. 

Batran  mondhatod  am  Erost  latornak : 
Ejjel  jar  s  a  ruhat  lehiizza  rolunk. 


VL  EnirPAMMATA  ANA0HMATIKA. 


1,    WAZOJVOQ. 

sa[x6v  Ivl  Trpo&Dpotc;  Aaic;  s^/ooaa  vscov, 
T-^  Hacpiifj  TO  xaTOTTTpov*  sTTsl  Torrj  jxsv  opaa&ai 
ODX  sO-sXco*  orr]  S'  ^^v  7rdpo<;  od  S6va[jLai. 

9.  Mvaad),xov. 

Sol  jisv  >ta[JL7r6Xa  ro^a,  xal  lo/sacpa  cpapsrpa, 
owpa  Trapd  IIpo»id)(OD,  $ol|3s,  idSs  xpsiiaxar 

lOD^;  §£  TTTSposvTac;  dvd  tXo'Jov  aydpec,  syooGiv 
sv  zpaSiai^;,  oXod  isvna  So(;[xsvsa)v. 

if§.  ^lovXtavov  ccTCo  vnaQX^^  Alyvmlov, 

zVai(;  ajxaXSov^slaa  XP^V(j)  TrspixaXXsa  (JLopcpYjv^ 
7'rjpaXso)v  gtdyssi  [xapiopr^v  poTiScov 

sv'&sv  Tccxpov  IX£Y)(ov  aTTs^^-'/jpaaa  xaxoTCTpoo, 
av^STO  SsGTroLVo  x'^^  izapoc,  a.^(XavqQ. 

aXXd  GD  jxoi,  Ko^spsia,  Sr/oo  vsor^ioc;  siaipov 

SlOXOV,  STTSl  [LOp^q  T^  ^/^[jOVOV  00  rpojissi. 

T-^  Ha^^LiO  GTScpdvooc;,  z-q  IlaXXdSi  ttjv  7rXoxa[ilSa, 
ApT£»JLiSi  Cwv'^v  dv&sio  KaXXipo^r]. 
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1.  Platont61. 

En  Lais,  ki  egesz  Hellast  fitymalva  nevettem, 
En  a  kinek  kiiszobet  ifju-raj  ostromola, 

E  tiikrot  Paphienak  adorn :  nem  ohajtom  ezentul 
Latni,  hogy  en  mi  vagyok,  s  nem  lehet,  a  mi  valek. 

9.  Mnasalkast61. 

Phoibos,  emitt  fiiggnek  Promachostol  neked  ajanlva 

A  nyll-orvend6  piizdra  s  a  felkoros  ij. 
A  szarnyas  nyilakat  katonak  kaptak  a  sziviikbe, 

Mint  a  gorog  felnek  veszes  ajandokait. 

18.  Julianos  egyiptomi  helytart6t61. 

Lais  hogy  keeseit  mind  elvesztette  idovel, 
Ranczainak  tanujat  nem  meri  nezni  tovabb : 

Meggyiilolt  tiikret  istennSjenek  ajanlja, 
Aki  megadta  vala  neki  az  egykori  bajt. 

Vedd  e],  Kypris,  ezen  fiatal-kedvelte  korongot, 
Tenszepseged  nem  rettegi  am  az  id5t. 

59.  Agathiast61. 

Kyprisnek  koszornt,  Pallasnak  hajfonadekjat, 
Artemislinknek  ovet  szenteli  Kalliroe. 


4-0  VL  A^JABHiMATllvA. 

s5p£T0  yap  jiVYjaf^pa  tov  rid-sXe,  zal  Xdysv  rjpTjV 
aco(ppova,  xal  tszscov  apasv  STtzrs  ysvoc. 

77.  ^ EQaroGS^evovQ  2/oXaGzixov. 

OivoTTOxac;  Esvocpwv  zsvsov  tuli^ov  av^sro,  Bdx'/s* 
Ss)rvDao  S'  sD[isvsa);*  aXXo  ydp  gdSsv  3)(£u 

8i.  UavXov  2.ilavria()iov. 

AoTiiSa  TaopsLTjV,  Ipojia  XP^^^?  avT^pLcov  ts 
TToXXdzi^  sY/siTjv  Y£oaa[X£V7jv  /oXdScov^ 

zal  Tov  aXs^tpsXsiJLVov  aTio  arspvoto  ^(luova, 

Xal  XOpDV   ITTTTSLaiC  'S-pi^t   SaaDVO[i£VTjV. 

av^STG  AocjL[xa)(0(;  yspac;  Apsl',  Yr^paXsov  vdv 

dvTi  TzavoKXiqc,  ^d%zpo'j  d[i£i(j;djX£Vo<;. 

ilXxiPiYj  7rXoxd[icov  bpr^v  avsi^YjZS  zaXDTiTprjV 
""^HpYj,  ywOopiSicav  sdt'  £yv6p7]a£  Ydjxcov. 

if9i.  ^ Ava?c()iovroQ. 

'H  Tov  ^6paov  £)(ooa'  'EXixcovidc,  fj  Ss  Trap'  aoir^v 
Sav^iTTTTYj,  rXa67wrj  §'fj'c  yopov  £p/o[X£VTj, 

'E^  opso^  yoypsbai,  Aia)v6aa  8s  cpspooaiv 
xtaaov,  xai  aracpoXfjV,  Tr^ova  X7.l  )(i[xapov. 

i5c5.   lor  avTOv. 

Odtoc  $£i§6Xa  Ttttuoc  oltt'  ebfjuyopoio  KopivDoo 
ocYxsiTai  KpovtSa,  [ivajxa  xoSwv  dpsidc. 

ISO.   Tot   rcvtov. 

[lpqiiSi'^71  [isv  £p£^£V,  ipooXsoasv  8s  AocYjpic; 

£l[ia  ToSs*   ^DVYj   8'  d[X'X'Ot£p(OV   aO'^lY). 
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A  kit  akart,  az  lett  keroje ;  leanykora  szliz  volt, 
S  mint  boldog  nSnek  szep  fiu-magzata  van. 

77.  Eratosthenes  Scholastikost61. 

A  boriv6  Xenophon  iires  hordot  szentele  neked. 
Vedd  szivesen  Bacchos !  tiidva,  hogy  egyebe  nines. 

81.  Paulos  Silentiariost61. 

A  bikabor-pajzsat,  amely  5t  mint  bastya  fodozte, 

Dardajat,  melylyel  gyakran  itat  vala  vert, 
Melliriil  a  nyilakat  tovaharitotta  vas-inget 

S  a  leng5  lo^.zor-iistokii  erc-sisakot, 
Lysimaclios  fogadnlmul  ada  a  harcos  Aresnak, 

Bott  ]  valtvan  fel  venen  a  fegyvereit. 

133.  Archilochost61. 

Alkibie  szent  partajat  Heranak  ajanlta, 
Hogy  hajadon  laiiybol  ifju  menyecske  lave. 

134.  Anakreont61. 

A  thyrsusviseld  Helikonias,  oldala  mellett 

Xanthippe,  Glauke  a  ki  utanuk  ered. 
J5nek  a  hegysegrol  s  hoznak  Dionysos  elebe 

Eepkenyt  meg  sz6115t  meg  javafajta  gidat. 

135.  Ugyanatt61. 

Pheidolase  ez  a  16  a  nagytersegii  Korinthbol : 
Mint  diadalma  jelet  Zeusnak  ajanlta  fol  itt. 

136.  Ugyanattol. 

Prexidike  himzette,  kitervezgette  Dyseris : 
Kolcsonos  esz  szerze  ezt  a  miiveszi  ruhat. 
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187 ,  Tot  aiToi. 

138,  Tov  avtoZ. 
nplv  [JLsv  KaXXirsX'Aj^;  [i'  iSpoaaTO*  tovSs  5'  sxsivoa 

ITpa^aYOpa^;  idSs  Swpa  dsoic;  avs^'/jxs,  AoxaiOD 

Di6^*  sTUor/ja'sv  S'  spYOv  i\.va^aY6pa<;. 

140.  Tov  alzov. 

naiSl  cpiXoGTScpdvoo  Ss[JLsXa(;  avs^Tjxs  MsXav&oc 
[iva[xa  /opoD  vr/ca;,  oi6<;  ^IpYjl'cpLXoo. 

i4i.  Tov  avTov. 
Toaa[xsva  IlD&cova  5oc;ax£0<;  iz  :roX£|ioto 

i^^.  Tor  tttTOi'. 

Sdv  TS  xdptv,  Atovoas,  xal  aYXaov  daisl'  zoajiov, 
©sooaXiac;  [i'  avs^-^rix'  ap^o?  'E)(£xpaTL§a(;. 

i^5.  Toi;  avzoi. 
Eoyeo  Ti[JLcbvaxri  fl-scav  x'/jpoza  Y^vsaS-at 

'Ep^Jv-^  T£  xpsLovTi  xa'&soaaTO*  tov  S'  s&sXovca 
aauov  xal  ^sivcov  Y^[J^vaaLcj>  Sr/^iiai. 
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137.  Ugyanatt61. 

Vedcl  el,  Eziistijii,  s  viszonozd  neki  hala-kegyeddel, 
Mit  fogadalmul  ajanlt  Nankrates  Aischylides. 

138.  Ugyanatt61. 

Els5bb  Kalliteles  szerzett,  iinokai  meg  ujbol 
Helyre  javitottak.  Aldja  meg  erte  az  Ur ! 

139.  Ugyanatt61. 

Ezt  a  Lykaiosi  Praxagoras  szentelte  az  egnek. 
Keszitette  pedig  szobros  Anaxagoras. 

140.  Ugyanatt61. 

E  kari  versenydijt  az  Areiphilosfi  Melanthos 
A  Semele'  koszorus  fiirtii  fianak  ada. 

141.  Ugyanatt61. 

Megmentven  Pythont  a  zajos  csata  forgetegeben, 
Itt  fiigg  most  Pallas'. epiileteben  a  pajzs. 

142.  Ugyanattol. 

Ezt  neked,  oh  Dionys,  halabol  s  varosi  disziil 
Adta  Echekratidas,  Thessalianak  ura. 

143.  Ugyanatt61. 

Isteni  hirnoktol  kerj  Timonaxra  kegyelmet : 

0  helyezett  eme  szep  haz  elejebe  disziil, 
Es  Hermesnek  ajanlt.  Kik  e  gymnasionba  belepnek, 

Varosit  es  idegent,  mind  szivesen  fogadom. 


YI.  ANABHMATIKA. 


144.  Tov  aizov. 


STpo^poD  Tzal,  t6S'  a7aXjj.a,  Ascoxpatsc,  sot'  avslJTjXac; 
oi)§'  AxaSYjjxtav  TroXoYad-sa  ttjc;  sv  aYoaicj) 

aYjV  SOSpYSGlTjV  T(j)  TTpOaiOVTl  XS7(0. 

i^5.  Tof;  civxov. 

BcojxoDC  To6c;5c  i)'SOic  So^oxX'i^c;  iSpicjaio  Trpcbroc, 
oc;  TcXsLOTOV  MoDOYj^  siSs  %XsO(;  TpaYivc^c;. 

i6'<^.  MsXtdyQOv. 

.<?56'.  ^  Ano/lcovlSov. 

EocppcDV  00  TisSiOD  :roXoa6Xaxoc  sijx'  6  Yspacoc, 

oo§s  tuoXoyXsdv^od  Ysco[i6poc  poipooc;* 
aXX'  apOTpcj)  ppa)(6pa)Xov  stccxvlCovti  )(apdaao) 

yspGOV,  xai  paioD  TCtSaxa  payoc;  s)((o. 
o5  [isv  rS'  s^  oXqcov  oXiYT]  'xdpL(;*  sl  Ss  SiSoitj? 

TuXscova,  %al  tuoXXwv,  Saljxov,  a:rap^6|JLs^a. 

S33.  MtkQxov  ^  AQyevxaQLOv. 

"HStj,  cpiXTaTs  Xby^JB,  z^Ac,  sTrxapsc*  fj  td'/a  zB[j7:yri\' 

sic  daXdjxoDc;  -^Jsiv  Avtiygvtjv  TTpoXsYScc : 

si  Ydp^  avai,  s'vq  z68'  sttjtojxov,  oloc  AttoXXcov 

IfvYjTolc  [xavTic;  sa*(j  xal  gd  Tiapd  tpiTuoSL 

TsXXloj  Ljisposvra  piov  Tiops,  MaidSog  ots, 
avr'  ipaTwv  Scopwv  twvSs  ydpiv  ^sjxsvo^. 
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144.  Ugyanatt61. 

Hogy  Hermesnek  adal,  Stroibosfi  Leokrates,  engem, 
Kegygyel  iigyelte  meg  a  szephaju  charisi  kar 

Es  az  oromben  dus  Akademia,  melynek  oleben 
Hirdetem  en  erne  szep  tettet  a  vandor  el6tt. 

145.  Ugyanattol. 

Isteneinknek  ez  oltarat  Sophokles  alapita, 
Kit  legf6bb  hirhez  juttata  Melpomene. 

162.  Meleagrost61. 

Neked  ajanlja  fol,  Aphrodite !  Meleagros  e  lampat : 
Ezt  a  nema  tanut  ejjeli  iinnepiden. 

238.  ApoUonidastol. 

En  vagyok  agg  Euphron,  nem  igen  nagy  gabona-loldnek 
S  nem  sok  mustot  ado  kertnek  a  birtokosa. 

Kurta  barazda  biz'  az,  mit  ekemmel  a  foldbe  leszantok 
S  csak  szilk  forrasbol  szurve  meritem  a  bort. 

Itt  vagyon  aldozatul  szamodra  keves  a  kevesb51 : 
Aldj  meg  tobbel,  oh  eg,  s  tobb  lesz  az  aldozatom. 

333.  Markos  Argentariost6L 

Harmadszor  perczegsz,  hii  mecs  !  azt  j6slod-e  vele, 
Nem  sok  ido  mulvan  itt  leszen  Antigone  ? 

Ej  ha  valot  mondasz,  folajanlak  s  josnak  avatlak, 
Es  te  az  emberiseg  masod  ApoUja  leszesz. 

346.  Anakreont61. 

Maia  sziilotte,  oh  aldd  meg  Telhas  elete  napjat 
Hala  fejeben  ezen  szep  adomanyaiert. 


46  VI.  Ai^ABHMATlKA. 

db(;  Ss  [xtv  sd'&dScxcov  Edcdvdjxscov  svl  Syjjicj) 

vatsLV,  aiwvo^  (locpav  syovz^  aYa^fjV. 

551 .  Kakhfxd/ov, 

'8"^%£  Ti(; ;  —  Ap/lvoc.  —  tcoio^  ;  —  6  Kpifj<;.  —  8£)(0(xa 

As^'  ataXav  ysipCbv  zdds.  YpdjxjxaTa,  X(j)OTS  IIpopwai^sD' 

svTi  %al  av^pcoTTOi  tIv  ojiaXot  oocpiav. 
zaozav  ^obv  stdjicoi;  tocv  Tuap'&svov  oaTt(;  s^pa^sv, 

alV  aoSdv  tuots^yjz',  '^(;  x'  'AYa^ap)(lc  oXa. 
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S  add,  hogy  a  jogszereto  euonymiaknak  a  foldjen 
Laktaban  boldog  vegzetii  sorsa  legyen. 

351.  Kallimachostol. 

Arszlan-  s  vadkan-ol6,  erne  biikkot  neked  ajanljak. 

«Kicsoda?)>  — Archias. —  oMellyik?))  — Akretai.  —  «Kell.)> 

352.  Erinnat61. 

Draga  Prometheusom,  vedd  gyermeki  kezbiil  e  kepet. 

Eszre  folerhetnek  neha  az  emberek  is. 
Az  legalabb,  a  ki  ezt  a  leanyt  festette,  ha  neki 

Szot  is  adott  voliia,  voln'  Agatharchis  ez  itt. 


VIL  EniFPlMMATA  EniTrMBIA. 


3,  "A67]lov. 
avSpwv  -^fjpcbcov  xoajJLYjTOpa,  iS-slov  ''0[XY]pov. 

'Ev'i}d§£  ^bIoc,  '*t3[X7jpo^,  0?  'EXXdSa  7:aaav  astas^ 

8.  "* AvTLTtdxQO^  ZiSiovlov. 

Omszi  'fl'sXYO'isva^;,  'Opcps5,  5p6a(;,  odxsil  irsTpac 

djstc,  01)  d'jTjpwv  aDTovojJLOD*;  a^sXa^* 
&?jX£Ti  %oi\idaBic,  avsjxcov  pp6[xov,  od/I  )(dXaCav, 

00  vtcfSTcbv  aDp[io6<;,  od  TraiaYSoaav  aXa. 
oiXso  Yap*  as  Ss  TuoXXd  xaTcoSopavio  d6YaTps<; 

Mva[ioo6vac;  [idiYjp  5'  B^oya  KaXkiona. 
zi  cp^i[i£voi^  aT0va)(£5[i£v  Icp'  otdaiv,  avix'  aXaXxsiv 

Tcbv  TraiScDV  A'iSyjv  odSs  ^sotc  S6va[xi(;. 

ODVOjxd  [ISO  Sa^rpco*  toaaov  S'  DTUspsa/ov  doiSdv 
i^TjXsLav,  ocvSptbv  OGGOV  6  Maiov{Sa(;. 


VII.     SIEVEESEK. 


3.  IsmeretlentSl. 

Szent  alomra  imitt  hajtotta  fejet  le  Homeros, 
A  heroszi  vilag  isteni  enekese. 

7.  Mas. 

Itt  nyugszik^  ki  egesz  Gorogorszag  6nekel6je, 
A  nagy  szazkapuju  Theba  sziilotte,  Homer. 

8.  Antipatros  Sidoniost61. 

Tobbe  nem  vonzod  s  nem  buvolod,  enekes  Orpheus ! 

A  szirtet  s  tolgyet  s  a  vadon  allatait. 
Tobbe  nem  csilapitod  a  forgeteget  meg  a  zaport, 

Sem  nem  a  hozivatart,  sem  nem  a  tengeri  zajt. 
Meghaltal.  Sirt  Mnemosyne  valamennyi  leanya, 

F5kep  edes  anyad  Kalliope  siratott. 
Mit  zokogunk  elhtinyt  gyerekinkert,  mig  a  halaltol 

Isteni  leny  maga  sem  birja  megovni  fiat. 

15.  Antipatrost61. 

Sappho  valek,  ki  a  n5k  dalait  foliil  annyira  multam, 
Mennyire  ferfiaket  multa  folttl  a  Homer. 

Oorog  Anthologia.  4 
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16.  Uivvxov. 


ai  5s  ao^ai  rwscvf]^  priGisc,  ad-dvazoi, 
20.  2ifxwvc6ov. 

OLVCOTTOV  BdX/OD  PoipOV  £pS7CT6[iSVO^. 

23.  '* AvxtndTQOv  ^iScovlov. 

i'')dXkoi  T£Tpax6pD[ipo<;,  'Avd'upsov,  aixcpl  as  xiaa6(;^ 

a^pd  Ts  Xsijxcbvcov  Tropcpopscov  TTsiaXa' 
x^Yal  S'  apYiv6£VT0(;  ava^Xipoivio  YdXaxro^, 

s?)o)5£<;  8'  QLTib  77]^  "^Sd  ysoizo  (JLS^D, 
ocppa  Z£  Toi  a:ro8i7j  ts  xal  oarsa  Tsp^J^LV  apyjiaL, 

£L  S'/j  Tic;  cpd-ifxsvoLc;  )(pi[X7UT£Tai  £i)cppoa6va, 
CO  TO  cpiXov  aispjac;,  cpiXs,  ^dp^izov,  &  aov  odv  aotSqp 

;rdvTa  ScaTrXcoaac;  xal  aov  spcoTi  ^tov. 

<^^.    UificovlSov. 

'H[jL£pl  TraviS-aXxTsipa,  [isS-Dipocps,  [jLYjTsp  oTuwpac, 
ooX-rjc;  7j  G'no'kibv  7cX£Y[xa  cpDsi^;  £Xixo(;, 

T'^toD  'rjp-^/jasLaf;  iVvaxp£LOVTO(;  stc'  axpif] 

or/jXif),  xal  XsTUTcp  )(co[iaTi  todSs  idcpoo, 
to^  6  rptXdxp'/jTOc;  ts  xal  OLVopapyjc;  cpiX6xa)[iO(; 

7ravv6)(tO(;  xpoDcov  r/jv  cpiXoTuaiSa  ^sXov, 
xi^v  )('9'0vl  TTSTur^wc;,  xscpaX-^t;  scpoTusp^s  (pspoito 

a^Xaov  wpaicov  ^OTpov  aTu'  dxpsjiovcov, 
xai  [JLiv  dsl  TSYYOi  voTsp'/j  Spoaoc;,  '^^  6  Yspatoc 

XapoTSpov  [JiaXaxcov  stivssv  ix  aTOjxdtcov. 
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16.  Pinytost61. 

Sappho  csontjai  poiianak  itt  e  nema  godorben  : 
Mit  remekiil  dallott^  nem  fog  enyeszni  soha. 

20.  Simonidestol. 

Elhunytal,  te  oreg  Sophokles,  koltSknek  a  disze, 
Izlelven  Bacchos'  borszinii  fiirtje  szemet. 

23.  Antipatros  Sidoniost61. 

Sirodat,  Anakreon,  hadd  n6je  be  bokros  orokzold, 

Es  a  himes  retek  disze  viritsa  koriil. 
Tiszta-feher  szinii  tejforras  fakadozzon  e  helyben, 

S  illatos  edes  bor  forrjon  a  foldbiil  ele. 
Hamvaid  es  tetemid  had'  oriiljenek  elvezetenek, 

Hogyha  a  holtat  meg  erheti  nemi  orom. 
Oh  te  a  kedvelt  lant'  kedvelte  baratja,  ki  vegig 

Dal  s  szerelem  kozben  elted  a  napjaidat ! 

24.  Simonidestol. 

Oh  te  gyonyor-  s  mamor-termo  sz611onek  az  anyja, 

Aki  kacsos  venyiged  dusan  eresztve  fonod, 
N5dd  be  a  tejosi  Anakreon  siroszlopa  csucsat, 

Lepve  borulj  erne  sir  kisszerii  hantja  fole. 
A  vidam  boriszanak,  a  mamor  s  duska  hivenek, 

Aki  egesz  ejjel  zeng  vala  ifjairol, 
Most  hogy  a  foldbe  keriilt,  hadd  csiingjon  az  6szi  boragrol 

A  vig  sz6115furt  most  is  a  feje  folott, 
S  hadd  aztassa  meg  5t  mindeg  nedvevel,  a  melynel 

Edesben  folyt  a  ven  ajakarul  a  szo. 
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25.  Tov  air 01. 


DfXVOTToXoV,  TUdTpYjC  z6\l^0<;  sSsXTO  Tsif), 

OQ  XapiTcov  Tcvsiov'ca  [jiXY],  Tuvsiovra  8'  'Eptoicov, 

TOV  yXdxdv  ic;  TcaiScov  7(JLspov  'rjpjxoaaTo. 

[LObVOC  S'  £LV  ii)(£pOVTL  PapDVSTat,  Ol))(  OTS  XsiTTCOV 

fjsXiov  AtjO-y]^  ivd-dS'  syppGB  S6[icov* 
6cAX'  oTi  TOV  j^o/LpiBVza  [jlst'  fji'&soiai  MsYiOTsa, 

%al  TOV  S[l£pSL£(0  ©p^ijTCa  XsXoiTTS  TCO'&OV. 

[ioXtutjc;  S'  od  Xyj'&si  jisXiTspTisof;,  aXX'  It'  sxsivov 
pdppiTOV  odSs  'S-avcav  srjvaasv  slv  ^'iStj. 

26.  ^Avnndt^ov  Hidojvlov. 

Esivs,  Tdcpov  Tuapd  Xltov  AvaxpSLOVTog  ajxei^cov, 
SI  zi  zoi  s%  p^pXcov  r^Xd'BV  I[jlwv  ocpsXoc, 

GTTSiaov  s[JL'(j  a7CoSi'(j,  G^rsiaov  ^{dvoQ,  o(fpa  7wSV  olvco 
6c5Tsa  YS'&fjG'o  TocjJLd  voTiCop^sva, 

0)^  6  Ai(Ov6aoo  [jls[1£X7j[isvoc  o'lvdai  xa)[ioic, 
6)Q  6  cpiXaxpfjTOO  a6vTpocpo(;  ap[iovi7]c, 

[jLYjSi  xaTacpd-Lixsvo?  Bdxyoo  Siya  todtov  D~obo3 

TOV  YSVS*^  [JLSpOTKOV  /WpOV  OCpStXojXSVOV. 

^7.  To::;  a^roi:. 

ElVjC  iv  [xaxdpsaaLV,  ^A^vdzpsov,  soyoc  'Jwvwv, 
[iTjT'  spaTwv  xcbp.cov  avSiy^a,  [xtjTS  X6pYjc* 

DYpd  Ss  8spywO[X£voiaiv  sv  o[i(iaaiv  ooXov  dscSoL^, 
aL^DGGWV  'kiTzapfic,  av^O(;  oTrsp&s  x6[xyjc, 

i^s  7cp6(;  EdpotudXyjv  T£Tpa[i[i£VO<;,  i^s  MsYtaT-^, 
fj  Kaova  ©pifizo^  SfxspStsct)  TuXoxa'xov, 
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25.  Ugyanatt61. 


r 


Anakreont  a  Miizsa  miatt  orok  eletii  lantost 

Itt  fodi  hantjaval^  hazai  foldje,  Teos. 
A  miken  a  Charisok  s  az  Erosok  szelleme  erzik, 

A  fiiikat  zengik  keU ernes  enekei. 
Eggy  ami  laj  neki  Hadesben,  de  nem  az,  hogy  a  naptol 

Bucsiit  vett  s  a  sotet  Lethe  honaba  keriilt  ; 
Faj,  hogy  a  szep  if  jut  itt  kellett  hagyni  Megisthest, 

Es  itt  hagyni  a  thrak  Smerdis-ajanlta  gyonyort. 
Amde  azert  a  dalat  nem  sziinteti ;  szepszavu  kobzat 

Meg  holtaban  sem  hagyja  pihenni  alant. 

26.  Antipatros  Sidoniostol. 

A  mikor  Anakreon'  kis  sirjat  ered,  o  vandor, 

Hogyha  netan  hasznat  vetted  a  konyveinek, 
Ontozd  a  ham  vat,  ontozz  ra  elvet!  Oriiljon 

Neki  a  csontja,  mid6n  raja  szivarog  a  bor. 
0,  ki'Dionysos'  lakomainak  annyira  hive 

S  a  szinbor-szereto  harmonianak  is  az, 
Halva  se  nyugodjek  Bacchosnak  ajandoka  nelkiil 

Itt  a  halandoknak  sors-kijelolte  helyen. 


27.  Ugyanattol. 

Elysionba'  se  legy  te  Anakreon,  joni  dicsSseg, 
Vig  lakomak  nelkiil,  vig  szavu  kobza  hian. 

Nedves  pillaval  hamisan  hunyoritva  dalolgass, 
Filzert  lengetven  illatozo  hajadon. 

Hoi  dicsoitve  az  Eurypylet,  dicsoitve  Megistest, 
Vagy  thrak  Smerdisnek  kikonifele  hajat, 


54  VII.  EniTOlBIA. 

ri^b  [is^o  pX6Co)v,  ijx^f  fPpo)(oc  sT[xaTa  Bdxytj), 

axpYjTOV  ^Xcpcov  vsxrap  aTco  gtoXiScov. 

^S  ^£vs,  TovSs  Tdcpov  Tov  2\.vaxps''ovTO(;  afJLSipcov, 
OTTslaov  [101  Tiapicbv  £l»jl1  y^p  OLvororYj^. 

^9.  '^rrmaT()oi;  UiScoviov. 

ESSsic;  £v  (pO-cjisvoioLV,  iVvdzpsov,  sa^Xd  TrovYjaac, 
sdSsi  5'  '/]  YXoxspYj  vDXTiXdXoc  xi^dpYj, 

sdSsi  %al  S[i£pSi(;,  to  IIo^cov  sap,  tj)  od  [isXioScov, 
pdppit',  av£zpo6oD  vsxTap  £vap[i6viov, 

Tjl'^stov  Ydp'^EpcoTOc;  scpo^  axoTroc*  sic  Ss  os  jxodvov 
To^a  T£  xal  G'/oXicf.c,  sr/sv  sxYj^oXia^. 

50.    Tot'    CiVTOV. 

T6[ipoc  i\.vaxp£:ovTO^'  6  Tfjl'oc  sv^dSs  %6zvoc; 

sSSsL,  7'/]  TcatStov  Cwpoidr/]  [laviTj. 
axjifjv  01  Xoposv  Ti  [xsXiCsTat  dja^l  BaO-oXXcp^ 

Tjxspa  xal  ziaaoD  Xsdxoc;  oSwSs  Xid-oc. 
odS'  ^V'iSt];  aoi  sptorac  aTusapsasv,  sv  5'  A)(£povTO(; 
wv  oXoc;  wSlvscc;  KoTUpLSt  '&£pjj,oi:£p'(j. 

5i.  Alog/coqISov. 

Sjj.spSifj  0)  £7rl  ©pifjxl  Tazslc  zal  stc'  s(5yazov  oorsov, 
>C(o[xoo  %al  TudaYjc  zoipavs  TravvoyiSoc;, 

tspTTVotais  MoDGi^aLV  Avdxpsov,  w'  7ul  Ba^5XXcj) 
)(Xa)p6v  OTtSp  VwoXacav  TroXXdxt  Sdzp'j  ysac, 

ai)T6[JLaTac  toi  xp'^vai  dva^XoCoisv  azpYjTOV, 
zfjX  (xazdpcov  Tcpoyoal  vszrapo?  apjBpootOD* 
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Telve  borillattal,  Bacchos-nedvezte  ruhaban, 
Kanczairol  nektar-cseppeket  ejtve  ala. 

Mert  erne  haromnak :  Muzsanak,  bornak,  Erosnak 
Volt  felavatva  egesz  eleted,  edes  oreg ! 

28.  Ismeretlent6'l. 

A  mikor  itt  elmegy  Anakreion  sirja  tovenel, 
Ontozd  meg  borral :  mert  bor  ivoja  vagyok. 

29.  Antipatros  Sidoniostol. 

Alszol,  Anakreion,  miutan  dalos  eletet  eltel, 
Alszik  a  kellemzS  ejjeli-csacska  koboz. 

Smerdis  is  alszik,  a  vagy  kikeletje,  kinek  te  dalolva 
Harmonias  nektart  valaha  zengedezel. 

Ifjak  kozt  te  valal  az  Eros  czelpontja :  csupan  csak 
Ead  ajzotta  ivet,  rad  ropitette  nyilat. 

30.  Ugyanatt61. 

Anakreonnak  a  sirja  ez  itt ;  a  tejosi  hattyu 
Alszik  benne  s  a  szep  ifjak  iranti  heve. 

Lantszerii  zengedezes  szol  rajta  Bathyllosi  bajrol, 
S  a  marvanyt  repkeny  illata  lengi  koriil. 

Hadesnel  sem  aludt  el  a  szived  langja  :  hisz  ott  is 
Eltolt  teged  a  ho  Kypria-lelkesedes. 

31.  Dioskoridestol. 

A  ki  a  thrak  Smerdist  oly  lazasan  egve  szeretted, 
S  iinnepi  ejeknek  kar-fejedelme  valal ! 

Vidam  Muzsa-kegyeltje,  Anakreon !  a  ki  Bathyllert 
Gyakran  ital  kozben  sirtad  a  konnyeidet ! 

Borforras  szokjek  szamodra  magatul  a  foldbSl, 
S  ambrozias  nektar  mennyei  f5biil  ala. 
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•aoTOjiaTOi  Ss  cpspotsv  lov,  to  cpiXsaiuspov  av'&o^, 
x'^TTOt,  xal  [i.aXax'(j  (xopia  ipscpoiTo  §p6atp, 

ocppaxai  sv  A'^odc;  oiv(0[jlsvo(;  a[3pa  )(ops6a'(i';, 
PspX'rjxa)(;  ipooGsyiv  x^^P^^  ^^'  Ei)po7r6XrjV. 

5^.  ^Iov)mvov  AlyvTtxlov. 

IloXXdxi  jJLSV  ToS'  astaa,  xal  sx  i6[xpOD  Ss  j3o7jaa)- 
IIlvsts,  TTplv  TaDr/jv  a[j.cpipdXYjai>s  xoviv. 

55.  Tot'  avTov. 

HoXka  mm  Ts^vTjxac;,  Avdxpsov.  aXXd  TpocpYjaa^* 

xal  GO  Ss  [XT]  Tctvwv  T^sai  s'k;  i\i57jv. 

39.  ^ AvtmdzQov  OeoGaXov. 

'0  TpaYtxov  cpcbvrjjxa  xal  ocppoosaaav  aoiSvjv 
TCDpYcbaa^;  aTi[3ap'(]  Tupcoioc;  sv  sosttii;), 

Aia)(6Xoc;  ED^opicovoc;,  'EXsoaivr^c;  sxdc;  aiTji; 
xsiTac,  xoSaivcDV  aY][iaTi  Tpivaxpr^v. 

40.    /JtOScOQOV, 

Aia/oXov  7]Ss  XsYSt  Tacprirj  Xt^oi;  IvMSs  xstadai 
Tov  [xsYaV;,  oiX£rrj(;  t'^X'  dTro  KsxpoTcrrjc;, 

Xsoxd  FsXa  SixsXoio  Tuap'  oSaia*  ziq  cp&ovoc;,  ai,  ai, 
0^/jasL§a<;  aYa^wv  sYXoxog  aisv  I'/su 

\  [xdxap  a\i^pOGi^Gi  aovsaiis  cpLXiais  Mo6aatc, 
/alps  xal  siv  M'Ssco  Scojiaai  KaXXi[ia)(s. 

Od  gov  [xv'^[ia  ToS'  sai'  EopiTciS'/],  dXXd  ao  tooSs^ 
r'(j  o'fi  ydp  S6^i[j  (xv^jxa  to 5'  a\L7zt/ezai. 
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Onkent  hozzon  a  kert  violat,  estveli  viragot, 
S  taplaljon  mirtust  neked  a  harmatozas. 

Jard  el  mamorosan  meg  ott  is  Deo  honaban 
Atalolelve  a  szep  aranyos  Eurypylet. 

32.  Julianos  Aigyptiost61. 

Gyakran  elenekelem  s  meg  egyre  kialtom  a  sirbol : 
Ember,  igyal,  mielott  ebbe  a  porba  vegyiilsz. 

33.  Ugyanatt61. 

Meghaltal  sok  ivastul,  Anakreon !  ((Am  sokat  eltem. 
Es  te,  ha  nem  borozol,  megis  a  sirba  keriilsz.)) 

39.  Antipatros  Thessalost6L 

A  ki  legeslegelebb  tornyozta  hatalmasan  ossze 
A  tragikus  hangot  s  biiszke  szemoldokii  dalt, 

Tavol  Eleusist51  itt  nyugszik  Euphorionfi 
Aischylos  es  fenynyel  tolti  be  Trinakriat. 

40.  Diodorost6L 

E  sirko  azt  mondja,  bogy  itt  a  nagy  Aischylos  alszik;. 

Messze  hazajatol,  Attika  foldjeitol, 
Gela  feherhabu  arjainal.  Milyen  atkos  irigyseg  : 

Nagyjaikat  soha  sem  tiirik  a  Theseidak. 

41.  Ismeretlent51, 

Oh  te  az  ambrozias  Muzsak  vendegi  kegyeltje  ! 
Hadesnel  is  legy  iidvoz,  o  Kallimachos  ! 

46.  Ismeretlent5L 

Nem  tied,  Euripides,  ez  az  emlek,  te  az  ove  vagy : 
Mert  ezen  emleket  hired  ovedzi  koriil. 
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52.  Ar^^LOVQyov. 


^EXXaSo^;  sbpoyopou  ctscpavov  xal  y,6a\i.ov  aocS'^c, 

^HoLoSoc;  Mo6aai(;  "^EX^zcoviai  tovS'  avs^yjxa, 
opcp  vLxfjOac;  iv  XaX^itSc  dslov  ""'OixYjpov. 

c59.  '^lovXidvov  Alyvnxlov. 

nXoDTcov,  Ss^o,  [xdxap,  A'r]|JL6xpiT0V,  0)^  xsv  avdaao)v 
aisv  ajisiSifjicov,  xal  YsXocovra  XdyoK;, 

61.  ^  Adionoxov, 

Faia  [XSV  iv  xoXroi^  xpDTcisi  toSs  acbjxa  IlXdTa)V0(;, 

(]>D)(Yj  8'  a^dvarov  xd^iv  s/si  jiaxdpcov 

OlOD  iVpiGTCOVOC^  TOV  Tlc;  Xal  TTjX6i>l  VaLCOV 

TL[JLq[-  avYjp  ayadoc,  i)'£rov  tSovta  pLOv. 

6<5.  "ASr^Xov. 

AiBzSf  TtTTTS  PsPrjxa^  DTTsp  id^pov,  fj  zivoc,  elns, 

aoTSposvTa  {I'scov  olxov  aTTOoxoTTssic; ; 
fj^o^f^c;  sijil  riXdT(ovo<;  aTcoTTTajisvTjc;  ic;  ''OXD[i7rov 

£LX(ov,  o6)[xa  Ss  Y*^  ytjysvsc  At^Ic  sysu 

63.  ^'A6i]lov. 

Tov  XDva  AiOYsvYj,  vexooatcXs,  Ss^o  jxs,  TuopdjisD^ 

7D[iv(oaavTa  ptot)  iravTog  s7rLOx6viov. 

75.  FeiJLLvov. 

AvtI  Td^poD  XiTOLO  d-s^  *^EXXdSa,  -O-sg  5'  stuI  T7.6tav 
SoDpaia,  pappapixac  a6[x[3oXa  vaocp-d-optac^ 
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52.  Deiniurgost61. 

A  ter  Hellasnak  koszorujat  s  dalbeli  diszet : 
Askrai  Hesiodost  rejti  magaban  e  sir. 

53.  Isineretlent51. 

Ezt  en  Hesiodos  lolajanlom  a  Muzsa-seregnek, 
Meggy5zven  dallal  Chalkisban  az  egi  Homerost. 

59.  Julianos  Aigyptiost61. 

Vedd  fol  Demokritost  a  halotti  vilagba,  te  Pluton  ! 
Bus  orszagodban  hadd  legyen  egy,  ki  nevet. 

61.  Isnieretlentol. 

Platonak  testet  ez  a  fold  szoritotta  olebe, 
Lelke  dicsSiiltek  szent  seregebe  vegyiilt. 

Ot  az  Aristonfit  meg  messze  vilagbeli  nep  is 
Tiszteli,  mint  a  kinek  elete  isteni  volt. 

62.  Ismeretlent51. 

Sas,  mondd  meg,  ki  vagy  es  minek  allsz  eme  sirnak  az  orman, 

Nezve  az  isteneink  csillagovezte  honat  ? 
En  Platonak  Olympra  repiilt  lelkenek  a  kepe  : 

FoldbSl  lett  testet  Attika  foldje  fodi. 

63.  Ismeretlentol. 

A  kutya  Diogenest  vedd  fol  sajkadba,  te  Charon! 
A  ki  az  eletemet  mezteleniil  mutatam. 

73.  Geminost6L 
Kis  sir  dombja  helyett  Hellast  tedd  siri  halomnak, 
Es  a  perzsa  hajok  roncsait  arra  tetezd. 
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%al  T6[j.p(j)  xpTjTTiSa  TTspiYpacps  Ilspaizov 'Aprj 

zal  SsplYjv*  To6'coL(;  d-dizze  ©sjitaioxXsa. 

irdXa  S'  a  SaXajil^;  sTrastasTa^  ip^a  XsYOoaa 

Ta[id'  Ti  [xs  afJLLXpoic  rov  [isYav  hmd'sz^ ; 

74.  diodoQov. 

ToDTO  ©sjxiaTOxXsi  zsvov  fjpLov  sTaaro  MdYvrjg 
Xaoc;*  Q  t'  sx  MyjSwv  TraxpiSa  pDad[j.svo<; 

o&vsiTjv  StusSo  ypova  xal  Xc^ov  vj^sXev  oStwc; 
6  (p&ovoi;'  ai  S'  dpsial  [jlsiov  h/ou<3i  ^spa^. 

75.  'AvnndzQov. 

Xtaar/opov,  'Qcf.K'krid'Bc,  ajJLsrpfjTOD  aiojxa  Modgtjc;,    - 

ixispLGSV  KaTdvat;  aii}aX6sv  SdTTsSov, 
00,  xaid  IIo^aYopoD  cpoaixdv  cpdxLV,  a  Trplv  '0[X7]poi> 

^'X/d  SVl  GTSpVOL^   5£DT£pOV   (pXlGaiO. 

2-29.  dioyivovq  xiaeQxlov, 

'Ht^sXsc;,  0)  Zyjvcov,  %oiXbv  7]&£Xs(;,  dvSpa  TDpavvov 

XTSLvac;  ixXoaai  SooXoaDV'/j(;  'EXsaV 
dXX'  s§d[i'^<;*  §-/]  Ydp  as  Xa^wv  6  zupavvoQ  iv  oX[xct> 

7.6^|)S*  Tc  Tooio  XsYco ;  aa)|xa  Ydp,  oo/l  5s  as. 

139.  'jiSedTtoTov. 

""lixTopi  jjisv  Tpoiq  aoYxdr^avsv  o&S'  sxi  ^/zlpac, 

a'jzxip^'^  Aavadjv  Tiaialv  STTSp'/oixsvoig. 
risXXa  8^  AXs^dvSptp  oova:ra)XsTO.  Tzazpldsc,  apa 
dv5pdaiv_,  oo  Tcdzpaic,  dv3ps(;  dYaXX6[is^a. 

i4(9.  ^ Aq'iLov. 

Kal  Ysvsiav  tod  vspi^-s,  7wal  o'jvojjia,  xal  )(*6va  cpcovs^ 
aidXa,  xal  TTOccf  xTjpl  Sajj-sl^;  s&avsv. 
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S  a  perzsak  hadait  s  Xerxest  ird  kiviil  a  boltra 
Es  a  Themistoklest  ebbe  a  sirba  temesd, 

Oszlopomul  Salamis  legyen  ott  s  hirdesse  mi  voltam. 
Mert  teszitek  ti  kicsiny  hantok  ala  a  nagyot  ? 

74.  Diodorost61. 

E  disz-sirt  emele  Magnesia  nepe  Themisto- 
klesnek,  a  medektol  a  ki  megovta  honat. 

Barbar  toldbe  keriilt.  Azt  igy  akara  az  irigyseg  : 
A  derekassagnak  gyenge  jutalma  vagyon. 

75.  Antipatrost61. 

Stesichorost  az  eros  Muzsanak  e  szepszavu  szajat 

Eltemete  Katana  fekete  foldje  ala. 
Pythagoras  tanitasa  szerint  a  mi  egykor  Homere 

Volt,  az  a  lelek  utobb  Stesichorosba'  lakott. 

129.  Diogenes  Laertiost61. 

Jot  akaral,  Zenon,  meg  akartad  a  zsarnokot  olni, 

Hogy  rabsagabol  felszabaditsd  Eleat. 
Elfogtak  s  porra  toret  ossze  mozsarban  a  zsarnok, 

Hogy  mondtam?  teged?  Nem,  csak  a  portetemet. 

139.  Ismeretlentol. 

Hektorjaval  egyiitt  elpusztula  Troja :  tovabb  nem 
Birta  ki  mar  a  gorog  harcfiak  ostromait. 

Nagy  Sandorral  egyiitt  elpusztula  Bella.  Dics5ve 
Teszi  a  h6s  a  hazat,  es  nem  a  host  a  haza. 


140.  Archiast61. 

Hogy  ki  van  itten  alant,  atyjat,  a  nevet,  a  hazajat 
Hirdesd,  siroszlop,  s  micsoda  vege  vala. 
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i4(S.  'ASionoTov. 

S'^IJ.a  t65'  Aiavrof;  TsXajawvioo,  6v  XTdvs  Motpa, 
a^TOO  /pYjaa[JL£VY]  xal  ;rspl  xal  Jicpsl*. 

ooSs  Yap  iv  ^v'^TOiat  SovyjaaTO  xal  [jLS[iaoia 
srjps[jL£vai  KXco^o)  TcpS'  irspov  cpovsa. 

i5c5.  '* AStoTcoxov. 

0  Tov  TcoXoaisvaxTOV  avdpwTucov  ^lov 
YsXcDTL  xspdaag  Nr/tasD^;  ^iXtaTicov 
IviaoO-a  xsLjxai,  XsL^j^avov  zavzbc,  ^loo" 
TtoXkdxic,  aTTo&avcov,  aiSs  3'  odSsttcottots. 

Kapispoc;  iv  ttoXsjxo^*;  Tt[i6xpiT0(:,  g5  zods  aa[jLa. 
'ApTjc;  3'  oox  a^aiS-wv  (p£i3sTat,  aXXd  zaxtov. 

i^i.  ^ AvrmdzQOv  2i6(oviov. 

''Opvi,  Aloj;  KpovL3ao  3idxT0p£,  t£5  /dptv  larac; 

^op^bc,  DTTsp  [j.£YdXoo  T6(JLpov  ApLaro[i£VOo^; 
aYYsXXto  [ispoTTsaaiv  o^'  oSvsxsv  oaaov  aptaroc 
oicovtov  Y£v6[iav,  Toaaov  o3'  -^I'&swv. 

deikai  zoi  3£iXoic3iv  £cp£3p'/jaaoDai  TrsXstar 
a\L\LB(;  3'  arpsaioic;  dv3pdac  T£p7c6[i£^a. 

163,  AeoyvlSov. 

Tic,  Tivo^;  soaa,  ^ovai,  UapLYjv  dtco  xtova  xsiaat; 
npYj^w  KaXXiTsXsD^;.  xal  izodaTz^i] ;  SafitYj. 

TL(;  3s  as  xai  xrspsl'^s;  0s6xpiTOc;,  ^  [is  y^v'^s*; 
£^£3oaav.  dvYjaxsig  3'  ix  tlvoc;  ;  Ix  toxstod. 
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Atyja  hires  Priamos,  bona  Ilion,  a  neve  Hektor. 
A  bona  iidveert  kiizclve  bukott  el  a  bos. 

148.  Ismeretlentol. 

Itt  nyugszik  Telamon  Aias,  kit  a  vegzete  bajtott 
Arra,  bogy  on  kezivel  dofje  szivebe  vasat. 

Mert  Klotbo  nem  lelt  a  balandok  kozt,  a  ki  neki 
Gyilkosa  legyen,  bar  mennyire  rajta  vala. 

155.  Ismeretlentol. 

En  a  Nikaiabeli  Pbilistion,  a  ki 

A  foldi  biiba  vig  kaczajt  vegyitgetek, 

Itt  nyugszom,  osszes  eltembSl  e  portetem. 

Megbalni  sokszor  megbalek,  de  igy  soba. 

160.  Anakreontol. 

A  barczokban  eros  Timokritose  ez  a  sirjel  : 
Ares  a  gyavat  szanja  csupan,  nem  a  b6st. 

161.  Antipatros  Sidoniost61. 

Sas,  te  Zeus  villambordoja,  mit  allsz  te  komordan 
A  nagy  Aristomenes  bajnoki  sirja  felett? 

Hirdetem  a  jovevenyek  elott,  bogy  a  mennyiben  en  a 
Szarnyasok  elseje,  ugy  6  meg  az  ifiake. 

AUjanak  5rt  gyavak  sirjan  a  gyava  galambok, 
En  rettentbetlen  ferfiakat  szeretek. 


163.  Leonidastdl. 

Mondd,  ki  vagy  es  ki  leanya?  kit  elfode  paroszi  emlek. 

«Prexo,  Kalliteles  lanya.»  S  bazad  mi?  ((Samos.)) 
Ki  temetett  eme  sirba?  «Tbeokritos,  a  kibez  adtak 

Volt  sziileim.»  Holtod  mely  baj  okozta?  ((Sziiles.)) 
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soaa^TToacov  stscov;  S6o  xslxoatv.  "^  pd  Y'.arsxvoc; 

ODX,  aXXa,  zpiszy]  KaXXiTsXyjv  sXi:uov. 
Coboi  ool  xsLvot;  YS,  %al  sc  pa^o  ^f^pac;  czoiro. 

zal  OOL,  Islvs,  Tiopoi  Tudvia  T6/yj  toc  y-aXd. 

i77.  2ifia)vl6ov. 
Sa[xa  ToSs  S7rivi)'7jpi  izaxr^p  stts'&tjZs  davovTu 

i7(9.    AlOGXOQlSoV    Nly(07tO?JTOV. 

AdSoc,  £7(0,  vai  AdSoc;,  iXsod-spup  Ss  [is  tdjiPcj), 

SsaTTOia,  Tt[xdvdYj  tov  gov  s&sd  Tpocpsa. 
soaicov  aoiv^^  t£lvol<;  [Blov*  fjV  8'  dtto  YYjpox; 

TUpO^   [X£  [loXltjC,  OCiC   £70).   §£a^OTa,  XSLV  A'tSlf]. 

Sol  %al  v5v  DTTo  YTjV,  vai  Ssaizoza,  iziazbc  67rdp)(w, 
ox;  7cdpo<;,  £dvolyj<;  o6x  £7rLX7]'&6[X£voc, 

S<;  [JL£  tot'  £X  vooaoD  Tpl(;  It:'  aa^aXkc  rf^a'^sc  lyyoc, 
%cd  VDV  apxoDaifj  t'(jS'  D7:£*oo  xaXoPiQ, 

MdvYjv  aYY£[Xa(;,  Il£pa7jv  y£voc*  £d  S£  jx£  ps^ac 

IJSLC    £V  Xp£^'(j   S[JL(baC  £TOljlOT£pOD(;. 

i(54.  Ila^fxevlwvog. 

nap^evixfjc,  Tdcpoc  £1(1'  TX£VYj^,  ;:£V'8'£i  §'  Ijt'  aS£X'x;o5 
7rpo^'9'C[X£VOD  §i7rXa  [XTjTpoc  £)(a)  Sdxpoa. 

[ivYjOT'^paiv  S'  IX^Tuov  zoLv'  aXY£a*  tyjv  ^dp  I't'  oS:roj 
odS£v6(;  ^r]  TcdvTODV  IXtuI^  IzXaoasv  roo)c. 

i(97.    <Plll7t7tOV. 

'H  Yp'^Dc;  Nixo)  M£X[tyjc;  Tdcpov  £aT£cpdvcoa£ 
7tap'd'£VixfjC.  MSt],  todi>'  oa'^toc  7w£Zpr/vac 
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Hany  eves  voltal?   oKetszer  tizenegy.))  Van-e  gyermek? 

((Kalliteles  a  fiam,  harmadik  evibe  jar.)> 
Isten  tartsa  meg  ot  es  hosszu  korszakot  erjen. 

Vandor,  mindeD  jot  neked  is  adjon  a  sors  ! 

177.  Simonidestol. 
Holt  Spinthernek  e  siremleket  az  atyja  emelte. 

178.  Dioskorides  Nikopolitest61. 

Lydiabeli  vagyok ;  de  te  folszabaditva  temettel 

Engem  Timanthest,  volt  nevelodet,  ide. 
Hosszan  s  boldogan  elj !  S  hozzam  ha  leszallasz  elaggva, 

A  Hadesben  is  en  a  tied  es  te  uram. 

179.  Ismeretlent51. 

Mint  az  el6tt,  hived  leszek  en  erne  hantok  alatt  is, 
Jo  szivedet,  gazdam,  itt  se  felejtve  soha  : 

Hogy  harom  versen  korsagbol  helyre  javital, 
S  most  ez  elegseges  kis  kalibaba  tevel. 

Perzsia  sziilt  engem,  Manes  vala  elnevezesem. 
Keszebb  szolgaid  lesznek  ez  erdemidert. 

184.  Parmeniont6L 

Helena  sirja  ez  itt.  MegelOzte  halalban  a  batyja. 

Ketszeresen  hull  most  erte  az  anyai  kony. 
Busul  a  sok  ker5.  Nem  volt  meg  senkihez  adva, 

S  igy  mindenki  remelt,  s  mindenik  erzi  a  gyaszt. 

187.  Philippost61. 

A  hajadon  Melite  sirjat  koszoruzza  viraggal 
Niko  a  ven  asszony.  J61  van  ez  igy,  te  halal  ? 
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190.  ''AvvT?]g  Oi  Se  Aecovldov. 

ZSZZl^l  ^OVOV  T6»lpOV  STSD^S  Mopci), 

Tcap^sviov  Gzdiaaoi  xopa  Sdxpo*  5iaaa  Yap  abzoLQ 

^07.  MeXedygov. 

Tov  za-z^oTZODV,  szi  Tzalba  aovapTuaa&svTa  tsxodgyjc: 
apTL  [jl'  aTTO  aispvcov,  otyazoBvzcf.  Xa^cbv 

sv  TtoX^TOic;  GTSpYODoa  SisTpscpsv  a  YXox£p6)(p(0(; 
<I>avLOV,  siapivolt;  avd-sat  Pocjx6[jl£Vov. 

aTrX'/jaTOD,  7roXX'()  Sa^d  izaypvoiiBVOQ. 

xai  [lOD  7rp6(;  xXiaiaii;  xp6'];£v  vsxov,  wc;  £V  6v£cpot<; 
atsv  opq.v  xotr^c;  YstiovsovTa  rd^pov. 

224.  '*  AS6G710ZOV. 

Eixoai  KaXXtxpdTSia  xal  swsa  Tsxva  isxoDaa, 
0'j5'  ivoc;,  ODTS  [ir^c;  iSpax6[iYjv  ^dvaiov. 

aXX'  ixaxov  xal  ttsvcs  §rrjVDad[JL'rjv  £ViaoTo6(;, 
ax'/jTccovL  Tpo[i£pdv  oox  sTTiil'Siaa  /spa. 

226.  ^ AvaxQtovzog  Ti]lov. 

!4pSYjpa)v  Tupo^avovTa  tov  aLVo^r^v  i\Y^^^^'^ 
Tuaa'  £7cl  Tcopxar^^  '^S'  s^o'/jas  ttoXii;. 

0?)  Tiva  Y^p  TotovSs  vscov  6  ^^Ckab^fxzoc,  'ApY]^ 
'/jvdpiasv  aTDY£p^<;  £v  arpocpdXcYY-  ^^^X^^' 

229.    dlOGKOQlSoV. 

Tcj,  IlLTdvoj:  ©paai^ooXoc;  Itu'  aaTTiSoc;  tjXd'O'SV  aTuvooc,. 

iTuid  Tipoc;  ApYS^oov  Tpa6jxata  S£^d[Jw£VO(;, 
ostxvog  avTia  Tudvia*  tov  aijxaTOSVTa  S'  6  7rp£apo(; 

TialS'  l%\  TTDpxar^jV  T6vvi/0(;  sItts  ti'&si^" 
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190.  Anyt6tol,  nemelyek  szerint  Leonidast6L 
Tolgyfagalyon  szereto  tiicskejet  s  parlagi,  dallos 

Szocskejet  e  kozos  sirba  temette  Myro. 
Gyaszolt  es  ontott  szilz  konnyeket  ertok  a  lanyka  : 

Kettos  jatekat  elragada  a  halal. 

207.  Meleagrost61. 

Meg  piczi  voltomban  szakitottak  el  edes  anyamnak 

EmleitSl,  engem  nagyfulu  fiirge  nyulat. 
S  keblibe  rejtve  novelt  s  taplalt  a  hoszinii  lanyka 

Phanion,  a  kikelet-hozta  viragaival. 
Ugy  hogy  mar  tobbe  nem  kivankoztam  anyamhoz  : 

Tiilsagos  jolet  volt  kimulasom  oka. 
8  holt  tetemim  kozel  agyahoz  temete  el  a  lanyka, 
Hogy  lathassa  kozel  siromat  almaiban. 

224.  Ismeretlentol. 

Kallikrateia  kilencz  meg  hiisz  gyermeknek  az  anyja : 
S  egy  sem  halt  volt  meg  ennekem  annyi  koziil. 

Szaz  meg  ot  esztendot  eltem  volt  en  e  vilagon, 
Es  soha  sem  kellett  reszketegesnek  a  bot. 

226.  Teosi  Anakreont61. 

Hos  Agathont  a  ki  elhullott  Abdera  javaert, 
Megsirata  az  egesz  varos  a  magiya  korul. 

Mert  verszomjas  Ares  ilyen  ifjut  meg  soha  eddig 
Nem  gyilkolt  meg  a  harcz  verzivatarjai  kozt. 

229.  Dioskoridestol. 

Halva  keriilt  pajzsan  Thrasybulos  Pithana  foldre 
Het  sebet  ejtett  volt  rajta  az  argosi  had : 

Mind  eliil  a  testen.  Az  oregkoru  Tynnichos  Igy  szolt, 
A  mint  meglata  verboritotta  fiat : 

5* 
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AsiXol  xXaisa^ooaav  £70)  Ss  as,  tsxvov,  aSazpo^ 
dd(j>(o,  Tov  zal  sjxov  xal  AaxsSaijxovtov. 

-250.  ^  Eqvxlov  KvC,i}C7)vov. 

^Av^x'  aTTO  TTToXsfioo  TpsoaavTa  as  Ssjarci  [xdtTjp, 
Trdvra  tov  oTuXiaTdv  x6a[xov  oXcoXszoxa, 

aoTd  TOL  cpovtav,  AajjidTpis,  ahzi%<x  Xoy^^av 
SLTTS  Std  TtXaTscov  (i)aa[X£va  XaYovcov* 

KdT'&avs,  [1Y]S'  I^STCO  SirdpTa  (j^OYOV  od  ydp  Ixsiva 
^[XTuXaxsv,  SI  SslXoo?  todjxov  s-S-pscps  ydXa. 

240.  'AdSalov, 

T6[jlPov  AXs^dvSpoio  MaTC'/jSovoc;  tjv  tk;  dstSif], 
-^TTsipoD^;  XSLVOD  GYjfxa  Xsy'  d[icpoTspac. 

Mopidaiv  TTOTs  T'(j§s  TptTjXoaiaLC  eixdyovzo 
s%  nsXoTcovvdaoo  ^^tXtdSs^  isiopsc. 

249,  Tov  avTov. 

Q  JsLv',  ocy^slXov  AaxsSa'.[xovtoic  oti  t-^Ss 
%£L[is^a,  ZOIC,  xsLVcov  pf][iaai  7rsc^6[jL£VOL 

-<?c55.  Tov  avtov. 
Ei  TO  zaXo)?  '9'vfjaxsiv  dpsT"^?  (xspoc  sgtI  (xsyiotov, 

T^fllV  S%  TCdVTCOV  T05t'  d7CSVSl[XS  To/Tj* 

'EXXdSi  Yocp  aTusDSovTS^  sXso^spiav  TrspfS-sivai 
>C£i[is^'  dYYjpdvrtj)  ypcofjisvoi  soXoY^if]. 

257,  ^'ASnlov. 

riatSs^  A^irjvatwv  Hspaow  otpairov  s^oXsaavisc; 

^pzsaav  apYaXsTjv  TuaTptSi  SooXoaDvav. 
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Sirja]iak  a  gyavak ;  en  nem  konnyezve  temetlek, 
Mint  a  magam  veret,  mint  lakedaimoni  fit. 

230.  Kyzikosi  Erykiost61. 

A  mikor  elszaladal,  Demetrios,  edes  anyadhoz 

Harczteren  hagyvan  fegyveri  diszeidet, 
0  tiistent  gyilkos  dardat  ragadott  a  kezebe 

S  igy  szolt,  hogy  szeles  vekonyaidba  dofe  : 
Halj  meg  s  meg  ne  gyalazd  Spartat ;  mert  nem  tehet  arrol, 

Hogy  neki  emlSmmel  gyava  fiut  nevelek. 

240.  Addaiostol. 

A  ki  megenekeled  makedon  Sandornak  a  sirjat^ 
Mondd,  hogy  a  szarazfold  ket  fele  hantja  neki. 

248.  Simonidest6'l. 

Itt  harczolt  haromszazszorta  ezernyi  sereggel 
A  Peloponnesos  negyszer  ezernyi  hada. 

249.  Ugyanattol. 

Itt  feksziink.  Vandor,  vidd  hiriil  a  spartaiaknak  : 
Megcselekedtiik,  amit  megkovetelt  a  haza. 

253.  Ugyanatt61. 

Hogyha  a  h6si  halal  az  erenynek  a  legfSbb  dija, 
Minden  elott  nekiink  adta  jutalmul  a  sors. 

Mink  a  szabadsagot  Hellas  szamara  kivivtuk, 

S  itt  nyugszunk;  de  hiriink  az  soha  el  nem  enyesz. 

257.  Ismeretlentol. 

A  perzsak  hadait  szetverte  atheni  legenyseg 
S  terhes  rabsagtol  megszabadult  a  haza. 
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259.  W.chcovoc. 


7wS[[JL£da*  cp£D,  Yarrjc;  oggov  acp'  7][isT£p7]c. 

Tl  tcXsov  £lc  wSiva  ttovsIv:  ti  Ss  Tszva  Tsxsai^ai; 

[ifj  Tsxot,  £L  [xsXXst  TcaiSoc  opq.v  '8'dvaTov. 
Tjiftscp  Y^-p  o'^p^a  Bidvopi  ysDaro  [xyjtyjp* 

STTpSTTS  S'  Iz  TZCLlhbc  [X7]T£pa  TOdSs  TD/SlV. 
^6'-^.    0£OXQLtOV. 

AoSyjasL  to  Ypd[x»jLa,  tl  aa'xd  ts,  xal  tie  otu'  aoicj). 
rXaDXTjc  sijxi  Tdcpoc;  ttjc;  ovojj.aCopisvYjc;. 

Kal  as,  KXsTjVOptSrj,  7r6-8'0(;  wXsas  TraTpiSoc  alVjC 
-O-apaYjaavTa  Notod  XaiXo.izi  )(£i[i£pc'(j. 

SpTj  ydp  as  :TS§7]asv  avsYYOO^'  rjYpd  5s  ttjv  af^v 
%6[JLaT'  a^'  [[jLspTTjV  sxXoasv  'rjXixtYjv. 

-^(§0.  \IaidojQOv  Alyedrov. 

To  XC()[ia,  TDfiPo*;  sattv*  aXXd  tw  ^os 
S7ria)(s^  ODTO^,  tdv  8viv  t'  dvdaTtaaov* 
%iyelc,  GTZoSbv  ^dp.  s^  5s  zoicuDzav  zovtv 
tiYj  a7Csp[JLa  TTppcov,  aXXd  ysos  5dzprja. 

282.  OtoSwQtSov. 

NaoYjYOD  Tdcpo^  sijxt*  ao  5s  tuXss'  zal  ^dp  oiV  Yj[isic; 

coXoiisO"',  at  XoiTzcLi  vf^BC  kTzoyzoizopODV. 


VII.    SIRVEESEK.  71 


259.  Platontol. 


Euboianak  a  nepe  vagyunk  mi,  Eretriabelik  : 
Susa  alatt  fekszimk.  Mennyire  messze  bazank  ! 

261.  Diotimostol. 

Mit  hasznal  fiakat  kinok  kozt  sziilni  vilagra, 
Hogyha  sajat  anyjuk  latja  kimulni  megint? 

Ime  Bianornak  sirhantot  emeltet  az  anyja, 
Mert  nem  az  anyjanak  teszi  meg  ezt  a  fin? 

262.  Theokritost61. 

A  felirat  megmondja,  mily  emlek,  s  ki  van  alatta. 
«En  a  Glauke  nevii  nonek  a  sirja  vagyok.)) 

263.  Teosi  Anakreontol. 

Teged  is  elvesztett,  Kleenoridesem,  a  honvagy, 

Mitsem  tartva  Notos  teli  vibarjaitol. 
Torbe  kerite  az  alnok  id6,  s  a  tengeri  buUam 

Elsodra  t51ed  szepkoru  eletedet. 

280.  Aigeai  Isidorost61. 

Sirbant  e  toltes :  toldmives,  megallj,  ne  bajtsd 
Az  okreid,  s  emeld  ki  a  szantovasat ! 
Halotti  bamvakat  bolygatsz  te  fol  vele. 
Ilyen  talajba  konny  s  nem  buzaszem  valo. 

282.  Theodoridestol. 

Galyatorottnek  a  sirja  vagyok;  de  azert  te  csak  indulj ! 
A  mikor  elvesztiink,  jartak  azert  a  bajok. 


72  VII.  ElIITrMBIA. 


311.  'ASeGTtoTov. 

aXX*  aoTo^  aotOD  vsxpo?  iari  xal  idcpot;. 
5i5. ''  [TliJiwvoq.] . 

'EvddS'  aTTOpp'/j^ac;  ({;oyfjV  papDSaL[JLOva  xsr[jiar 

oovo»xa  S'  ob  Z£6ooia^£,  xaxoi  Ss  xaxwc;  aTuoXo tad's. 

814.  Ilrolefiaiov. 

sic,  Tov  auxdv. 

My]  tco^sv  £i[JLt  [xd^iQ?  [X'^S'  ODVojxa'  :uXyjv  oti  iS-vYjaxsiv 
TODc;  Trap'  l[ifjV  ar/jXYjv  sp)(0[X£Voo<;  i^sXco. 

Toaa'  £)((o,  Saa'  scpaYov  ts  xal  sttiov,  xal  *  (xst'  spooTcov 

TspTCv'  ISdTjV  Td  §£  TToXXd  xal  oXpta  :rdvTa  XsXsiTciac. 

326.  KQarrjioQ  Or^^alov. 

Ta5i'  £)((o  oaa'  sfiad-ov,  xal  scppovicaa,  xal  jxsid  Mooowy 
asjxv'  iSd'^v  id  Ss  TcoXXd  %al  oXpta  iDcpoc  sjxapcj^sv. 

54(§.  Hifzajvldov  TOV  K}]lov. 

rioXXd  TTtoDV  xal  TToXAd  cpaYcov,  xal  TcoXXd  xdx'  sittcov 
ivd-pcoTTOD^;,  xsljioci  TijxGXpscov  T65co^. 

4i5.  Ka?M/udxov. 

BaiTidSsco  Tiapd  af^fia  cpspsi^  7r65a^,  so  [jlsv  doiSrjv 
slSoto^,  si  S'  olvtj)  xaipia  aoYYsXdaai. 
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311.  Ismeretlentol. 
JYiobe  si7've7'se, 
Halottja  nincsen  am  e  sirnak  itt  beliil. 
Kiviil  a  holtat  itten  nem  boritja  sir. 
Ez  itt  maganak  sirja  is  halottja  is. 

313.  Timontai. 

ciz  embe^'gyilldlo  Tlmon  sirverse, 

Itt  fekszem,  nyomorult  lelkem'  kiszakitva  magamboL 
A  nevemet  ne  kutascl,  hanem  inclulj  veszni,  gazember ! 

314.  Ptolemaiostol. 
Ugyanaz, 
Azt  ne  kutasd,  ki  vagyok;  de  a  kivansagomat  ertsd  meg: 
Veszszen  mind,  a  ki  csak  sirom  elebe  keriil. 

325.  Ismeretlent6'l. 

Annyi  csiipan  az  enyem,  a  mit  ellakomaztam,  eleltem^ 
Elkejelgettem,  de  egyeb  javaimtul  elestem. 

326.  Thebai  Kratestol. 

Megvan,  a  mit  tanulek  s  kieszeltem  s  a  mire  Muzsak 
Kaoktattak,  a  tobbi  javak  mind  fiistbe  menenek. 

348.  Keosi  Simonidestol. 

Sok  borozas  sok  ivas  s  emberszolas  vala  eltem. 
Most  pedig  itt  fekszem  :  Ehodosi  Timokreon. 

415.  Kallimachostol. 

Battiadesnek  a  sirja  el6tt  allsz.  Mestere  volt  az 
Eneknek  s  bornal  kozre  nevetni  tudott. 
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416.  '^ ASianoTov. 


zal  MoDoaic  xspdaavy  -^qduXo^ouc^  Xaptiac. 

4^6'.  '^m7r(xr()oi?  SlScovlov. 

EiTTS,  Xscov,  cp^Lfxsvoio  Tivoc  idcpov  djirpipspYjxac, 
PoocpdcYS ;  tl(;  tocc  aac  a^iOQ  fiy  apsxa^ ; 

ni6(;  ©soScopoio  TsXsoTiac,  8<;  (xsYa  TrdvTcov 
cpspTspoc  fjv,  ^^Tjpcov  oaaov  370)  Z£Xpi[iau 

OD)(l  [idiav  SGiaxa,  cpspco  S'  sti  a6[ipoXov  dXxac 
avspoc*  f^v  Yap  Stj  66[XD£vssaai  Xswv. 

434.  AlooxoqlSov. 

¥Aq  Sri'm'^  7rs[JL^aaa  XoyouQ  AYj[xaivsT7]  oztco 

TualSac^  OTTO  ar/jXio  Trdviac;  I'&aTiTS  (xiq.. 
^dxpoa  S'  oox  ippYj^'  stcI  ttsvi^sglv  aXXd  t65'  sizsv 
(lODVOv  10)  liTzdpza,  001  zexva  zabz'  stsxov. 

441.  'Aq/iXo'/ov. 

'TcpTjXooc  MsYdTijiov  ApiGTocpocovTd  T£  Ndjoo 
xiova^;,  0)  [isYdXrj  ^al'  DTusvspdsv  £)(£t<;. 

45i.  Ka)J.iiAdyov. 

T^§£  Sdcov  6  Aixcovoc  Avwdvi^Lo^  ispov  Sttvov 
xoi[iaTai.  '^vdaxsiv  ji'/j  Xsys  'coof;  aYa^ooc. 

45-^.  AtojvlSa. 

Mvfj[xov£(;  Ed[3o6Xo'.o  caocppovoc,  w  Trapiovisc;, 
7rLVC()[i£V*  zoivo^  Traai  Xijxyjv  iVtSrj^;. 


VII.    SiRYERSEK.  75 


416.  Ismeretlentfil. 


En  fodom  Eukratides  Meleagrost,  a  Id  Eroshoz 
Es  a  Muzsakhoz  flizte  a  Charisokat. 

426.  Antipatros  Sidoniost61. 

Mondd  meg,  mert  alllal  e  halott  sirjara/oroszlany 
Kicsoda  volt  melto  tennen-er6dre  vajon ! 

((Theudoros  fisziilotte  Teleutias,  aki  legelsS 
H6s  vala,  mint  elso  en  vadon  allati  kozt. 

Itt  allok  jogosan,  mint  hosi  erSnek  a  kepe  : 
Bezzeg  oroszlany  volt  6  a  vad  ellen  elott)). 

434.  Dioskoridestol. 

Nyolc  fiat  allitott  Demainete  a  csatasikra, 
S  mind  a  nyolc  fiat  egy  sirba  temette  utobb. 

Gyaszaban  nem  birt  konnyekre  fakadni ;  csak  ennyit 
Monda:  «Neked  sziiltem,  Sparta,  e  magzatokat». 

441.  Archilochost61. 

Oh  nagy  fold!  Naxos  magas  oszlopait,  Megatlmost 
Es  az  Aristophoont  rejted  e  bantod  alatt. 

451.  Kalliniachost61. 

Szent  almat  a  Dikoni  Saon  e  sirban  aluszsza : 
Nem  hal  meg  soha  csak  szendereg  a  ki  derek. 

452.  Leonidast61. 

Gondoljunk  okos  Eubulosra,  kik  erre  keriiltok, 
Es  had'  igyunk  egygyet :  Hades  a  koz-kikotonk. 
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4<5S.  Kalh/bid/ov. 


AcoSsXSTYjV  TOV  717. L§a  TTaTTjp   aTUS^'/jXS  ^'iklTZTZOC, 

h^dS^,  r/jv  zoXX*/jv  sXTCLSa,  NcxotsX'/jv. 

^6i.  MeXedyQOv, 

Ilap.fi'^Top  7*:^  /a^ps,  o5  tov  :rapoc;  po  papov  etc;  as 

AiaiYsv'Ajv  'aj.Dzq  vov  £7rr/ot(;  apapfj^. 

£^^5.  AecovlSa, 

Aota  T:[i6xX£i,  aoia  <I>iXa),  aoia  Apiaio), 
aora  Tijiai^w,  7ral§£(;  ApiatoSizoo, 

aajia  TiaiTjp  aidaa^  xdi:&av'  ApiaioSuo?. 

476.  MeXedyQov. 

Adzpoa  aol  xai  vsp&s  §id  y&ovoQy  'HXioScopa, 

ScopoDjiat,  GTOpYa^  Xsi^J^avov  stc;  A'lSav, 
8d%poa  So(;SdxpoTa*  TuoXoxXaDTco  S'  sttI  T6[ipt}) 

az£v5o)  jxva'jjia  TiO&oov,,  jivajaa  cpiXo(ppoa6vac. 
OLXTpd  Ydp,  OLXtpd  cpiXav  os  zal  iv  cpd-tixsvoic;  MsXsaYpo*; 

aidCo3,  zsvsdv  si^;  iV/spovia  x^-P^'-^- 
a'l  ai,  TTOD  TO  :ro'fl'£'.v6v  s[j.ol  d'dXoc, ;  SpTiaosv  AtSa^ 

apTraasv  az|iaiov  S'  dvO-oc  scpops  xovii;. 
dXXd  as  YODVOD»iai,  ^a  zavxpocps,  idv  TravoSopiov 

fjpstxa  aoi(;  xoXttol^;,  aatsp,  svay^dXiaaL. 

489.  I!d7C(povg. 

Ti«xd5oc;  aSs  zovic;,  idv  S'/j  :rp6  Yd[X0L0  'ftavooaav 
Ss^aro  <i>spa£rp6vac;  xodvsoc;  O-dXaiJLOc;, 

a<;  xai  d;ro^^O'i»JLsva(;  Tiaaat  vsoda^i  atSdptp 
dXixst;  tfj.spidv  %[jazbc,  S'&svto  /c6|xav. 
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453.  Kallimachost61. 


Ebbe  a  sirba  temette  Philippos,  az  atyja,  tizenket 
Eves  Nikotelest,  ritka  remenyii  fiat. 

461.  Meleagrost61. 

tjdvoz  legy  anyafold !  Ki  nehez  soha  nem  vala  neked, 
Most  magad  is  konnyen  fodjed  el  Aisigenest. 

463.  Leonidast61. 

Timokleia,  Philo,  meg  Timaitho,  meg  Aristo 
Negyen  Aristodikos  lanyai,  mind  a  sziiles 

Kozben  haltanak  el.  Sirszobrot  emelt  vala  nekik 
Atyjuk  Aristodikos  s  nyomban  utana  kimult. 

476.  Meleagrost61. 

Konnyeket  aldozok  en,  oh  Heliodora,  porodnak : 

Mindenem  ez,  mi  nekem  holtod  utanra  maradt. 
S  mily  keserii  ez  a  konny,  sirod  hantjara  kiontom 

Edes  gyongedseg  s  hii  szerelem  jeleiil. 
En,  Meleagrosod,  oh  be'  kesergve  kesergek  utanad  ; 

Jaj  de  hiaba  szavam :  nem  konyoriil  a  halal. 
Hoi  van  az  en  gyonyorii  rozsam  ?  Eloroztad  o  Hades ! 

S  el  sem  nyilt  a  virag,  mar  is  a  porba  lehullt. 
Taplalo  foldiink !  ime  terden  esengek  el6tted : 

Tartsd,  kozos  edes  anyank,  enyhe  oledbe  szegenyt ! 

489.  Sapphotol. 

Timas  hamva  ez  itt.  Naszat  megel5zte  halala, 
S  Persephone'  szomoru  haza  fogadta  be  ot. 

A  mikoron  meghalt,  minden  lanytarsa  lenyirta 
Megkoszoriilt  vassal  szep  lobogasu  hajat. 


Yii.  EnnrMBiA. 


505.  Tov  avzov. 


ZDpTov  xal  xcoTuav,  [JLva[ia  xaxoCoiac. 

533.  Alovvglov  'AvSqlov. 

Kal  Act  xal  Bpo(xuj)  [jls  §idPpo)(ov  go  [jlsy'  oXia^sLv, 
xal  [lovov  £z  Souov,  xal  ppotov  £)t  jiaxdpcov. 

538.  ^AvvTfjg. 

MdvYjc;  ODTOc;  avyjp  '^v  Q(bv  ttois*  vdv  5s  ts^vyjxo)^ 
taov  Aapsup  Tcp  [iSYdX(|)  SovaiaL. 

t5e55.  /lafxaaxiov  <PdoG6(pov. 

/cal  Tcj)  acajjiaii  vov  sopsv  iXsoi^spiYjv. 
55^.  Qeou)6qov  tov  dvS-VTtdzov. 

TiTops,  %a\  vsxDcov  &*^xs  as  ;jll [10X670 v. 

617.  "Ad^lov. 

("^pqiv.a  ypoaoXDYYjv  t-^jS'   Op'f sa  Mobaai  s^a^J^av, 

6v  XTdvsv  o^tfisSoov  Zsbc,  ^oXoevzi  [3sXsl. 

d^P.  nidzcovog  TOV  fPi?.oa6(pov. 

'Aazepac,  UQad-pslc,  Aar/jp  s[jl6c;.  sriS-s  Ysvot[iYjv 
Oopavoc;,  (5)<;  xoXXol^  ojxjxaaiv  sic;  as  ^Xsttoo. 

670.  Tov  avzoi. 

iVatyjp  Tzplv  [isv  sXafXTis^;  svl  Cwolaiv  'Eq)o<;* 
VDV  Ss  O-avwv  XdixTisic;  '^Ea:rspoc;  sv  cp^ijxsvoi^. 
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505.  Ugyanattol. 

Atyja  Meniskos  ada  a  halasz  Pelagonnak  e  varsat 
Es  evezot  nyomoralt  elte  jeleiil  icle. 

533.  Androsi  Dionysiost61. 

Nem  csoda^  hogy  ha  Zeus  s  Bacchostul  elazva  kicsuszom : 
Egy  nem  gyoz  kettSt,  s  foldi  nem  egieket. 

538.  Anyt6tol. 

Manes  volt  ez  a  ferfi,  mig  elt;  hogy  halva  van,  6  is, 
Mint  nagy  Dareios,  eppen  olyan  tehetos. 

553.  Damaskios  Philosophost61. 

Zosime  rabsagat  azelott  csak  testileg  elte : 
Most  a  szabadsagat  elvezi  testileg  is. 

556.  Theodoros  proconsultol. 

Nem  konyoriilt  Hades ;  de  nevetve  halalodon  iigy  tett, 
Hogy  te  a  holtaknak  szini  bohocza  legyel. 

617.  Ismeretlentol. 

Itt  az  aranylantu  Orpheust  temetek  el  a  Muzsak  : 
Kenes  villammal  olte  meg  otet  a  Zeus. 

669.  Platont61. 

Csillagokat  vizsgalsz,  oh  Csillagom  !  Eg  ha  lehetnek, 
Sok  szemmel  neznek  onnan  ala  te  read. 

670.  Ugyanatt61. 

Hajnali  csillagkent  ragyogal  eloknek  elotte, 
Alkonyi  csillagkent  fenylesz  a  holtak  elott. 


so  VII.  EnnrMBiA. 

674.  '  AdQidvov. 

^Ya^s  MaioviSf,  Mooaa  yapLCo»JisvYj. 
^!<'5.  AtojviSov. 

^^T^jiwv  6XXo[i£va)v  aXXoc;  svYjOTCopsi. 

''Ev'&dSs  a(0[ia  XsXoittsv  ^TreXXtavoc;  jisy'  aptaToc;* 
4^D)(7;v  S'  £V  )(sip£aaiv  s'/jv  TrapaxdriS'STO  Xptarcj).. 

odSsv  (isXsi  [jLor  tajia  Yap  zaXcac  sysi. 
746.  Uvd-ayoQOv. 

'SSs  (isya^;  xsiiai  Zav  8v  Ata  /wixXfjazoDOiv. 
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674.  Hadrianost61. 


Archilochosnak  a  sirja  ez  itt,  kit  a  Maeonidahoz 
Szito  Muzsa  diihos  jambus-irasra  fogott. 

675.  Leonidastol. 

Oldjad  a  galyatorott'  sirjatol  batran  a  lanczot : 
A  mikor  elvesztiink,  masok  utaztak  azert. 

689.  Ismeretlentol. 

A  josagos  Apellianos  itt  hagyta  a  testet; 

A  lelket  pedig  azt  Krisztusnak  ajanlta  kezebe. 

704.  Ismeretlentol. 

Ha  meghalok,  boruljon  langba  a  vilag. 

Mit  banom  en :  a  magam  dolga  rendbe'  van. 

746.  Pythagorast61. 

Zeus  sirrerse  Kretdba^. 

Itt  nyugszik  nagy  Zan,  kit  Zeusnek  hini  szokasunk. 


<j6i*6g  Anthologia. 


IX.  EnirPAMMATA  EniAEIKTIKA, 


6.  UakXdSa. 


SsvSp(p  TCTOp'&ov  svsi?*  GTjV  X^P^^  ^'^"^  '^^  cpspw. 

5^.    MOVGLXLOV. 

^^  KoTipK;  Mooaaiar  xopdata,  lav  'AcppoStxav 

'/ai  MooaaL  izozl  KoTrpiv.  "Apst  ta  aTco[i6Xa  Taota 
i^jilv  5'  00  TTSTaiat  Tooia  to  TratSdpLOV. 

4^.  W.dzcovog. 
Xpooov  avYjp  £Dp(bv  IXiTTsv  ppo/ov  aoidp  6  y^[jt}abv 

OV  XtTTSV  OL>X  S^pWV  '^(J;SV  OV  SDpS   PpO^OV. 
4(9.    'ASSGTCOTOV. 

Zzuc,  %{j%''JOQ,  zabpOQj  adiopoc,  ^/^puribc,  81   spcota 
A'/]37j(;,  EopwTCYjc;,  Avtiottyjc,  Aavd'^f;. 

OdScV  SllOL  x'  ^jxtv*  TiaiCstS  TOD?   [X£t'  S[JLS. 


IX.    O  T  L  E  T  E  K. 


6.  Palladast61. 

En  vad  korte  valek :  te  tevel,  galyat  oltva,  nemesse. 
Most  azzal  fizetek,  mit  te  neked  koszonok. 

39.  Musikiostol. 

Kypris  a  Muzsakhoz  :  «Lanyok,  tiszteljetek  engem, 
Aphroditet,  avvagy  ratok  uszitom  Erost. 

Miizsak  ezt  felelik  Kyprisnek  :  Arest  fenyegesd  igy  : 
Mert  mi  veliink  nem  szall  szembe  a  ropke  fin. 

44.  Platont61. 

Ember  lelt  aranyat  s  kotelet  hagya  ottan ;  a  vesztes 
Megleli  a  kotelet  es  folakasztja  magat. 

48.  Ismeretlentol. 

Mint  hattyu,  bika,  vad  satyros  s  arany  ejti  meg  isten 
Ledat,  Europat,  Antiopet  s  Danaet. 

49.  Ismeretlent51. 

Bucsuzunk  te  Eemeny  s  te  Szerencse !  A  revet  elertem, 
Semmi  kozom  tobbe,  massal  enyelgjetek  im ! 
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51.  IDAtcovoq. 


Aicbv  TudvTa  cpspsL  doXiybc,  yjjo'^oc,  ofSsv  a[JLSL[jsLv 

58.  Nixofxrjdovg,  ol  de  Bdaaov. 
iTTTUoxpaTYjf;  ^doQ  i^v  {ispoTTcov,  xai  ocbsTO  Xawv 

54.  MtvexQarovg. 

[i£[icp£rai.  Igti  8'  asl  xpslacjov  ocpstXojxsvov. 
55.  Aov/(iX?Jov,  Ol  de  MtvtxQaxovq  ^afjiiov. 

YTjpdaxsiv  TToXXwv  sic  stscov  SsxdSac. 

65.  ' ASeaTtorov. 
r-fj  [xsv  sap  x6a[ioc  TroAoSevSpsov  ai'&spi  S'  aozpa' 

6'6'.  '^vTf7i«T(>oi;  SiScovlov. 
Mvajxoa6vav  iXs  d'diL^oc,  oz'  sxXos  zaQ  (isXicpcovorj 

.95.  'A?,(p8iov  MiXvX7]valov, 

X£LpL£pLOi(;  vtcpdSsaai  7uaXDV0[X£va  Tu^dc  opvtc, 

T£XVOL<;  sovaia?  d[jLcps*/££  TCTspOYac;, 
(xsacpa  [xtv  oopdviov  xpDoc  ciXsosv  i^  ^dp  I^xslvsv 

at^spoc;,  ODpavtcov  dviiTraXog  vscpscov. 

IIpoxvYj  xal  MfjSsia^  %cfX  'Al'Soc  aiS£a{>7]T£, 

[jLTjTsps^,  opvt'&cov  £pYa  Si5aayw6[xsvai. 
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51.  Platont61. 


Mindent  meghoz  a  kor.  Sorsot,  termeszeti  voltot, 
Es  nevet  es  alakot  masit  a  hosszii  ido. 

53.  Nikomedest51,  masok  szerint  Bassost61. 

Hippokrates  mentett  mint  foldiek  iidve  sok  embert, 
Ugy  hogy  Hadesnel  volt  a  balottba'  hiany. 

54.  Menekratest51. 

A  venkort  mindenki  ohajtja  ;  de  szidja^  ha  megvan : 
Mindig  jobb,  ha  mi  meg  van  kovetelni  valo. 

55.  Lukilliostol,  masok  szerint  Samosi  Menekratest51. 

Hogyha  oreg  meg  elni  ohajt,  melto  hogy  odabb  is 
Eljen  s  veniiljon  sok  tizes  eveken  at. 

65.  Ismeretlentol. 

Foldnek  a  disze  tavaszvirulas,  mennyboltnak  a  csillag, 
Hellasi  disz  e  hatar;  varosi  disz  meg  ezek. 

66.  Antipatros  Sidoniostol. 

Mnemosyne  megijedt  hallvan  a  mez-szavu  Sapphot, 
Hogy  tizedik  Muzsat  tisztel  az  emberiseg. 

95.  Alpheios  Mitylenaiostol. 

Ime  a  teh  vihar  befutta  havaval  a  tyiikot, 

Mint  ez  szarnya  ala  rejti  a  kis  fiait. 
Vegre  megolte  a  fagy :  mert  hivcn  vedte  csaladjat 

A  zuzos  szelt61  s  mennynek  a  fellegitSl. 
Oh  Prokne  s  Medeia,  piruljatok  ott  Acheronnal, 

Latva  ti  ember- anyak,  szarnyasok  anyja  min6  ! 
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105.  'ASeanoTov, 
vaDTjYwv  av£[JLa)v  yspao^i  Ysoaajisvav ; 

'0  ZsDc;  TTpog  Tov  'Epcoia*  BiXyj  la  oa  ttocvt'  acpsXoD»xar 

yw  TTTavoc*  Bpovra,  zal  TidXi  %6xvo^  soio. 

114.  IlaQfieviojvoq. 

y-oTTTOVco^,  (Moipa  vYjTtidyoK;  dcpopov) 

Sl(;  S£  T£%v(|)  CwYjV  l77,£ydpiaT0  ^dXa. 
ii(S.  Brj a avT LVOV. 

TOD  »x£v  £7t£pyojX£VOD,  TTjc;  S'  d7roviaaa[X£VYj^. 

i^4.  ''Adr^Xov. 

Uol  ^ol^or  7r£7r6p£DTai ;  'Ap'rj(;  dva|JLiYVoro  Adcpvi(j ; 

YaGTTjp  fj  a'  £X6y£Da£V,  dv£^p£(J>avTO  §£  [xaCoL 

HaXXdSo?  £l[il  cpoTOV*  BpG[iioD  ti  [1£  *XlP£T£  zXcov£s;  ; 
dpaT£  Toix;  porpoa^*  7rapi)'£V0(;  od  [X£i)'6a). 
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105.  Ismeretlent61. 


En  szeltorte  fenyo:  s  ti  hajot  alakittok  e  fabol, 
Mely  mar  szarazon  is  szenvede  galyatorest  ? 

108.  Ismeretlentol. 

«Elszedem  am  nyilaid»,  fenyegette  Erost  a  Kronion. 
«Csak  dordiilj)),  felel  ez,  ((S  ujra  te  hattyu  leszesz.)) 

114.  Parmeniont61. 

A  mikor  a  csecsemS  a  teto  szelere  kimaszott, 
(Moira  nem  ijeszto  a  piczi  gyermek  elott) 

Anj^'a  kitarta  csecset  s  igy  teritette  magalioz  : 
S  igy  neki  eitet  adott  masodik  izben  a  tej. 

118.  Besantinost61. 

Oj^aszos  az  itjusag  es  gyaszos  nekem  a  venseg : 
Ez  megjotte  miatt,  az  tova-szallta  miatt. 

124.  Ismeretlentol. 
^  borostyd7ifd7Yi, 

Ej,  hova  lett  Phoibos  ?  Daphneval  im'  egybekel  Ares. 

126.  Ismeretlentol. 
Klytaii7inesira  Orestes ?iez, 

Kardod'  a  mehemnek,  vagy  tan  eml6mnek  iranyzod? 
Teged  sziilt  ez  a  meh,  teged  taplalt  ez  az  emlo. 

130.  Ismeretlentol. 

Pallas  faja  vagyok:  mit  oleltek  bacchusi  agak? 
Nem  kell  szoUofiirt,  sziiznek,  a  mamorital. 
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183.  ''AStjIov, 
El  zic,  aza^  7'/][xac;  :rdXi  SsDTspa  Xsxipa  6L(o>t£i, 

KoTTpiSo^  oStoi;  6  y^udpo^,  sTusi  cpiXov  sttXsto  tyjvoj:. 

aisv  aTc'  i^TUSLpoo  Xa[i7cp6v  op-^v  TrsXaYOi;, 
ocppa  cpcXov  vaDTifiaL  tsX'^j  ttXoov  ajxcpl  Ss  ttovto? 

SsL'jiaivsi,  XiTiapbv  5sp>c6[jLsvo?  ^oavov. 

'HpoSoTOi;  Mo6oa(;  oirsSsgaTO*  tw  S'  ap  sxdarY] ' 

avTt  cpiXo^svtYjc;  pi^Xov  IScozs  »xiav. 

i(§6'.  'AvTindr^ov  OeoGaXovLZSojq. 

BtpXoi  ApLaTOcpdvsD*;,  ^clo^;  tcovo^,  aloLV  ^^(apvsoc 
xtaaoc;  sm  -^/Xospriv  TzooXbc,  lasias  x6[jlyjv. 

yjvlS'  ocjov  Ai6v!)aov  £)(£t  asXic,  ola  5s  (i5d'0i 
ri^/Bbaiy,  cpopspwv  TtXyjdojJLSvoi  ^/apiiwv. 

to  xal  S-ojiov  apLGTs,  xal  "^EXXdSo^;  '/j^saiv  loa 
xo)[iL%£,  xai  GTD^at;  ajiot  xal  YsXdaa*;. 

239.  KQLvayoQov. 

Bd^Xcov  y]  ^(XDyBp}]  Xopizcov  sv  tsd'/sI'  rtpSs 
Tcsvrd^  ajxtfi'/jTCov  sp^a  rpspst  Xapiicov 

Avaxp£OVTO(;,  aq  6  TyjI'o?  f  yjSd(;  Tupsapoc 
SYpa^sv  7]  Trap'  olvov,  -q  odv  'IixspoK;* 

5(i)pOV  8'   bIq   L£p'/]V  AVUOVL-O  'AjXOIXSV  fjCO, 
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133.  Ismeretlentol. 


Hogyha  ki  mar  nos  volt,  most  ujolag  asszony  iitan' jar, 
Galyatorott,  ki  megint  tengeri  utra  meresz . 

144.  Anyt6tol. 

Kypris  folclje  ez  itt :  kedves  vala  nekie  mindig 

A  ragyogo  tengert  nezni  a  partjairol, 
Hogy  tegye  kedvesse  a  hajon  utazoknak  az  titjat, 

A  tenger  szeppen  latva  e  tiszta  szobort. 

160.  Ismeretlentol. 

Herodotos  hazaba  fogadta  a  Miizsa-csoportot  ; 
Eggy-eggy  konyvet  adott  mindenik  erte  neki. 

186.  Antipatros  Thessalonikostol. 

Biiriln  hinti  le  zold  lombjat  az  acharnai  repkeny 
Eatok  Aristophanes  konyvei,  egi  miivek ! 

Minden  lap  teli  van  Bacchossal,  minden  igebSl 
Felelem-indito  Charisok  eneke  zeng. 

Nagy  szellem,  Hellas  erkolcsei  hii  megiroja ! 
A  nevetd  kedvnek  s  gunynak  a  mestere  vagy. 

239.  Krinagorast61. 

Imhol  e  szekrenyben  paratlan  charisi  miivek  : 
Ot  konyvben  foglalt  edes  igejii  dalok. 
A  kellemes  teosi  ven  Anakreon 
Szerzette  bor  s  szerelmi  istenek  kozott. 
E  szent  napra  joviink,  Antonia,  neked  ajanlva, 
A  ki  csodas  szepseg  s  mint  remek  elme  ragyogsz. 


<)0  IX.  Eni^ElKTIKA. 

331.  MelsdyQov. 

Al  N6[xcpat  Tov  Bdyw/^ov,  oV  k%  Tuopoc  Tj^aio  y.obpoc, 

Toovsxa  oov  N6[icpai^  Bpojiioc  cpiXoc*  fjV  Ss  v:v  slpY'rjc; 
jjibYSO&ai,  Ss^if)  TiDp  STL  ywaLojisvov. 

5^5.   Tor  avTOv. 

^opcpopsTj  •j.slStjGS  cpspavfl'soc  slapo^  wpTj 
7ala  §£  zoavsTj  yXosi/qv  sars^pato  tuoitjV, 

01  S'  aizaXriv  tclvovtsc  a£^i(p6'coi)  Spoaov  'Ho5^ 
As.ijicovsc  YsXocaaiv,  avoLYO[xsvoio  poSoio. 
y(y.ipsi  zai  aopiYYi  vo»jlsdc  iv  opsaai  XiYaivtov, 
zal  TToXiolf;  spicpoK;  sTTLTspTTSTai  aiTToXoc  aiYWV. 
tjSy]  §£  ttXcoodolv  £7u'  sopsa  TCDjJiaTa  vaotai 
7rvoi'(j  aTTYjjidvTtp  Zscp6po!3  Xtva  xoXTTobaavTS?. 
TJSrj  §'  sodCoooi  cpspsaiacpiXcp  Aiovoaw 
av^sl'  PoTpDosvTOc;  sp£^d[JL£vot  Tpr/a  ziaaoo. 
IpYa  Ss  TS'/VYjsvra  po'rjYcVssaoi  [isXcaaaLc 
zaXd  [isXsi,  xal  0L[ipXtp  scp'/jjxsvai  spYdCoviai 
XsDTtd  :roXoTp^/jTOio  vsoppDTa  xdXXsa  z'/jpo^. 
TrdviY]  6'  opvt&wv  ysvstj  XcYDcpcovov  asiSsr 
dXxDovsc  TTspl  y.DjJLa,  ysXido^^Bc,  djxcpl  [isXa^pa, 
ocDzvoc  £7c'  o)(*aiaiv  7roTa[ioD;  %al  ott'  aXaoc  a*/j8tov. 
si  ds  cpDTcov  yaipooGi  xo^xat,  zai  y^-^^-  ts^tjXsv, 
GoptCsi  Ss  vo(xs6^,  %al  TspTistai  £t)7w0[ia  [i-^Xa, 
xal  vaoiai  :rXa)ooo^  Aiwvoooc  Ss  yopsisif 
xal  [isXtus'w  TTSTSsivd,  y-al  wSivooai  [xsXioaai, 
;ra)^  od  y^pyj-  xal  doiSov  sv  slapL  x'.aXov  aslaai; 
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331.  Meleagrostol. 

A  mikor  a  ttizbol  a  vilagra  kipattana  Bacchos, 
Nymphak  megmostak  a  hamu-lepte  fiut. 

Jo  is  a  Nymphakkal  Bromios ;  de  ha  gatolod  6tet 
Veliik  lenni,  ma  is  mind  csupa  tiiz,  ha  iszod. 

363.  Ugyanatt61. 

A  Ieveg5-egr61  eltiint  a  zordon  idoszak 
S  a  virulo  kikelet  tiindoklo  napja  nevet  rank. 
Zoldell5  Mvel  koszoruzza  magat  a  sotet  fold, 
Es  fiatal  lombbal  pompazik  ujultan  az  erdo. 
HajnaH  harmattol  taplalva  mosolygnak  a  retek, 
Es  a  rozsabokor  mosolyogva  kinyitja  viragit. 
A  hegyek  oldalain  vigan  furulyazgat  a  pasztor, 
S  a  kecskek  6rz6je  a  sziirke  gidainak  orvend. 
Mar  a  hajos  is  a  nagy  tengerre  bocsatja  hajojat, 
Es  a  vitorlakat  Zephyr  enyhe  fuvalma  dagasztja. 
A  sz5115miivel8k  a  bacchusi  iinnepet  Ghk, 
A  fejiiket  fiirtos  repkenylombjaval  ovezve. 
Mesteri  munkajat  elkezdi  serenyen  a  mehraj 
S  a  friss  mez  szamara  viaszbol  sejteket  epit. 
Minden  fajta  madar  megszolal  hangos  orommel. 
Tenger  szine  folott  a  siraly,  a  hazon  a  fecske, 
Hattyu  folyo'  partjan,  s  a  fiilmile  alkonyos  erdon. 
Hogyha  noveny  lombjanak  oriil,  s  a  fold  szine  diszlik, 
S  a  pasztor  furulyaz,  es  vigan  szokdel  a  kecske, 
S  tengert  jar  a  hajos  es  Bacchus  az  iinnepet  uli, 
Es  a  madarka  dalol,  mezet  keszitnek  a  mehek  : 
Taljon  e  kedves  idon  ne  daloljon-e  szinte  a  koltd? 
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368.  'lovhdvov  BaailewQ. 


00  a'  sTTtYiYVcoGXco.  Tov  Aloc;  oiSa  \L6yov. 
%slvo(;  vsxiap  oScoSs*  ab  ds  zpd^(ov>,  ri  pd  as  KsXtoI 

zxi  TrsviTQ  pOTpDcov  TSD^av  a;:'  aazaypoiv. 
T(|)  as  /p'/]  zaXssiv  A-rjix'/jTpiov,  oo  Aiovoaov, 

izDpo^svfi  [JiaXXov,  zal  Bpojiov,  od  Bpojxiov. 

.96'^.  KvqDIov. 

[Id^zaXov  sai'  i:riYpa«j-[xa  to  SiaTi^ov  tjv  Ss  7capsX^*(i^ 

TOi):;  tpsti;,  pa(j;(j)Sslc,  xodx.  s:riYpa;j.jxa  Xs^st^;. 

386,  "ASr^Xov. 

A  KoTcpi?  TTpcoav  YDjxvdv  a'  sjBoaasv  idobaa' 
cps5^  cps5,  7ra)(;  araYovcov  szto^sv  ODpavuov, 

Cakihoac,  wSiva  ©aXdaaa^;,  6  O-paao^  aXXav 
NslXof;  a:c6  YXoxspwv  KoTcpiv  av^xs  ^d^wv  ; 

Xpoaf,  udisp  xoXdxcov,  686v'/]c;  zal  cppovtiSo^  ofs, 
xal  TO  s)(siv  as,  cpopot;'  xal  [i*^  s/^^v  g\  oS6vrj. 

401.  !4(f?;Aov,  o/  68  IlcdldSa. 

'H  cp6aL<;  s^sopsv,  ^flkir^<z  ^Bd^^obc,  aYa:u(oaa, 

Td)v  a7ro5'^[io6vTa)v  op^ava  aovTD^r/j(;, 
Tov  xdXa[iov,  /dpiTjv,  to  ixsXav,  Td  yapdY[iaTa  ^/sipo^, 

a6»JLpDXa  T7](;  ^Oyf^i;  tyjXoS-sv  d)(VD[xsv'rj^. 

420.  ' AvzLTcdxQov. 

My]  xXa^cov  TOV  ''Epcora  56%si,  T'rjXs'-ippoTS,  :rsbsLV, 
[lYjS'  oXqcp  :ra6asLv  SSatt  :u5p  aTivssc;. 
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368.  Julian  OS  csaszart61. 

Micsoda  Bacchus  ezitt?  A  valodira  mondom,  el5ttem 
Nem  te,  csupan  csak  is  a  Zeus  fia,  ismeretes. 

Bakszagu  vagy  te,  amaz  nektarszagu.  Teged  a  kelta 
Arpabol  kotyvaszt:  mert  neki  szoUeje  nines. 

Demeter  fia  vagy,  nem  Zeus  fia  Nysa  neveltje. 
Nem  Bakhus,  Bakbliz  a  te  valodi  neved. 

369.  Kyrillost61. 

Szep  epigramma,  a  mely  csak  ketsoros.  A  ki  a  harmon 
Tulmegy,  rhapsodus  s  nem  epigramma-iro. 

386.  Ismeretlentol. 

Meztelenul  latvan  az  imenten  Kypria  teged, 

Igy  fakadott  ki:  Hogyan?  Mennynek  a  cseppje  hian? 

A  bator  Nilus  megirigyelgette  a  tengert, 
S  egy  masik  Kyprist  sziilt  maga  habjaibol? 

394.  Palladast61. 

Hizelges-nemz5  aranyercz,  baj  s  gondnak  a  sarja ! 
Elni  veled  felSs,  nelkiiled  elni  bajos. 

401.  Ismeretlentol  vagy  Palladast61. 

A  szeretet-vedo  termeszet  eszelte  ki :  ket  leny 
Hogy  lehet  egymastol  messzi  de  megis  egyiitt. 

ToUat  adott,  papirost,  tintat  s  a  rovasnak  a  modjat, 
Ezzel  a  bus  sziveket  messziriil  osszekoti. 

420.  Antipatrost61. 

Sirsz  Telembrotos  ?  Azt  hiszed,  enged  Eros  a  sirasnak  ? 
S  hogy  kicsi  viz  birna  oltani  ezt  a  tiizet  ? 
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odSs  tot'  £v  :roXXt])  tlxt6[xsvo(;  zsXdYSL 


44(9.  Moo/ov  ^vQCixovalov. 

"Epcoc  opa7:£Tr]c. 

A  KoTcpig  Tov  "EpcoTa  tov  oisa  [laxpov  spobaTpsf 
SI  Tc<;  Ivl  TpLoSoiat  7rXava)[Ji£vov  sISsv  ''EpcoTa, 
8pa:rsTi§a<;  B\itc,  iaTLV  6  jxavoTocc;  ^spa^  s^sl. 
[iiaS'6(;  Toi  TO  cpiXajjia  to  KoTrpLSot;*  tjv  S'  aYaY-(j<;  vtv, 

oh  YDfivov  TO  cpLXa[xa,  to  S^  o)  Jsvs.  zal  ^Xsov  sjsl^. 
SGTi  S'  6  Tzalc,  xspLaa[jLO(;,  sv  stxoai  ^raai  [lai^ot^  viv. 
'/^pibza  [JLsv  00  Xs'jxoc;,  Tropl  §'  slxsXo^*  0jX[xaTa  S'abzob 
§pi;i6Xa  xal  cpXoYOsvTa*  xaxal  cppsvsi;,  a§D  XaXyjiia' 
OD  Yap  laov  vossi  xal  cpO-s^YSTar  cac;  [isXt  cpcovd* 
fjV  Ss  '/oXq,  vooQ  saTLV  dvd[i£po<;*  '^TrspoTrsordc, 
ooSsv  dXa-fl-sovcov,  SoXtov  Pp£(pO(;,  d^pca  jcabSs:. 
SDTrXoxajxov  to  xdpavov  s'/sl  S'  iTa[j.6v  to  TupoccoTuov. 
•iixz6Xa  [xsv  TTjvcp  Td  *;(£p6Spia,  (laxpa  5s  pdXXsr 
PdXXsi  S'  si<;  A)(spovTa  >cal  A'fSsw  paatX'^a. 
Yfjjj.vo^;  [JLSV  TOYS  a(b\La,  vooc  §s  oi  h^zeizu'naazai' 
%OLi  Tzzsposic,  OGO'j  opvic,  scpLTTTaTai  dXXoT'  sy'  aXXcoc, 
avspac;  *^Ss  ^^vaX%aQ,  stuI  GTiXd^/yoiQ  Ss  xd^TjTaf 
Tojov  s)(si  [idXa  paiov,  OTisp  TO^tj)  Ss  [!lsXs[xvov* 
TOTiS-ov  koi  TO  psXsjxvov,  S(;  aiO-spa  8'  a^pi  cpopsiTai 
Ttal  )(poasov  Tcspl  vwTa  cpccpsTpiov  svSo'&l  §'  svti 
Tol  TTixpol  xdXa[jLOi,  TOii;  TioXXdxi  xd[is  TCTpcoaxsi.  . 
TcdvTa  (JLSV  ocYpta,  TcdvTa*  tuoXd  ttXslov  Ss  ol  aoTcp 
paid  XajiTud^  soioa*  tov  SXlov  aoTOV  svaiiS-si. 
7]v  t6  y'  £^'(j<^  r^vov,  Sdaa^  ocys,  [jl-ajS'  iXsYjo-ot;* 
%7]v  tcot'  rSiQ^  xXacovTa,  cpoXdaoso,  [i'/]  as  TuXavirjaif]. 
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Penz  gyogyitja  csiipan  az  Erost.  Hisz  a  tenger  ozonje 
Sziilte,  de  oltani  meg  tengerozon  se  bira. 


440.  Syrakusai  Moschost61. 

^  szokeveny  Mros, 

Kypris  Erost,  a  fiat,  fenhangon  kozre  kialtja  : 
«Valaki  latja  Erost  a  keresztuton  elcsavarogni, 
E  szokeveny  az  enyem  :  ki  bemondja,  jutalmamat  eri. 
Kypris  csokja  leszen  dijad ;  de  ha  kezre  kerited, 
Nera  pusztan  csokot,  kapsz  tobbet  is  erte,  oh  vandor. 
Szembetiino  fiu,  husz  koziil  is  raismer  az  ember. 
B5re  sehogy  se  feher,  hanem  inkabb  tiizre  hasonlo. 
A  szeme  szur  s  langol ;  szive  csalfa,  beszede  igez5  ; 
Mast  gondol,  mastmond;  mint  szinmez  ollyan  a  hangja; 
Megharagudva  gonosz  lelkii ;  lator  es  csalafinta  kiilonben  ; 
Semmi  valot  nem  mond;  vasott  kolyok,  iszonyu  pajkos. 
A  haja  szep  fiirtos,  hanem  arezan  semmi  szemerem. 
A  keze  ujja  picziny  ;  de  azert  jo  messzire  lodoz  : 
Lo  Acheronig  ala  s  a  Hades  urat  is  eleri. 
Teste  mezitelen  am,  de  palastolt  bezzeg  a  lelke. 
Szarnyas,  mint  a  madar  es  majd  ide,  majd  oda  ropdos : 
Ferfit,  not,  egyarant  megszall,  s  a  sziviikbe  telepszik. 
Van  neki  a  pro  kis  kezive  s  nyilacska  az  Iven, 
Csak  jatekszerii  nyil,  de  az  aetherig  er  fol  a  ropte. 
Van  hatan  kis  arany  tegez ;  abban  vannak  a  merges 
Nyilvesszok,  mikkel  meg  rajtam  is  ejt  sebet  olykor. 
Minden  csak  vadsag;  de  a  legszornyubb  az  az  apro 
Faklya,  mivel  meg  a  napot  is  langokba  boritja. 
Hogyha  kezedre  keriil,  kosd  meg,  hajtsd  es  ne  kimeljed  I 
Latod  sirni :  vigyazz,  ki  ne  fogjon  rajtad  a  kope ; 
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cpSDYS'  ^axov  TO  cp:Xa[jLa*  m  ysiksa  cpapjiaxosvia. 
7]v  Ss  XsYfj;,  Xd^s  taoia,  ^(apiCojiai  oaoa  [jloi  oTrXa, 

(lYj  TO  *qi[jc,  TrXava  Stopa*  toc  Yap  TiDpl  TrdvTa  pspavTac. 

458.  Mel^dyQov, 

jiDxaTat^  ^o)(rjV  pD6[X£vo;  davdTOo. 
aXXd  [xsi^sc;,  KpoviSyj,  tov  apOTpsa*  y^cfX  gd  ^dp  ocdto^ 
7uopd'(i£oc;  EopcoTrTjc;  Taopoc,  av74,  sYsvod. 

491.  Oewvog. 

ZsbQy  ApYjc,  Ila^iTj,  MfjVYj,  Kp6vo(;,  "HXioc,  'Epp^c;. 

4P6^.  'Ayad-iov. 

My]  ^dcj^-oc;  TOV  ocil-aTrTOv,  sa  zoal  x6p[ia  Ysvsoi^aL* 
7fj  jrdvTcov  [xfjTTjp  [XYjTpocp^opov  OD  Ss)(£t'  dvSpa. 

«506'.  nXdrwvoQ. 

'Evvsa  Tdc;  Mo6aa(;  cpaaiv  tiv£<;*  wc  oX^Ycbpcoc;. 

fjViSs  xal  SaTTcpo)  Asopodsv  t^  SsxdTTj. 

520.  ''AdriXov, 

AXxatoo  Tdcpoc;  o5to^,  6v  sxTavsv  yj  7rXaT6cpDXXo(; 
Tt[JLa)p6c;  [jLoi)(a)v  y'^^;  i)'Dy^'^'^P  pdcpavo^;. 

KaXXtoTUYj  7roX6[xo^£  jisXcaaojioTOD  'EXacbvoc, 

TLXTs  [ioi  dXXov'^t)[i7]pov,  sTusl  (xoXsv  aXkoc,  'KyiXkzbc,. 
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Hogyha  nevet :  vonszold  ;  meg  akar  csokolni :  ne  engedd! 
Csokjaban  csupa  vesz,  csiipa  kinzo  mereg  az  ajka. 
Hogyha  talan  igy  szol:  «Ne  a  fegy verem  ! »  oh  nehogy  erintsd : 
Alnok  ajandek  az;  csupa  tuzbe  van  az  belemartva. 

453.  Meleagrost61. 

Oltarnal  a  tulok  konyorogve  az  aetheri  Zeusnak, 
Bog,  a  halaltol  hogy  megszabadulna  szegeny. 

Szand  meg,  o  Zens,  az  igast.  Hiszen  istenseged  is  egykor 
Eiiropat  hordvan,  jomaga  is  bika  volt. 

491.  Theont61. 
.4  napok  nereire, 
Zeus,  Ares,  Paphie,  Mene,  Kronos,  HeHos,  Hermes. 

498.  Agathiastol. 

Oh  ne  temesd,  hanem  add  ebkonczul  az  eltemetetlent. 
Mindnyajunk'  kozos  anyja,  a  fold,  nem  tiir  anyagyilkost. 

506.  Platont61. 

Nemelyek  azt  mondjak,  hogy  a  Miizsak  szamakilencz  csak: 
Lesbosi  Sappho  lett  ime  a  tizedikiik. 

520.  Ismeretlentol. 

Alkaiosnak  a  slrja  ez  itt,  kit  foldnek  a  sarja : 
A  retek,  a  hazasbun'  boszuloja,  megolt. 

■  523.  Ismeretlentol. 

Kalliope,  te  a  meztermS  Helikonnak  a  lanya, 

Szillj  egy  masik  Homert,  mert  el  egy  masik  Achilleus. 
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585.  AStanorov. 
sl<;    BouxuBi5r;V. 

%i  (ptXoc,  si  ao'fbc  Bi,  U^s  [x'  k  xspac-  el  §3  7s  7r7.jj.7rav 

vfj-ic  Icpu?  Mouoswv,  f.i(|;ov  a  ^yj  vosTfl?. 
sljJil  Tap  0"  TtavTsaai  pato?*  7ra5po.  8'  a-.'/doavTO 
(-)owjSt57]v  'OXopoo,  Ks%povi5-r]v  to  ^svo?. 

585.'ASt]Xov. 

Tsaaapsc  sbiv  "Epwts?.  6  {xsv  axscpo?  aix^iVvaXoztsi 
;xYitp6c  ST|C-  0  §s  y.slXo?  I'/si  7rotl  TiiSaxi  [taCoo- 
01  Ss  86o>  TuatCoDOi  Trap'  l/vsaiv  si{xa  Si  7.p67rTSt 
5i7]pq)  TsEtova  /wpov  oXy]?  v^m^  ^TpoSitrjc. 

595.  'ildJ^Aov. 

AoTOc;  saoTOV  sv  slv-ovi  Tpa^^sv  apioto?  ^VtcsXX-^c. 

r5PP.     OsOyCQtTOV. 

AvaZpSOVTOC  SLXOV'  S180V  £V  Tso) 

TtOV  TipOaiV  SI  ti  TTspi^aov  q^SoTuoiwv. 

r.poc^^Bic  Ss  X^^^  ^^^^  vsoiOLV  aSsto, 
spslc;  atpsTtswc  oXov  tov  avSpa. 

Ai  XdpiTS^  Xo6oavio-  ajisKl^ajisvai  5s  Xostpov 
Stoxav  swv  ps*scov  oSaaiv  aYXaiYjV. 

6'-25.  KvQov  noLrjtoi. 
K67upi^  a5v  XapitsGGi,  xal  oisi  xP^aopsXepcp 
sv*a5s  XooGajisv-rj,  [xiaS-ov  s§(07cs  /dptv. 
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583.  Ismeretlentol. 
Thtikydidesre, 

Kedves,  hogyha  te  boles  ember  vagy,  vegy  a  kezeclbe : 
Amde  ha  muzsatlan,  dobd  el,  a  mit  te  nem  ertsz. 

Mert  nem  mindenik  er  hozzam  fol.  Eitka  becsiilte 
Oloros-agzottat,  kekropi  Tlmkydidest. 

585.  Ismeretlentol. 

Negy  kis  Eros :  eggyik  betakarja  az  anyja  fiizeret, 
A  masik  szopvast  oda  tartja  csecsehez  a  szajat, 
A  masik  kett6  ott  jatszik  a  laba  fejenel, 
S  meztelen  Aphroditet  ruha  leplezi  czombjai  tajan. 

595.  Ismeretlentol. 
A.peUes  kepere, 
Mester  Apellesnek  maga  kepe,  mit  5  maga  festett. 

599.  Theokritost61. 

Vandor,  figyelmesen  szemleld  meg  e  szobort, 
S  mondd  el  majd,  a  mikor  hazadba  ertel  : 

«Lattam  Teosban  Anakreon  abrazatat, 
A  Id  messze  kivalt  a  dallosok  k6zt.» 

Azt  is,  hogy  6  az  ifjak  kedvel5je  volt, 
S  elmondottad  egeszen  emberiinket. 

607.  Ismeretlentol. 

Vagy  Kypris  sziiletett  eme  vizb51,  vagy  pedig  itteii 
Fiirdott  Kypris  s  5  tette,  hogy  illyen  a  viz. 

623.  Kyros  Poietestol. 

Itt  fiirdven  a  Kellemivel  s  arany  ivii  fiaval 
Beriil  e  fiirdonek  Kypria  kellemet  ad. 

7>^ 
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637.  ""AdrjXov. 
§sl^£V  AXs^dvSpcp,  xai  dsd-Xtov  7jp:raa£  [jltjXov. 

K67upi^, '^'Epco^  XdpiTSi;,  ND[JLcpai,  AL6voaO(;,  iiTuoXXoov 
cajJLoaav  aXkr^oic,  sv&dSs  vaistdsiv. 

647.  'ASeonozov. 

TwjJLYj  TuajiPaoLXsia,  to  gov  xXsoc;  oSttgt'  oXsiiar 
NtXTj  Ydp  as  cpoYsiv  dTUTSpoc;  oo  Sovarau 

'AXrpsoc;  appsv  oScop^  i\.p£^o6aL6v  iari  to  'O-'^Xd* 
xal  TiOTOv  SDpsv  ''Epa)(;,  XLpva[JL£va)V  oSdcTcov. 

7i5.  "ASrjkov. 

tic,    TT^V    MupfJDVO?    JBOUV. 

BolSiov  £i[it  Mopcovoc;,  sttI  r^zrikrfi  5'  avdxsifiau 

PooxoXs,  xsvr/jaac  sl^;  aYsXTjv  jjl'  aTuaYS. 

7i5.  ' AvaxQeovroq, 

BooxoXs,  Tdv  a^sXav  Tioppco  vsjjlc,  jxyj  to  M6pojvoc 

^olSiov  0)^  £»i7rvoov  pooal  aovs^sXaaifjc. 

7i6.   Toi;  avTOv. 

BotSiov  00  yod'JOK;  T£TD7rco[i£Vov,  iXX'  6:r6  Y'/jptoc 
)(aXx(o^£V,  G^spsTspiQ  (j;£6aaT0  '/sipl  M6pa)v. 

7i7.   Ei^Vroi;. 

"H  TO  §£pa^  )(dXx£iov  oXov  [5o"i  Tq.§'  iTUixsLTa: 
sxTO^sv,  7]  ^^Xh'^  sv&ov  6  yaXxbc,  lysL 
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637.  Ismeretlentol. 


Itt  fiirdott  s  mutata  testet  Aphrodite  Parisnak, 
Es  igy  kapta  el  6  verseny  dijaul  az  almat. 

639.  Ismeretlentol. 

Kypris,  Eros,  Charisok,  Nymphak,  Dionysos,  ApoUon  : 
Eskiidtek,  ide  fog  szallani  mindenikiik. 

647.  Ismeretlentol. 

Eoma,  vilagfelseg !  hired  soha  nem  fog  enyeszni : 
Szarnyatlan  Niked,  soha  se  szokhetik  el. 

683.  Ismeretlentol. 

Himnemii  viz  Alpheus  es  nSnemii  viz  Arethusa  ; 
A  keverekiik,  Eros  ugy  leli,  edes  ital. 

713.  Ismeretlentol. 
My7^07i   te?ienere. 

En  a  Myroni  tehenke  vagyok  s  e  talapra  fekiidtem. 
Fogd  tehenesz  a  botot  s  hajts  ki  a  csorda  koze ! 

715.  Anakreont61. 

Pasztor,  odabb  a  gulyat,  nehogy  ezt  a  Myroni  tehenket 
Elhajtsd  mint  elevent  a  teheniddel  egyiitt. 

716.  Ugyanatt61. 

Nem  rez6nt5ben  kesziilt  e  tehenke :  a  venseg 
Tette,  hogy  erczcze  valt,  es  a  Myron  keze  csalt. 

717.  Euenost61. 

Vagy  csak  kiviilrSl  fedi  rezbSr  ezt  a  tehenket, 
Vagy  pedig  a  reznek  van  beliil  elete  is. 
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718.  Tov  avtov. 


AoTO^  Ipsi  zdya  zobzo  Mopwv*  om  STiXaaa  zauzav 
zav  SajJiaXtv,  za^zoLc,  8'  slzov'  avszXaaa»iYjv. 

719.  AeojvcSa. 

720.  '  AvZLTtdxQov  Stdcovlov. 

El  ji'/j  [JLOo  zoTt  iq.Ss  Mopcov  TToSa^  '5jp[ioas  Trsrpcf, 
aXkaic,  av  V£[i6[JLav  ^ooaiv  6[iod  5d»JLaXt<;. 

7^i.  To{;  avTOv. 

722.  Tov  avToi. 
Tdv  §d(JLaXiv,  poD^opps,  Tiapsp/so,  jjlyjS'  a:rav£Di>s 

7;^5.  To?;  avTov. 

\  [LoXi^oc,  xoLziysi  [j.s  xal  a  Xi&oc;*  sTvsxa  S'  av  gsd,, 
TrXdara  Mopcov,  Xcoiov  xal  dp6ov  i5ps7t6[JLav. 

7-<?4.  Tot;  avzoov. 

A  Sd|iaXL(;,  Soxeco,  jiDywYjasTar  7]  p'  o  ripo[JL-/jO'3L)C 
oi)*/l  [jLOvoc;,  TiXdtisic;  £»x7tvoa  xal  a5  M6pa)v. 

7^5.  !;i(^^;.ov. 

BoDV  tSiav  Tzozh  (jodgI  M6pcov  jxr/d'Siaav  spsDva* 
s5p£  »ji6Xl(;  S'  aor/jv,  Td(;  ^6a(;  s^sXdaac;. 
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718.  Ugyanatt61. 

Ezt  mondhatja  Myron :  nem  az  en  munkam  a  tehenke. 
Csak  kiilsS  idomat  adta  a  gondolatom. 

719.  Leonidastol. 

Nem  vagyok  en  a  Myron  munkaja ;  gulyamtul  elorzott, 
A  mikoron  legelek  s  erre  a  kore  kotott. 

720.  Antipatros  Sidoniost61. 

Hogyha  Myron  nem  szegzi  a  labamat  erre  a  k6re, 
Ott  legelesznek  most  en  is  a  csorda  kozott. 

721.  Ugyanattol. 

Borju,  minek  tolakodsz  togyemhez,  s  rijasz  utana  ? 
A  miiveszet  nem  tolte  beleje  tejet. 

722.  Ugyanatt61. 

Menj,  tehenesz,  a  tehentiil  odabb  s  tavol  se  furuglyazz  ! 
Hogy  beken  szopjek  anyja  alatt  a  boczi. 

723.  Ugyanattol. 

A  k6  es  olom  tartoztat  vissza :  miattad, 
Myron,  ehetnem  en  a  fiivet  es  a  heret. 

724.  Ugyanatt6L 

Bogni  fog  am  ez  iino ;  mert  nemcsak  az  osi  Prometheus 
Alkota  lelkes  lenyt,  alkota  szinte  Myron. 

725.  Ismeretlentol. 

A  tehenet  kerese  a  Myron,  mely  a  tobbi  kozott  volt : 
Tobbit  eluzte  s  csak  tigy  bajjal  akad  vala  ra. 
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726.  ''AdrjXov. 
a  Ss  M6pcovo(;  )(slp  oo  TrXdasv,  cCkV  stsxsv. 

Kal  y^yXxfi  Tusp  soDCja  XaX'/jc:sv  av  a  zspayj  pooc;, 

£1  OL  aitXa^yyoL  M6po3v  svSov  ST£)(vdaaTO. 

7-^(9.  'AvzmdzQo 

A  SajiaXic;,  Soxsw,  (jLoy-fjOSTai*  tjv  Ss  ppaS6vi(], 
^^aXxo;;  6  [iYj  voscov  airio^;,  ooyl  Mipcov. 

729.  ''A6?^Xov. 
sTvsTca  Yap  ziyycLQ  gbIo,  M6pcov,  apoaco. 

750.    Ar][ji7]TQL0V   Bid-vvov. 

^'Hv  [i'  saiSifi  |x6g)(0^,  [lOzfjasTai*  r^v  Ss  ^s  TaopCi;, 
Pfjasrai*  t]v  5s  vo\lb6(;,  eic,  a^sXav  sXdosi. 

'SSs  M6pa)v  ji'  saiTjas  to  [3olSlov  ol  Ss  vojx'^sc; 

pdXXooatv  (IS  Xl^oi*;,  6)c,  aTuoXscTcopisvov. 

75-5.  MaQxov  'AQyevxaQlov. 

BoDxoXov  7)v  sciS^l^  '^^v  s[i6v,  Jsvs,  zobz  s7ro(;  arjrtj) 
skov,  od-'  6  TuXdatTjC  wSs  jx'  sStjGS  M6pa)v. 

733r'A6riXov. 

Tdv  po5v  TdvSs  M6p(ov,  ^siv',  sTrXaasv,  t^v  oSs  [ioa/oc; 
(5)c;  Cwoav  aaivsi  [xatspa  Sspzojisvo^. 
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726.  Ismeretlentol. 


Ezt  a  tehent  a  tehen  formalta  kisziilve  magabol, 
Nem  formalta  Myron,  sziilte  biz  azt  a  keze. 

727.  Ismeretlentol. 

Jollehet  erczbSl  van,  meg  b5gne  is  am  a  tehenke, 
Hogy  ha  tiidot  formalt  volna  beleje  Myron. 

728.  Antipatrostol. 

Meg  elbSgi  magat  e  tehenke,  hiszem ;  de  ha  kesik 
A  buta  erczet  okozd  erte,  korantse  Myront. 

729.  Ismeretlentol. 

Fogjatok  engem  ekebe  s  nyakamba  tegyetek  a  jarmot: 
Mert  t51ed  batran  szanthatok  en,  o  Myron ! 

730.  Demetrios  Bithynostol. 

Borju  ha  megpillant,  bog,  ha  bika  lat,  szalad  hozzam, 
S  a  csalatott  gulyaor  a  legelore  kihajt. 

731.  Ismeretlentol. 

Engem  iinSt  ide  helyze  Myron  s  most  meghajigalnak 
K5vel  a  csordasok,  mint  a  ki  elmaradott. 

732.  Markos  Argentariost61. 

Pasztoromat  latvan  add  nekie  tudtul,  o  vandor, 
Hogy  Myron  a  szobrasz  engem  e  kore  kotott. 

733.  Ismeretlentol. 

Tandor  ez  itt  a  Myron-alkotta  tehenke.  A  borju 
Eleven  anyjanak  nezi  s  a  t5gyibe  kap. 
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784,  AiOGxoQi6ov. 

Taops,  [xdrrjv  IttI  izopziv  iTcsqsar  sgti  ydp  a:cvoD^. 
dXXd  a'  6  pODTrXdara^  s^a:rdT7]as  M6p(ov. 

755.  "'ASrjXov, 
Yiilo,  M6p(i)V,  8a[jLdX£t  Tcapazdifl-avs  ]L6riyoc,  dXa^si^, 

[756.  "^(^^Aov. 
<t>£0  ao  Mopcov  TuXdoaa^  oox  IcpO-aaai;*  aXXd  as  yaXxoc;^ 

757.  '''A6t]?,ov. 

XaXxsLTjV  TDTTTSi^  SdJxaXtv  (i£Y^  ^'  '^Tuarps  zeyya, 

PoDXoXs*  Tdv  ^o)(dv  OD  7rpo<;£S"rjX£  Mopcov. 

740.  refAivov. 

'H  pdaic;,  -rj  %azsyoDGa  zb  ^oidiov,  ^  TCSTrsSyjTat. 

T^v  §'  d(p£i9"^  TaDTTjt;,  cpsD^sTat  SLc;  ocysXtjv. 
\LOXdf,zai  Yap  6  yaX%6c,'  i5'  wc;  sfiTrvoov  6  T£)(ViTa(; 

\}fjXaT:o*  xav  Cs6girj<;  aXkov,  lacoc;  apoasi. 

749.  Olvofidov. 

'Ev  xod^cj)  Tov  "Epwxa.  tivo^  X^P^'-^  ^  dpxsiov  olvcj) 
aid'sad'ai  xpaSrrjv.  [jl'Z]  Tuopl  Tcop  sTuaYS, 
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734.  Dioskoridestol. 

Hej  bika !  hej  te  hiaba  ugorsz  e  tehenre :  ncm  el6. 
Easzed  a  rezonto  munka'  muvesze,  Myron. 

735.  Ismeretlentol. 

Meghala  kis  tehened  mellett  insegben  a  borju  : 
Valtig  hitte,  Myron!  tej  van  a  tSgyeiben. 

736.  Ismeretlentd'l. 

Elkestel  te  Myron :  hamarabb  hidegiilt  meg  az  erczed^ 
Mint  modod  lehetett  lelket  is  adni  bele. 

737.  Ismeretlent61. 

Ereztehenet  veregetsz,  pasztor  !  Megcsalt  a  miiveszet : 
Eletet  elfeledett  adni  beleje  Myron. 

740.  Geminost61. 

A  talpko,  a  min  all  e  tehen,  az  tartja  lekotve. 

Vedd  le  csak  es  tiistent  elfut  a  csorda  koze. 
Mert  mar  bog  is  az  ercz :  elevenne  tette  a  miivesz. 

Fogd  egyiive  massal  s  kis  hia  szantani  fog. 

749.  Oinomaost61. 
Aancsdra  vesett  JS7^osra, 

Ime  poharon  Eros  !  Mert?  Tan  nem  eleg-e  sziviinknek 
Bortol  gyulni?  Ne  tegy  szitani  tiizre  tiizet ! 
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758,  2L/jia)vl6ov. 

775.  UaXXaSa, 

xri^avoy,  oo%  ocXoycoc,  xa'jd"'  oti  St;  cpXsYsO-su 

774.  rXavxov  ^AS't^vcdov. 

A  Bdx'/a  Hap  La  [isv,  sv£({)6)(a)as  §'  6  '^Xotzzolc, 

Tov  Xidov  av^pcoaxsi  S'  wc  ppop-iaCojjisva. 

<o  SxoTia,  od(;  x^^P^^  i^sottoio^;  sji'/jaaio  is^^va 

*aD[JLa  )(i[JLaLpocp6vov,  ©DidSa  [iaivo[Ji£vav. 

775.  Toi;  avrov. 

'H  Bdx)(rj  KpoviSTjv  Sdiopov  ^sto*  slc  Ss  ^(opsiav 
dpcbaxsL  [JLaiv6[isvoc,  ox;  ppo[JLiaC6jxsvo^. 

795.  'lovXidvov  dn.  In,  Aly. 

IIopTiv  ifjvSs  M6p(ovo(;  lSwv,  tdy^a  to5to  Poyjosl^' 

''H  $6aLC  a7uvo6(;  saiiv,  7]  s[JL7rvoo<;  stuXsto  zsyyri, 

794.  Tov  avTov. 

00  Ydp  jxoi  TSX'^7]  xal  toS'  oTraaasv  sysiv. 

795.  Tov  avTov. 

''H  yaXxov  Ctocoas  M6p(ov  aocpo^;,  t)  Tdya  Tiopriv 
)(dXxa)a£^  Cwdv  s^  dysXa^  ip6aa^. 
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758.  Simonidestol. 


Kimon  ira  az  ajto  jobbik  oldalat : 

Mely  a  kijaratnal  a  jobbik,  azt  Dionysios. 

773.  Palladast61. 

Olvaszto  tegelyt  formalt  az  Erosbiil  a  muvesz. 
Nem  helyes  ok  nelkiil :  tegely  is  egni  hevit. 

774.  Glaukos  Athenaiost61. 

Paroszi  bacchansno ;  de  a  szobrasz  eletet  ihlett 
A  marvanyba :  ropik,  mint  kit  a  mamora  hajt. 

Hogy  kieszelte,  Skopas,  kezed  isteni  mestersege 
E  csoda  kecskeolo,  borhevii  thyiadat. 

775.  Ugyanatt61. 

A  bacchans  asszony  satyrossa  tette  Kroniont : 
Bacchusi  bucsuskent  ittasan  andalodik. 

793.  Julianos  Aigyptiost61. 

Hogyha  Myron  tehenet  meglatod,  azonnal  imigy  szolsz  : 
Holt  vagy  termeszet,  avagy  el6  vagy  te  miiveszet ! 

794.  Ugyanatt61. 

Csordas,  mit  kergetsz  !  Csak  hagyj  fol  az  osztonozessel  I 
Jarnom  is,  azt  nekem  meg  nem  ada  a  miivesz. 

795.  Ugyanatt61. 

Vagy  rezbSl  elo  tehenet  formala  Myron,  vagy 
E15b61  erczcze  alkota  csordatehent. 
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796.  Tov  avtov. 


UXdaza  M6p(ov,  aso  mpziv  bSoiizopoc,  rikd-ev  sXdaaoov 


797.  Toi;  avtov. 


Eicopocov  [IS  Xs(ov  yai'JBi  0T6[jLa,  /spal  §'  asipsi 
YstoTTOVoc;  Cs^Y^'/jv,  aYpovojxog  %op6vYjv. 


IX.    OTLETEK.  Ill 

796.  Ugyanatt61. 

Vandor  jott  s  a  Myron  tehenet  el  akarta  terelni. 
Erzi  hogy  ercz,  s  a  zsivany  illan  azonnal  odabb. 

797.  Ugyanatt61. 

Torkat  tatja,  ha  lat,  az  oroszlany,  foldmives  ember 
Jarmat  hozza,  s  a  csSsz  fogja  ream  a  botot. 


X.  EmrPAMMATA  nPOTPEQTIKA. 


26,  Aovxtdvov. 


cpstSot  xal  SaTudv^]  [xsipov  icp'Ajp»i6aaT0. 

;27.  Toi;  «i;roi;. 

'Av'S'pwTrooc;  [jlsv  lacoc  Xfjastc  olzotzo'j  zi  7roi*/jaa(;' 

Total  [i£V  s5  TcpdxTODGLV  aTcac  6  ^ioQ  ^pcLyjjc,  iaiLV 

5-5.  IlaD.dSa, 
IloXXd  [xsia^o  TTsXsL  x6Xixo(;,  xal  /siksoc,  axpoo. 

57.  ^oi;;fmror. 

'H  ppaSoTTODc;  pooXV],  jjlsy'  a[jL£LVcov  yj  5s  zcl^/sIcl 

alsv  scpsXxofisv'^  ttjv  [xsmvoiav  £)(si. 

38.  /IlovvoIov, 
^'Qpjl  spq^v,  copYj  5s  Yajxslv,  copT]  5s  TrsTcaoa^at. 


X.  BUZDITO  EPIGBAMMAK. 


26.  Lukianost61. 

IJgy  elvezd  javaid,  mint  a  ki  a  sirba  megy  egykor, 
S  birtokodat  kimeld,  mint  a  ki  sziintelen  el. 

Mert  az  a  boles  ember,  a  ki  meggondolja  e  kettot, 
Es  tud  kolteni  is,  tud  takarltani  is. 

27.  Ugyanatt61. 

Ember  elott  birod  tan  eltitkolni  a  vetked' ; 
Gondolatodban  sem  birod  az  isten  el8tt. 

28.  Ugyanatt61. 

A  ki  szerencse  fia,  rovid  annak  barmilyen  elet : 
A  ki  szerencsetlen,  vegtelen  annak  egy  ej. 

32.  Palladast6L 

Sok  van  a  serlegnek  s  az  ajaknak  a  szele  kozott  meg 

37.  Lukianost61. 

Lassu  leptii  tanacs  legjobb :  a  hamarja  tanacsnak 
Mindig  a  megbanas  szokta  kovetni  nyomat. 

38.  Dionysiost61. 

Van  szerelem-,  van  nSsiiles-,  van  nyugalom-evad. 

<x6r6g  Anthologia.  8 
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39.    ASriXov. 
HYjaaop6<;  jxsYa^  sot'  aYaO'6(;  cptXo^,  "^HXioScops, 

67 ,  Maxrjdovlov  vTidzov, 

IIoXXoi  Toi  vap^7]XO(p6pot,  TuaDpoi  Ss  ts  pdvc^o^- 

Oivoc  xal  Td  XosTpd  xal  y]  xspl  KoTipiv  ipo)7] 
o^oTsp'/jv  7cs[JL7r£i  TTjV  oSov  £L<;  !^*i5tjV. 
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39.  Ismeretlent51. 


Nagybecsii  kincs  a  valodi  barat,  oh  Heliodoros ! 
Annak  az,  a  ki  sereny  s  tudja  megSrzeni  ot. 

67.  Makedonios  consult61. 

Emlekezet  s  feledes !  Legyetek  mindeggyitek  iidvoz  : 
Volt  oromimnek  amaz,  volt  bajaimnak  emez. 

105.  Simonidest6'l. 

Enholtomnak  oriil  Theodor,  mas  majd  az  ovenek. 
Mink  a  halalnak  mind  annyan  adosi  vagyunk. 

106.  Ismeretlentol. 
M?iiresekrol  szold  kozmondds. 

Botvisel5  sok  van ;  de  keves  am  koztiik  a  bacchans. 

112.  Ismeretlent6'l. 

Bor,  fiirdS  s  Kypris  dolgaban  a  szertelen  elet 
Gyorsabb  litat  nyit  neked  a  Hades  ala. 


XL 
EnirPAMMATA  STMnOTlKA  KAl  SKQnTlKA. 


43.  Zd)va. 

Aoc,  [101  TODX  '^airi'Z  ^tstcovtjjisvov  aSo  zdttsXXov, 
one,  ^B\/6]xriv,  zal  ocp'  a  xsbojji'  aTuocpS-ijxsvoc;. 

Od  [101  [ISXSI  TOC  roYso), 

To5  SapS^cov  avaxTOc;, 
0D'&'  aipssi  [J.S  yjjDGOQ, 
om  atvsco  Topdvvoo^* 
£[iol  [isXsi  [iDpoiat 

7CaTappS)(£lV   DTrfjVTjV* 

£[iol  [isXsc  poSoiai 

zb  aYj[ispov  (isXsL  (lor 

to  S'  aopiov  TIC  oiSsv; 

48.  Toi'  avzoi. 

Tov  apYDpov  TopsDGac, 
''^HcpaicjTs  [101  TuoiTjaov 

TTOTYJpiOV   §£  XOlXoV 

oaov  Sdvo,  pd^ovov. 

TTOtSl  §£   [101  Xat'   aDTOD 

[iy]t'  aaipa,  [lYjiV  a[id4ac;, 


XI. 
SYMPOTIKUS  ES  GUNYOS  EPIGRAMMAK. 


43.  Zonat6l. 

Nekem  agyag-foldbol  keszult  boros  ibriket  adjal ! 
En  foldbSl  lettem  s  foldnek  is  indulok  en. 

47.  Anakreont61. 

Sardes  kiralya  Gyges' 
Kincsere  nem  sovargok, 
Nem  bant  a  nagyravagyas, 
Nem  szomjazom  hatalmat. 
Nekem  csupan  olaj  kell 
Szakallamat  bekenni, 
Csak  rozsa  kell  fiizernek, 
Hogy  azt  fejemre  tiizzem, 
A  mai  napra  gondom, 
Holnap,  ki  tudja,  mint  lesz  ? 

48.  Ugyanatt61. 

Hephaistos  isten,  alkoss 
Szamomra  vert  eziistbSl 
Szep  seiieget,  de  melyet^ 
A  mint  lehet,  nagy-oblost. 
Ne  verj  ki  rajta  semmi 
Csillagzatot  se  gonczolt, 
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ODV  Tt])  zaX(|)  Aoaicp. 

49.  Evr)vov. 

Bdx/OD  [isipov  apiGTOv,  8  [iYj  7roX6,  jitjS'  sXd)(taTov 
sail  ydp  t]  adtctjc;  alTtoc;,  t]  [xavLYjc;. 

)(atp£t  xipvdjisvoc  §£  Tpialv  N^ixcpaiai  tsiapTOi;' 

St  §£  ttoXd?  tcvsdgslsv,  aTTsaTpaTTTai  [xiv  "Epcoiag, 
PajTiiC^^  S'  DTUvcp  YsiTOVL  TO)  ^avdroo. 

Trie,  &pac,  aTioXaos.  7rapa%[xdC£i  Tayo  Tzdvza. 

SV  '9'SpOc;  sj  SpLCpOD  TpYJ/DV  S'9'Y]X£  TpdYOV. 

To  poSov  d%[idC£t  Paiov  ypovov  7]v  Ss  7:apsX'8"(i, 

CiTjTtov  sopfjasic;  oi)  poSov,  aXXd  pdiov. 

54.  Ua)ld6a. 

rYjpaXsov  [IS  Yovalzsi;  aTTOOzcoTrtooai,  XsYooaat 
SL(;  TO  zdTOTTTpov  opq.v  Xsi^avov  yjXoxlyjc;. 

dXX'  SYO)  SI  Xsoxdc;  f  cpspto  z^iya,c„  sits  jisXa(va(;, 
oox  aXsYco,  piOTOD  Tzphc,  ziXoc,  sp)(6[xsvo?. 

si)6S[xoi(;  8s  [x6poiai  xal  soTTsrdXoK;  oTscpdvotat 
zal  Bpo[JLC(f)  ;ca6a)  cppovTiSa(;  ap^aXsa^. 

68.  Aov?ciX?Jov, 

Tac,  zpiycLQ,  w  NtxoXXa,  tivsc;  ^dTTTSiv  as  Xsyooglv, 

a^  00  [j.sXaivoTdTa^  s^  a^opa^  s;rpL(o. 
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Se  Oriont  a  veszest. 
Boragakat  csinalj  ra 
Es  fiirtoket  mosolygva 
S  melle  a  szep  Lyaiost. 

49.  Euenost61. 

Bacchosnal  a  ((se  sok,  se  keves))  merteke  a  legjobb. 

Maskef)  elbiisit  vagy  fene  merget  okoz. 
Harom  Nympha  meg  5  negyediknek,  ez  annak  a  rendje  : 

Igy  6  legkell6bb,  a  mikor  agyba  megyiink. 
Amde  mihelyt  sok  a  goz,  a  szerelmet  azonnal  eluzi, 

S  mint  a  halal  oly  mely  alom-ozonbe  merit. 

51.  Ismeretlentol. 

Eld  a  viragkorodat ;  mert  mind  elnyilik,  enyeszik. 
Egy  nyar  torz  bakka  teszi  a  gyenge  gidat. 

53.  Ismeretlentol. 

Eozsa  keves  ideig  pompaz  :  ha  viragkora  elmult, 
Eozsa  helyett  tiisket  fogsz  te  talalni  csupan. 

54.  Palladast61. 

Yen  vagyok,  azt  mondjak  a  leanyok.  Fogjam  a  tiikrot 
S  nezzem  benne,  hova  tiint  el  az  ifju  korom. 

Mit  banom,  ha  feher,  ha  sotetszinii  meg  a  halantek, 
A  mikor  eltemnek  vege  kozelgve  kozelg. 

Illatozo  kenetek-  s  koszorukkal  s  Bacchus -itallal 
Uzom  az  agg  kornak  terhes  ezernyi  bajat. 

68.  Lukilliost61. 

Hogy  Nykilla  hajat  feketere  befesti,  hazudsag : 
Mert  mar  a  boltban  vette  hajat  feketen. 


120  XL  irMnOTIKA  KAI  SKQnilKA. 

108,  "AStjXov, 
£V  Zf^  xXtVlfl  Ss  T(OV  TToScov  laODJXSVWV, 

axoTusi  K6va)V0(;  7ro5  to  ysiXoc,  spyszai; 

138.  AovxlXUov. 

'Av  TOD  YpajjLjxaTixoD  (xvYjG^w  [jLOVov  'HXtoSwpoo, 

soiS-D  ooXotxiCov  TO  aT6[JLa  jiod  SsSsTat. 

165.  Tox   ccvToi. 

Od  7Xyj)(covi  KpLTcov  6  cp iXdpYopoc;,  aXXd  5i)(dXxtj) 

aDTOV  d^roacppaivsi,  fl-Xtpojisvoo  aTojid^OD. 

i76.  Tov  airov. 

Tov  TTTavov  'Ep[iav,  tov  dstov  OTC'^pSTaV, 
TOV  ApxdScov  dvaxTa,  tov  ^o'^jXaTav, 
saTcoTa  TtbvSs  Y^JJ^^^'^^w'''  sTUiaxoTrov, 
6  VD>CTaXs;rTa<;  AoXoc;  sItcs  paaTdaac;* 
TToXXol  [xa^S-'^jTal  xpscaaovsf;  SiSaaxdXcov. 

iT'c^.   Toi;  avtov. 

BooxoXs,  Tdv  a^sXav  Troppco  vsjis,  jx-^r]  as  IlsptxX'^c 

6  xXs7CT'Aj<;  aoTar^;  pooal  GDVs^sXdai(i. 

-5i5.   Toi;  avxov. 

P^ixoaL  ^B'^vri^oic,  6  CwYpdcpo<;  EStd)(Oc;  01061;, 
01)5'  aTuo  Ttov  Tsxvcov  odSsv  o\Loioy  '^X^^' 

226.  ^ Afji/btiavov. 

■  Yl(\  aot  xaTd  y"^^  >co6(p7j  xovit;,  oixTps  Nsap)(s^. 
orppa  as  p-^rjlS'lcoc;  iJspDacoai  y.6vs(;. 
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108.  Ismeretlent61. 

Kouon  uram  ket  rofnyi,  negy  a  hitvese. 
Ha  agyba  fekve  osszemerik  labukat, 
Konon  uramnak  ajka  valjon  meddig  er? 

138.  Lukilliost61. 

A  mint  nekem  eszembe  jut  Heliodoros  a  nyelvesz, 
Nyelvem  megbotlik  s  rontja  a  mondatokat. 

165.  Ugyanatt61. 

A  fosveny  Kriton,  valahanyszor  bomlik  a  gyomra, 
Nem  mentat,  rezpenzt  dugdos  az  orra  ala. 

176.  Ugyanatt61. 

A  szarnyas  Hermest,  isteneknek  hirnoket, 
Az  arkasok  kiralyat,  a  barom-lopot, 
Ki  itt  e  torna-epiiletben  5rkod6tt, 
EUopt'  a  tolvaj  Aulos  es  aszondta  ra  : 
Sok-sok  tanitvany  feliilmnlja  mesteret. 

178.  Ugyanatt61. 

Pasztor,  odabb  a  gulyat,  nehogy  am  a  haramja  Perikles 
Teged  is  elhajtson  a  teheniddel  egyiitt. 

215.  Ugyanatt61. 

Eutychos  a  fest6  husz  ferfigyereknek  az  atyja : 
Meg  a  sziilottibe'  sem  szerze  hasonlatosat. 

226.  Ammianostol. 

Konnyen  fodjon  a  fold,  szanando  sorsu  Nearchos ! 
Konnyen  huzhasson  hantod  alol  ki  az  eb. 
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235,  Arj^oSoxov. 

Kal  t6§£  A7][xoS6xod*  Xioi  xaxoL  o?))(  6  (isv,  8^  S'  oo. 

TrdvTSc;,  ttXtjv  UpoxXsooc;'  %al  TTpoxXsYjc  Ss  Xcoc;. 

El  [xs  cpiXslc,  [JLiosl^;  [is*  y.al  sc  [iiastc,  ai)  cpiXslc  |X3, 
SL  §£  [IS  [ifj  [JLiasl^,  cpLXiaxs,  [iyj  [jl£  cpiXsi. 

AdcpvTjv  xal  NioPyjv  a)p)(YjaaTo  Msji^ic;  6  (xt[X0(;, 

0)^  $6Xlvo^  AdcpvTjv,  ox;  Xi&ivoc  NioPyjv. 

-^57.  AovxlXUov. 

^EpjioYsvTj  Tov  laipov  iScov  AL6cpavT0(;  sv  dttvoc^ 
ooxst'  dvYjY£pi)'Yj,  xal  7r£pLa[X[ia  cpspcov. 

Iloii^aac;  SaTcdvYjv  sv  Sttvoic;  6  cpiXdpYopo^  ""^Epjxcav, 

s%  TTspLcoSovLac  aoTOv  a7r7]Y)(6vio£V. 

MdYvoc  5t'  sic  A'iStjV  xais^Y],  Tpo[jLscov  ^lScovso; 
siTCSV  avaaTTjacov  tjXo^s  xal  vsxoa^;. 

287,  Tov  aiTov. 

0  zr^v  Y^vaixa  tyjv  a[xopcpov  SD(;TDya)v, 

Xojyouc  ayd^ac,  saTTspac;,  axoioc  pXsTrsi. 

507.  Tov  avTov. 

Tiov  £X^t<;  TOV  '^Epcoia,  Yovaixa  Ss  ttjv  'AcppoSiTTjV. 
ODTC  d8txoj(;,  yaXxsD,  tov  7r6§a  )((oX6v  s)(£i(;. 
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235.  Demodokost61. 

Demodokos  monda :  gaz  a  chiosi  mind  valamennyi, 
Proklesen  kiviil :  chiosi  amde  az  is. 

252.  Nikarchost61. 

Hogyha  szeretsz,  gyiilolsz ;  s  ha  te  gytilolsz  is,  te  szeretsz  is. 
Amde  ha  nem  gyulolsz,  kedvesem,  ligy  ne  szeress 

255.  Palladast61. 

Mint  Daphne  s  Niobe  szerepelt  vala  Memphis  a  szinesz. 
Fas  vala  mint  Daphne,  k6  vala  mint  Niobe. 

257.  Lukilliost61. 

Almaban  latvan  Diophantos  Hermogen  orvost, 
Tobbe  fol  nem  kelt,  bar  amuletje  vala. 

264.  Ugyanatt61. 

Azt  almodta  fukar  Hermon,  hogy  penzt  pazarolt  el, 
S  bubanatjaban  most  felakasztja  magat. 

281.  Palladast61. 

Meghalvan  Magnos,  Hades  megijedten  imigy  szolt  : 
«F61tamasztani  jon  meg  a  hallottakat  is.)) 

287.  Ugyanatt61. 

Ki  csunya  n8vel  van  megaldva,  gyujthat  az 
Vilagot,  akkor  is  esak  sotetseget  L4t. 

307.  Ugyanatt6L 

Neked  Eros  a  fiad  s  Aphrodite  a  feleseged. 

Nem  csoda,  Hephaistos,  nem  esoda,  hogyha  biczegsz. 
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315.  AovxiXXiov. 

Wc^i^B'j  AvTio/oc;  r/jv  ADaL[JLd^/oo  tcots  t^Xtjv, 

570.  Maxrj6ovLOV  vndrov. 

Ou  XaXssi  TO  xdcTOTCTpov*  s^o)  §s  OS  t  TiaXiv  sXsy^co 

T7]V  VodoXaXXoODVYjV  CpDXSl'  /pL0»lSV7]V. 

zobzo  xal  7jSdX6p'/j(;  ttots  HivSapo^  ....  sXs7)((ov^ 

siTusv  apiGTOV  35a)p,  cpozsoc;  s^^fl-poxaTOV. 

5^i.  ncOMda. 

Ilaaa  ydvtj  "/^o^^^  sotiv*  s/si  S'  aYa^a^  56(0  o)pa(;^ 
r/jv  [iiav  iv  i}aXd[JLCj),  r/jv  jJicav  sv  ^avduj). 

r9.9i.  AovxMlov. 

Mdv  AaxX^/jTutdSyjc  6  cpiXap^opoc  siSsv  sv  olxtp, 
xat,  Ti  TTOLsif;,  cp'rjacv,  cptXrais  [i5  Trap'  ifiot; 

t^Sd  S'  [IDC  YsXdaac;,  »iyjSsv^  cptXs,  cpYjai,  ^o^yi'd"^(;, 
ob^/l  zpo^-ffic,  Tuapd  aol  ^(pidCoiJLSV,  aXXd  [lov^c. 

Tr^v  xscpaX^/jV  pdTrtcov  tl(;  a^rcoXsas  Td(;  i^jv/aq  ahzdc^^ 

xal  5aai)<;  wv  Xiav,  wov  aTua^;  y^Y^vsv. 
toDto  pa^f  sdc;  STroYjas,  to  [jlsxstl  zoopsa  Tspsiv, 

[XTjTS  Z6[1YJV  XsDX'/]V,   »JL'/]TS   [isXaLVOJJLSV'AjV. 

4(9i.  Aovyuavov. 

'[7jr/]p  Tig  £[10l  TOV  SOV  cpiXoV  DlOV  s:rs(JL(J;£v, 

WOTS  [la^slv,  Trap'  l^oi  zabza  Td  7pa[X[xaTL%d. 
(ix;  8s  TO,  ((M'^VLV  asiSs»  xal  «dXYsa  [lopf  sd7jxsv)> 

SYVO),  Zal  TO  TplTOV  TOLAS'  dxoXoD'&OV  STTOC, 
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315.  Lukiiliost61. 

Antiochos  lata  a  Lysimacbos  derek-aljat 
S  tobbe  nem  lata  Lysimacb  a  derek-aljt. 

370.  Makedonios  consultol. 

Nem  szol  a  tukor ;  szolok  hat  en  s  bizouyitom : 

Szepit5  szerrel  fested  az  arczaidat. 
Szepszavu  Pindaros  is  rosszalja :  szerinte  a  legjobb 

A  viz,  mar  pedig  az  nem  tiiri  senkin  a  mazt. 

381.  Palladast61. 

Minden  n6  keserii,  csak  ket  oraja  van  edes  : 
A  mikor  elveszed  es  a  mikor  eltemeted. 

391.  Lukilliost61. 

A  fosveny  Asklepiades  egeret  lei  a  hazban 

S  kerdezi :  Hazamnal,  kedves  eger,  mit  akarsz  ? 

Jo  iziit  nevet  es  igy  szol  az  egerke :  Ne  reszkess ! 
Itt  soha  ennivalot,  csak  maradast  keresiink. 

398.  Nikiast61. 

Megfestette  fejet  s  a  hajat  elveszti  miatta  : 
Borzas  volt  azelott,  most  meg  akar  a  tojas. 

A  festS  okoza,  bogy  a  borbely  nem  lei  ezentul 
Mar  se  feher,  se  sotet  nyirni  valot  a  fejen. 

401.  Lukianost61. 

Kiildi  fiacskajat  hozzam  minapaban  egy  orvos 
Kerve,  tanulna  meg  nalam  a  grammatikat. 

Amde  mihelyt  mar  tudta  a  «Zengd  Peleusfi  haragjat); 
S  bogy  «sok  ezer  bajokat  szerzew  s  utana  meg  azt, 
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dXXa  [i'  IScbv  6  TraTYjp,  aol  [xsv  ydpK^,  sltusv,  iiaips* 
aoTocp  6  7rat(;  Trap'  liiol  Taoia  [laiS-slv  Sivarai. 

xal  Yap  SYO)  ttoXX^c;  ^D)(a^  'AlSi  TrpolaTuico, 
xal  7rp6<;  TODt""  odSsv  Ypa[JL[xaTtxo5  5so[iat. 

4i^.  'HSvXov. 

AoaijisXoD^  Bdx)(OD,  xal  XoaijxsXooi;  Acppo5:TYj(; 
Yswaiai  doYdTYjp  Xoai[iaXirj(;  TcoSdYpa. 

f^-^i.  ^ AnokhvaQiOv. 

'Av  [xdv  aTTOVxa  Xsyijjc;  [is  xaxwc;,  odSsv  [jl'  d§t%sl(;  a6' 
av  Ss  Trapovta  xaXax;,  lai^i  xaxox;  jxs  Xsycov. 

4^5.  "ASrjXov. 

rqvobaxsiv  as  O-sXco,  TlXaxtavs,  aa/^wc;^  on  ;raaa 

'i^'/^yX%oc  Ypala  TrXooata  satl  aopoQ. 

430,  AovKLavoi, 

El  TO  TpscpsLV  TTcoYcova  SoxsL  aocptav  TrspiTcoislv, 
xal  zpd^oc,  SDTTcoYcov  soaio'/og  saui  nXaTcov. 

45i.  Toi;  avzov. 

El  Ta)(6(;  sl(;  to  ^aysLV,  xal  irpo^  5p6[iov  dfJLpXo*;  hndpy^ic,, 
zoic,  TTOOi  aoD  TpcoYs,  xai  Tps'/s  tc])  aT6[iaTL 

45.^.  Tov  avzov. 

''Ea^sas  tov  Xd/vov  [id)pO(;,  (j^oXXcov  dtto  tuoXXcov 

Sa>cv6{xsvo<;,  Xs^olq'  odxsti  [xs  ^Xsttsts. 
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Hogy  «sok  joravalo  lelket  kiildott  le  Aishez» 

A  leczkeim  alol  nyomba'  kifogta  fiat. 
Szembe  talalkozvan :  «Koszonom  tanitasodat" .  ugymond^ 

A  mire  naiad  ment,  otthon  is  annyira  megy. 
En  magam  is  kiildok  sok  lelket  a  siri  vilagba 

Es  soha  sem  kellett  ahhoz  a  grammatika. 

414.  Hedylost61. 

Tagbonto  Bacchos  tagbonto  Aphroditeval 
Nemzett  tagbonto  gyermeket :  a  podagrat. 

421.  Apollinariostol. 

Engem  nem  bantasz,  tavolletembe'  ha  megszolsz : 
Akkor  szoUasz  meg,  hogyha  szemembe  dicsersz. 

425.  Ismeretlent6'l. 

Azt  akarom  Plakian,  tudd  meg  s  vedd  jol  az  eszedbe : 
Penzes  ven  asszony  draga  halotti  verem. 

430.  Lukianost61. 

Hogyha  szakal-noveles  bolcscse  teszi  nyomban  az  embert, 
Ugy  a  szakalos  bak  egybe  valodi  Platon. 

431.  Ugyanatt61. 

Gyors  vagy  eves  kozben,  lassu  vagy  a  czelra-futasban  : 
A  labaddal  egyel,  heka,  s  a  szaddal  iigess ! 

432.  Ugyanattol. 

Csiptek  a  bolhak  a  bolondot.  Eloltja  a  lampast, 
S  «most  mar  nem  fogtok  latni))  aszondja  nekik. 


XIL  STPATiiNOS  MOTSA  HAIAIKH. 


44.  Dxivicov. 

\Hv  OTS  TiaiSac;  IttsL'&s  TidXat  tcots  Swpa  cpiXsDVTa;; 

opTD^,  xai  pajcTYj  acpalpa,  zal  aaipdYaXoL* 
vov  §£  XoTrdc  xal  xspjxa*  xd  TcaiYvia  S'  ooSsv  sxslva 

iGyptu  CtjTsIt'  aXXo  ti,  TuaiSocptXai. 

46.  'AGxXrjTtLaSov. 

Oox  sl[jl'  ooS^  Itscov  Sdo  7w'  £1X0(31,  xal  xoTTto)  Cwv. 
oipcoTSc;,  Ti  xaxov  todto  ;  it  [is  cpXsYSTS ; 

7]v  Ydp  £Y(b  Ti  Trd'&o),  tl  TcoiTjasTS  ;  S'^Xov,  "Epcotsc, 
a)(;  TO  TzdpOQ  Tzai^SGd-^  acppovsc;  aaTpaydXoii;. 

47.  MeXedyQov. 

Maipoc;  £T'  £v  xoXtcoigiv  6  vfjTcioc  ^pi^pivd  Tua^Cwv 

daTpaYdXoit;  tod[i6v  ttvsdjx'  ixDpsoasv  "Epcoc;. 

4(S.  Tot'  caToi;. 

Kstjxau  Xd|  iTTipiaivs  ywat'  ahyivoc,,  a^pcs  Aalpiov. 
oiSd  as,  val  (xd  '9'£o6c;,  xal  [Bapov  ovia  cpspsiv. 

olSa  xal  sfiTTDpa  Toja.  paXwv  S'  Itc'  £[iy;v  cppsva  TUDpaoDi;, 
OD  cpXs^si^  '^^S'lTj*  TTdaa  ^dp  sail  TscppTj. 


XII.  STRATON  FIU-MUZSAJA. 


44.  Glaukostol. 

Egykor  a  koczka  s  a  fiirj  s  a  kivarrott  labda  nyere  meg 

Nektek  a  jandekon  kapva-kapo  fiukat. 
Most  meg  a  bogre  s  a  penz :  mar  nem  hat  a  gyermeki  jatek. 

Mas  mibe  kell  mostan  fogni,  fiu-szeret6k ! 

46.  Asklepiadestol. 

Hdsz  meg  ket  eves  se  vagyok  s  mar  eltemet  unom. 

Mert  van,  Erosok,  e  baj  ?  mert  van  a  szivbeli  tiiz  ? 
Most  mi  lesz  en  velem  ?  mit  fogtok  tenni  ?  Bizonynyal 

Eszteleniil  koczkat  jatszani,  mint  azelStt. 

47.  Meleagrost61. 

Egykor  reggel  Eros  meg  kisdedtil  anyja  oleben 
Koczkazott  s  vesztett  s  elveszitette  szivem'. 

48.  Ugyanattol. 

Fekszem.  Sarkoddal  csak  lepj  a  nyakamra,  vad  isten ! 

En  bizony  ismerlek,  hogy  ki  vagy  es  mi'  nehez. 
Ismerem  ijadat  is.  Csak  szord  lelkembe  a  langot. 

Nem  gyujtod  tobbe :  mert  hamu  mar  az  egesz. 

G5r6g  Anthologia.  9 
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49,  Tov  avTov. 


CcopoTTOisi,  xal  TzXfipsQ  acpDaad[i£VOc;  axocpoc  olva*; 
sxxpooaov  oTDYspdv  1%  xpaSia^  6S6vav.. 

AppoD?^  val  TOV  ''EpwTa,  Tpscpsi  Topoc;'  aXXd  Motaxoc 

lopsasv  l>cXd[i(})ac;  aarspac;  ^^sXco^;. 

60.  Tov  avTov. 

''Hv  S(;LSa)  ©Yjpcova,  za  Tudv*'  opcb*  vjv  8s  td  Tudvia 

pXstJ^co,  TovSs  Ss  [JLYj,  TdjjLTuaXiv  odSsv  opto. 

76.  Tov  avTov. 

El  [lYj  To^ov  '^Epcoc;,  [iyjSs  Trispd,  [xyjSs  cpapsTpav, 
[i'/]8s  TTDpipXYjToog  sl)(£  IIo^cov  dvctSat;, 

oh%,  aoTov  TOV  TTTavov  £:r6(JLVD[xaL,  odttot'  av  Iyvcoc. 
Ix  [xopcpd<;,  zic,  Icpo  Za)tXo(;,  t]  tic;  "Ep(0(;, 

77.  ' Aaxh^Ttiddov  tj  UooetdlTCTCov, 

Ei  TcaO-DTTSp^s  Xdpoi<;  -/^poasa  jiTspd,  xal  asD  aTi'  a)[ia)^^ 

tsivoit'  dpYopscov  ioSo^oc,  cpapsTpT), 
%al  OTaiYjc;  Trap'  ^EpcoTa,  cptXdYXaov  od  [xd  tov  ^Ep[JL7]V, 
ooS'  aoTTj  KoTTptt;  YvcoasTai  6v  tstoxsv. 

86.  MeXedyQov. 

^A  K67rpL(;  iS-VjXsia  Yovatzoij-av^  cpXoya  pdXXsi' 

dposv'a  S'  aoToc;  ''Epwc;  Tjispov  avioyBi. 
Tcol  pecjxo ;  ttotI  TualS'  t]  [xaTspa ;  cpa[jLl  Ss  xaoTdy 

KoTupiv  IpstV  vixq|.  TO  '&pao5  ;cai§dpiov. 
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49.  Ugyanatt61. 

Eajta,  igyal  szinbort,  szanando  sorsu  szerelmes ! 

Bacchos  elaltatja  benned  a  himszeretest. 
Eajta,  szerelmes,  igyal  szinbort  s  teli  kelyhet  liritve, 

Nyomba'  felejtsd  el  a  bajt,  verd  ki  szivedbiil  a  but ! 

59.  Ugyanatt61. 

Mondom  Erosra :  Tyros  deliek  bona ;  amde  Myiskos 
Mint  a  nap  ligy  ragyog  es  oltja  a  esillagokat. 

60.  Ugyanatt6L 

Theront  nezve  csupan,  a  mindenseg  van  elSttem  : 
Mindent  nezve  s  nem  6t,  semmibe  nez  a  szemem. 

76.  Ugyanatt61. 

Hogyha  sem  ij,  sem  szarny,  se  tegez  nem  volna  Eroson, 

Sem  vagyebreszto  gyorsrepiilesii  nyila, 
Szarnyas  Eros  a  tanum,  az  alakbol  meg  nem  itelned, 

Hogy  ki  a  kettS  kozt  Zoilus,  es  ki  Eros. 

77.  Asklepiadest6'l  vagy  Poseidippost61. 

Hogyha  foMl  kis  aranyszarnyat  tennel  te  magadra 
Es  az  eziist-vallrol  csiingne  piczinyke  tegez, 

S  bajos  Eros  melle  allnal,  ugy  Hermesem  ugyse ! 
Meg  maga  Kypris  sem  ismeri,  mely'k  a  fia. 

86.  Meleagrost61. 

Kypris  az  istennS  a  n6kre  gyulasztja  sziviinket : 

Am  a  fiuszeretest  szitja  tulajdon  Eros. 
A  fiuhoz,  vagy  az  anyjahoz  partoljak-e?  Mondom ! 

0  maga  vallja  Kypris :  Gyfiz  a  garazda  fiu ! 
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109.  Tov  avtov. 


^0  Tpocpspo^  Ai6§topO(;  kc,  iiid'eoiyc,  cpXoya  paXXcov 

TO  YODXDTrixpov  "EpcoTo^  s)(a)v  psXo<;.  ^^  toSs  xaivov 
'd'd[jLpo(;  optb*  cpXsYsiai  Trop  Tuopl  xaL6[jLsvov. 


ii5.  Toi5  ccijroi;. 


l^ahzbc,  "Epco^  6  nzavbc,  Iv  al^epi  Ssa[xcO(;  •^Xco, 
aypso^slc;  toI^  goIc,  o[JL[xaa^  TL[xdpiov. 


i^5.  Toi;  avTOv. 

AsDxaV'&Y]";  KXsopooXoc;*  6  S'  avica  todSs  [xsXdY)(pot)(; 

Sa)7roXL(;,  oi  diaaol  Kuizpidoc,  av^ocpopoi. 
TODVsxd  [ioi  TraiSwv  sTcsiai  tto^oc;'  oi  ^dp  '^Epcarsg 

TuXs^siv  ix  XsDXOD  cpacL  [i£  xal  [xsXavoc;. 

^5^.  Toi  avTov. 

IldYxapTrov  aot,  KoTrp^  xaO-ifjp[jLoa£,  X^^P^  zpu^fioac, 

TcatScov  av-fl-oc;,  "Epo)c;  (j;D)(a7rdTYjV  aiscpavov 
sv  [i£V  Ydp  xpLVov  TjSo  xaTSTuXsJsv  AioScopov, 

Iv  §'  AaxXYjTTcdSYjv,  TO  yXdtcd  XsDXOlOV. 
val  [XTjV  'HpdxXsiTov  ItusttXsxsv,  wc;  Att'  dxdv^Y)^ 

sic;  poSov  olvdv^'Aj  §'  coc;  tl(;  lO-aXXs  Atwv 
^poadv^Tj  §£  xojiaiai  %p6xov,  Qripo^va,  aov^^J^sv, 

sv  S'  ipaX'  spTToXXo^  xXcovtov,  OoXidSTjV 
aPpoxojxYjv  Ss  Mo'iaxov,  dsi^aXsc;  spvoc;  sXaiYj:;, 

L[i£pTOD^  dpsT'^^  xX(bva<;  d:rsSps:rsTO. 

oXpLGTYj  Vl^atOV   LSpd  TupO^Z,  ^l  'CO   [lOpOTTVODV 

dXao^  h/zi  TcaiScov  KoTiptSoc;  dvd-o^opov. 
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109.  Ugyanatt61. 

Szep  Diodort,  ki  az  ifiakat  szerelemre  gyulasztja, 

Timarion  pajkos  langszeme  tonkre  teve. 
S  most  az  Eros  edes-keseril  nyila  gyotri  beliilrSl. 

Furcsa  csodat  latunk :  egeti  tiiz  a  tiizet. 

113.  Ugyanatt61. 

Lepre  keriilt  a  minap  mag'  a  szarnyas  Eros  is  a  legben : 
Timarion  szemivel  foglyul  igezte  meg  6t. 

165.  Ugyanatt61. 

Kleubulosnak  a  szine  feher,  a  Sopolise  meg 
Barna,  de  mindketto  rozsa,  szerelmre  nyilo. 

Mert  kettojiik  utan  epedek  ?  Mondjak  az  Erosok, 
Voltomat  ugy  szSttek :  barna  s  felebe  feher. 

256.  Ugyanatt6L 

Kypris !  neked  Eros  a  szine-viraga  fiukat 

Lelekcsabito  diis  koszoriiba  kote. 
Edes  liliomul  Diodorost  fuzte  kozeje, 

Es  Asklepiadest  mint  teli  szep  violat. 
Herakleitost  is  bele  vette  a  tiiskebokorrol 

Kozsanak ;  sz611o'  zsenge  viraga  Dion. 
Mint  egy  arany-virulo  safranyt  ugy  tiizte  be  Theront, 

Demutkat  is  tett  kozbe  :  kis  Uliadest ; 
Mindig  zold  olajagacskat :  puhafiirtii  Myiskost, 

S  mind  csupa  szepseges  szalat  adott  egyiive. 
Szent  Tyros,  aldott  fold,  a  ki  birod  az  illatos  edent. 

Hoi  fiu-kedveseink  szine-viraga  terem. 


XIII. 
EnirPAMMATA  AIA4>0PQN  METPQN. 


5.  BeoxQirov. 

si  [XSV  TZOVripOC,,  [XT]  TZOZepyBO  T(p  TD[iP({), 

St  S'  soal  xp'"/jYD6(;  ts  xal  Tuapa  ^^pyjaxcov, 
'&aposa)v  xa^tCso,  X7]V  '9'£X'(j(;,  aTToPpi^ov. 

4.  ' Ava^QSOvtoq, 

'AXxtjicov  a/  d)  'piaToxXsiSv],  Tupwov  olzTsipco  cpiXwv. 
oiXsaag  S'  tJPyjv,  afiuvcov  TuaTpcSo^  SodXyj'ltjv. 

80.  Uifxcovldov. 

MoDod  |xoi  !AX%\i'qvri<;  xaXXiaffopo^  mov  asiSs. 
oiov  '4.X>c[iYjvirj^  asiSs  Mooad  [xoi  %aXXiocp6poo. 


XIII. 
KULONFELE  MEETEKU  EPIGEAMMAK. 


3.  Theokritost61. 

Itt  njoigszik  a  Muzsak  kegyencze  Hipponax, 
Ha  rossz  vagy,  ugy  kozel  ne  lepj  e  sirhanthoz  ; 
De  hogyha  jo  vagy  es  ha  joktol  szarmaztal, 
Batran  leiilhetsz  es  ha  tetszik,  szunnyadhatsz. 

4.  Anakreont61. 

Alkimon  Aristokleides^  erted  els5bb  gyaszolok : 
IJzve  hazank  szolgasagat  hagytad  ifju  eltedet. 

30.  Simonidestol. 

Muzsa,  dalolj  a  csinoslabu  Alkmene  fiarol. 
Dalolj,  mtizsa,  csinoslabu  Alkmenenek  fiarol. 


XIV.  nPOBAHMATA  API0MHTIKA,  AINIFMATA, 
XPH2M0I. 


1.    ^W^CQaXOVQ. 

'T)Xpi£  IlD^aYOpYj,  Mooascov  'EXlxcovlov  spvoc;, 
siTTS  [JLOi  £Lpo[JLsvtj),  oTioaoL  oocpLYji;  xaT^  aY(ova 

ToiYocp  S7CDV  siTcoiiit,  noX6xpaT£<;*  ^Aj(XLa££c;.;i£V 
ajicpl  xaXd  a7rs6Sooai  [JLa'&Yj[iaTa*  Tstpaioi  aois 
aO-avdTOo  cpDascoc;  TrsTrovYjaTar  £pSo[JLdi:oi(;  Ss 
(^ijfl  Tcdaa  [jLSjiTjXs,  %al  acp^iioi  IvSoO-i  [lo^or 
Tpslc;  Ss  7Dvarx£<;  saat,  ©savo)  S'  %ioyoc,  dXXcov. 

6,  ''Alio, 

'Spov6[ict)v  o)('  apioTS,  ttooov  ^rapsXfjXodsv  fjGD<; ; 

ooGov  d7roi)(0[X£VOLO  §60  tpiTa^  Sic;  Toaa  Xslttsl 

12.  "Alio. 

"Ei  [ivcov  li  cpidXac;  Kpoiao^  paaiXsix;  dvsO-Yjxsv 

Spa)([X'^  TTjV  sTspYjv  [xsiCova  T'^c;  sxepY]*;. 

Al  XdpiT£(;  [x^/]Xa)v  xaXd-ftoDc;  cpspov,  Iv  Ss  Ixdauj) 

laov  £Yjv  7rX';^'&0(;.  Mooaai  acpiaiv  dvTspoXrjoav 
svvsa,  xal  [j//]Xa)v  acpsac;  -^jtsov*  a?  §'  dp  sScoxav 


XIV.    SZAMTANI  FELADVANYOK, 
BEJTVENYEK,  JOSLATOK. 


1.  Sokratest61. 

Aldott  Pythagoras,  Muzsak  Helikonbeli  sarja, 
Kerdesemre  felelj !  Hazadnal  mennyi  tanitvany 
Kiizd  a  tudos  palyan  megnyerni  a  palya  jutalmat? 

Halld  hat,  Polykrates,  hadd  mondjam  el :  A  fele  resziik 
Uzi  a  szamtudomanyt,  a  mely  annyira  szep ;  a  negyedresz 
Koztiik  a  halhatatlan  termeszetet  eszleh  folyvast  ; 
Szotlanul  el  a  heted  s  a  tudasat  kebliben  6rzi. 
N5  is  van  harom,  kiknek  f5  disze  Theano. 
Ennyijiiket  nevelem  papjanak  a  Pieridaknak. 

6.  Mas. 

Oratudos  !  ami  mult,  a  napnak  mekkora  resze  ? 
Meg  ket  akkora  van,  mint  ket  harmadja  a  multnak. 

12.  Mds. 

Hat  cseszet  szentelt  Kroisos,  hat  mnat  nyom  a  sulyuk. 
Drachma  kiilonbseg  van  eggyike  s  masika  kozt. 

48.  Mas. 

A  Charisok  kosarat  vittek,  mindeggyik  egyenl6 

Szamti  almaval  s  ime  szembe  jovenek  a  Muzsak 

S  kertek  az  almabol  s  azok  adtak  is  ugy,  hogy  egyenlo 


138  XIV.  nPOBA.,  AIiNirM.,  XPHSMOI. 

71.  XQrjG^dq  xr^q  IlvS^laq, 

^Ayvoi;  s'k;  ts(jl£vo<;  xa-fl-apoD,  ^svs^  Sacjiovo?  spX^^ 

(];d)(Y]V,  vojJLCpacoD  vdixazoc,  a^d\LSV0Q' 
0)^  aYa^olc  xsiTat  paiYj  Xcpdc^*  avSpa  Ss  cpaoXov 

ooS'  av  6  Tuat;  vt^pat  va[iaoiv  'iizsavoc. 

75.    0/  MeyaQfjeq   t(p'    eavroTg   fxeya     (pQOvr^aavreg    BTCvv^dvovro    xov 
S-eoVf  iv  Ttola  ^olqo.  avzovq  t/a*  6  Se  avetXev 

Taif\c,  [xsv  7rdoYj(;  to  IIsXaaYixov  \p^oc,  ajxsivov, 
^Ituttoi  0saaa)axa:,  AazsSaLfJLOVtat  ts  Yovatxs*;, 
avSpsc;  5'  oi  Tutvooaiv  SScop  '/.akfic,  ^ApBd'Ooarfi' 
aW  Bzi  zal  Twv  staiv  ajxsivovsc;,  o!  to  (xsoyjyo 
Tipov^o^  vatooai  xai  ApxaSrrjc;  7coXo[j.'/jXod, 

ApYSlOl  XLVO'9"(Op7]X£C,  XSVTpa  7CT0XS[1010' 

6(X£i^  5',  0)  Me^apfis^,  ooSs  TpcTOi,  ouSs  TSTapTOi, 
ooSs  SocaSsxaTalor  odt'  sv  Xoytp,  oot'  Iv  api^jX(|). 

7^.  XQriG^bq  IlvS^laq. 

.  ^ApxaSiYjV  [jl'  aiTSLc;'  [xsya  jx'  aiTsic;*  o8  toi  Scboco* 
TcoXXol  sv  ApxaSiig  paXavYjcpdyoi  avSpS(;  saatv, 
oT  a'  a7rox(oX6 GOD otv*  Iyo)  Ss  toi  odti  [jlsy<^^P^« 
3(00(0  Toi  TsYSYjV  TToaaixpoTOv  bpy^qGaad'ai, 
Ttal  xaXov  ttsScov  a)(otV({)  SiaiiSTpi^aaadai. 

121,  MtjXQoSojQOv  iitiyQdiJL^axa  d^iS-fxyxixd. 

^ETUTdXocpov  ttotI  aoTD  FaSsipo'&sv^  sxtov  65olo 
Baizioc,  SD[i6>tOD^  a)(pi^  S(;  -^I'ovac;* 
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Eesze  jutott  ki-kinek :  harmuknak  is  es  a  kilencznek. 
Mondd,  hany  alma  jutott  mindenkire^  s  mennyi  a  szama  ? 


71.  Pythia  j6slata. 

Feddhetlen  szivvel  lepj,  vandor,  az  isten  elebe 
Kasztali  ktitvizzel  hintve  be  tagjaidat. 

Jo  embernek  eleg  egy  csepp  is ;  a  rosszat  azonban 
Nem  tisztithatna  tenger  ozonje  se  meg. 


73.  A  megaraiaknak  sz616  j6slat. 

Minden  foldek  kozt  legjobb  a  pelasgosi  A.rgos; 
Menek  kozt  legjobb  a  thessali;  asszonyi  nemben 
A  lakedaimoni  n(5k ;  a  ferfiu  kozt,  a  kik  iszszak 
Szep  Arethusa  vizet;  de  azoknal  is  derekabbak, 
Kik  kozbiil  laknak  Tiryns  s  juhos  Arkadie  kozt : 
A  vaszonvertes  h5s  argosi  haboru-szitok. 
Sem  harmad-  se  negyed-  se  tizenkettSdik  a  rangja 
Megara-orszagnak.  Tik  szoba  se,  szamba  se  jottok. 


76.  Pythia  j6slata. 

Arkadiat  kered  te  ?  Nagyot  kersz.  Azt  nem  adom  meg. 
Sok-sok  makkot-ev6  ember  vagyon  Arkadiaban  : 
Gatlani  fognak  azok ;  de  magam  semmitsem  irigylek. 
Neked  adom  Tegeat  tanczolva  taposni  a  foldjet, 
S  a  szep  ronajat  reszekre  kimerni  kotellel. 

121.  Metrodoros  szamvetS  epigrammdi. 

Hogyha  Gadeirabol  Eomaba  elindulok  utnak, 
Baitisnak  csordas  partjaig  egy  hatod  tit. 


140  XIV.  npoBA,  AiJNirM.,  xrH:!:Moi. 

Taop'rj  yd-o^v,  [3o£Y]^  odvo[x'  ax'  sostcyjc;* 

IIop-/jV7jV  §£  TO  I  SV&SV   STc'  Opd^OXpaipOV   LOVTL 

oY§oov  Yj  §£  [Jir^^  ScoSsxaTov  SsxdTYjc;. 
nDpi^vY](;  Ss  [xsa'/jYD  xal  'AXtcioc  6(j;aap7jVOD 

TSTpocTOV  Aoaovr^i;  ai^j^a  SoooSsxatov 
ap^o[i.£VYj(;  "^XsxTpa  cpastvsxai  'HpiSavoto. 

0)  [idxap,  oc;  Siaad<;  Tjvoaa  y^ikid8a<;, 
TzpoQ  8'  Bzi  ttsvt'  £7:1  Tait;  sxaTOVidSa^;  sv&sv  IXaDVcov 

'Aj  Ydp  TapTTscYj  jxsjxpXsT'  dvaxTopiYj. 

05t6<;  TOi  AiocpavTOV  £)(si  Tdcpoc;.  a  [xsYa  -ftaDiia* 

xal  rdcpo<;  sx  zeyy^qc,  jxsTpa  pioio  Xsysl 
IxT'rjV  xooptCstv  p^OTOD  dsoc;  wTcaas  jxoipYjV 

ScoSsxdTYjv  S'  sTTL'&SLc;,  [x-^Xa  Tcopsv  yyodsiv 
z-Q  S'  dp'  icp'  spSo[JidT'(j  TO  Ya(X'^/jXLOV  7jcj;aT0  9£7YO(;, 

sx  8s  7d[JLt0V  7us[i7:Tcj)  TualS'  sTusvsoasv  stsl 
cdal,  z^qkb^ezov  SsiXov  tsxoc;,  tjixlgo  izazpoQ 

todS'  sxd'rjc;  SospoD  (xsTpov  sXcov  Piotod. 
TTsv^oc;  §'  ao  7rta6psaai  TrapYj^opscov  sviaoTolg 

T^Ss  TuoaoD  aocpiig  Tspjx'  sTTsp^/jas  Pcoo. 

136,  ''Alio. 

nXiV'&ODpYO^  (xdXa  todtov  iTrsr^ofJiac  olxov  sYslpat, 
-    '^[lap  S'  dvvscpsXov  toSs  a'/j[JLspov,  ooS'  sti  ttoXXcov 

ypr[iC,(f^j  Tudaav  Ss  TpcTjXoai'(]ai  Ssooaav 
TuXtV'&ov  !)((«).  Gi)  Ss  [lODvoc;  sv  Y](JLaTL  Toaaov  szeDye^" 
Tzalc,  Ss  TOt  sx  xa'xdToio  diri^OGiaic,  dTusXTjYsv 
7a[ipp6(;  S'  ao  Toaa-oai  xal  sic;stc  TrsvTYjxovTa. 
Tpiaaalc;  aoCoYiaic;  7r6aaac(;  toSs  zeoyszai  wpai^; ; 
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Innet  eggy  otod  ut  Pyladesnek  phokisi  foldje : 

A  vaccaei  nevet  a  teheneszet  ada. 
Egy  nyolczad  resz  kell  az  egekbe  nyulo  Pyreneig 

Toldva  tizenketted  resz  a  tizedbiil  oda. 
A  Pyrenek  s  a  magas  Havasok  kozt  egy  negyed  ut  van : 

Ausoniaig  odabb,  ott  hoi  az  Eridanos 
Elektronjaval  tiindoklik^  felhatod  ut  van. 

Boldog  az  allapotom,  a  mikor  innen  odabb 
Ketezer  es  otszaz  stadiont  meg  megteszek.  Ime 

A  tarpeiai  szlrt^  amire  vagyakodam  ! 

126.  Mas. 

Itt  nyugszik  Diophantos.  A  sir  maga  —  bamulatos  mod  !  — 

Szam-mttveszettel  hirdeti  elte  korat. 
Egy  hatodat  szana  neki  gyermekidonek  az  isten. 

Meg  fel  annyi  utan  kepire  pelyhet  adott. 
Egy  heted  eltelven,  naszfaklyat  gyujtata  neki  ; 

Vegre  6t  ev  mulvan  fiuval  aldja  meg  8t. 
Kesei,  gyonge  fiu !  Csak  felig  elerted  atyadnak 

Elte  korat  s  hamaran  elragadott  a  halal. 
Vigaszt  lelt  a  tudos  negy  evig  a  szamtudomanyban 

Es  azutan  maga  is  elete  vegire  ert. 

136.  Mas. 

TeglavetSk !  Nagyon  is  vagynam  befejezni  a  hazat : 
Majnap  szep  az  id6  s  nem  sok  kell  nekem  a  veghez. 
Haromszaz  az  egesz,  a  mi  kell  meg  tegla  darabszam. 
Egy  magad  el  szoktal  kesziteni  egy  napon  annyit  : 
A  te  fiad  ketszaz  teglat  bir  vetni  naponkent, 
Vod  pedig  az  ketszaz  otvent  keszithet  el  egy  nap. 
Hat  hany  ora  alatt  keszulhetnetek  el  eggyiitt  ? 


U2  XIV.  nPOBA.,  AliNirM.,  XPHSMOI. 

'^'Eypso^',  'HpiYsvsca  7rapsSpa[jLS'  7r£[i7rTov,  spigot, 

O^riQoq  ^  HoLoda)  £Qwx?jaavZL,  noGwv  to  zoJv  ^  EkXrjViov  nX^jd^og  to  xaxct 
xf/Q  '^Iklov  axQaxexaav, 

''E'Kz'  saoav  [laXspoD  Tiopo^;  lo/dpaf  sv  Ss  sxdoTif] 
ttsvtyjxovt'  oPsXoi,  TTSpl  Ss  xpsa  TTSvr/jxovTa* 
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142.  Mas. 

Eajta  fonolanyok !  Harom  nyolczadnak  otodje 
Mult  el  a  nappalbol:  reggel  utan  az  id6. 

147.  Mas. 

Homeros  Hesiodosnak  ama  kerdesere,  hctny  emberbol  dllott 
a  gorog  hadsereg,  mely  Troja  alatt  kuzdott  : 

Het  roppant  ttizhely  lobogott  a  tabori  sikon, 

Otven  nyars  volt  mindeniken  s  ugyanannyi  darab  bus. 

Minden  bus  koriil  alia  kilenczszaz  argosi  barczos. 


XV.  SrMMIKTA  TINA. 


13,  KojvGxavTLVov  zov  ^ixe).ov. 

dc,  Toy  ^prjyo'/  auTOu. 

El  [isv  zic,  aocpoc;  kaai,  scpsCso,  si  Ss  7s  Mo6csTfi 
SaxT6X(|)  axpordTti)  ^XD%eioy  ajcsYSDaao  Scopcov, 
TOppo)  aT'^y  aTu'  sjJvSlo,  xal  aXXoi^i  SlCso  sSpYjv* 
7cXig[jl6(;  £70)  cpopssiv  ao(prrj(;  STiiiaTopac;  avSpag. 

18.  E/?  r^)^  rdiSlav. 

^'Oaisa  aoD,  naXd(iYj5£(;,  ISsi  TcpLO'&svTa  Ysvso'&ai 
op^ava  T7](;  ts/vy]^;  t*^^  aico  too  ttoXsjxod* 

£V  7coX£[xoLc;  Yap  km  Stspov  tcoXsjjlov  xaTsSsi^a*; 
£V  4t>Xtvc{)  oiaSup  Tov  cpiXcxov  tcoXsjxov. 

42.  ''A?lo. 

'EJoTS  KoovaTavwoc;  ISo  56(xov  'Al'Soc;  s^aco, 

^^^STO  ODV  X£CV(|)  TUdV  xXsOc;  7]Vl6)((OV. 


XV.  VEGYESEK. 


13.  Konstantinos  Sikelost61. 
Sajdt  szoszekere, 
Ulj  ide,  hogyha  tudos  ember  vagy :  hogyha  pedig  csak 
Ujjhegygyel  fogtad  s  izlelted  a  Miizsa  kegyelmet, 
Allj  csak  odabb  tolem  s  egyebiitt  nezz  iilni  valo  helyt : 
En  rajtam  csak  a  bolcsesseg  avatottjai  lilnek. 

18.  A.  sakktdbldra, 

J6  lett  volna  bizony,  Palamedes,  sakkfiguraknak 

Esztergalyoztak  volna  a  csontjaidat. 
Hadjaratba'  leven,  mas  hadjaratra  tanital: 

Szorakozast  okozo  harczra  a  deszkamez5n. 

42.  J^onstantinos  versenykocsis  szobrdra. 

Hogy  Konstantinos  Hades  hazaba  leszallott, 
A  versenykocsisok  hire  is  o  vele  tiint. 
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3.    ^L(jL0JVl60V, 

aX^ia,  TuoScoxsr^v,  SbywOV,  a%o^za,  TcdXyjv. 

<^4.  HifAwviSov. 
MiXo^yoc,  ToS'  aYaX[JLa  xaXo5  xaXov,  oc;  tuotI  IIloio 

5i.  UnevacTiTiov. 

Swjia  [isv  Iv  xoX^Toic;  y.azsyzi  zoCs  ^ala  IlXdTcovoc 
^D/Yj  S'  iao&scov  xdjiv  s)(si  [xaxapcov. 

60.  ^ifjCcovlSov.  * 

Ti<;  SSs ;  Bdx)(a.  tlc;  Ss  [X'lv  isas ;  SxoTcac;. 
Tig  §'  s|s[XYjvs^  Bdx)(0(;,  7]  SxoTrac; ;  S>t67ra(;. 

76.  2vv8Giov  (fdoaocpov. 
Oi  Tp£l(;  TovSapiSac,  Kdoucap,  'EXsvyj,  IToXoSsdxyj^* 


XVI.  ANTHOLOG-IA  PLANUDEA. 


3.  Simonidest6'l. 

Isthmos-  s  Pythosban  Diophon  a  Philonfi  nyere  a 
Darda-,  futas-,  ugras-,  diszkosz-,  okol-diadalt. 

14.  Zenodotost61. 

Ezt  az  Eros-szobrot  ki  faragta  s  helyezte  a  kuthoz? 
Azt  hiszi  6  nyilvan,  viztiil  elalszik  e  tuz. 

24.  Simonidestdl. 

Szep  Milon  szep  szobra  ez  itt^  a  ki  Pisa  porondjan 
Het  izben  gyozott  s  foldet  a  terde  nem  ert. 

31.  Speusippost61. 

Platonak  testet  ez  a  fold  szoritotta  olebe : 
Lelke  dics6iiltek  szent  seregebe  vegyiilt. 

60.  Simonidest51. 

Ez  itt  mi?  ((Baccjians  n6.»  Ki  veste  ki?  «Skopas. » 
Ki  hozta  diihbe?  Bacchos  vagy  Skopas?  ((Skopas.)) 

76.  Synesios  philosophustol. 
Harom  a  Tyndarida :  Kastor,  Helene,  Polydeukes. 


10^-^ 
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79.  Tov  airov. 

Trie,  y^pDGfiQ  sixcov  7]  K67rpL§oc,  7]  STpatoviXTjc. 
81.  4>Lllnnov. 

82.  Hifiwvidov. 

Tov  £v  ToScp  %oXoGGbv  o%zd%'.c,  Ssxa 
Ad)(7]c;  sTioisi  TTTj/scov  6  AivSloc;. 

elc,  ayaXaa  jNtd^Y];' 

Co)7jV  npa6tT£X7jc;  IjjLTcaXiv  slfj^daaio, 

157.  'lovhavov. 

zl^  Tr]v  £V  'A^Tjvatc    £vo7:Xov  'A^r^vav. 

£L^s  rioGStSdcov*  cpscSso  KsXpOTCLTjc;. 

i^O.  ID.drwvog. 

zlc,  TO  auT6. 

*^H  Ila^LYj  Ko^sps'.a  SC  oiS[xaio<;  ic;  KvcSov  i^X^s, 
j3odXo[1£V7]  xattSstv  sixova  ttjv  l5lyjv. 

7rdvT7]  §'  a^p'/jaaaa  :r£ptax£7CTcp  ivl  X^P^I^? 
■cp'&sY^aTo*  7U0D  YD[iv7jV  side  jis  IIp74iT£X7j(; ; 

npa^iTsXTjc;  om  £i§£v  a  (X'/j  '&£jjli(;,  aXX'  6  GiSriftoc; 
sJsGsv,  oTav  !Ap7](;  t]'9'£X£  r/jv  nacpL7jv. 
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79.  Ugyanatt61. 
Ijdv/ytestrerenek  arczkepere, 

Itt  ez  a  kep  vagy  arany  Kythereia,  vagy  Stratonike. 

81.  Philippost61. 
;)±z  otympiai  Zeiis-szoborra, 

Vagy  Zeus  jott  az  egekbiil  a  foldre  mutatni  alakjat, 
Vagy  te  magad  mentel  latni,  o  Pheidias,  8t. 

82.  Simonidest51. 

Rhodosban  azt  a  nyolczvan  rSfnyi  orias 
Szobrot  Laches  csinalta  ;  Lindosbol  valo. 

129.  Ismeretlentol. 
JViobe  szobrdra, 

Elob51  k5ve  valtattak  az  istenek  engem  : 
K6b51  el5ve  valtata  Praxiteles. 

157.  Julianost61. 
A.Z  atheni  fegyveres  M?ienere, 

Mert  fegyverkeztel  varunk  kozepeben  Athene  ? 
Meghatralt  Posidon  :  ovd  meg  a  Kekropiat ! 

160.  Platont61. 

Indul  a  tengeren  at  Paphie  Kythereia  Knidosba, 
Latni  akarta^  hogy  ott  a  maga  szobra  min8. 

Mindeniive  nezven,  a  kiotl6  teren  imigy  szol : 
Meztelen  engem  hoi  lathata  Praxiteles  ? 

Praxiteles  nem  latta,  mi  szent  titok ;  amde  a  vesii 
Veste,  milyennek  Ares  latni  kivanja  Kyprist. 
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162.  161.  Tov  avtov: 

\  KuTzpic,  Tocv  KoTupiv  Ivl  KvcScj)  sItcsv  iSooaa* 

cps5,  cpsD,  TTOD  YDjxvYjV  siSs  jxs  npaJiTsXTji; ; 
Odts  as  IIpaJiTsXYj^  Ts;/vdaaTO,  oo^'  6  otSapo^' 
a/X  oStcoc;  sarrjc;,  wc;  tcots  xpivo[JL£VYj. 

i65.   Evfjvov. 

naXXd(;  xal  KpoviSao  aovsovstcc;  sItuov,  tSooaai 
r/jv  KvlSlyjv  dStxcoc;  tov  <l>p67a  [isacp6|X£^a. 

168.  ' AvxiTcdxQov  UlScovIov. 

Too^  Tp£t^  otSa  [i6voD(;'  IIpa^LTsXTjt;  Ss  ttoi^-sv; 

i70. '  Eq^oSwqov. 

Tdv  KviSiav  Kodspscav  lSwv,  ^svs,  tooto  xsv  sittoic;* 
aotd  xal  ^vaicov  apys  xal  ddavdcTcov. 

Tdv  6'  svl  KsxpoTTiSai^  Sopodapasa  IlaXXdSa  Xs6oa(ov, 
ai)§dasi<;*  ovtco(;  pooxoXot;  i^v  6  lldpt^;. 

174.  'AdtanoTov. 

ei;  xfjv  Iv  2i7:apTr]  b^otzao'j  'AcppoSixr^v. 

IlaXXdc;  Tdv  Ko'&spsiav  IvottXov  ssittsv  tSoDoa* 
KoTupt,  "ftsXEL^  ooTO)^  Bc,  xptoiv  ip)(6[JLS^a; 

7]  S'  aTcaXov  YsXdaaaa,  tl  [jloi  adxoc;  dvTtov  alpstv; 
SL  YD[xvfj  vixco,  Tcwc;  oTav  OTcXa  Xd^co  ; 

179.  'AqxLov. 

AoTdv  sx  TuovTOio  TC^YjV''/]T7]pO(;  Att^XXtjc; 

Tdv  KoTTptV  YD[lvdv  SlSs  X0)(£D0[JLSVaV, 

%al  TOiav  sTiTTcoas,  Sid[3po)(ov  o§aTO(;  dcpp(j) 
'^Aipooaav  'd-aXspat^;  /spolv  stl  TuXoxajiov. 
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162.  6s  161.  Platont61. 


Latvan  Knidosban  Kyprist,  igy  szol  vala  Kypris : 

Meztelen  engem  hoi  lathata  Praxiteles  ? 
Nem  formalt  teged  sem  Praxiteles  sem  a  vesti. : 

Paris  iteletekor  allapodal  te  meg  igy. 

165.  Euenost61. 

Pallas  es  Here  latvan  a  knidosi  Kyprist, 
Mondak :  Paris  irant  helytelen  a  haragunk. 

168.  Antipatros  Sidoniost6I. 

Mezteleniil  latott  Anchises,  Paris,  Adonis. 
Annyi  valo  :  de  mi  mod'  lathata  Praxiteles  ? 

170.  Hermodorost61. 

Latva  Knidosban  az  Aphroditet,  ezt  mondod,  o  vandor  : 
Oh  te  az  emberek  es  istenek  asszonya  vagy ! 

Latva  pedig  landzsas  Pallast  a  kekropi  varban, 
Igy  szolsz :  Bebizonyult  csak  tehenesz  a  Paris. 

174.  Ismeretlentol. 
•^  fegyveres  spdrtai  Aphroditera, 

Fegyveres  Aphroditet  latvan,  igy  szol  vala  Pallas : 
Kypris,  akarsz-e  te  igy  versre  kiallni  velem? 

;S  az  mosolyogva  viszont :  minek  ellenem  allani  pajzszsal  ? 
Mezteleniil  gySzok,  hogy  ne,  ha  fegyver  is  6v. 

179.  Archiast61. 

Meztelenttl  Kyprist  akkor  lata  meg  Apelles, 

A  mikor  a  tenger  azt  a  vilagra  szule. 
Abrazolta  is  ugy,  ahogy  az  szep  gyenge  kezevel 

Szaritgatja  habok-nedvesitette  hajat. 
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194^.  "AS?]?,ov. 

XdXxsiov  zic,  ''Eptoia  (isr/jYaYsv  e%  izopbc,  eic,  nop, 
zff^a'jov  ap[x6Ccav  t-^]  xoXdasi  xoXaoiv. 

£?(;  "EpojTa  apOTpifjJVia. 

Aa[i7rd5a  -aslc;  xal  ToJa,  poTjXdTiv  sTXsto  pd^Sov 
ooXoc;  "Epto(;,  TifjpYjv  S'  sr/s  xaTcojiaStYjv* 

xal  Cs^^ac  TaXocsp^ov  otto  C^^ov  ab'/sva  Taopcov 
saTcs^psv  Ayjooc;  aoXaxa  Tcopocpopov. 

SITUS  S'  dvo)  pXs^pac  aoTcj)  Ait*  ttXt^gov  dpoopac^ 
[X'/j  OS  Tov  EopcoTTYjc;  ^ODV  ott'  dpOTpa  pdXo). 

;^04.  HifjtojvlSov. 

ITpa^iTsX'^g  ov  sTzaaye  SiTjXpi[3o)a£V  ''Epcoia 

s^  tSr/jc  sXxcov  dpy^sioTTov  xpaSrAj<;, 
4>p6vi[j  [i.iO'&ov  i(jLoio  StSoix;  i|X£.  cptXtpa  8s  tixtco 

ooxsTi  ToJsDcov,  dXX'  disviCofxsvog. 

-^70.  ID.drcovoQ, 

'AXoo^  §'  ox;  ix6[xsa'8'a  pa^ocxiov,  sDpo[xsv  svSov 
Tzop^opeoic,  [I'/jXoLOLv  soixoTa  TracSa  Ko'S'^/jpTjc;. 
ooS'  s)(sv  loSoxov  cpapsTpYjv,  00  xapLTToXa  To^a* 
dXXd  Td  [xsv  SsvSpsoaiv  6;:'  sDTCsTdXotac  xpsjiavTO" 
aoToc  S'  sv  xaXoxsaat  poScov  ^s7rsSYj[isvo(;  Sttvcj) 
sdSsv  [xsiSiocov  Jo'j&al  S'  scp6;rspds  [xsXiaaat 
XYjpo)(DTo5a'  svToc;,  XapoiQ  knl  jeikeGi  [Batvov. 
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194.  Ismeretlentol. 
^ros  szohrd7Xi, 

Tlizbol  tuzbe  keriilt  s  tegelyt  ontottek  Erosbol. 
Atalakitottak :  kin-okozassal  a  kint. 

200.  Moschost61. 
A^  szdnto-veto  JBJrosra, 

Felre  teven  az  ivet  s  a  szovetneket,  osztoke-palczat 
S  vallravetS  tarsolyt  vesz  fol  a  pajkos  Eros. 

Tulkoknak  jarmot  tesz  munkatiirelmu  nyakukba 
S  a  szantofoldbe  hinti  a  bnzavetest. 

Egre  tekint  s  igy  szol :  Aclj  termest,  Zeus !  vagy  ekembe 
Teged  foglak  be^  mint  Europa-bikat. 

204.  Simonidest61. 

Engem  Erost,  a  kit  5  maga  szenvede,  hiveu  utanzott 

S  kepem'  szivebSl  huzta  ki  Praxiteles. 
S  dijul  adott  magamert  magamat  Phrynenek.  Ezentul 

Tobbe  nem  nyillal,  szemmel  igez  meg  Eros. 

210.  Platont61. 

Mely  amyeku  ligetbe  jutank  s  ott  lattuk  elSttiink 
A  Kythereia  fiat,  a  piros  almara  hasonlot  : 
Nem  volt  sem  vesszos  puzdraja^  se  telkoros  ijja. 
Ott  csiingottek  azok  dds  lombu  fanak  az  agan. 
0  meg  az  alomtol  elnyomva  a  rozsa-kehelyben 
Szep-mosolyogva  pihent  s  viaszepito  piczi  mehek 
Eendre  koriildongtak  s  edes  szajara  repiiltek. 
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228.  'Avvrrjg. 

Ssiv'  DTTO  Tocv  TTstpav  T£rpo[isva  YDt'  avdTraoaov. 

a§6  TOL  sv  ^Xcopocc;  7rvsD[j.a  'dpost  TcsiaXoLc;. 
TTiSaxd  t'  sx  Tza^ac,  (j)0)(p6v  tils.  §y]  ydp  oScTao^ 

a[i7tao[x'  £V  dspjxtp  xa6[xaTL  todto  cpiXov. 

263.  "ASr^kov. 

npLV  »xs  XiO-ov  rispaai  Ssop'  T^Ya^ov;  ocppa  Tp6;ra'.ov 

atfjCJOvTai  VLxac;*  sl(j.I  Ss  vov  N£[X£ai(;. 
aji^^oTspoi*;  §'  SGTYjxa,  xal  'EXXifjvsaai  TpOTuaiov 
vizag,  xal  Ilspaaig  tod  7roX£[ioD  V£[X£oi<;. 

276.  BidvoQoq. 

^'EarrjGsv  .TlspiavSpoc;  ^yiovoc  sluova  ta6TYjv, 
zal  Tov  a7roXXo[X£Vcp  aovSpofxa  VTj^djisvov 

SLvdXiov  SeXcplva^  Xsysi  §'  stt'  iVpiovt  [xd'S-o^, 
ZT£iv6[JL£^'  aV'&pcoTTOCc;,  i)(&6aL  aa)C6[X£^a. 

"XpYjixaoi  TOi^  A^diS'Covoc;  sSsiixaTO  T'^jSs  Xostpov 

■"ETTTd  ipiSjxaLVODOi  ttoXsic;  Sid  pcCav  '0(JLir]poo, 

K6[XTj,  S[i6pva,  Xtog,  KoXorpwv,  HoXo^,  ApTo;,  Afl-fjvai. 

■^ETtrd  ttoXsk;  [xdpvavxo  aocp^/jv  Sid  piCav  '^OjXYjpoo, 
2[x6pva,  Xioc;,  KoXo'fwv,  'I&dxYj,  II6Xoc;/Ap70c,  iVO-fjvai. 
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228.  Anyt6t6'l. 

Tagjaidat,  joveveny,  erne  szirt  arnyaban  iiditsd  fel ! 
»    E  zold  lombok  alatt  suttog  az  enyhe  Zephyr. 
Es  erne  hiisvizii  szirtforrasbul  igyal :  az  utasnak 
Tikkaszto  hevben  kellemes  a  pihenes. 


¥ 


263.  Ismeretlentdl. 
^  JVemesisre. 


Engem  e  kSsziklat  ide  horda  magaval  a  perzsa 
Majdani  Nikenek,  s  most  Nemesis  vagyok  en. 

A  hellasi  el8tt  allok  mint  diadal-emlek, 
Mint  bosszu-emlek  allok  a  perzsa  el6tt. 

276.  Bianort61. 

E  kepszobrot  Arionnak  Periandros  emelte, 
S  annak  a  delfinnek,  mely  menekiti  vala. 

Mert  igaz  egy  mondas  az  Arionfele  meseben : 
Ember  meggyilkol,  hal  pedig  elmeneklt. 

280.  Ismeretlentol. 

E  fiird(5-palotat  Agathon  vagyonabul  emelte 
A  Tegea-kozseg.  Nemzetek  amulata. 

297.  IsmeretIent5I. 

Het  varos  versenyze  Homer  sziiletese  helyeiil 

Kyme^  Smyrna,  Chios,  Kolophon,  Pylos,  Argos,  Athenae, 

298.  Ismeretlentol. 

Het  varos  versenyze  Homer  sziiletese  helyeiil : 

Smyrna,  Chios,  Kolophon,  Ithake,  Pylos,  Argos,  Athenae. 
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299,  ''A6rilov. 

Koji'^rj  5'  t]  KoXotpwv  Tzazplc,  ''0[XYjp£  os'&sv ; 

OD^sTspYj.  XaXa[ilc;  Ss  tsyj  ttoXic;  ;  o?)5'  ajro  TaDTYjg 

oox  spso).    Tivoi;  '^pa;  7r£7r£LG[x'  on  Taxpsxs^  sltuwv 
i^co  Tac;  aXXa^  a[JL[JL'.v  a7U3)(9'0[X£va<;. 

El  ^zoQ  laTtv  ""Oix'rjpOi;,  sv  a^avaxoiat  aspso'&w 
St  S'  ao  [i'/j  'fl'so^  £OTi,  vo[j.iCsad-(o  ^soc;  £Lvai 

304.  "ASrjlov, 

cp-fl-ovsLV  d.^fi%aQ  lac;  aTcopO-ZjioD^  7r6X£i(;. 

506.  AecoviSov  Taoavxlvov. 

Eic   'AvaxpEOVTa. 

np£opDV  AvaxpSLOvia  )(6Sav  a£aaXaY[JL£VOV  olvtj) 

^dso,  Slvcotod  aip£7rT6v  D7r£p&£  Xi^oo^ 
0)^  6  7£pa)v  XiyyoiGiv  £::'  o(Xjxaaiv  o^pa  S£§opxa)^ 

a/pi  xal  aoTpaYdXcov  £Xx£TaL  a[jL:r£^6vaV 
Sioawv  S'  appoXtScov  Tdv  [jl£v  [x^av,  oicn  [ji£'9'D7rXYj^, 

ciXscsv*  £V  §'  £T^pq:  pixvov  apap£  TuoSa. 
[jL£X7r£i  8'  ';^£  Bd^oXXov  £(pc[JL£pov,  '•rj£  Ms^iGzea, 

auopwv  TraXdjJLCf  tdv  SDa£pcaTa  yj^^^ov, 
aXXd,  7cdT£p  Ai6vDa£,  cp6Xaaa£  (jllv  od  ^dp  £OiX£v 

£X  Bdy.yoD  7ri7rT£LV  Bax)(iax6v  ^dpaTia. 

507.  Aaojvldov. 

''IS'  (i)c;  6  7rp£0pD(;  i%  [X£'8'7]c;  Avaxp£a>v 

6:r£ax£XLaTat,  xal  to  XcoTrog  IXxsiai 
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299.  Ismeretlentol. 


Ohiosi  vagy  te  ?  «Nem  en. »  Mi  tehat  ?  tan  smyrnai  ?  « Tevedsz. 

Kyme  vagy  Kolophon  volt-e,  Homer,  a  hazad? 
«Egy  sem  a  kett6b5L))  Salamis  tan  varosod?  ((Az  sem.)> 
'    Honnan  szarmaztal?  Mondd  ki  tehat  te  magad. 
«Nem  mondom.»  Mert  nem  ?  «Mert  en  a  valot  ha  kimondom, 

Ellensegimme  teszem  a  tobbieket. » 

301.  Ismeretlent6'l. 

Hogyha  Homer  isten,  tiszteljek  istenisegnek : 
Hogyha  nem  isteniseg,  annak  kell  tartani  batran. 

304.  Ismeretlent6'l. 

Megenekelven  Troja  pusztultat  Homer, 
A  megvivatlan  tobbi  varos  mind  irigy. 

306.  Tarentumi  Leonidast61. 

Afiiakreonra, 

Nezd  csak  a  bortul  egeszen  elazott  ven  Anakreiont, 

A  hogyan  az  tantorg  a  kerek  oszlopon  itt. 
Sovargo  szeminek  pillai  epedve  mozognak, 

S  nezd  a  ruhat,  hogy  log  rajta  bokaig  ala. 
Mint  affele  boros  mar  elvesztette  sarujat, 

Eggyet,  a  masikkal  laba  inogva  csoszog. 
Zengi  Bathyllt  a  vagyni  valot,  noajd  zengi  Megistest, 

A  szerelem-hangu  kobzot  emelve  kezen. 
Vigyazz  ra,  Dionysos  atyank  !  nem  jarja  sehogysem, 

Hogy  Bacchos  hivet  Bacchos  elejtse  maga. 

307.  Leonidast61. 

Az  oreg  Anakreon  hogy  botlik  ittasan! 
Foldon  huzodik  a  lecsiiszott  kontose, 
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l^dy^pi  YDicov*  Twv  §s  pXaotEcov  to  [isv 

o[Ji(oc;  cpoXdaast,  'O'dispov  S'  oLTrcoXsasv. 
•xeXtaSsTai  8s  xdv  )(sXov  Scaxpsxcov 
TjToi  Bd'&DXXov,  7]  xaXov  MsYioTsa. 
<I>6XaGas,  Bdx)(£,  tov  Yspovra,  [itj  ^rsoif]. 

5(95.  Evyavovq. 

Tov  Tolg  jX£Xi)(porc;  ^IjjLspoiGi  aDVTpocpov, 
Aoaf ,  'Ava%[jBiovzfx  Tfjl'ov  xoxvov, 
lacpYjXac;  oyp-^  vsxiapoc;  [isX'rjSovi. 
Xo^ov  Yocp  aoroD  pXs[j.[JLa^  xal  rcspl  ocpopolg 
pt^'&slaa  Xa)^£D(;  tcsCoc,  >cal  (jlovoC^ysc; 
[jLS^Tjv  eXs^y^si  advSaXov  x^^^^^  §'  0[i(0(; 
TOV  £L(;  ''EpcoTOcc  S[xvov  a^poiCsTai. 
aTCTWTa  TTjpsi  TOV  YSpaiov,  Eol's. 

50P.    '^^f'dTtOTOr. 

TyjIOV   a[JLCpOT£p(OV   [i£   ^XsTCSl^   aXOpSOTOV   SpCOTCDV 

TTpsapov,  iGOv  xoDpoic,  laov  aSovTa  xopaic;* 

0[i[JLa  §£  [J.SD  BpO[lUp   P£[j(7p7j [J.SVOV,  fjS'  aTTO  ZWIiCOV 

T£p7cvd  (pcXaYpoTTVcov  afj [xaTa  7ravvD)(L8a)v. 

312.  ''Adrikov 

tic,  elv/jya.  FstopYLOu. 

KaXXiOTTTj  paa^Xsta  TecopYiov  slttsv  Idobaa' 
obzoc,  ijios  Y£V£TTj<;  yvyjococ;,  o?j  KpovlSyj^. 

5^P.  ':^(5"^Aov. 

eii;  £ix6va  'ApiaTOTsXou;* 

CDTo^^piaTOT£X7](;  [xsTpcov  '/dova  xal  TroXpv  daTpcov. 
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Csak  eggyik  laban  van  meg  rajta  a  czip8, 
A  masikat  utkozbe  hagyta  valahol. 
Pengetve  lantja  hurjait  megenekli 
A  szep  Bathyllost  es  a  szep  Megisteust. 
Bacchos !  vigyazz,  hogy  el  ne  diiljon  az  oreg. 

308.  Eugenestol. 

Te  a  szerelmi  isteneknek  czinkosat, 
Anakreont  a  teji  hattyut  raszeded 
Nektar-ajandokoddal,  edes  Gonduz5nk ! 
Eezsut  tekintget,  foldon  huzza  kontoset  : 
A  tel  saruja  is  mutatja  mamorat. 
De  mind  a  mellett  kobza  hymnust  zengedez : 
A  szep  Szerelmek  edes-kinos  elveit. 
Bacchos !  vigyazz,  hogy  el  ne  diiljon  az  oreg. 

309.  Isineretlent61. 

Itt  latsz  engem  a  tejosi  vent,  az  orokre  szerelmest: 
Kedves  voltam  a  n5k,  kedves  az  ifjak  el5tt. 

Latod  a  mamortol  nehezillt  szememet  s  a  virasztos 
Eji  mulatsagok  kellemetes  nyomait. 

312.  Ismeretlent6'l. 
Georgios  kepszobrdra* 
Latvan  Kalliope  a  Georgios  area  vonasit, 

Igy  szollott :  ez  az  en  edes  atyam,  nem  a  Zeus. 

329.  Ismeretlentol. 

ciristoteles  kepszobrdra, 

Itt  van  Aristoteles,  mint  meri  a  foldet,  a  mennyet. 
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388    'Iov).iavov  Alyvmlov. 

liZe^foc,  ttXsxcov  nod''  ebpov 

%cfl  T(bv  TTTspwv  xataaycov 

Xajjwv  S'  s:rLOV  aoiov, 
xal  vDv  sa(o  [xsXwv  jxoo 
Tciepoiai  7ap7aXlC£^ 


XVI.  ANTHOLOGIA  PLANUDEA.  161 

388.  Julianos  Aigyptiost61. 

Ffizert  kotek  s  a  rozsak 
Kozott  Erost  talaltam. 
Kis  szarnyait  lefogvan, 
Boromba  e^meritem 
S  folkaptam  es  megittam : 
Most  szarnyival  beliilrftl 
Mindegyre  csiklat  engem. 
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A  JACOBS-FELE  PUGGELEKBOL. 


3.  Alaxv/.ov, 

Aio)(6Xov  Eocpop:(ovo<;  'A-O-Yivacov  toSs  xsi-ftsi 
[iv^ixa  xaTacpdL[i£vov  TUDpocpopoio  FsXa^* 

aXxiTjv  8'  s686%i[j.ov  Mapa^cbviov  aXooc  av  sinoi, 

4,  'Avax^eovrog, 

Oo  cptXo(;,  8?  xpYjTTjpt  Tuapa  TuXscp  OLVOTCotdCwv 
vstxsa  xal  7:6Xs[xov  8axpo6svTa  Xsysi* 

dXX'  oGziQ  Mooascov  ts  xal  a^Xad  Swp  AcppoSitY];; 
ao(itOYa)v,  ipat'^g  (JLVYjaxsTat  SDcppoa6v7](;. 

24.  Ev^vov. 

np6(;  oocptcf  (i£V  8)(SLV  T6X[iav  [xaXa  o6[xcpop6v  satr 
/(opl(;  8s,  pXapspvj  xal  xaxoTYjta  cpspst. 

^^.  EvxXeldov. 

^H|xiovo<;  xal  ovo<;  cpopsoooat  oltov  spaivoV 
aoTap  o'^oc,  arsvd/tCsv  stt'  aj^O-sl*  cpoproo  soto* 
TYjV  8s  pap6aT£vd)(oi)(3av  i8ooa'  spssivsv  sxstVTj* 
{j.'^Tsp,  Tt  xXacoTjo'  oXocpopsat,  yjdts  xoopYj ; 
rt  [jitpov  sv  [xot  SoiYjc;,  8L^Xdotov  asifsv  i^pa* 


A  JACOBS-FELE  PUGGELEKBOL. 


3.  Aischylost61. 

Euphorionfi,  athenai  Aischylos  alszik  e  mulo 
Emlekoszlop  alatt,  mit  neki  Gela  emelt. 

H6s  erejet  megmondhatna  Marathonnak  a  berke, 
S  a  ki  tapasztalta :  a  lobogo-haju  med. 

4.  Anakreont61. 

Nem  szeretem,  ki  borozva  beszel  teli  serlege  mellett 

Villongasokrol  s  haboru  atkairol. 
Emberem  az,  ki  vegyitve  a  Muzsak  es  Aphrodite 

Szep  adomanyit,  a  sziv  elveit  emlegeti, 

24.  Euenost61. 


Hogyha  okossaggal  jar,  mennyire  j6  a  mereszseg. 
Hogyha  magaban  jar,  karokat,  atkot  okoz. 

26.  EukleidestSl. 

Ment  a  szamar  s  oszver,  kiki  zsak  gabonaval  a  hatan. 
Foljajdult  a  szamar  hogy  mennyire  sulyos  a  terhe. 
Latvan  ezt  nagyokat  sohajtani,  kerdi  a  masik : 
Mit  sirsz,  edes  anyam,  mit  jajgatsz  asszonyi  modra? 
Adj  nekem  egy  merfit,  s  ketszer  viszek  annyit,  a  mint  te. 
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si  Ss  sv  avzikd^oiQy  Tcavio)^  laotTjTa  cpoXd^st^. 

SITTS  TO   [XSTpOV,   aptOTS  YSOOjJLSTptY]^   STCUOTOp. 

59.  UaQQaGLOv, 

AppoSiaLTO(;  avYjp,  apsr/jv  Ss  aspcov  t6§'  SYpacj^sv 
HappdatOf;,  xXsivfjc;  TuaxpiSoc;  £$  'Ecpsaoo* 

ooSs  TzoLzijbQ  Xa-fl-oixYiv  Eo^/jvopo^;,  oc  vlv  scpDos 
YVTjaiov,  ^EXX'/jva)v  TTpwia  cpspovca  zeyyriQ. 

68.  nxdtcovog. 

Ai  XdpiTsc;  T£[xsv6c;  tl  Xa^elv  oTusp  o&^^l  Tcsaslxat, 
CrjTOOoofi,  (];d)(Y]v  s5pov  ApiaiocpdvoD?. 

78.  UifxcovcSov. 
^H  [JLSy'  A^YjVaLOLOl  CpOO)^  7£V£^',  i^vtx'  ApiOTO- 

YsiTwv  '"l7U7rap)(ov  xtslvs,  %al  Ap[JL65to^. 
P?'.  XolqIXov. 

Eo  siScbc;  oTt  '&v7j'u6(;  £cpo<;,  mv  '&d[i6v  as^s 

T£p7r6|X£VO(;  '&aXti[jaf  -S-avovxi  toi  ootl?  ovyjgk;. 
%ai  Ydp  SYO)  o7roS6<;  £t[iL,  Nlvod  [xsYdXYj^;  paotXs^cav. 
taut'  £)(a),  oaa'  scpa^ov  xal  icpoppioa,  xal  [xst'  spcoTcov 
TSpTTv'  sTuadov  Toc  Ss  TToXXd  xal  oXp'.a  xsiva  XsXstTTTai. 
•^Ss  oocpTj  pLOtoio  Trapaivsai^  dvdpwTroioiv. 

99.  '^Adeanoxov. 

Ayvov  ypYj  VYjolo  ^ocoSsoc:  svtoc;  lovxa 
l(X[x£var  aYVsiYj  5'  laxL  cppovslv  oota. 
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Tdlem  vegy  eggyet,  s  egy  lesz  kettdnknek  a  terhe. 
Adj  errol  szamot  merestudomany  avatottja 

59.  Parrhasiost61. 

Ezt  egy  erenyszeretS,  finom  eletii  ferfiu  irta  : 
En  a  dicso  Epbesos  magzata  Parrhasios. 

Euenort  se  felejtem  el  itt,  a  ki  nemze  nemesnek, 
S  elsonek  Hellas  mufejedelmei  kozt. 

63.  Platont61. 

Fennmarado  szentelyt  keresenek  a  Charisok  egykor, 
S  ime  Aristophanes  lelkibe  szalltak  ala. 

78.  Simonidest6'l. 

tJdv  ragyogott  felAthenre,  hogy  Harmodios  meg  Aristo- 
geiton  Hipparchost  vegre  megolte  vala. 

97.  Choirilost61. 
Sardanapalos  sirjdra, 

Tudva,  halando  vagy,  forditsd  a  gyonyorre  id5det. 

A  holtnak  nincsen  mar  semmi  kivanni  valoja. 

Lam  magam  is  porlom,  ki  a  biiszke  Ninosban  uralgtam, 

Annyi  csupan  az  enyem,  a  mit  ellakomaztam,  eleltem, 

Elkejelgettem ;  de  egyeb  javaimtul  elestem. 

Vedd  be  tanacsomat,  emberiseg  !  Ez  az  eletokossag. 


99.  IsmeretlentSl. 
Az  epidaurosi  templom  bejdratm^a, 

Tiszta  legyen,  ki  a  tomjenes  templomba  befordul : 
Tis^ta  pedig  csak  is  az,  a  kinek  erzete  szent. 
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105,  ^AQiovoq, 

£%  SixsXoD  :u£XaYOD(;  ocoasv  oyy\]i.cf,  toSs. 

'JlXjjLa  TcoScbv,  8i(3%ovi  TS  poXifj,  xat  aXOVTO^  SpCOYj, 

xal  Spojxo^^  YjSs  TcdXyj*  [xia  S'  stcXsto  Tract  tsXsdtyj. 

142,  ^AdeanoTOv: 

As^o,  ava$,  KpovtSa  Zso  *OX6[i7ui£  xaXov  ayaXfia 
iXdcp  ^o[i(j)  TOt^  AaxsSaiixovioic. 

Toooov  [JLtaoiY]<;,  oaoov  syco  as  ^iX(o. 

£7;\  Tw  Ar]{j.ocr^£VOU(;  avBpiavxi. 

EiTCsp  LOYjv  pa)(XYjv  Yva)[xifj,  Ayjjxoo^svsc;,  slxcC, 
ooTTOT*  av  'EXXtjvcov  fipisv  'ApYj^  MaxsScbv. 

i6(9.  UdeaTtorov. 

^EXXdSo^  £opo)(6poo  acof^pst;  tovS'  avs^Tjxav, 
SooXoaovYji;  aTOYspd^;  poad[JLSVOi  TioXta^. 

189,  'Adeanorov, 

Z7jaa<;  (o^  Ssi  Ctl'"^  a^a^o^  5'  iv  aTuaot  vojJLiod-sti;, 
©psTTTO^  axjXTjv  V£0^  wv  ^/st'  £c  T^ixid-sooc;. 

iPO.  ^AdtTtovToq, 
ZoViXoc;  rivioy^iov  TrpocpspsoTatoc;  iv^dSs  xstxai, 
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105.  Ariont61. 


Isteni  gondviseles  mellett  Kyklonfi  Ariont 
Szikuli  tengerb61  ez  menekiti  vala. 

112.  Ismeretlentei. 

A  szaladas",  ugras-,  diskosz-  meg  darda-vetesnek, 
Es  birkozasnak  mindannyinak  egy  csak  a  vege. 

142.  Ismeretlentei. 

E  szep  szobrot,  olymposi  Zeus,  te  Kronosfi,  fogadd  el 
Es  Lakedaimon  irant  legy  kegyes  indulatu. 

155.  Ismeretlent51. 

Aldlak,  hogyha  szeretsz,  ki  szeretlek;  azonba'  ha  gyiilolsz, 
Annyira  gyulolkodj,  mint  a  hogy  en  szeretek. 

159.  Ismeretlent6'l. 
Demosthe7ies  szobrdra, 

Lettel  volna  csak  oUyan  er5s,  a  mily  nagy  a  lelked, 
Hellast  nem  birna  a  makedoni  Ares. 

168.  Ismeretlent61. 

Ezt  a  terseges  Hellas  ment5i  ajanltak 
Felszabadltva  a  rab  sorstul  a  varosokat. 

189.  Ismeretlentei. 

Ugy  elt,  mint  kellett,  Threptos,  mindenki  becsiilte, 
Mint  virulo  ifju  ment  az  egekbe  fel  6. 

190.  Ismeretlentei. 

Zoijus  a  kitiin(5  versenykocsis  als^ik  e  sirbari, 
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199.  UoXe^cDvoq. 

oh^OQ,  TOtYj  St]  xal  ^ovd;raaa  ttoXk;. 

[i7]8£V  ayav.  xatpcj)  Tcdvta  Tcpo^son  xaXd. 

Odx  yj/zirjv,  ysvojjlyjv  tjjjltjv,  odx  £t[ii*  Toaaota* 
St  Ss  Tt(;  aXX'  spssi,  (j^sDosiar  oox  laojiau 

50^.  \6ea7toxov. 

IIotxiXojXYj/av'  'Epcoc;,  col  tovS*  tSp6aaT0  p(0[i6v 

Xdp[iO(;  ItzX  oxi£pol<;  Tspjiaoi  Yopaaioo. 

5^i.  ^Adeanoxov. 

Ei^  xov  'ApKTioxeXrjv. 

S(jLtxp6^,  cpaXaxpi?,  tpaoXoc  6  STaYS'wpit7]<;, 
Xa^voc^  7rpoYd(3T(jDp,  TiaXXaxatc;  aovirj[JL[jL£VO(;. 

Scbcppova  KpYjoxsvTstvav  l^cov  Td^o<;  svMSs  xs6^co, 

TYJV  7rdC3Y](;   dp£T*^<;  XoSo^   £V£YXa[X£VY)V, 

YJTt<;  ivl  Cwotatv  oxwc;  avsrsXXsv  'E(j)0^, 

v5v  S6v£i  S'  OTTO  Y'^v  ""'EoTtspo*;  sv  cp-ftijisvot^. 

859,  ASsaTCOtov. 

iiii  Tou  |xvrj{j-axo;  Bpaauiaa/^ou  xou  aocpicrxoii  ev  XaXxrj06vt. 

Toovo[j,a  e^ta  Tw  ^iU^a  Sav  T  Mo  'AX^a  Xl  Oo  Sdv 
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199.  Polemont61, 


Elis  iszik  s  hazudik.  Mint  minden  egyesnek  a  haza 
Ollyan  a  teljes  egesz  varos :  iszik  s  hazudik. 

206.  Ismeretlentm. 

A  lakedaimoni  boles  Cheilon  mondasa  imigy  szol : 
Tulsaggal  semmit ;  a  mi  helyen  van,  a'  j6. 

280.  Ismeretlent61. 

Nem  voltam  s  lettem,  voltam  s  mar  nem  vagyok  ismet, 
Minden  egyeb  hazudas :  nem  leszek  ujra  soha. 

302.  Ismeretlentol. 
Az  atheni  Akademia  mellett  alio  jE^rosra, 

Oh  furfangos  Eros,  neked  epitette  ez  oltart 
Charmos  a  gymnasion  arnyboritotta  helyen. 

321.  Ismeretlent6'l. 
Arts  to  telesre. 

Tar,  torpe,  selypes  ember  a  Stageirai, 
BendSs,  bujalkodo,  mindeg  rimakkal  el. 

329.  Ismeretlentol. 

Sziiz  Crescentinat  eme  sirdomb  rejti  magaba, 
A  kit  a  tiszta  ereny  fenye  ragyogta  koriil. 

Hajnali  csillagkent  tamadt  el6knek  elebe, 
Alkonyi  csillagkent  szallt  le  a  holtak  ele. 

359.  Ismeretlentol. 
Thrasymachos  sophista  chalkedoni  etnlekere, 

A  neve :  theta,  rho,  alpha,  san,  y,  my,  alpha,  chi,  u,  san ; 
A  hona  Chalkedon ;  boloselet  embere  volt. 
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387.  'ASsaTtorov. 


(5)  MsXav,  '^pYji;  Ydp  ooi  aTrcoXsio  cpiXiaTOV  av*o<; 


58P.  ^Adeonotov. 


4>st8tbXa  TcatSwv  sorscpdvcoos  S6[iOD?. 
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387.  Ismeretlent6'l. 


Bar  a  halotti  vilag  ura  friss  vizet  adna  teneked, 
Mert,  Melas,  elhervadt  fiatal  korod  elte  viraga. 

389.  Ismeretlent5L 

Isthmuson  egyszer  nyert  a  futos  Lykos,  itt  nyere  ketszer 
Pheidolasek  hazat  megkoszoruzta  vele. 
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F.  S^erelnii  epigraninidkho^. 

6. 

6.  Megara  szerette  volna  tudni,  hogy  a  gorog  allamok  kozt 
hanyadik  rangot  foglal  el.  Kerdesere  a  delphi  ApoUon  azt  felelte, 
hogy  szamba  se,  szoba  se  jon.  Lasd  XIV.  73.  V.  o.  Geasbergek, 
Studien  zu  dengriechischen  Ortsnamen,  Wiirzburg.  1888.  321.  lap. 

10. 

1.  Nem  a  hires  lantostol  valo.  L.  Bergk  PLG.  IV.  kiad.  II., 
195.  lap. 

Ford.  Szab6  Istvan  is,  Koszoru  1830.  112.  lap. 
V.  0.  TiBULLus  I.  6,  3  : 

Mert  vagy  ily  kegyetlen?  dics6seg-e  valjon 
Istenre,  hogy  embert  csalfan  lepre  csaljon  ? 

CSENGERI   JaNOS    forcl. 

11. 

2.  Kypris= Venus,  a  hajosok  vedoje. 

12. 

Ford.  Szab6  Istvan  is,   Gor.  Virdgok  az  Anthologidbdl.  Kassa 
1834.  80.  lap.  V.  o.  Auson.  Epipr.  12.,  3.  ed.  Schenkl. 
V.o.  TiBULLUsI.  1,  69: 

Am  mig  tart  vilagnnk,  szerelemben  61junk: 
Egyszer  csak  eljon  a  sot6t  halal  ertiink. 
Itt  terem  a  vens^g,  s  nem  illik  szeretni, 
Enyel^5  szavakat  osz  fejjel  rebegni. 

CsEj^GERi  J.  forct. 
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15. 

Megjel.  k  ph.  Kdzl  X.  203.  lap. 

SzabcIstvan,  Koszorii  1830. 112.  lap  es  Gorog  virdgok  az  Antho- 
logidboL  Kassa,  1834.  87.  lap.  Eemiiinyi  Ede,  A  gorog  epigramma 
es  a  gorog  anthologia  eredete.  Budapest.  1887.  41 .  lap.  2.  sz.  A  festoi 
epigrammak  peldajaul  idezi  Bajza  Ossz,  Munk.  IV.  25.  lap. 

V.   0.  Plautus,  Poenulus  V.  4,  101  : 

Oh  Zeuxis,  oh  Apelles  kepirok, 

Mert  haltatok  meg  oly  koran?  E  kepet 

Tinektek  kellett  volna  festeni; 

Nem  melto  erre  mas  festo  ecsetje.         Csiky  Gergely  ford. 

Praxiteles,  atheni  szobrasz,  Kr.  e.  368 — 336.  korul  tiindokolt. 
Az  erzeki  bdjnak,  a  testi  kellemnek  felulmulhatlan  abrazoloja. 
Szamos  remekei  kozul  kiilonosen  hires  a  nyugvo  Satyros  (peri- 
boetos),  a  knidosi  Aphrodite  (lasd  Anth.  XVI.  160 — 162.)  s  a 
thespiai  Eros.  Az  Olympiaban  lelt  Hermes  az  6-korb61  rank  maradt 
szobrok  kozul  az  egyedlili,  melyrol  biztosan  mondhatjuk,  hogy 
valodi  Praxiteles-fele  mii.  Hogy  a  Niobe-csoport  Skopastol  vagy 
Praxitelestol  valo-e,  az  irant  mar  a  regiek  ketsegeskedtek.  Lasd 
alabb  XVI.  129.  sz.-hoz  valo  jegyzetemet. 

PolykleitoSj  Pheidias  hires  kor-  es  versenytarsa. 

(Praxitelesrol  Overbeck,  Schriftquellen  1190 — 1300.  Polyklei- 
tos-rol  u.  0.  929—977.  stb.) 

20. 

V.  o.  alabb  a  42.  epigr.  es  Horat.  Carm,  II.  5,  9  : 

Mellozd  a  szol5t,  mig  fanyar  egres  az.         Barna  Ignacz  ford. 

23. 

Ford.  SzabC  Istvan  is,  Koszorii  1830.  127.  lap.  es  Oor,  Virdgok 
127.  lap. 

4.  V.  avTiocaat?,  r^vxiacra?  helyett  Heckrr,  Comment atio  critica  de 
Anthologia  Graeca,  Lugd,  Batav.  1853.  30.  lap. 

1.  Konopion  leanynev:  sziinyogocskdt  jelent.  V.  o.  a  magyar 
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Bogarkam-fele  beczezo  megszolitassal,  s  a  Bogar  meg  Sziinyog  csa- 
Idd-nevekkel. 

Ford.  Szab6  Istvan  is  Gor.  Vir.  91.  lap.  Sz^kacs,  Uj  magy. 
Muz.  I.  392.  1. 

29. 
V.  o.  V.  32.  es  Catullus  99,  13: 

HelleborusznM  is  hej  keseriibb  ez  a  csok. 

32. 

Megj.  £[^^6^.  philoL  Kdzl  1882.  597.  lap.  A  kolto  jatszik  a  he- 
taera  nevevel.  Melissa,  ugyanis  mehet  jelent. 

33. 

Ford.  SzabO  IsTvlN,  is  Got.  Vir,  7.  lap.  Lukianosnal  azon  pa- 
naszkodik  Zeus,  hogy  a  mely  halando  noket  6  szeret,  a  bikat  vagy 
hattyiit  szeretik  ;  de  ha  magat  latjak,  ijedtiikben  szornyet  halnak. 

36. 

Megjel.  E.  ph.  Kdzl.  X.  231—2.  lap.  Varias  Leetiones  LXII. 

A  6.  V.  utan,  ligy  latszik,  kiesett  egy  distichon,  mely  Melite- 
rol  szolott. 

4.  V.  X£ij36(j.£xai,  X£'.7i6[j.£vat  helyett,  Jacobs. 

6.  71103,  TuoX(o)  helyett,  en.  V.  o.  Bacchylid,  49,  2  taotolxm  ZEcpupw. 
(Anth,  Pal.  VI.  53,  2.)  Mas  conjecturakrol  Hecker,  Comment. 
33 — 4.  lap.  es  Dubner  jegyz. 

42. 

Hasonlo  epigr.  Anth.  Pal.  XII.  200.  Auson.  Epigr.  36.  ad. 
ScHENKL,  Martial.  I.  57.,  mely  utobbi  atydm  fordit^sa  sze- 
rint  igy  szol : 
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K^rded  mily  14nykat  akarok,  jo  Flacce,  s  min5t  nem  ? 

Nem  kell  tiilgyonged,  nem  ki  tulozva  kegyes. 
A  mi  kozep  mind  a  ketto  kozt,  egyre  helyeslem. 

El  se  gyotorje  szivem',  meg  se  unassa  magat 

V.  o.  font  a  20.  epigr.  es  Anth.  Lat.  453.  ed.  Riese. 

50. 
Fordftotta  Szab6  Istvan  is,  Gov.  Vir,  11.  lap. 

51. 

Forditotta  meg  Kazinczy  Aurora  1831.  217.  1.  Lev.  Kishez 
II.  84.  1.  Mlivei  Abafi-fele  kiad.  II.  101.  ^s  281. 1.  TiHAMiiR,  Ko- 
szoni  1829.  185.  lap.  2.  — istennonk,  t.  i.  Aphrodite. 

57. 

Graefe  kiad.  59.  sz. 

Hecker,  Comment.  41.  lap.  7r£pivr]70[j.£vy]v-t  ir.  A  regiek  a  lelket 
pillangonak  abrazoltak.  wTuzbeii  uszo  lelkem,))  Graefe  szerint 
azt  jelenti,  hogy  «Eros  a  faklya  folott  porkoli.))  Lasd  Baumeister, 
Denkmdler  des  klass.  Altertums,  1425.  lap. 

59. 

Fordi'totta  SzabO  Istvan,  Koszoru  1830.  127.  lap.  Budapesti 
Sz.  J.,  azaz  SzijxACs  JCzsef,  Aurora  1833.  392.  lap.  es  Athe- 
naeum  1838.  I.  felev  391.  lap. 

62. 
Forditotta  SzabO  Istvan  is,  Kisf.  Tars.  Evl  XVII.  307.  lap. 

68. 
Forditotta  Ausonius,  Epigr.  82.  ed.  Schenkl  (vulg.  79.).  Auso- 
Nius  utan  Edes  Gergely,  Iramati  48.  lap.  I.  86.  sz.  V.  o.  Anth. 
Pal  V.  88  =  AusoN.  Epigr.  83  (vulg.  80.). 

72. 
Megjel  Anakr.  366.  lap.  V.  o.  XI.  47. 
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74. 


SzabO  Istvan,  Koszorii  1830.  127.  lap.  6s  Gor.  Vir.  42.  Szfi- 
KACs  (Biidapesti  Sz.  J.),  Aurora  1833.  303.  lap.  es  Uj  M.  Muzeum 
1850.  I.  284.  lap.  Rad6  Antal,  Gordg  hvltok,  Budapest,  Athenaeum, 
1886.  288.  lap. 

78. 

Kazinczy  Fekencz  is,  Erd.  Muz.  1814.  I.  fliz.  69.  lap.  Szak6 
Istvan,  Gov.  Vir.  50.  lap. 

Lasd  Bekgk,  Plato  epigr,  1-hez  valo  jegyz. 

80. 

Megjel.  Anakreon  194.  lap.  Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor,  Vir, 
11.  lap. 

81.      ' 

Megjel.  Egyet.  phUol.  Kozl.  VI.  (1882.)  603.  lap.  Kisf.  Tars. 
Evl.  XXI.  208.  lap.  Hivebben  igy  fordithato : 

Kozsa-leany  rozsas  kellemmel,  mondd :  mi  az  arud  ? 
E6zsa-e,  tenmagad-e,  vagy  te  s  a  rozsa  egyiitt  ? 

83. 

Megj.  Anakr.  22.  d.-hoz  valo  jegyz.  =  382.  1.  V.  o.  N.  Fr. 
Presse  1883.  jun.  14.  Indische  Vierzeilen.  Von  Gustav  Meter. 
Besigthaslean,  mai  ormeny  lantos  kolto  erne  dala,  melyet 
EszTEGAR  LAszl6  forditott  magyarra.  [Fov.  Lapok  1889.  aug.  3.) 
hasonlosaganal  fogva  megerdemli,  hogy  ide  iktassuk  : 

«0h,  lenn^k  6n  csak  a  tavasz' 

Szelid  fuvalma:  ropke  16g, 
Szallongan^k  fejed  koriil, 

S  fiirtidre  cs6kot  hinten6k! 

Oh,  lenn6k  szende  rozsaszal, 

Demit  mosolylyal  6kesen ; 
Viruln6k  kora  hajnalon, 

Magasztos-edes  kebleden  I 
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Oh,  lenn^k  alomk^p  csupan, 

Lebegve  ejeid  felett: 
Kilesn^m  lelked  almait  — 

Es  elrabolnam  szivedet. 


Ldsd  Anakreon  382.  lap. 

90. 
1 — 2.  ((balzsam))  a  szerelmesek  beczezo  neve.  V.  o.  V.  113,  3. 
V.  118,  1.  Bion.  I.  78  :  Veszszen  a  balzsam  mind,  mert  balzsamod 
is  vezz,  Adonis !  Lasd  Jdzsa-Kdlternenyek.  P.  T.  E.  Pest,  1862. 
213.  lap.  Bromios:  Bacchos  mellekneve.  Annyi  mint  zajos,  dor- 
bezolo. 

92. 

Szab6  Istvan,  Athenaeum  1838.  II.  f.  e.  778.  1.  es  Kisf.  Tars. 
Evl  XVm.  307.  1. 

93. 

Megjel.  Egyet  philol  Kod.  (1883.)  VII.  119.  lap. 
SzabO  Istvan,  Gov.  Vir.  56.  lap. 

94. 

Szab6   Istvan,    Gor.    Vir.   17.  lap.  Eem^yi  Ede  i.  m.  40.  1. 
1.  sz. 

V.  o.,P.  Thewr.  J6zs.,  Epigrammdk  43.  lap :  7 — 8.  v. 

Boldog  az  angyalkent,  ki  gyonyorkepedre  tekinthet; 
S  boldogb  annal  is,  kit  vagy  olelni  kegyes. 

95. 

V.  6.  IX.  506.  es  Ausonius,  Epigr,  121,  mely  igy  sz61 : 

Harom  Graczia  volt  egykor  :  mig  Lesbia  ^It,  n^gy. 
Hogy  meghalt,  ismet  harom  a  Graczia-szam. 


CsoKONAi  ezt  igy  utdnozta  : 

G6r/>g  Antholopia  1^ 
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Hdny  a  Gratia? 

(Ausonius  utdn.) 

Csak  hdrom  volt  a  Gratia: 
De  mig  csak  elt  Bozalia,] 
N6gy  volt  mindeg  a  Gratia; 
Mert  liogy  megholt  Eozalia, 
Harom  megint  a  Gratia. 

Lasd  CsoKONAi,  Mind,  MunL  78.  lap.  es  Sokfele,  Kiad.  MolnAr 
JCzsEF.  1832.  LVIII.  472.  lap. 

V.  o.  meg  Kazinczy  Muvei  Abafi-fele  kiad.  I.  133.  lap. 

96. 

Megj.  Egyet  philol  Kdzl  (1885.)  IX.  303.  lap. 

Ford.  Szab6  1st  van  is  Gor,  Vir,  51.  1.  SzfiKlcs  is,  Uj  Magy, 
Muz.  I.  392.  lap. 

A  GKAEFE-fele   MeZea^ros-kiaddsban   (Lipcse ,    1811.)    75  b. 
alatt  dll. 

97. 

SzABo  IstvAn,  Gor.   Vir,  32.  lap.  K.  (?)  Athenaeum  1838.  II. 
f.  e.  221. 1. 

101. 

4.  V.  Hecker,  Comment,  45 — 6.  lap. 

V.  o.  Fers  aliquid  ?  nihil.  Esto  foris.  Fero.  Quid  ?  satis,  intra. 

118. 

xa\  £1  Ssxaxi?,  {jiupov  suSei?.   Igy   SteRNRACH,  Meletem,!..  95.  [J-upov- 

rol  V.  90-hoz  valo  jegyzetem. 

128. 
SzfiKAcs,  Uj  magy.  Muz,  1850—1. 1.  122.  lap. 

132. 
Hecker,  Comment,  50 — 1.  lap. 

5.  V.  nyelvcsok.  V.  5.  Arany-Aristoph.  Felhok,  54.  Acharn,  1 128» 
B*  5uo[j.at  (J)dapfwv  (^u£(i.£  cpwvapiwv  helyett)  WoLTERS  Pal  :  Zugrie- 

ehi^chen  Epigrammen,  Ehein.  Mus.  XLI.  342.  lap. 
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135. 

SzabO  J6ZSEF,  Athenaeum  1839.  I.  f.  6.  421.  lap.  V.  o.  Csokonai 
'Csikoboros  kulacsdt 

136. 

Szab6  IsTvlN,  Koszoru  1830.  189.  lap.  Gor.  Vir.  66.  lap. 
Eem^nyi  Ede  a  gor.  epigr.  42.  1.  6.  sz. 

138. 
SzabO  IstvAn,  Got,  Vir.  85.  lap. 

141. 
SzabO  Istvan,  Gor.  Vir,  14.  lap. 

143. 

Megj.  Athenaeum  1874.  1017.  1.  Egyet,  phiL  Kdzl  {ISll ,)  I. 
405.  lap.  Ford.  gr.  Dessewfft  JOzsef,  Hebe,  1823.  304.  lap.  SzabO 
IsTvlN,  Gor.  Vir,  85.  lap.  Utanozta  Ponori  Theweewk  JOzsef 
1821 -ben  irt  kovetkezo  epigrammajdban  (Epigrammdk  1835. 
79.  lap) : 

Eoszorii. 

Zold  koszorum  fiirtos  fejedet,  Ninon!  altalolelte, 

S  r6zs4kat  lenget  illatozo  hajadon. 
Nem  sok  ido  ropten  elhervad  f uzetem  ot*  an : 

Oh  de  magad,  koszorum  szep  koszoruja!  virulsz. 

Kazinczy  Ferencz  Szephalmon,  jan.  4.  1825-ben  kelt  leveleben 
ezt  Irja  Thewrewk  JozsEFnek  errol  az  epigrammarol :  Koszoriidat 
lefrtam  ELLiNGERnek,'"  a'  te  klildesedet  megtartam,  gyonyoru  ke- 
zed  miatt ;  ez  vala  legszebben  irva,  's  talan  legjobb.   —  Irlgylem 

*  Ellinger  Istvan,  kassai  konyvnyomtato,  a  Felso  Magyarorszdgi  Minerva 
kiadoja. 

12^ 
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e'  sorodat :    Oh,    de   magad,    koszoriim'    szep   koszoriija,   virulsz. 
Lassd  mire  emlekeztete : 

146. 
2.  A  gyermeket  mindjart  sziiletese  utan  langyos  vizzel  es  finom 
olajjal  mostak  meg.   (H.  v.  Swiecicki  :  Die  Pflege  der  Kinder  bei 
den  Griechen.  Breslau,  1877)  Berenike,  ki  Ptolemaios  Philadelphos 
kiralynak  a  neje  lett. 

4.  Kegyek :  Charisok,  Gracziak.  Berzsenii  240.  1.  is  fgy. 

147. 

Megj.  Egyet.  philol  Kdzl  (1877.)  I.  405.  lap. 
Ford.  Szab6  1st  van  is,  Gor.  Vir.  308.  lap.  Ifj.  Eem^inyi  Ede  a 
Budapesti  Szemle  1885.  decz.  ftizeteben. 

5.  [iotpJ;  V.  o.  « flirt*)  a  nemet  Locke  ertelemben. 

148. 
2.  Kellemek :  Charisok.  Arany  is  igy.  Lasd  Aristoph.  III.  293. 
lap.  V.  o.  fent  a  146.  epigr. 

155. 

Megj.  Athenaeum  1874.  1016.  lap  es  Egyet,  philol.  KozL 
(1877.)  I.  405.  lap. 

£;:Xacr£v  auib;  igy  a  hagyomanyozott  auib?  £7:Xaa£v  helyott  Egyet. 
phil  Kdzl  X.  870.  Vari«  Lectiones  LXXV. 

Kazinczy  Ferencz,  Erd,  Muz,  1814.  I.  69.  lap.  igy: 

Lydnykamhoz. 

,    (Goroghol  Meleagros  utdn.) 

Lelkem  lelke^  szelid  zengesu  lyanyka,  keblembe 
Kepedet  a  szerelem  onmaga  nyomta  bele. 

*  Anth,  Pal,  V.  155,  2.  Miert  erre?   Miert   nem    a  mi  epigrammankra 
Kyilvan  azert,  mert  az  emlitett  sort  Kazinczy  igy  forditja: 
Kepedet  a  szerelem  onmaga  nyomta  belem. 

E  szerint  Kazinczy  azt  akarja  mondani,  hogy  azt  a  szep  verset  maga 
Eros  sugta  TnEWREWKnek. 
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Lei\  Kishez  II.  76.  1.  «bele»  helyett   «nekem».  Eazinczy  kez- 
iratai  kozt  Abali  ezt  az  utanzatat  is  lelte  : 

Bellahoz. 

Hogy  lelkemnek  lelke  te  legy,  bajkepedet  Amor 
E  sziv  mel}ebe  onmaga  nyomta  nekem. 

Lasd  Kazinczy  muvei  Abafi-fele    kiad.  II.   101.  es  281.  lap. 


156. 

1.  Szelcgend-n}Tnx3ha,  t.  i.  Galene.  A  szem  szinere  nezve  v.  o. 
Heine,  J6kai  «tengerszemii»  Longfellow  es  Dante  «emerald- 
szemii))  jelzojet. 

159. 

BERGKnel  Sivwnid  \1S.,  ki  Asklepiadesenek  veli. 

1.  Boidion  leanynev,  boczit  jelent.  A  magyarban  magam  hal- 
lottam  fiatal  lanyt  boczinak  nevezgetni. 

169. 

2.  V.  tavaszi  csillagokat :  siaptvov  il-Ecavov,  t.  i.  a  marczius  8. 
folkelo  Corona  csillagzatot.  Lubwich  Zeitschr,/.  d.  osterr.  Gymn, 
1898.  410.  1. 

171. 

Megj.  F6i\  Lapok  1874.  85.  sz.  Egyet.  philol  Kdzl.  I.  405.  lap. 
Ford  Szab6  Istvan  is,  Kisf.  Tars.  Evl  1879—80.  XV.  463.  lap.  es 
KemI:nyi  Ede  /I  gor,  epigr.  42.  lap  7.  sz. 

174. 

Regis  az  elso  mondatot  kerdesnek  veszi. 

HoMfiR-nal  (II.  XIV.  286  s.  k.  XVL  672.)  madar  kepeben  al- 
tatja  el  Hypnos  Here  keresere  Zeust. 

176. 
Athaenaeiim  1874.  1016.  lap.  Egyet  phil.  Kdzl.  I.  404.  lap. 
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Latinul  Anthol.  Lat.  n.  406.  ed.  Eiese. 

6.  V.  0  IX.  420,  3 — 4.  es  Mubetus  In  Venerem  czimu  epigram- 
majat  (Opusc.  Var.  Kapp-kiad.  113.  lap.),  melynek  vege  Kazinczy 
Ferencz  forditasa  szerint  (miivei  Abafi-fele  kiad.  11.  113.  lap) 
igy  szol : 

Szegeny  szerelmesek !  meg  mit  remenylhetnek, 
Ha  mar  a  habok  is  tiizet  gerjeszthetnek. 

177. 

Megjel.  EgyeL  philoL  Kdzl.  IX.   407.  Kisf,  Jars.  EvL  XXL 

208.  1.  es  Anakreon.  386.  lap. 

Vegevel  v.  o,  P.  Thewrewk  J6zs.  Epigrammdk  53.  lap  : 

Aspasiara. 

Ambrozias  haja  kozt  az  orom  koszoruji  virulnak, 

S  szent  nyugalom  mosolyog  homloka  tiszta  havan. 
Kek  szeme  mennyeiben  nyilazo  picziny  Amorok  lilnek  stb. 

178. 

Megj.  Egyet  philol  KozL  XI.  407.  Kisf.   Tars,  Evl  XXI. 

209.  1.  es  Anakreon  370.  lap. 

182.  es  187. 

Megj.  Kisf.  Tars.  Evl  XXI.  209.  1. 

Sz^KAcs  is,  Uj  Magy.  Muz.  1850—1.  I.  122.  lap. 

Az  elso  ket  sor  az  Anthologidhsm  mint  onallo  epigramma  a 
187.  sz.  alatt  all.  Wyttenbach  vette  eszre,  hogy  ide  valo  s  azota 
ide  is  iktatjak.  Ezen  eleje  nelkiil  epigrammank  okvetetleniil 
csonka  volna. 

6.  sietel  tajszolas  szerint.  CsoKONAi-nal  is :  gyogyitol,  valasztol, 
elarasztol,  vehetel,  fizetgetel. 

1 .  Lykainis  farkast,  Dorkas  ozet  jelent. 

196. 

Megj.  Egyet.  philol.  Kdzl.  I.  404. 

2.  Kegyek :  a  Charisok.  L.  V,  247.  sz, 
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210. 

Megj.  Egyet  philol  Kdzl  VIII.  33. 

212. 
Megj.  az  Anakr,  dalok  26  B.-hez  valo  jegyzetb.  (387.  lap.) 
Ford.  SzEKACs  is,  Kisf.  Tars.  Evl  (1879—80.)  XV.  463. 

Megjel.  Athenaeum,  1874..  1016.  lap.  Egyet  philol  Kdzl  I. 
404.  lap.  s  Anakr.  14.  tor.-hez  valo  jegyzetb.  (194.  lap.) 

Ford.  Szab6  Istvan  is  Kisf.  tars.  Evl  (1882—3.)  XVIII. 
308.  lap.  V.  6.  Heine  XVI.  (1868.  kiad.)  36.  lap:  Zuleima  spielt 
mit  .  .  .  meinem  Herzen  Ball. 

215. 

8z±K ACS  J 6ZSEF,  Nemz.  Almana<;h,  1841.  179.  lap.  SzabO  Istvan, 
Kisf.  Tars.  Evl  XVIII.  308.  lap. 

GRAEFEnel  a  XXXII.  sz.  Az  Anthologia  ketszer  kozli,  itt  es 
nemi  kiilombseggel  XII.  19.  sz.  alatt.  Sternbach  Meletemata 
Graeca  1. 66.  szerint  ez  utobbi  Poseidippos^  s  Meleagros  olyforman 
utdnozta,  hogy  majdnem  valtoztatds  nelkiil  alkalmazta  Helio- 
dorara. 

224. 

Ford.  Eem^nyi  Ede  is  A  gor.  epigr.  41.  1.  3.  sz. 
J .  A  maj  a  regiek  hiedelme  szerint  az  indulatoknak,  nevezete- 
sen  az  erzeki  szereleronek  es  haragnak  a  szeklielye. 

230. 

Megj.  Egyet.  phil  Kdzl  VIII.  197.  Kisf.  Tars.  Evl  XXI. 
209.  I.  es  Anakr.  dalok  19.  sz.-hoz  valo  jegyz.  (379.  lap.) 

V.  o.  JCkai,  Szeretve  mind  a  verjMdig.  (1887.  kiad.)  III.  205. 
lap  :  «A25zal  az  egy  szdl  hajjal  hozzana  maradsz  kotve,» 
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237. 

Lasd  a  9.  anakr.  dallioz  valo  jegyzetet.  (369.  lap.)  —  10.  v. 
mentre  =  menten.  Igy  Akany  is  Akistoph.  Madar.  1133.  V.  o. 
mentire  Vadr.  360. 

252. 

4.  V.  Semiramisfal  vagy  babyloni  fal  a  vilag  ((het»  csodaja 
koze  tartozott.  Lasd  Rohden,  De  mundi  miraculis.  Bonn,  1875. 
10—1 1 .  Stark,  Eos  I.  385.  lap. 

284. 
Ford.  TiHAM^R  is,  Koszoru  1829.  185.  lap. 

309. 
'i/iXtarTr](; :  igy  Sternrach,  Meletemata  I.  15.  lap. 


VI.  Fogadalmi  feliratokho^* 


1. 

BERGKnel  4.  sz.  Nem  PLATONtol  valo.  Lasd  Bergk  jegyzetet. 

Ford,  meg  Szab6  Istvan,  Koszoru  1830.  128.  lap.  Gov.  Vir. 
12.  lap.  Rem^nyi,  a  (for.  epigr.  25.  lap  10.  sz.  Szekacs,  Uj  M.  Muz, 
1857. 1. 171.  lap.  AusoNius  t;^i<//*.  53.  (vulg.  55.)  nyoman  Peretsenyi 
Nagy  LaszlO,  Heroineis,  I.  darab.  Pest,  1817.  47.  lap.  V.  o.  Anth. 
PaLYI,  18.,  19.  es20. 

Ket  Lais  volt.  A  regibb,  kire  epigrammank  vonatkozik,  a  pelo- 
ponnesusi  haborii  idejeben  elt :  koranak  leghiresebb  hetaeraja. 
Athenaeus  (588.  E.)  szerint  foleg  a  mellet  csodaltak  a  muveszek. 
A  masik  Lais  Phrynenek  a  kortarsa.  Lasd  a  Pauly-fele  Real- 
Encyclopaedie  «Lais))  czikket. 
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3—4^.  V.  o.  HoKAT.  Carin.  I.  12,  7  s  k. 

vagy  thmk  havasok  tetojen. 
Hoi  megindita  da  la  Orplieusnak 

Meg  a  Vadont  is. 
Muvarazsatol,  mely  orokre  szallt  ra, 
Gyors  szelek  s  zugo  folyamok  megalltak, 
S  andalito  lantja  utan  figyelve 

Mentek  a  sziklak.     (Bakna  Ign.  ford.) 

5.  Hogy  halt  meg,  arrol  Vergil.  Georg.  IV.  507 — 527.  es  Ovid. 

Metam.  X.  1—62. 

9. 

Elso  ket  sorat  mar  Anakr.  107.-hez  valo  jegyz.  (212.  lap.) 
SzabO  Istvan,  6for.  Vir,  93.  lap. 

59. 

Szab6  Istvan,  Gor.  Vir,  45.  lap.  Sz^kacs,    Uj  M.  Muz.  1857.  I. 
171.  lap. 

77. 

Egyet  philoL  Kod.  (1882.)  VI.  836. 

133. 
BEBGKnel  18.  sz. 

134. 

Anahreonomhsin  a  108.  sz.  L^isd  a  hozza  valo  jegyzetet. 
Fabchich,  Pindar  stb.  186.  lap.  85.  sz. 

135. 
Anakreonomhwci  a  102.  sz.  Lasd  a  hozza  valo  jegyzetet. 

J  36. 
Anakr.  109.  sz.  es  jegyz. 

137. 

Anakr.  110.  sz.  es  jegyz. 

1.  Ezlistijii  :  HoMER-fele  jelzoje  Apollonnak.  Eendesen  melleji- 
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nev ;  de  itt,  valamint  II.  I.  37.  vben  is  fonev,  azaz  tulajdonnev 
gyanant  411. 

138. 

Anakr,  104.  sz.  es  jegyz. 

2.  Helyre  javitottdk  V.  6.  Vadr,  413.  lap  :  a  daktorok  sem  tut- 
tak  herre  gyavittani. 

Anakr.  105.  sz.  es  jegyz* 
Anakr.  106.  sz.  es  jegyz. 
Anakr,  107.  sz.  es  jegyz. 
Anakr.  103.  sz.  es  jegyz. 
Anakr.  111.  sz.  es  jegyz. 


139. 


140. 


141. 


142. 


U3. 


144. 

Anakr.  56.  lap.  Sternbach  Meletem.  I.  106. 

Jelenleg  a  helyteleniil  SiMONiDEsnek  tulajdonitott  epigrammak 
koze  van  sorozva.  BERGKnel  a  150.  sz.  A  codexben  ugyanis  VI. 
213.  utan  meg  egyszer  van  kozolve,  meg  pedig  SiMONiDEsnek  tulaj- 
donitva. 

3.  Athen  varosanak  harom  gymnasionja  volt :  a  Lykeion,  a  Ky- 
nosarges  es  az  Akademia.  Ezt  az  utobbit  Kimon  tette  tulajdonke- 
pen  azza.  Elobb  kietlen,  bozotos,  lankds  hely  volt.  M4r  ebbol  is 
latni,  hogy  ez  az  epigramma  nem  lehet  ANAKREONe.  Anakreon 
halala  01.  73,  2.  Kimon  Eurymedon  melletti  gyozelme  (a  Chron. 
Euseb.  szerint)  01.  79.  4.  evebe  esik. 

ev  xyoiTO) :  SuiDAS  szerint  annyi  mint  ayx^>vt,  tehat :  « oleben » 
szegleteben.  Winckelmann  (Eiselein-kiad.  V.  9.,  2.,  39.)  azt  hiszi, 
hogy  a  szobor  karjan  volt  a  felajanlonak  a  neve  kirakva.  Megem- 
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lekszik  ugyanis  Myron  ercz  Apollojarol,  mely  Agrigentumban, 
Aesculapius  templomaban  volt,  melynek  czombjan  Myron  neve 
volt  apro  ezlist  betiikkel  kirakva  (Cic.  Verr.  IV.  43.,  93.).  %^o(jt:6c, 
szoglet-fele  ertelemben  csak  TnEOKRiTosndl  es  a  kesobbieknel  for- 
dulv^n  elo,  az  epigramma  kifejezesevel.kesobbi  korra  vail. 
Y.  o.  Bergk,  Simonid,  181-hez  valo  jegyz. 

145. 

Anakr,  56.  lap. 

Anakreon  487-ben  halt  meg,  mikor  Sophokles  alig  10 — 12  eves 
fill  volt.  De  SiMONiDEs  sem  lehet  ezen  epigrammanak  a  szerzoje  ; 
mert  Simonides  467-ben  halt  meg,  a  mikor  csak  ket  eve  volt  annak, 
hogy  Sophokles  elso  didaskaliajat  adtak  a  szfnpadon.  Sophokles- 
nek  mindenesetre  legnagyobb  remekei  mind  a  440.  ev  utani  kor- 
bol  valok  8  a  degfobb  hii*))  okvetetlen  ezekre  vonatkozik.  V.  o. 
Bergk,  Simonid.  181-hez  valo  jegyz. 

Sophokles  ezeket  az  oltdrokat  Asklepiosnak  s  egyeb  orvoslo 
isteneknek  is  emelte.  Lasd  Bergk,  Soph.  Trag.  Lips.  1858.  p.  XXI. 
es  Sternrach  Meletem.  I.  110.  lap. 

162. 
Ford.  Szab6  IstvIn,  Got.  Vir.  11.  lap. 

238. 

Megjel.  E.  ph.  Kdzl.  X.  203.  lap.  Kisf.  Tars.  Evl.  XXI.  210.  lap, 
Ford.  SzabC  Istvan  is,  Koszoru  1830.  140.  lap.  Gar.  Vir.  9.  lap. 

333. 

Ford.  SzabO  Istvan  is,  Koszoru.  1830.  140.  lap.  Gor.  Vir. 
45.  lap. 

346. 

Lasd  Anakreon  112.  sz.  s  hozza  valo  jegyz. 

1 .  Maia  sziilotte :  Hermes.  Euonymia  vagy  Euonymos  egyik 
attikai  kozsegnek  a  neve.  Ez  az  epigramma  nyilvdn  Anakreon 
^theni  korabol  valo. 


I 
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352. 

Lasd  Anakreonom.  15.  dalahoz  valo  jegyz.  Annyiban  nevezetes 
egy  epigi'amma,  a  mennyiben  ily  regi  korban  arczkepfestmenyt 
emleget.  Peldaul  is  szolgalt  mind  ama  koltemenyeknek,  melyek 
valami  kepmas  talalo  voltat  dicsoitik.  Szintigy  mondja  Ovid 
Heroid.XLlL  153—4.: 

Mint  a  minek  latszik,  hidd  meg,  hogy  tobb  ez  az  arczkep : 
Add  meg  neki  a  szot  —  s  Protesilaus  ez  itt. 

Benndorf  szerint  az  Erinnanak  tulajdonitott  epigrammak  nem 
valodiak. 


VII.  Sirversekhe^. 

3. 
Lasd  Sternbach  Meletem.  I.  78.  lap, 

8. 

Ford.  Szab6  Istvan,  Gor.  Virdgok.  44.  lap.  Pecsi  Janos,  Uj  M. 
Muzeum  1858.  I.  302.  lap.  Kad6  Antal,  Gorog  KiJltok  290  lap. 

15. 
JjAbA  Sternbach  Meletem.  I.  78.  lap. 

16. 
Ford.  Szab6  IstvAn,  Koszoru  1830.  140.  lap. 

20. 

V.  o.  Anakr,  33.  lap.  Ford.  dr.  Rem^jnyi  Ede  is,  A  gor.  epigr.  s 
a  gor.  anthologia  eredete  9.  lap.  Ldsd  meg  Sternbach  Meletem.  I. 
111.  lap. 

24. 

Megj.  Egyet.  Phil  Kdzl  XIV.  598.  lap. 
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25. 

Lasd  Anakreon  29.  es  71.  lap.  Eg  yet.  Phil  Kdzl  XIV.  613.  lap. 
BERGxnel  Simonides  184.  sz.  alatt. 

26. 
Lasd  Anakreon  47.  lap.  Egyet,  Phil.  Kdzl.  XIV.  608.  lap. 

27. 
Ldsd  Anakreon  39  lap. 

28. 
Lasd  Anakreon  40.  lap. 

31. 

Lasd  AnaRreonom.  38 — 9.  lapjat. 

Ford.  Szab6  IstvIn  is,  Gor.  Vir.  55.  lap. 

9.  Deo  :  Persephonenak,  az  alvilagi  istennonek  az  anyja. 

32. 

Lasd  Anakreonom  40.  lapjat. 

Ford.  Szab6  Istvan,  Gor.  Vir.  86.  lap.  es  Kisf.   Tars.  Evlap. 
XVm.  310.  lap.  P^csi  Janos,  Ij  Magy.  Muz.  1858.  I.  303.  lap. 
2.  E  .szavakat  Anakreonnal  mondatja  a  kolto. 

33. 

Ldsd  Anakreonom.  40.  lapjat. 

39. 

Ford.  Ead6,  Gor.  Koltok  289.  lap. 

4.  Aischylos,  Euphorion  fia,  sziil.  525.  Kr.  e.  Eleusisban,  meg- 
halt  Szicziliaban,  Gelaban,  456.  Trinakria :  Szicziiia. 

40. 

Ford.  SzabC  Istvan,  Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  310.  lap.  Rem^^nyi, 
A  gor.  epigr.  27.  lap  9.  sz. 
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4.  Theseiddk  :  az  atheniek,  Theseus  nepe.  Ldsd  VII.  4^0. 

A  39.  es  40.  szamhoz  valo  jegyzet.  Aischylos  valodi  sirverset, 
melyet  maga  szerzott  volt  meg  eleteben,  s  melyet  a  gelaiak  ra  is 
vesettek  a  siremlekere,  Usd  Filggelek  3.  sz.  alatt. 

46. 

Ford.  SzEKACs  J6ZSEF,  UjMagy.Muz.  1850—1.1.  121.  1.  es 
Vasdrn.  Ujsdg  1876. 498.  lap.  Eemenyi  E.  A  gor.  epigr,  28.  1.  12.  sz. 

52. 

2.  Askra  ;  Thespiaehez  tartozo  helyseg,  a  Helikon  (a  mai  Zagora) 
hegylaneztol  keletre  eso  meredek  sziklateton.  Itt  telepedett  volt 
meg  Hesiodos.  (Bursian,  '  (J^ogfr.  v.  Griechenland,  I.  337.  lap.) 

53. 

A  Hesiodos  nev  oka,  hogy  ez  az  epigramma  ide  keriilt.  Foga- 
dalmi  felirat  nem  pedig  sirvers. 

59. 

Megjel.  E.  ph.  Kozl  X.  166.  lap.  Kisf,  Tdrs.  Evl  XXI. 
210.  lap.  Ford,  meg  Kolcsey  Mind.  Munk.^  1840.  I.  21.  lap. 
SzabC  Istvan,  Koszoru  1830.  140.  lap.  Piicsi  Janos,  JJj  M.  Muz. 
1858.  I.  304.  lap.  Kolcsey  igy : 

Szent  Pluton,  vedd  Demokritost  orszagod'  homdlyin, 
Hogy  bus  neped  kozt  egy  legyen,  a  ki  nevet. 

Rabelais  sirverse: 

'Pluton,  prince  du  sombre  empire  I 
Ou  les  tiens  ne  rient  jamais, 
EeQois  aujourd'hui  Eabelais,  ^ 

Es  tu  auras  de  quoi  rire! 

61. 

Forditotta  Szaro  Istvan  is,  Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  310.  lap. 
Elso  ket  sora  megegyez  a  XVI.  31.  sz.  epigrammdval.  V.  o.  Szirmay 
Topogr.  ZempL  370.  la   : 
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Nobilis  ossa  Petri  Monaky  cum  came  sepulta 
Hie  aunt,  at  coelum  spiritus  eius  adit. 

1599.  6vbeli  sirvers. 

62. 

Ford,  meg  Sz^kacs  J6zsef,  Aurora  i  833. 302.  1.  es  Uj  M.  Muz. 
1850 — 1.  I.  392.  lap.  SzabO  1st  van,  Oor.  Vir.  5.  lap.  Pficsi  Janos 
Uj  M.  Muz.  1858.  I.  304.  lap. 

63. 
Ford.  Szab6  Istvan,  Kisf.  Tars.  Evl.  XVIH.  310.  lap. 

73. 

Megj.  Kisf.  Tars.  Evl.  XXI.  210.  lap. 

Ford.  SzabO  Istvan,  Oor.  Vir.  64.  lap,  Pfecsi  JiNos,  Uj  M.  Muz. 
1858.  1.  304.  lap. 

74. 

V.  6.  vn.  40. 

4.  V.  [jietov.  lielyett  Eegis  ij.s'tjov-t  gyanlt.  0  ugyanis  I'gy  fordltja : 
doch  des  Manns  Tugend  hat  hoheren  Lohn. 

75. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Kisf.  Tars,  Evl  XVIH.  311.  lap. 

129. 

Megj.  Kisf,  Tars.  Evl.  XXI.  210.  lap. 

Ford.  SzabO  Istvan  is,  Got.  Vir.  38.  lap.  Piicsi  Janos,  Uj  M. 
Muz.  1858. 1.  305.  lap. 

139. 
Ford.  Plicsi  Janos  is,  Uj  M.  Muzeum  1858*  I.  305.  1. 

140. 

Ford.  Szab6  Istvan,  Koszoru  1830.  141.  lap. 
3*  V.  a7C£tpa;  [jisv  npLa|xo<; :  igy  en.  A  codexben  Tiatr^p  dll,  a  mi  a 
Versmertek  ellen  vet.   V.  o.   VII.   164.  <l>pa(^£,   yuvat,   ysvsriv,  ovo{jLa, 
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Phil  KM.  X.  650.  lap.  Varise  Lectiones  LXVIII. 

148. 

Ford,  meg  LtJKACs  M6kicz  Balint,  Koszorii  1829.  191.  lap. 
SzEKACs  JCzsEF,  Aut'ora  1833.  301.  lap.  Szab6  Istvan,  Gor.  Vir. 
65.  lap.  Eemj&nyi  Ede.  A  gov.  epigi\  34.  lap.  17.  sz. 

155. 

Megjelent  az  Archaeologiai  Ertesito  (1 876.)  X.  310.  lapjan,  a  hoi 
a  9ziszeki  szolokben  talalt  sirkovet  targyalom,  melynek  rajzat 
«A  magyar  nemzeti  muzeum  romai  feliratos  emlekei»-nek  R6mer- 
fele  kiadasa  a  XXXI.  tabla  195.  szama  alatt,  leirasat  pedig  a  115. 
es  116.  lapon  kozli.  E  sirko  felirata  a  mi  epigrammankat  utanozza.^ 
Azt  mondja  Lebui-narol,  ki  mimus-tarsasagi  igazgato  volt,  aliquo- 
ties  mortuus  est,  set  sic  nunquam.  Philistion  mimns-szinesz 
Augustus  koraban  elt.  Ujra  megj.  Kisf.   Tars.  EvL  XXI.  211.  lap. 

Ford.  Szab6  IstvIn  is,  Gor.  Vir.  52.  lap. 

160. 

Lasd  Anakreonom  101.  sz.-hoz  valo  jegyz. 

Ford,  meg  Fabchigh  Jozsef,  Pindarus  stb.  186.1ap,THEWREWK 
Arpad,  Ni'met  tan-  h  olvasdkdnyve  11.  57.  lap.,  RadO  Antal,  Gor, 
Koltok  289.  lap. 

177. 

Ford.  FiNACzY  is,  Egyet  philol.  Kdzl.  (1884.)  VIII.  818.  lap. 
BERGKnel  Simonid.  126. 

178. 

Ford.  Szab6  Istvan,  Koszoni  1830.  189.  lap.  es  Kisf.  Tars. 
Edapjai  XVIII.  3U .  lap. 

179. 
5.  Manes  szok^lsos  rabszolgan^v.  V.  o.  VH.  538. 
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184. 
Ezt  idezi  Bajza  Ossz.  Munk.  IV.  13.  lap,  a  mely  erzest  nyuga- 
lommal  ado  epigrammak  peldajdul.  «Gyenge  utankepzete)),  mely  a 
herderi  Anth61ogia  nemet  forditasa  utan  kesziilt,  igy  szol : 

Egy  fiatal  lyankat  fedez  e  sir  melye  magaba, 
Batyjaert  hala  meg  s  sirva  fakadt  az  anya. 

On  matkaja  gyanant  sirata  vala  mindenik  ifjii 
A  lyankat,  ki  egyik  kedvese  sem  vala  meg 

190. 

V.  o.  a  szeret  Pozsonyban » -fele  kifejezessel,  mely  azt  jelenti, 
hogy  szeret  ott  tartozkodni.  Erdi^lyi,  Nepd.  II.  171.  d. 

224. 

Ford.  AusoN.  Append,  33.  ed.  Schenkl.  A  Budapester  Tagblatt 
1885.  decz.  8.  a  «Roma»  ujsag  nyoman  azt  a  hirt  kozolte,  hogy 
egy  Magdalena  Granata  nevu  apuliai  parasztasszony  62  gyerme- 
ket  sztilt. 

226. 

Lasd  Anakreonom.  100.  sz.  s  hozza  valo  jegyz. 
Ford.  Fabchich,  Plndarus  stb.  186.  lap.  Szab6  Istvan,   Gov. 
Vir.  23.  lap. 

229. 

Ford,  meg  Szab6  Istvan,  Gor,  Vir,  55.  1.  Sz6kacs  Jozsef, 
Aurora  1837.  59.  1.  es  Uj  M.  Muz.  1850. 1.  284.  1. 

Latinul  AusoNius  Epigr.  22.  (vulg.  23.)  Hugo  Grotius,  (Diib- 
ner-fele  kiad.)  Janus  Pannonius  (Teleki-kiad.  268.  ep.)  Ez  utobbi 

In  clypeo  exanimis  Pytanen  Yenit  Thrasybulus, 
Septena  Argolico  vulnera  ab  hoste  ferens, 

Cuncta  adversa  tamen ;  perfusum  sanguine,  flammia 
Tynichus  injiciens,  protulit  ista  senex : 

Dent  timidi  lacrimas,  ego  te  sine  fletibus  uram, 
Nate  meum  nee  non  et  Lacedaemonium. 

G5r6g  Anthologia.  1^ 
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230. 


Megj.  Kisf.  Tars.  Evl  XXI.  21 1 .  lap. 

Ford.  SzabO  IsTVAN,  Koszorii  1S30,  188.  lap.  Sz6kAcs  JOzsep, 
Nemzeti  Almanack  1842.  186.  lap.  V.  o.  VII.  4-33.  IX.  61.  es  447. 
Auso7i.  epigr,  23.,  mely  utolso  (forditasunk  szerint)  igy  szol : 

Fiat  a  spartai  anya  folpajzsozta  volt : 

Vagy  vMe,  ugy  mond,  joj,  vagy  rajta  joj  haza. 

240. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor,  Vir.  11.  lap. 

248. 

Ford.  SzabC  IstvIn,  Koszoru  1830.  141.  lap.  Finaczy,  E.  Ph. 
Kdzl  (1884.)  Vm.  74.  lap.  BEEGKnel  Simonid.  91.  A  Thermopy- 
laeknel  elesett  peloponnesosiak  ismeretes  sirverse.  Fick  szerint 
(Die  horn.  Ilias.  I.  H.  1885.  VI.  lap.)  e  felirat  eredetileg  olakoniai 
nyelven  volt  szerkesztve  s  Igy  szolt : 

A  hagyomanyban  az  eredeti  szojaras  nyomai  majdnem  mind 
elmosodtak.  Csak  icxops;  maradt  fenn  :  a  versmertek  mentette  meg. 

249. 

Simonidesnek  e  vilaghirii  epigrammaja,  melyet  Flach  :  Gesch. 
der  griech.  Lyrik  442.  lap  az  osszes  epigramma-irodalom  remeke- 
nek  nevez,  megerdemli,  hogy  valamennyi  magyar  forditasat  bemu- 
tassuk. 

Kazinczy  Ferencz,  Hebe.  Zsebkonyv  MDCCCXXL  318.  lap.  es 
Hasznos  Mulatsdgok  1834.  159.  lap  igy  forditotta: 

Leonidasz> 

a  'Thet'mopylaeA^  hose. 

Vendor!  szent,  hova  lepsz,  a  bely ;  menj,  mond  el  hazanknak, 
Hogy  torv6nyei6rt  k6sz  vala  veszni  fia. 
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A  hozz^l  valo  jegyzetben  meg  ezt  mondja  :  «Szimonidesznek  e 
veghetetlenlil  szep  Epigrammjdt  Cicero  is  fordita:  Hospes  die 
[voltakep :  Die  hospes]  Spartae  nos  te  hie  vidisse  jaeentes,  Diim 
sanetis  patriae  legibus  obsequimur.  —  Az  a  fold  alol  feljovo,  lei- 
ket  razo  bus  szozafc  sem  Cieeronal,  sem  annyival  inkdbb  nalam 
nines  visszaadva,  s  nalam  egyedlil  Leonidasz  szoll,  nem  az  6 
szent  hdromszazai.  A  koszoru  a  Gorogot  illeti.  —  Herder  igy  ada : 
Wanderer,  sag's  zu  Sparta,  dass  seinen  Gesetzen  gehorehend,  wir 
erehlagen  hier  liegen.  —  J61,  igen  jol,  jobban  es  hivebben  mint 
Cieero,  s  nem  oily  viragosan  mint  en  :  de  az  6  Epigrammaja  nem 
tolti  be  a  k6t  sort.  —  Megbivom  koltoinket,  adjdk  szereneseseb- 
ben.  A  vers  erdemli  a  vetelkedest. » 

Maga  Kazinczy  mar  1790  tdjd^n  igy : 

ThermopylaB. 

Vigy   hirt,    oh  idegen,    Spartanak,    hogy  erte  vesz^nk  itt, 
S  torvenyet  hiven  teljesed6sre  hozank. 

Ldsd  Kazinczy  Miivei  Abafi-fele  kiad.  II.  74.  es  229.  lap. 

Fabchich  Pindanis  stb.  Gyorben  1804.  207.  lap  63.  sz.  igy: 

Spartai  hiv  lakosok  szome  lassa,  hogy  itten  elestiink, 
Szent  torvenyeidet  vegire  hajtva  hazank. 

UngvarnIimeti  Toth  Laszlo  Tud.  Gyiljt.  1828.  VII.  38.  lap  igy: 

Vidd  hirul,  idegen !  Spartanak,  hogy  mi  imitten 

Nyugvank  —  el,  mikoron  szent  torvenyere  iigyelnenk. 

SzABO  IsTVAN,  Koszovu  1830.  141.  lap.  igy : 

Vidd  meg,  utas  Lakedaemonnak,  hogy  az  6rte  esatazok 
Itt  leltiink  temetot  szent  hagyomanya  szerent. 

Gorog  Virdgok.  Kassa  1 834.  49.  lap  meg  igy : 

Oh  adjad  Lakedaemonnak  tndtara,  videki, 
Hogy  torv6nyehez  hiven  ihol  fekiisziink. 

SzABo  DlNiEL  (ABAFinak  Kazinczy  Miivei  I.  229.  lap.  tett 
megjegyzese  szerint:  «a  most  is  elo  szabolcsmegyei  f6orvos»),  a 
Zos^OTO  1831.  70.  lap  igy: 

Menj  utazo,  s  mondd  Spartanak:  lerogyank  mi  csatazva, 
S  a  haza  torv^nyit  toltve  hunyott  le  szemiink.  - 

13- 
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PiiczELY,  Hasznos  Mulatsdgok  1 834.  1 59.  lap.  haromfelekepen  : 
Vandor!  vidd  hirul  a  Spartaiaknak,  hogy  itten 
reksziink,  's  torvenyek  b^telyesitve  vagyon. 

tJtas !  vidd  hiriil  Spartaba,  hogy  itt  piheniink,  kik 
Torvenyit  keszek  betelyesitni  valank. 

Vidd  hiriil,  Idegen !  Spartaba,  hogy  itt  foly  a  veriink 
Szent  torvenyeiert  's  6rte     buzogva  heviink. 

P.  Lajos,  ugyancsak  a  Hasznos  Mulatsdgok  1834. 159.  lap  igy : 
TJtas,  hirdesd  a  lacedaemoniaknak,  hogy  itten 
Nyugszunk,  engedv6n  a  haza  jussainak. 

LoNKAY  Antal,  Magyar  Olvasokonyveben,  a  Schiller  Spazier- 
gangjanak  forditasaban,  igy  : 

Vandor  ha  megy  Spartaba,  jelentsd  ott,  hogy  mi  elestiink 
A  honi  torvenyek  rendje  s'parancsa  szerint. 

Eado  Antal,  Gorog  koltok,  Szemelvenyek  magyar  forditasban. 
Budapest.  1886.  289.  lap  {gy  : 

Vidd  e  hirt,  vandor,  ha  elersz  a  spartaiakhoz : 
Torvenyet  kovetok  s  most  ime  itt  piheniink. 

Dr.  Eem^nyi  Ede,  A  gorog  epigramma  s  a  gorog  Anthologia 
eredete.  Budapest.  1 887.  2b.  lap,  6.  sz.  alatt  igy : 

Mondd  meg  ntas,  hadd  tudja  meg  a  lakedaimoni  nep,  hogy 
Itt  nyugszunk,  miutan  teljesitok  szavait. 

Vaeo  Ferencz,  Schiller  Spaziergangjanak  forditdsaban  Schiller 
koltemenyei.  Budapest.  1890.  235.  lap  igy: 

Vandor,  vidd  hiriil  ezt  a  lakedemoni  nepnek : 
Itt  piheniink,  hiven  teve  parancsolatat. 

E  sirversre  czeloz  Kisfaludi  Sindor,  A  hikes  magyar  ledny 
II.  felv.  5.  jeleneteben:  {Eredeti  magyar  jdtekszinIL:'2,b3.  lap)  ahol 
ezt  mondatja  Ordayval :  eletben  marado  bajtarsainknak  a  hajdani 
Gorog  Ifjakkent  azt  fogjuk  mondani :  Vigyetek  bator  halalunk- 
nak  hiret  Varmegyenknek  ;  mondjatok :  lefizettiik  a  Hazdnk  ado- 
jat  stb. 

Kossuth  is  leforditotta.  Bartha  MiKLOsne  1885.  maj.  3-r61 
szolo  leveleben,  melyet  1887.  marcz.  7.  az  erd.  kozmivelodesi  este- 
lyen  felolvastak  (1.  Egyetertes  1887.  mdrcz.  9),  ezt  mondja :  «Kazin- 
czy  Ferencz  emlitette  Kossuth  elott,  hogy  milyen  felseges  ez  a  sir- 
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irat,  mely  a  thermopylei  hosok  emieken  van  es  hogy  ezt  senki 
sem  tudja  eleg  jol  leforditani.  KossuTHra  ezen  megjegyzes  mely 
benyomast  fcett ;  tobbszor  elolvasta  lefekves  elott  Herodotban  az 
emlekverset  s  azon  ejjel  almdban  leforditotta.  Eeggel  mikor  feleb- 
redt  meg  el  tudta  mondani.  De  ez  regen  volt.)) 

Saj^t  forditasom  az  Egy.   Phil,  Kozlony  V.  520.  lap  meg  igy 
szolt : 

Itt  feksziink,  Vandor,  vidd  hiriil  a  spartaiaknak, 
Hog}^  hiin  hajtottuk  vegi'e  parancsaikat. 

«Sokat  art  itt  —  ligy  mond  Lehe   Albert  —  a  pentameter- 
ben  levo  rossz  szorend  :    «hiin  hajtottuk  vegrew  e  h.  vegrehajtot- 

tuk,   tovabba  a  fthun))    pleonasmusa Meg  vagyok   rola   gyo- 

zodve,  bogy  e  hires  epigramma  talpraesett  forditasat  csak  az 
teremtheti  meg,  a  ki  meghagyja  masodik  feleben  a  participialis 
constructiot  «T:£:^6tjL£voL  s  ezt  egyszersmind  az  adaequat  kifejezes- 
sel  vegen  csattantja.  Ime  az  en  kiserletem  : 

Menjutas,  itt  nyugoszunk,  add  hiriil  a  spartaiaknak, 
A  mit  rank  bizott  a  haza,  teljesitok.)) 

LEHRnek  tokeletesen  igaza  van.  Hiszen  azert  bajlodtunk  mar  any- 
jiyian ;  de  az  is  igaz,  hogy  ((engedelmeskedni))  nem  fer  a  versbe, 
«engedni»  nem  megfelelo  kifejezes,  a  participium  pedig  koriil- 
iras  nelklil  epenseggel  forditbatatlan.  Itt  csak  szabad  fordifcas 
segithet.  Szamtalan  probalgatas  utan,  melyek  koztil  csak  ezt 
idezem : 

Itt  feksziink.  Vandor,  vidd  hiriil  a  spartaiaknak, 
Hogy  torvenyeinek  hu  kovetoi  valank. 

vegre  az  e  gyiijtemenybe  iktatott  formaba  nyugodtam  bele.  Lasd 
Egyet  Phil  Kozl  XIII.  161.  lap. 

257. 
Ford.  FiNAczY  is,  Egyet.  Phil.  Kozl.  VIII.  292.  lap. 


Theoer.  24.  ep.  Hiller  abban  van,  hogy  Idyll.  IV.  31.  miatt 
Wajdonitja  az  Anthologia  ezt  az  epigrammdt  TnEOKRiTosnak. 
A  bukolikus  codexekben  nem  fordul  elo. 
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263. 

Anakreonom  II 3.  sz.  s  a  hozzd  val6  jegyz. 
Ford.  FAbchich  is,  Pindanis  stb.  186.  lap. 

282. 

V.  o.  VII.  675.  Eegis  helyesen  hasonlitja  ossze  vele  Goeth^- 
nek  erne  sorait : 

Und  du,  du  Menschenschifflein  dort, 
Fahr'  immer,  immer  zu! 

311. 

Az  Anthologia  Planudedhsbn  Agathias  ScHOLASTiKosnak  van 
tulajdonitva.  V.  o.  Eustath.  Macr.  Aenigmata  ed.  Hilberg.  p. 
209.  Latin  forditasdt  1.  Auson  (vulg.  Epit.  29.)  Append.  26.  ed. 
ScHENKL.  —  Lasd  Sternbach  Meletem.  I.  23.  s  kov.  lap.  A  codex 
jegyzete  azt  mondja,  hogy  ez  az  epigramma  Lot  felesegerol  szol  ; 
de  a  gorogok  Niobera  vonatkoztatjak. 

313. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Koszoru  1830.  143.  lap. 

314. 
SzEKACs,  Athenaeum  1839.  I.  f.  e.  774.  lap.  Eemenyi  Ede  A  gov. 
epigr,  34.  1.  15.  sz.   E  ket  epigramnaahoz  hasonlithato  Fliegende 
Blatter  1878.  8.  fiiz.  31.  lap.  Egy  goromha  ember  sirverse: 

Itt  fekszem.  Fekszem,  mert  nem  birok  allani  tobbe. 
Hogy  ki,  mi  voltam,  ahoz,  ostoba,  semmi  kozod. 

325. 
V.  o.  Filggelek  97.  sz. 

348. 
BERGKnel  Simonid.  169.  Athenaeus  X.  415.  F.  szerint  a  Ehodosi 
Timokreon  kolto  es  otversenyes  (penthathlos)  athleta.  Lasd  XIII. 
31-hez  valo  jegyz. 
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434. 


Ford,  meg  Szabo  Istnan  Gd7\  Vir.  28.  1.,  Koszoru  1830. 
143.  1.,  SzekAcs,  Vasdrnapi  Ujsdg  1876.  499.  lap. 

451. 

Igy  boldogult  atyam  szerint,  a  ki  ezt  a  sirverset  Csatora  alkal- 
mazta.  Magy.  Nyelvkincsek.  Pest,  1858.  Fiigg.  108.  lap  : 

Csatoszegi  Csato  Pal  sirczime.  1841. 

Szent  almat  koszoriis  Varronk  e  sirban  aluszsza. 
Meg  iiem  hal  soha,  csak  szendereg,  a  ki  derek. 

Ki  volt  ez  a  Saon,  azt  nem  tudjuk.  A  gorog  eredeti  szerint 
Akanthosbol  valo,  a  mely  varos  Makedoniaban  volt,  nem  messze 
az  Athos  hegytol.  Az  epigramma  hivebben  igy  adhato  : 

Itt  a  Dikonli,  akanthi  Saon,  szent  almit  aluszsza : 
Nem  hal  meg  soha,  csak  szendereg  a  ki  derek. 

Ford.  Szabo  Istvan  is,  Koszoru  1830.  142.  lap. 

452. 
Sz.  J.  (Szabo  Istvan)  Szepirod.  Figyelo   1862.  II.  f.  e.  280.  lap. 

461. 

Megjel.  Egyet  philol.  Kozl.  I.  405.  1. 
Eemenyi,  a  gd}\  epigr.  30.  1.  19.  sz. 

463. 
Ford.  Szabo  Istvan  is,  Gor.  Vir.  90.  1. 

476. 

GRAEFBnel  Meleagr.  109.  Ford.  Szabo  Istvan  is,  Szepirod, 
Figyelo  1862.  II.  f.  e.  280.  lap  es  Kisf.  Tdrs.  Evlapjai  XVIII. 
313.  lap. 

Ez  voltakep  elegia :  oly  meghat  6  szep,  bogy  ketsegklviil  egyik 
legbecsesebb  darabja  az  egesz  Antliologidnsik.  Hasonlo  bensoseggel 
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irt  elegia  Catullusg,    melyet   testvere  sirjanal   szerzett,    s   mely 
igy  szol : 

Kelve  sok  orszagon  sok  szeles  tengeren  altal, 

Testverem,  vegso  tiszteletedre  jovok, 
Hogy  gyaszaldozatot  hozzak  sirodra  koszontve 

Bar  sikeretleniil  is  szotalan  hamvaidat. 
Mert  hat  elragadott  entolem  teged  a  vegzet, 

Nekem  meltatlan  kelle  vessitni  szegenyt ! 


Most  megis  mind  ezt  mit  apaink  osi  szokasa 

Szentelt  a  kegyelet  gyaszos  ajandokiul 
Ime  fogadd,  batyam,  tele  sirva  fiveri  konyuvel, 

Es  Isten  hozzad,  Isten  orokre  veled  ! 

Az  elso  ket  sorral  v.  o.  Pet^fi   «Baratim  csak  vigasztalaseal » 

kezdetu  dalanak  ime  ket  sorat : 

A  bii  egyetlen  kincs,  a  melyet 
A  szerelemtol  5r5koltem. 

MELEAGRosnak  HeliodordydYS,  vonatkozo  egyeb  epigrammait 
lasd  V.  136.,  141.,  U3.,  147.,  148.,  155.,  214.,  215.  {=  XII.  19). 
Nines  leforditva :  V.  137.,  157.,  165.,  198.  eg  XII.  147. 


BERGKnel  Sapph,  119.  Ford.  FAbchich  Pindarus  stb.  165.  lap. 
EEMiiNYi  Ede  a  gor,  epigr.  25.  1.  1 .  sz. 

505. 

BERGKnel  Sappli,  120.  Ford.  Fabchich  Pindarus  stb.  165.  lap. 
KzMijNYi  Ede,  A  gor.  epigr,  29.  lap  7.  sz.  2.  ide  t.  i.  a  sirra.  Egyeb- 
irant  Bergk  ennek  az  epigrammanak  az  eredetet  eleg  gyaniisnak 
mondja. 

533. 

1 .  Azaz :  esotol  es  bortol.  Nem  a  sirversek  koze  valo  epigramma. 

538. 

1.  Azaz:  rabszolga,  kit  rendesen  Manesnak  szoktak  hmi.  V., p. 
font  VU.  179, 
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669. 


Ford.  Kajnis,  Kalaiiz  (Pozsonyb.  1781.)  29.  lap.  GrOf  Des- 
SEWFFY  JozsEF,  Hebe  1823.  304.  lap.  Szab6  Istvan  Got,  Virdgok 
53.  lap.  Eevai  utanozta  A  meghlilt  szeretet  czimu  dalaban.  Lasd  a 
BiiEBL'fele  Kalauz  1863. 1,  negyed  72.  lapon  kozoltem  ((Apr6sag»-ot. 
V.  o.  Imre  Sandor  Erd/Muz.  EgyL  kiadv.  VI.  481.  lap. 

670. 

Utanozta  a  Filggelek  329.  sz.  szerzoje. 

Latinul  lasd  Ausonius  Append,  V.  12.  (vulg.  Epigr,  144.) 
sz.  alatt. 

Ford.  Deaky  Zsigmond,  Erd.  Muzeum  1817.  VIII.  ftiz.  42.  1. 
es  Szabo  Istvan,  Gor.  Virdgok  20.  lap. 

BERGKnel  az  elobbi  meg  ez  az  epigramma  Plato  14.  es  15. 

Aster  (magyariil :  Csillag)  szep  fiu  volt,  kit  Platon  csillaga- 
szatra  tanitott  s  igen  szeretett.  Lasd  Diog.  Laert.  III.  29. 

674. 
Ford.  SzabO  Istvan,  Gor,  Virdgok  64.  lap. 

675. 
V.  0.  Vn.  282. 

704. 

1.  V.  Tiberius  csaszarnak  Euripidesbol  vett  kedvelt  szavai. 
Lasd  SuiDAS  es  Dio  Cass.  LVI.  V.  o.  apres  moi  le  deluge.  Buch- 
mann,  Geftilgelte  Worte  6.  kiad.  211.  lap. 


IX.  O  tl  e  t  e  kh  e  Zk 


1.  V.  ojyy^')  ^r^/agrjigy  en  a  versmertek  ellen  veto  oyyry  hri-m-^  he- 

lyett.  HeCKER,  Comiri67/t  311.  1.  igy  :  ^r/Ac,  aeo  yj.^(J.   p.upL;ivoov  o^^ry 
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39. 

Ford.  Szab6  Istvan,  Gor,  Virdgok  95.  lap.  SzteX.cs,  Athenaeum 
1839.  I.  f.  e.  774.  lap.  Diogenes  Laektius  III.  3.  szerint  nem 
MusiKios,  hanem  Platon  ennek  az  epigramnijlnak  a  szerzoje. 
Az  Anth,  Plan,  azt  mondja,  hogy  Mquivk'.ou  o\  oz  IlXauo/o?.  Iriart, 
104'.  azt,  hogy  Mouvixiou  oi   8k   TlXaTwvo;.  BERGKnel  Plato  31. 


Diogenes  La£rtius  III.  33.  Pl/vTon  bolcsesznek  tulajdonitja, 
a  mint  a  hasontartalmii  45.  epigrammat  az  Anthologia  is  nXai<ovoe 
Tou  asyaXou-nak  mondja.  Lasd  BERGKnel  Plato  17.  es  18.  Latiniil 
AusoNius  Epigr.  21.  es  Append.  V.  11.  ed.  Schenkl  (vulg.  Epigr. 
22.  es  23.)  negy-negy  soros  epigrammaban.  Az  elobbi  magyarul 
igy  szol : 

Kincset  lei,  ki  magat  felakasztani  kesziil :  a  kincset 

Folveszi  s  a  kdtelet  teszi  helyebe  oda. 
A  ki  a  kincset  elasta,  rea  nem  akadva  a  kincsre, 
Megleli  a  kotelet  es  folakasztja  magat. 

Megjel.  Egyet.  Philol  Rod.  (1882.)  VL  633.  lap. 

48. 

Ford.  Szab6  Istvan,  Gov.  Virdgok  44.  lap. 
1.  isten  t.  i.  Zeus. 

49. 

Janus  Pannonius  epigr.  I.  1 60.  latinra  forditotta, 

51. 
Ford.  Eem^nyi  Ede,  A  gov.  epigr.  38.  1.  1 1 .  sz. 

53. 

Ford.  LuKACs  M6ricz  Balint,  Koszoru  1S29.  192.  lap.  Eemenyi 
Bi>B;  A  gijr.  epigr.  Nem  annyira  forditotta,  mint  utanozta  P,  Thew- 
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REWK  J6ZSEF  Literati  Nemes  Samuel  haUlara  irt   epiprammajdva 
mely  igy  8z61 : 

A.  sir  alatti  vilag  megijedt,  felkolti  halottit 
Hii  tamasztonk  s  5t  hirteleu  elragada. 

A   gorog    eredeti  avaatpsoorxsvov,   azaz   visszafele   is  olvashato. 
Lasd  Gerber,  Die  Sprache  als  Kwnst  1.  kiad.  II.  129 — 132.  1. 

54. 
V.  o.  Fliegende  Blatter  1877.  evf.  99.  lap. 

Wie  doch  die  Leute  komisch  sind 
So  komisch  liier  aiif  Erden, 
Lang  leben  —  mochte  Jeder  gern, 
Doch  alt  will  Niemand  werden. 

Ezt  SzABO  Endre,  a  Kolcsey-egyesiilet   1887.  febr.  20.  tartott 
tanczvigalmarol  szolo  Emleklapok  2.  lap.  igy  forditotta : 

Van  mindenfele  furcsa  allat,  —  am 
Legfurcsabbak  vagyunk  mi,  emberek : 
V6n  lenni  mindnyajunk  szeretne, 
De  v6niilni  egyikiink  sem  szeret. 

95. 

Megjel.  E.  Ph.  Kdzl   X.   248.  lap.    Kisf.    Tars.   Ed.  XXI. 
^211.  lap. 

I       Fordc  LuKACS  M6RICZ  Bilint,  Koszorii  \S^9.  192.  lap.  Szab6 
""  IsTVAN  :  Oor.  Virdgok  37.  lap. 

ziizos  szel:  KAziNCZYnal  is,  miivei  (Abafi-kiad.)  II.  187.  ziizos 
forge  teg,  u.  o.  I.  10.  CsoKONAinal  es  Thewrewk  J6zsEFnel  is. 

108. 

Ford.  TiHAMER,  Koszoru  1829.  185.  lap.  SzabO  IstvAn,  Koszoru 
1830.  139.  1.  es  Gor.  Virdgok  21.  lap. 
V.  o.  IX.  48. 

114. 

Megjel.  E.  Ph.  Kdzl.  X.  232.  lap.  Kisf.  Tdrs.  EvL  XXI.  212.  lap 
1.  V.  A  hazteto  lapos  volt. 
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126. 

Ford.  SzabO  Istvan,  Gov,  Virdgok  93.  lap.  Lukacs  Moricz 
Balint,  Koszoru  1829.  192.  lap.  Latinra  Janus  Pannonius  1784. 
evi  Teleki-fele  kiad.  292.  ep. 

130. 
Ford.  SzabO  Istvan,  Gor,  Virdgok  40.  lap. 

133. 

Ford.  SzabC  Istvan,  Gor.  Virdgok  80.  lap.  EemJjnyi  Ede.  A  gov. 
epigr,  38.  1.  15.  sz. 

144. 
V.  6.  V.  11. 

160. 

Ford.  SzabO  Istvan.  Gor,  irdgok  F85.  lap.  Lukacs  M6ricz 
Balint,  Koszorii  1829.  191.  lap.  P.  Thewrewk  Arpad,  Haza  es 
Killfdld  1885.  febr.  1. 

Az  epigramma  arra  czeloz,  hogy  Herodotos  torteneti  munkaja 
kilencz  konyvbol  all,  s  mindenik  konyv  valamelyik  Miizsa  nevet 
viseli. 

186. 
Megjel.  Arany  Aristophanese  I.  kot.  XV.  lapjan. 

239. 

Lasd  Anakreonom.  31.  lapjat. 

Ezzel  az  epigrammaval  nyujtotta  at  a  mitylenei  Ki'inagoros 
Antonianak  (Antonius  es  Octavia  szep  leanyanak  ?)  Anakreon 
verseit. 

331. 

.  Megjel.  Athenaeum   1874.    1017.   lap.  Egyet  philoL  Kdzl.  I. 
404.  1.  Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor.  Vir.  91.  1. 

Ez  az  epigramma  a  vizezett  s  a  szinbor-ivasra  czeloz.   Lasd 
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Anakr.  42.  tor.-hez  valo  jegyzetem.  Az  1.  vershez  Msd  a  IX.  368.- 
hoz  valo  jegyzetem. 

363. 

Megjel.  a  Pulszky  PoLYxijNA-fele  Javasz  czimu  iinnepi  lapban 
1880.  maj.  4.  Anakreonom  398 — 9.  lap.  Kisf.  Tars.  Ed.  113.  lap. 
GEAEFEnel  1 10.  sz. 

A  13.  vbeli  porj£v££(Tji-t  a  forditasbol  szandekosan  kihagytam  ; 
tnert  a  gyonyoru,  meltan  hires  koltemeny  hatasat  okvetetlen  meg- 
mntotta  volna.  Marhabol  szarmazottat  jelent.  A  regiek  ugyanis 
izt  hittek,  hogy  a  meh  marhadogbol,  a  sziinyog  meg  lodogbol 
9red.  Lasd  IX.  503  (=  Nicandri  Ther.  741.)  IX.  548.  XII.  249. 
'i^arro  r.  r.  n.  5,  5.  Isidor.  or.  XI.  4,  3.  XII.  8,  2.  Voss.  Verg. 
aeorg.  IV.  28Miez. 

368. 

Megjel.  EgyeU  PhiloL  Kdzl.  1882.  680.  lap.  Kisf.  Tars.  Evl. 
XXL  113. 

Az  epigramma  a  sor  ellen  szol.  A  gorog  szojatek  azt  mondja  : 
ieged  Demetriosnak  kellene  hivni  nem  Dionysosnak  (Demeter  === 
]eres),  inkabb  pyrogenesnek  azaz  buzabol  sziiletefctnek  t.  i.  pyrige- 
les  helyett,  a  mi  azt  jelenti,  bogy  tuzbol  sziiletett.  Az  az  :  Ttjpoysvrj 

iyjrjLr^tpiov     nem      pedig  TiJOoycVTJ  Alovuctov.     Auson.     Epigr.     Tzupoyevr^;, 

:upiy£vrj;  ertelemben.  V.  o.  IX.  331,  1.  Vegre  bromos,  zab,  Bromios 
Bacchus  mellekneve,  mely  larmast  jelent.  Volz  Beitr.  zur  Kultur- 
mchichte  125.  es  151.  lap. 

369. 
Ford.  SzabC  Istvan  Gor.  Virdgok  23.  lap. 

394. 
Ford.  SzABo  IsLVAN  is,  Gor.  Vir.  91.  1. 
Janus  Pannonius  igy :  (Teleki-kiad.  157.  ep.) 

Palponum  patres,  curarum  pignora,  numi, 
Vos  habuisse  timor,  non  habuisse  dolor. 
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401. 

Ford.  Szak6  Istvan  is,  Kisj.  Tars,  EvL  XVIII.  327.  lap. 

420. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Athenaeum  1838.  II.  f.  e.  618.  lap. 

440. 

Megj.  a  Fovdrosi  Lapokh^n  1888.  szept.  23. 
Ford.    VAlyi-Nagy  Ferencz  is,   Bion  h  Moschm  Idyllumai. 
Siiros-Patak  1811.  61—63.  lap. 

453. 

GRAEFEnel  M^Zea^/? .  1 1 6,  Felelet  ama  kerdesre,  mit   mondana 
Meleagros,    mikor   Zeusnak   okrot  k^sziilnek  dldozni  s  az  elbogi^ 
magdt. 

498. 

Sternbach,  Meletem.  I.  29.  1.  Agathiasenek  igazolja  s  bebizo- 
nyitja,  hogy  (xt]  ^ad^y]?  a  helyes  olvasds. 

506. 

BERGKnel  Plato  20. 

Utd.nozta  AusoNius,  Epigr.  33.  (vulg.  32.) 

V.  o.  V.  95.  s  a  hozzd  valo  jegyzetet, 

520. 

Eetket  vertek  a  hazassagtoronek  az  alfelibe.  Lasd  Becker  Cha- 
rikles  (Goll  kiad.)  III.  395.  lap.  Arany  Aristoph.  glossar.  « meg- 
retkelik». 

523. 

Ford.  L— Cs  MCeicz  BAlint  is,  Koszorti  1829.  191.  lap. 

583. 

Ford.  Kazinczy  Ferencz,  Erd.  Muzeum  1814.  I.  fliz.  70.  lap, 
Dr.  Csengeri   Janos,  a  Bflszel-fele    Thukydides  beszedei.  Budaj 
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881.  7.  lapj^n.  V.  o.  Thewrewk  ArpAd  Haza  es  Killfold  H.  (1885.) 
I  lap. 

599. 

Lasd  Anakreonom  34.  es  38.  lapjan. 

Ford.  GuzMics  Izidor  is,  Theokritosz  maradvdnyi  1824.  Gy6- 
•ott,  127.  lap.  SzabC  Istvan,  Kisf.  Tdr^.  Erl  XVIII  317.  lap,  hoi 
Ceos  helyett  hibdsan  Thasos  van  irva. 

608. 

Ford.  Szab6  Istvan,  Gor.  Virdgok  95.  lap.  Rem^nyi  Ede, 
4  gor,  epigr.  31. 1.  5.  sz.  Fiirdorol  szol. 

647. 
Ford.  RemIinyi  Ede  is,  A  gov.  epigr,  35.  1.  20.  sz. 

683. 

Alpheios  a  deli  Arkadia  fofolyoja,  melyrol  azt  regeltek,  hogy 
3keanos  es  Thetis  fia,  a  tenger  feneke  alatt  a  syracusai  obolbe  az 
)rtygiai  Arethusa  forrasig  hatol  s  szerelmeben  vele  egyesiil. 

713. 
V.  o.  AusoNius  Epigr,  56.  (vulg.  58.)  ed.  Schenkl. 

715. 

Lasd.  Anakr,  115.  sz.  es  jegyz. 

Ford.  Fabchich  Pindarus  stb.  187.  lap.  86.  sz.  alatt.  ArpAd 
5csem  is,  Dehreczeni  Kozlony  (1862.  jul.  26.)  III.  evf.  30.  sz.Igy 

Uzd  tova  innen  a  nyajt,  tehenesz,  hogy  a  Myron  liszojet 
A  tehenekkel  egyiitt  mint  elevent  ki  ne  hajtsd. 

Latinul  Auson.  Append,  V.  28.  (vulg.  Evigr.  62.) 

716. 

Ldsd  i4naA:r.  116.  sz. 
PAbchich  Pindar,  187.  1.  87.  sz. 
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717. 

BEEGKnel  Euenus  Philippi  2. 

Ford.  SzABo  IsTVAN  is,  Gd7\  Virdgok  25.  lap. 

718. 
BEKaKnel  Euenus  Philippi  3.  sz. 

719. 
Ford.  SzABO  IsTVAN  is,  Gor,  Virdgok  25.  lap. 

720. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gov,  Virdgok  25.  lap. 

721. 

Megj.  Anakreon  115.  es  116.  sz.-hoz  valo  jegyzetemben. 
Ford.  LuKAcs  MOk  Balint  is,  Koszoru  1829.  191.  lap.  Latinul 
AusoN.  Append.  Y.  27.  (vulg.  61.)  V.  o.  Epigr,  56.  (vulg.  58.),  4. 

722. 

Megj.  Anakreon  115.  es  116.  sz.-hoz  valo  jegyzetemben. 

Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor,    Virdgok  25.  lap. 

szopjek  anyja  alatt  V.  o.  Ballagi  Peldab.  944  :  Szep  a  borju, 
nyilvan  kover  tehen  alatt  szopott.  Errol  « alatt «  czfmu  ertekeze- 
sem  a  Nyelvorhen. 

724. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  GroV.  Virdgok  21.  lap. 

726. 
V.  o.  AusoNius  Epigr*  56.  (vulg.  58.) 

730. 

Ford.  P.  Thewr.  J6zsef  is,  Nyelvkincsek  111.  lap.  Igy : 

A  boczi  bog,  mihelyest  megpillant,  a  bika  meghag, 
A  tehenes  pedig  uz  rogton  a  csorda  koze. 
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SzARo  David  Uj  mertekre  vett  killdnh,  Versek  225.  1. 
Utdnozta  AusoN.  Epigr.  56,  3.  kov.  (vulg.  58.)  ford.  Append,  V. 
29.  (vulg.  Epigr.  63). 

731. 
V.  o.  AusoN.  Epigr.  62.  3. 

732. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor.  Virdgok  25.  lap. 

733. 
Megjel,  Anakr,  115.  As  116.  sz.-hoz  val6  jegyzetemben. 

734. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor,  Virdgok  25.  lap. 

735. 
Megj.  Anakreon  115.  es  116.  sz.-hoz  valo  jegyzetemben. 

736. 

Ford.  LuKACs  M6r  BIlint  is,  Koszoru  1829.  181.  lap.  Szab6 
Istvan  is,  Oar,  Virdgok  25.  lap. 

737. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor,  Virdgok  25.  lap. 

758. 
BBRGKn^l  Simonid,  161.  Ldsd  Overbeck,  Schriftquellen  107. 

773. 

Megjel.  E.  IL  Rod,  X.  232.  lap.  Variae  Lectiones  LXIII. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor,  Virdgok  25.  lap. 

xau^'  oTt  or.   cpXsys^st :   Igy    en.     A    codexben  ez    dll :    on  Sr]  xa\  aui'o 

cpXey^^et.  V.  o.  ezzel  az  epigrammdval  A7ith,  XVI,  194. 

774. 

Skopas,  Parosbol  valo,  392  es  348  kozott  tiindokolt.  LAsdSTRABo 
p.    604.   Pans.  VIII.  45,  3,  4.  Szobrai  koziil  a  leghiresebb  ez  a 

G6r6g  Anthologia.  14 
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dtihongo  bacchansno.  Kallistrat.  Stat.  2.  lelrdsd-bol  tndjuk,  hogy 
nem  thyrsus,  hanem  aldozatiil  leolt  kecske  volt  a  kezeben.  Azert 
mondja  epigrammank  kecske-olonek.  Ugyanezt  a  szobrot  dicsoiti 
egy  SiMONiDEsnek  tulajdonitott  epigramma,  mely  az  Anth.  XVL 
60.  sz.  a.  olvashato.  Lasd  alabb  az  i.  h.  A  ravonatkozo  kutfoket 
idezi  OvERBECK  Schriftquellen  1162-1164.  sz.  a. 

3.  ax;  liioo:  ^eoizoCot:  \Jiii.iCB.s,Skopas\s  Lebenu.  Werke.Greihw, 

1863.  61.   lap  jegyz.  I  (&?)  ^eonoU,  tea  yap.   A  Cod.    a  ^sotioio?  .  .  . 

IfJ-TjCJaTO. 

797. 

V.  o.  Bar6ti  Szab6  D.  Uj  mertekre  vett  kiilonb.  verseknek  hdrom 
konyveL  Kassan,  1777.  225.  1. 

Taurus  me  admugit,  vitulus  petit,  optat  arator 
Jungere,  pastores  ire,  vorare  leo. 
Magyarul : 
Eara  bika  bog,  kivan  a  borju  szopni,  be  fogni 
Foldmivelo,  pasztor  hajtani  falni  vadak. 


X.  JBuzdtto  epigraTnmdkho^. 

Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor.  Vir.  95.  lap.  Kisf.  Tars.  EvL 
(1882—3.)  XVIII.  318.  lap.  EemSnyi  Ede,  A  gov.  epigr.  37, 1.  5.  sz. 

Ugyanez  a  gondolat  van  Ausonius  Append.  V.  18.  (vulg.  143.) 
epigrammd^jaban  Ex  Menandro,  mint  a  felirata  mondja. 

27. 

Ford.  SzABo  IstvAn  is,  Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  318.  lap  es 
EEMtoYi  Ede,  ^  gor.  epigr.  31.  lap.  6.  sz. 

28. 

Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gor.  Virdgok  75.  lap  es  EemMyi  Ede, 
A  gor-  epigr.  37  lap.  8.  sz. 
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32. 


Megj.  Egyet,  Philol.  KozL  X.  412.  lap.  M^lskep  igy  is  fordit- 

hato: 

Serleg  sz61etol  m6g  sok  van  eg6szen  az  ajkig. 

Nem  PALLADAstol  val6  ;  mert  mar  joval  6  elotte  ismerik  mint 
kozmonddst,  Zenob.  V.  71.  Diogenian.  VII.  46.  Proverb.  Bodlei.  768. 
GELLiusnal  XIII.  17.  igy  van  latinra  forditva  :  Malta  cadunt  inter 
calicem  supremaque  labra.  s  a  M.  Cato  Censorius  egyik  besze- 
deben  elofordult  inter  os  atque  offam-mal  egyet  jelent.  Festus 
Manum  alatt  ezt  mondja :  Manum  et  mentum  proverbium  est 
ex  Graeco  ductum,  quod  est  izoWh.  stb.  Az  angoloknal  ilyen  ala- 
kot  valtott : 

There  is  many  a  slip 
'twixt  cup  and  lip. 

A  franczia  Eeineke  Fuchs  5468.  verse  igy  szol : 

Entre  bouche  et  cuillier 

Avient  souvent  grant  encombrier. 

Kind  a  JFVmcMf^  libretto  szerzoje  «Ankaeos»  ezimu  kolteme- 
nyeben  meg  igy  : 

Zwischen  Lipp'  und  Kelchesrand 

Schwebt  der  finstern  Machte  Hand. 

Aristoteles  szerint  ugyanis  e  kozmondas  ANKAiostol  ered." 
Kind-fele  alakjaban  szokasos  idezette  valt  s  elso  sorat  Heyse  leg- 
njabb  szomoriijatekanak  czimeiil  valasztotta.  V.  o.  Heme's  Werke 
1867.  kiad.  VII.  40  :  So  lange  der  Band  des  Bechers  noch  nicht  die 
Lippen  berlihrt,  kann  der  kostliche  Trank  noch  immer  verschut- 
tet  werden. 

37. 
V.  o.  Velox  consilium  sequitur  poenitentia.  Publ.  SYRustol  ? 

*  Aristot.  in  Schol.  Horn.  Od.  XXII.  9.  Lycophr.  Cast.  489. 

14* 
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38. 

V.  o.  Berzsenyi  :  Minden  kornak  van  istene. 

39. 
Ford.  Eemenyi  Ede  is,  A  gor.  epigr.  36.  lap.  1.  sz. 

67. 

Ford.  SzABo  IsTVAN  is,  Gor.  Virdgok  33.  lap.  Emlekezet,  ((Ezt  j 
a'  szot :  Emlekezet,  a'  Felfoldiek  igy  szoktak  proniincid.lni :  Emle- 
kezet))  mondja  Geleji  Katona  Istvan  Corp.  gramm.  304.  lap.  Fab- 
cHiCH  is  igy  hasznalta  Pindarus  stb.  328.  lap.  es  Czuczor  is  az 
Ars  poetica  337.  versenek  forditdsaban.  NyeXvtorteneti  szotdrvooik 
nem  ismeri. 

105. 

FiNAczY  is,  Egyet.  ph.  Kozl.  VIII.  812.  lap.  BEEGKnel  Simonid. 
122. 

112. 

Megjel.  Egyet.ph,  Kozl  (1883.)  VII.  1119.  lap. 


XI.  Sympotikns  es  gibinyos  epigra^nmdkhoz.      j 

43. 

Ford.  SzabC  IstvIn,  Koszoru  1830.  160.  lap. 
foldnek  indtdok :    (holtom  utan)    elporlom.   Bdcsmegyei   ki- 
fejezes. 

47. 

Lasd  Anakreoni  dalok  7.  s  a  hozzavalo  jegyzetet,  mely  mutatja, 
hogy  nem  ANAKREONtol  valo,  hogy  Archilochos  25.  sz.  darabja ; 
ntan   kesztilt   s  maga  is  ujabb    utanzasoknak   szolgalt   alapjaul. 
Az   Anakreon-keziratban   meg   a   kovetkezo    sorokkal   van  meg- 
toldva: 
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A  mig  tehat  deru  van, 
Igyal,  mulass  a  koczkan. 
Aldozz  a  Gondiizonek. 
Meglephet  a  beteg^^eg 
S  azt  mondja:  mar  eleg  volt. 

V.  6.  font  V.  72.  es  BedOhazi  Anakreoni  dalok,  Marosvdsar- 
"helytt  1886  77.  lap. 

48. 

Az  Anakreoni  dalok  3.  sz.,  de  ott  mar  21  sorosra  van  kibovitve. 
Valodiatlansagat  Anakreonom.  72 — 3.  lapjan  bizonyitom. 
V.  o.  BedOhazi,  Anakreoni  dalok  24.  lap. 


49. 

Lasd  Anakr\  42.  tor.-hez  valo  jegyzetemet.  BERGKnel  Eiienus 
2.  epigrammaja.  A  3.  sor  azt  jelenti,  hogy  3  resz  viz  es  1  resz  bor, 
ez  a  legjobb  italvegyites. 

53. 

Ford.  SzABo  IsTvlN  is,  Gor.  Virdgok  71.  lap.  es  EemIinyi  Ede, 
Agor.  epigr,  38.  lap.  12.  sz. 

54. 

Megjel  Eph.  Kdzl.  (1883.)  VII.  1176.  lap.  az  Anakr.  dalok 
6.  sz.-hoz  valo  jegyzetben.  Kisf.  Tars.  Evl.  XLI.  113.  lap.  Ford. 
Edes  Gergely  is,  Anakreonya,  75.  lapjdn. 


68. 

Igy  P.  Thewr.  J6zs.  Megjel.  Egyet  Philol  Kdzl  1882.  630.  s 
azelott  is. 

Ford,  meg  SzI:kacs  Jozsef,  Losonczi  Phonix  II.  98. 1.  Greguss, 
Villanykdk  XXXI.  sz.  Liszka  B^la  Magyarorszdg  h  a  Nagyvildg 
1874.   157.  lap.  Rem^nyi  Ede,  Agor.  epigr.  45.  lap.  10.  sz. 
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138. 

Ut^nozta   P.   Thewr.  Jozs.  Anticzyrai  tobdk,  Eszterg.   1830. 

Nyelvtori  Grammaticusz !  ha  read  gondoltam,  azonnal 
Szam  kuruzsoltatik,  es  csak  soloeciszmeket  ejt. 

Soloecismus :  helytelen  szoiuzes. 

226. 

Megjel.  E.  pL  Kozl  (1882.)  VI.  342  lap. 

Sz.'^  J.'^'  (azaz:  Szekacs  Jozsef),  Divatcsarnok  1853.  1305.  lap; 
A  IX.  381.,  382.,  391.,  396.,  es  401.  fordMsat  a  DivatcsarnokhB.n 
ngyancsak  Sz.'''  J.'''  alatt,  az  Uj  M,  Muzeumha>ii  SziJKAcs  J6zsef 
nev  alatt  latjuk  kozolve. 

235. 

Phokylides  1.  (Bergk  P.  L.  G.  II.  445. 1.) : 

Phokylides  monda,  hogy  lerosi  mind  gaz,  a  hany  van 
Prokleesen  kiviil :  Proklees  is  lerosi ! 

Lasd  meg  Fiiggelek  199.  sz.  Grasberger,  Studien  zu  den 
griech.  Ortsnamen,  321.  lap. 

255. 

Megj.  KPh  Kozl  1881.  V.  228.  lap.  Variae  Lectiones  LV. 
Kisf,  Tars,  Evl  XXI.  113.  1.  Ford.  Szabo  Istvan  is,  Gor.  Vird- 
gok  38.  lap. 

Latinul  Auson.  Append.  V.  30.  (vulg.  Epigr,  85.) 

[^.tlj-o?  :  igy  en  a  hagyomanyozott  (jiiL6c,  helyett. 

257. 

Megjel.  E,  PL  Kozl  1881.  V.  520.  lap.  RemSnyi  Ede,  A  gor. 
epigr.  43.  lap.  2.  sz.  V.  o.  Martial.  VI.  53.  Lessing  1856.  kiad. 
VI.  326.  lap. 

264. 

Megjel.  E.  Ph.  Kozl  1881.V.  520.  lap.  Ford.  Szekacs  is,  Athe- 
naeum 1839.  I.  f.  e.  774.  lap.  Liszka  B|:la,  Magyarorszdg  es  a 
Nagyvildg  1874.  157.  lap. 


JBGYZETEK.  XI.  215 

281. 

V.  o.  font  IX.  53.  Ford.  Lukacs  MOricz  is,  Koszorii  1829. 
192.  lap. 

307. 

Megj.  E.  Ph.  KozL  1882.  VII.  874.  lap.  Az  epigramma  ertel- 
met  megvilagitja  XII.  86,  1 — 2. 

815. 
T.  i.  Antiochos  ellopta  a  derekaljat. 

370. 

Ford.  Sz^KACs  J6zsef  is,  Divatcsarnok  1S53.  1247.  lap  es  Uj 
M,  Muz,  1857.  1.  169.  lap. 

Pindarosnak  hires  elso  olympiai  odaja  (gy  kezdodik 
Legjobb  a  viz. 

381. 

Ford.  Sz^KACs  is,  Divatcsarnok  1856.  1246.  lap  es  Uj  M.  Mu- 
zeuvi  1857.  169.  lap. 

A  gondolat  meg  HippoNAxtol  valo.  Lasd  a  XIII.  3.-hoz  irt 
jegyzelet.  Prosper  Merimee  « Carmen  ))-jenek  a  jeligeje. 

391. 

Megjel.  E.  Ph.  Kdzl  1882.  VI.  352.  lap.  Ford.  SzekIcs  DiA^at- 
^.sarnok  1853.  1288.  lap.  es  Uj  M.  Muzeum  1857.  I.  170.  lap. 
LiszKA  Bela  is,  Magyarorszdg  es  a  Nagyvildg  1874.  157.  lap. 

401. 

Meg].  Si  Kisf.  Tars.  Evl.  XXI.  113.  lap.  Forditottak  meg 
SzEKACs,  Divatcsarnok  1853.  1305.  lap  es  Uj  M.  MuzeamlSbl. 
[.  170.  lap.  Ead6  Antal,  Gorog  koltok  289.  lap.  Eem^nyi  Ede, 
A  gor.  epigr.  44.  lap.  4.  sz. 

421. 
Megjel.  E.  Ph.  Kdzl.  1882.  VI.  896.  lap. 
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431. 
Ford^  Szab6  Istvan  is,  Koszoru  1830.  144.  lap. 


XII.  Straton  ftu-niu^sdjdho^. 


Megj.  Anakreon   33.   tor.-hez  .valo  jegyzetemben  jdndek  =  j 
ajdndek. 

46. 

Megj.  Anakr,  46.  tor.-hez  valo  jegyzetemben,  a  mely  toredek 
igyszol: 

Oriiletes  diih  6s  zsivajgas  az  eroszi  koczkajatek. 

V.  o.  XII.  47. 

47. 

Megjel.  Athenaeum  1874.  1016.  lap.  Egyet,  philol  Kod.  I. 
404.  lap.  Anakr.  46.  tor.-hez  valo  jegyzetben.  GRAEFEnel  ez  az 
epigramma  Meleagr.  73.  sz.  a.  dll. 


Megj.  EgyeL  philol.  Kdzl.  (1881.)  V.  520.  lap. 
GRAEFEnel  Meleagr.  28. 

49. 

GRAEFEnel  Meleagr.  6. 

59. 

GRAEFEnel  Meleagr.  35.  Myiskos  ferfinev,  mitill  kagylot  jelent. 
Tyrosr6I  Idsd  XII.  256-hoz  irt  jegyzetemet. 

60. 

Ford.  megDEAKY  Zsigmond,  Erd.  Muz.  VIII.  41.  lap  es  Sz6kacs 
J6ZSEF,  Kisfaludy  Tars.  Evlapjai  (1879—80.)  XV.  463.  lap. 
GRAEFEnel  Meleagr.  34, 
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76. 

GRAEFBnel  Meleagr.  17. 

2.  V.  TcuptpXrjTou;,  TisptpXrlxou?  helyett  Hecker  Comment.  55.  lap. 

86. 

Megjel.  az  Egyet  PhiloL  Kod.  (1877.)  I.  403.  lap  es  Anakr, 
clalok  59.  8z.-hoz  valo  jegyzetemben. 
GnAEFEnel  Meleagr,  3. 

113. 
Graefeh^I  Meleagr,  75. 

165. 

Megj.  Egyet,  PhiloL  Kod.  I.  404.  lap,  hoi  rx£X(x.pou;  helyebe 
tett  {xsXay/pou;  conjecturamat  is  igazolom. 
GRAEFEnel  M^Zea^r.  31. 

256. 

Megjel.  Egyet.  PhiloL  KozL  I.  403.  lap.  GRAEFEnel  Meleagr.  2. 
8.  V.  OuXta8r|V,  Oxihikhriv  helyett  Hecker  Comment.  404.  lap. 
11.  V.  Titus  penzein  is  lEPA  TITOS.  Euseb.  Hist.  Eccl.  IX.  7  : 

^stIjv   a^avaTwv  'tSpu[j.a  xa\  oi/crjirfptov.    Anth.    Pal.    VH.     419    (=    iWig- 

leagros  126.),  5.  ^£(^7:at;  TJpoc,  azaz  :  isteni.  U.  o.  428.  [Mel.  123.) 
14.  7:oXu7:ai8a  Tupov,  sokfias  Tyros ;  mert  a  mint  XH.  59.  [Mel.  35.) 
is  mondja.  Tyros  a  deliek  hona,  t.  i.  sok  szep  fiu  van  ott. 


XIII.  Kiilonfele  ni^/rteku  ejjiffranifndkho^. 


3. 

Megjel.  Egyet.  PhiloL  Kod.  1882.  VI.  895.  lap.  A  Theoki-itos- 
kiadasokban  ez  epigr.  21.  GozMicsnal  Theokrit.  maradv.  128.  lap. 
XXII.  sz.  Bem^nii  EDEuel,  Agor.  epigr,  29.  lap.  14,  sz.   Ephesosi 
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HiPPONAx  Kr.  e.  540.  koriil  elt.  Hires  volt  gunyos  verseirol 
(iambographus),  a  choliambikus  mertek  feltalaloja.  Azert  is  valasz- 
totta  ezt  a  versformat  Theokritos  ezen  epigramma  szamara. 
HippoNAx  koltemenyeibol  osszesen  139.  tor.  maradt  fenn.  A  koz- 
mondasossa  valt  29-ik  igy  szol  : 

Ket  nap  legedesebb  a  novel  eltiinkben  : 
Mikor  menyasszonyagyba  jut  s  mikor  sirba. 

Utanozta  Palladas.  Lasd  font  XI.  381. 

4. 

Lasd  Anakr.  114.  sz. 

Formajarol  itelve,  nem  annyira  epigramma,  mint  valami  hosz- 
szabb  koltemenynek  a  kezdete. 

30. 

BERGKnel  Simonid.  171.  Az  elso  sor  hexameter,  a  mdsik  tetra-  ^ 
meter  trochaicus  catalecticus.  1 


XIV. 

S^dnitani  feladvanyok^  rejtvenyehj  josUitokho^. 

Az  Anth,  Pal.  XIV.  konyve  osszesen  47  epigrammat  foglal  ma- 
gaban  olyat,  mely  arithmetikai  es  algebrai  feladatot  ad  torteneti, 
mesterseges  kerdes  vagy  csinos  talalos  mese  alakjaban. 

Nagyobb  reszuknek,  Jacobs  szerint,  bizonyos  Metrodoros  a 
szerzoje.  Eeimer  szerint  a  grammatikus  Metrodoros,  ki  Nagy 
Constantinus  alatt  elt  s  az  astronomiarol  meg  a  geometriarol 
egyet-mast  kozrebocsatott.  A  dolog  nines  eldontve,  valamint  azt 
sem  fcudjuk,  mikor  elt  a  nagy  alexandrin  tudos  Diophantos,  a  kirol 
a  126.  epigrammdhoz  valo  jegyzetem.  Lasd  Nesselmann,  Ver- 
such  einer  kritischen  Geschichte  der  Algebra,  Berlin,  1842.  I.  kot. 

Minthogy  keves  az  a  philologus,  a  ki  mennyisegtanhoz  is  ert 
nem  csoda,  bogy  ezeket  az  epigrammakat  csak  kevesen  forditot- 
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bak.  ZiEKEL,  Arithmetische  Epigramme  der  griechischen  Antholo- 
jie  czimii  ertekezeseben,  az  1853-ik  evi  bonni  gymnasiumi  pro- 
ban,  valamennyijet  nemcsak  leforditotta,  hanem  erdekes  jegyzetek- 
kel  kiserte,  melyek  ezen  epigi'ammak  sorsat  tiizetesen  ismertetik  s 
arra  is  figyelmeztetnek  benniinket,  bogy  ez  a  gyujtemeny  ketsegki- 
vlil  szamos  olyan  peldanak  a  kiitfeje,  a  mely  mai  napsag  a  Keynaud, 
Bland,  Wood,  Meier,  Hirsch,  Heis  es  masok  peldataraiban  talal- 
kozik.  Csakbogy  itt  modern  alakot  valtottak,  mig  ellenben  a  gorog 
a  maga  idealis  voltjlt  meg  a  mathematika  szaraz  szamaiban  is  fel^ 
tlinteti.  Ezen  epigi-ammak  torteneti  osszefiiggesben  vannak  a 
kesobb  divo  versus  memoriales-szel. 

1. 

Megjelent  a  B^/ormban  1874.  marcz.  4. 

A  felelet  ra  ez :  14  -f  7  +  4  +  3  ==  28.  A  codexben  is  megvan 
B  megfejtes  a  marginaleban. 


1 2  oranak  szamitva  a  nappalt,  a  nappalnak  k^rdeses  resze  BVt 
orat  tesz  ki. 

12. 

Ime  a  felelet : 
Az  elso  esesze  siilya        .__^  ._.     ___     .__     ___     ___     9 7 V2  drachma 

%  masodike  ___     ___     ___     .._     ___     _. _     .__     .__         98V2         « 

^  harmadike     .__     __.     ___     ___     .__     .._     ___     _„.     99V2         « 

a,  negyedike  . ._     .__     ___     ___     „.     ___     ___     ___       IOOV2         « 

itz  otodike_._     ___     ___     __.     _._     _._     ^_     ._.     __   IOIV2         « 

a  hatodike    __      ___     ._.     ___     .__     ___     ___     ___       IO2V2         « 

mind  a  hate  egyKitt  veve  :  600     drachma 
^agyis  6  {xva. 

1  ava   (latinul  mina)  ==  0*6  kilogramm.  A  codexben  a  megfej- 
bes  is  megvan. 

48. 

Ime  a  felelet :  Harom  kosaruk  volt  a  Charisoknak,  mindegyik- 
Den  volt  4  alma,  osszesen  tehat  volt  1 2  alma.  Mindegyik  Charis 
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adott  a  Muzsaknak  3  almat.  Mindegyik  Muzatoak  jutott  egy-egy 
alma  s  mindegyik  Charisnak  is  egy-egy.  Zikkel  id.  munk.  31.  lap- 
jan  megjegyzi,  hogy  e  Diophantos-fele  problema  szamtalan  mo- 
don  oldhato  meg. 

71. 

V.  6.  Fiiggelek  99.  sz.  Schoemann,  Griech.  Alterthilmer  II.  3. 
kiad.  226.  lap. 

73. 

Idezi  a  Theokr,  XIV.  48-hoz  valo  scholion.  Lasd  Fbitsche 
Theokr.  XrV..49.  v.-hez  valo  jegyzetet  es  font  V.  6. 

76. 

Ezt  a  feleletet  adta  Pythia  az  egesz  Arkadiara  vagyodo  lake- 
daemonoknak.  E  joslat  kovetkezteben  ovakodtak  Arkadia  tobbi 
nepetol ;  de  meginditottak  a  haboriit  a  tegeaiak  ellen ;  mert  a 
csaloka  joslat  azt  hitette  el  veliik,  hogy  gyozni  fognak.  Azonban 
vereseget  szenvedtek  s  a  kik  koziilok  fogsagba  keriiltek,  a  maguk- 
kal  hozott  bilincsekkel  es  kotelekkel  folmerve  munkaltak  a  tegeai 
foldet.  Herodot.  I.  66. 

121. 

Ime  a  megfejtese : 

Gadestol  Baetisig  van        ___     _„     __..     __.     .__  2550  stadion 

Baetistol  a  vaccaeusokig .__     ___     „_     __.     .__     3000       « 

a  vaccaeusoktol  a  pyrenaeusokig  van    1875  -f  125, 

azaz___     ___     ___     _„     __     ___     ___     ..„     ___     ...  2000       « 

a  pyrenaeusoktol  az  alpesekig       ._.     ...     __     ._.      3750       « 

az  alpesektol  az  Eridanusig      _,._     ___     ...     —     ___  1250       « 

hozza  adva  meg  20004-500,  azaz  __.     ...     __.     ._.       2500 '     « 

a  Gades  es  Capitolium  kozti  tavolsag  osszesen     15000  sta    o 

1  stadion  =  184*97  meter. 

126.  ^ 

Megjelent  a  Potkotetek  az  Egyet.  philol  Kozlonyhoz,  I.  (1889.) 
82.  lap. 
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Szlsz  KAkoly  is  forditotta ;  Msd  Dr.  Mocnik  Szlsz  K.  Szd- 
mitdstan  I.  r.  Budapest.  1876.  (9.  kiad.)  155.  lap.  —  Fordi- 
fcdsa  igy  szol : 

E  ko  alatt  nyugszik  Diophant  porhaza ; 

Hany  evet  61t  ?  —  maga  ekk6p  magyarazza : 

Mint  gyermek  jatsza  le  elete  hatod^t, 

Tizenkettedresz6t  mint  ifju  61te  at. 

M6g  hetede  mulva  hd  n6j6t  talalta ; 

Ot  ev  miilva  Ion  egy  gyermekkel  meg^ldva. 

De  ez  csak  felannyi  idSt  61t,  mint  atyja, 

Kitol  ot  a  halal  616be  ragadja. 

N6gy  evig  gyaszla  m6g  agg  apja  ot  sirva  ; 

Mondd  meg,  mily  koraban  szallt  teh^t  a  sirba  ? 

^au[j.a-t  en  nem  magara  a  siremlekre,  hanem  a  felirat  esodala- 
tos  voltara  vonatkoztatom,  a  mit  Baehet  de  Meziriac  is  latin  for- 
ditasaban  «mira  artew-val  fejezett  ki. 

Diophantos  Kr.  e.  IV.  szazadbeli  tudos,  Alexandriabol.  0  volt 
az  elso  iro,  a  ki  arrol,  a  mit  most  algebranak  neveziink,  ertekezett. 
'Api^(j,r|Ttxa  czimu  munkaja  13  konyvbol  allott.  Csak  6  konyv  van 
meg  belole.  A  feladvany  megoldasa  igy  szol :  Diophantos  gyerek 
volt  14  evig,  ifjii  7  evig,  33  eves  kord^ban  nostilt,  34  6ves  koraban 
fia  sziiletett ;  ez  42  evig  elt,  atyja  tiilelte  negy  evvel  s  osszesen  84 
eves  lett. 

136. 

'   Felelet :  4  ora  48  perez  alatt. 

142. 

Eeggeli  hat  6r4t6I  szdmltvdn  a  napot,  a  felszoHtds  6  ora 
54  perczkor  tortent. 

147. 

Megjelent  a  Eeformhsnx  1874.  mjlrcz,  4. 
Az  egeszbol  kideriil,  hogy  45,000-en  voltak. 
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XV.  Vef/yesekhe^. 

13. 

Megjelent  az  Egi/et.  philoL  Kozl.  XIV.  371.  lap.  Variae  Lectio- 
nes  LXXXII. 

Ez  az  epigramma  a  cod.  Parisin.  667.  lapjan,  a  mint  a  kezem- 
nel  levo  fenykep  mutatja,  kovetkezoke])  van  hagyomanyozva. 

Czime  a  jobboldali  margon  :  t  p-axapt  xwvcriaN  xou  crixsXou  sta  fov 

5povov  auTou 

A  koltemeny  maga  meg  igy : 

SaxTuXwi  a/pOTaTo)i  arceYSuaao  7c6ppw 

xX£ta[j.o;  eyoj  <oop£wv  ao'fir,?  £;rt(jTopa5  av§pa:. 
Jacobs  a  megcsonkult  szoveget  fgy  gondolta   kiegeszithetni : 

£1  §£  Y£  Mouarj; 
v^V?,  SaxTuXw  axpoTocTO)  aTCEyeiJaao  u-ouvov 

egybevetven  IX.  583,  1— 2  : 

'Q  (piXo;,  £1  aocpo?  £l,  Xa^E  [j.'  I;  /£pa;*  £i  §£  y£  TiatxTcav 
vrjVi;  £cpu?  Muaewv,   pt-^/ov   a   jjlt]   vo^tj?. 

esIX.  191,5—6: 

£?  0^  a£  cpiXato   KaXXto9»rj,  Xoc^e  [x'  I;   /^£pa?'   £i  os 

v'^'t;  £cpu?  Mouiiwv,   X.^pat  papo?  9op£'£t;. 

BoissoNADE  igy : 

oaxTuXw  axpoTaio)   aJCEyEuaao,  co  ^eve,  7r6pp(o 

;u6ppa)  axrj^-'.  \ 

En  egyikhez  sem  csatlakozhatom  :  BoissoNADEhoz  azert  nem, 
mert  Ttoppeo  ismetlese  eppenseggel  nem  valoszlnu ;  JACOBshoz  pe- 
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dig  azert  nem,  mert  oa/.rJXw  a/.poraTw-t  kimozditja  hagyomanyozott 

helyebol.  Ez  ellen  liatarozottan  tiltakozik  a  rhythmus.  A  rhyth- 

mus  azt  erezteti  veliink,  liogy  a  szok  eredetileg  igy  gordliltek  egy- 

mas  utan  : 

SaxTuXw   axporaiw   ^  ^  —  aTieYsuaao 

A  hezagokban  alighanem  olyan  szok  allottak,  melyek  aneysJaao- 
nak  a  targydt  jeleztek.  Tekintve  tehat  az  ertelmet,  en  a  kovetkezo 
kiegeezitest  javaslom : 

d  ^i  yc  Mouarj; 
SavcTuXw  axpoTaxoj  -^X^jyMoy  xneysiaixo  Stopojv, 

V.  o.  Arcliiloch.    Eleg.    1,    2.  Mouaiojv  IpaTov  a^pov.  Solon  fr. 

13,  51.-'OXu[X7i:iaStov  Mouoswv  $wpa.  Pindar.  Nem.  8,  12.  Ta  twv  Mouawv 

xa\  'AtuoXXwvoc  Swpa. 

A  21  27.  szamii  darabokat  utanozta  Fabchich  Pindarus  stb. 
26.  es  27.  lap,  hoi  serlegek  vannak  versekbol  formalva  («finzsia 
formara))  es  «gombos  kelyhw.  Lasd  u.  o.  234.  lap).  U.  o.  284.  lap, 
hoi  Fabchich  iiram  «c8onka  orsot  esztergarolt » . 

18. 

Forditotta  SzabC  1st  van  is.  Athenaeum  1838.  II.  f.  e.  778.  lap. 
A  sakkjdtek  osregi.  A  gorogoknel  divatos  fajtajanak  feltalalasdt 
Palamedesnek  tulajdonitjak  mar  az  Odyssea  I.  107.  verseben  van 
e  jatek  megemlitve.  Lasd  Goll-Becker  Charikles  11.371.  Bau- 
MEisTER  Denkmdler  d.  klass.  Altertums  II.  393.  Bich  Illustr,  Wor- 
terbuch.  Tabula  latruncularia  alatt. 


XVI.  Anthologia  Flamideaho^. 

3. 

BERGKnel  Simonid,  153.  Fabchich  is  ford.  Pindar,  stb.  207. 
lap  64.  sz4m. 

A  pentameter  a  pentathlon  otfele  versenyfajat  sorolja  elo. 
Y.6.  Filggelek  \1± 
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U. 

Ford.  Eem^jnyi  Ede  is,  A  gor.  epigr.  30.  lap.  1.  sz. 

24. 

Bergkii^I  Simonid.  156.  Ford.  REMiiNYi  Ede  is,  ^  ^oV*.  epigr,  i 
23.  lap.  2.  sz,  ^       1 

31. 
BERGKn^l  Poetae  Elegiaci  XLIV. 

60. 

BERGKnel  Simonid,  485.  A.  alatt  mint  nem  SiMONiBEstol  val6.  | 
L^sd  IX.  774.  s  a  hozza  irt  jegyzetet.  Ford.  Szab6  IstvAn  is,  Gor.  ' 
Vir,  "21.  lap. 

81. 

Ford.  m%  Sz  ABO  1st  VAN, /^os-^oTO   1830.    160.  lap,  atdolgozva 
Got.  Virdgok  15.  lap.  Thewr.   Arpad,   Debreczeni  Kozlony  1862.  • 
Jul.  26.  ril.  evf.  30.  sz.  Haza  h  Kulfold  1885.  decz.  1. 

Pheidias,  Charmides  fia  sziil.  Athenben,  s  elt  500  koriil  438-ig. 
Hegias  es  Ageladas  tanitvanya.  A  perzsa  haboriikban  szerzett  hadi 
zsakmdnybol  klilonfele  muremekeket  alkotott,  nevezetesen  az 
Athene  Promachos  kolossz^lis  erczszobrdt  (Msd  Anth.  Plan,  157.) ; 
Athene  Areia  kepet  Plataeaban,  fabol  meg  marvanybol ;  egy  szo- 
bor-csoportot  fogadalmi  ajandekul  Delphi  szamara.  Perikles  nagy 
epitkezeseinek  vezetesevel  bizta  meg  s  akkor  keszitette  az  Athene  ^ 
Parthenos  szobrat  a  Parthenon  szamara,  aranybol  meg  elefant-  ' 
csontbol,  melyet  438-ban  szenteltek  fol.  Azutan  tobb  tanitvanya- 
val  egyiitt  Elisbe  ment  s  ott  keszitette  ugyancsak  aranybol  es  ele- 
fantesontbol  Zeus  szobrat  az  olympiai  templom  szamara.  Ez  az  a 
vilaghM  szobor,  melyre  epigrammank  vonatkozik.  Pheidias  maga 
mondta,  mikor  testvere,  Panainos  k^piro,  kerdezte  volt  tole,  mi- 


csoda  pelda   szerint   szandekozik   Zeus   kepet  megalkotni,  hogy 
a  szerint,  a  mint  Homeros  kovetkezo  versei  abrazoljdk : 

Mod  da  s  barna  szemoldjeivel  hunyorita  KroDion, 

Ambrozias  haja  foUebbent  a  retteuetesnek 

Homloka  szent  berczeu  s  megrendiilt  a  nagy  Olymposz. 

(Igy  Kazinczy  Ferencz  forditasa,  mely  meg  mindig  a  legszebb, 
ha  nem  is  a  leghivebb  valamennyi  magyar  probalgatas  kozul.) 

Visszaterte  utan  Perikles  ellenei  porbe  fogtak.  Eleinte  azzal 
vadoltak,  hogy  az  Athene  Parthenosra  szant  aranybol  egy  reszt 
elsikkasztott,  utobb  meg  azzal,  hogy  istenkaromlast  kovetett  el, 
mert  az  istenno  pajzsara  a  maga  kepet  es  Perikleset  is  rafaragta. 
A  vege  az  volt,  hogy  a  nagy  mlivesz  bortonbe  keriilt  s  ott  meg 
is  halt. 

Ldsd  OvERBECK,  Schriftquellen  618.  s  kov.  szamait.  Az  olym- 
piai  Zeusra  vonatkozokat  692 — 754.  Elisi  penzeken  latni,  milyen 
volt  Pheidias  Zeus  szobra.  Lasd  Griechische  Gotter-  und  Helden- 
gestalten,  Nach  Antiken  Bildwerken  gezeichnet  und  erliiutert  von 
Prof.  Jos.  Langl.  Wien,  1885.  Alfr.  Holder.  3.  lap.  Pheidiasnak 
az  Athene-fele  pajzs  utanzatain  volt  sajat  kepet  lasd  Baumeister- 
Qel,  Denkmdler  des  Mass,  Alteriums.  Miinchen  und  Leipz.  1884 
«Amazonen»  alatt  a  62.  lapon. 

82. 

BERGKnel  Simonid.  185.  B.  Nem  SiMONiDEstol  valo.  Lasd  Bergk 
jegyzetet.  A  lindosi  Chares,  Lysippos  tanitvanya  volt  a  viMg  e  cso- 
iajanak  az  alkotoja.  Chares  helyett  nemelyek,  mint  itt  is,  azt 
tnondjak,  hogy  Laches.  Festus  Pauli  Colossus  czikkebol,  (a  hoi 
Colossus  a  Caleto  artifice,  a  quo  formatus  est  dictus),  azt  kovetkez- 
tetem,  hogy  Chares  nevet  Chalesnek  is  ejtettek,  s  Laches  csak 
tnetathetikus  hiba.  A  kolosszus  magassagdt  is  kiilonbozoleg  hataroz- 
zak  meg.  A  helyes,  ligy  latszik,  70  rof.  A  szobor  Heliost,  a  napistent 
ibrazolta.  A  vilag  het  csodai  koze  szamitottak.  223.  vagy  222.  Kr. 
3.  a  foldrenges  romba  dontotte.  Vegre  (Constantin.  Porphyr.  de 
idmin.  imper.  20.  szerint)  egy  zsidonak  adtak  el  a  hevero  erczet, 
tnely   900   teveterhet    tett    ki.     Ldsd   Oyerbeck,    Schriftquellen 

G5r5g  Anthologia.  15 
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1539 — 1554.  LiJDERs,  Der  Koloss  von  Rhodos.  Hamburg,  1865. 
Stark,  Eos.  I.  385.  lap.  V.  o.  Molnar  Janos,  liegi  jeles  epidetelc 
381.  lap.  Thewrewk  ArpId,  Haza  es  Killfold  1885.  febr.  1.  6.  sz. 
6.  lap. 

129. 

Megj.  Egyet  Philol.  Kdzl.  I.  396.  1. 

Ford.  Szab6  IstvAn  is,  Gov,  Virdgok  6.  lap. 

Utanozta  Kisfaludy  SAndor,  Kisf.  Tars,  Evlapjai  XVIII.  210. 
lap,  es  Egyet.  PkiloL  Kdzl.  I.  296.  lap.  Praxitelesrol  Anth.  Pal.  V. 
14.-hoz  valo  jegyzetem. 

Plinius  N.  H.  XXXVI.  28.  igy  szol :  «ha8onl6  ketseg  van  az 
irant,  bogy  a  Sosius-fele  Apollo  templomaban  a  Niobe  hal- 
doklo  gyermekeit  Scopas  keszitette-e  vagy  Praxiteles. »  Ez  az 
epigramma  meg  Ausonius  Epitaph.  28.  Praxiteles  mellett  vail. 

Lasd  OvERBECK,  Sehriftquellen  1180.  es  1284.  szamait  s  az  ott 
idezett  muveket.  Hadd  legyen  szabad  e  muremekre  vonatkozo 
sajat  epigrammamat  is  ide  iktatnom  : 

Niobe  szobra. 

Engem  szanandot  nagy  Praxiteles  hoza  letre, 
Sejtven,  mily  benson  erez  az  anyai  sziv. 

ERDisLYi  Janos  is  megenekelte. 

157. 

A  Pheidias-fele  Atbene  Promachost  kell  itt  erteni. 
Lasd  XVI.  1 70-liez  valo  jegyzetemet. 
Kekropia  :  Athen  vara  vagy  varosa  is. 

160. 

,      BERGKnel  Plato  26.    Talan   ifjabb   Platone.    Utanozta  Auson. 
Epigr.  55.  (vulg.  57.) 

Ford.  Szabo  Istvan  is,   Gor.    Virdgok  i^.  lap.  KemSnyi  Ede,  i 
A  gor.  epigr.  31.  lap.  2.  sz. 
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162.  es  161. 

Elso  ket  sora  =  Auson.  Epigr,  55,  1 — 2.  PLANUDEsnel  mind- 
egyik  distichon  kiilon  epigramma.  BERGKnel  egyiivefogva  Plato '21, 
E  szobor  oly  szep  volt,  hogy  Nikomedes  kirdly  Knidos  roppant 
adossagait  mind  megfizette  volna  erte  ;  de  a  knidosiak  keszek  voltak 
inkabb  mindent  elturni,  mintsem  szobruktol  megvalni.  Egy  fiatal 
embert  annyira  felizgatott  az  isteni  kepmas,  hogy  szerelmi  dlihe- 
ben  megszeplositette.  A  miincheni  Braschi-fele  palotaban  levo 
Venus-szobrot  tartja  Friederichs  (Praxiteles  und  die  Niobegruppe. 
Leipz.  Teubn.  1855.  39 — 41.  lap)  a  knidosihoz  legkozelebb  jaro- 
nak.  Lasd  Overbeck  Schriftquellen  1227 — 1245.  sz.  es  font  AntJi. 
Pal  V.  14.-liez  valo  jegyzetemet. 

168. 

Utanozta  Kisfaludy  Sandor.  Lasd  Egyet.  PhiloL  Kozlimy.  I. 
297.  lap,  a  hoi  a  magam  forditasat  is  kozoltem,  es  a  Kisf.  Tars. 
Evlapjai  XVIII.  210.  es  212.  lap,  a  hoi  Kisfaludy  S.  naplojat 
kozoltek.  Ford.  Kem^inyi  Ede  is,  A  gor,  epigr,  31.  lap.  3.  sz. 

170. 

Ford.  SzABO  IsTVAN  is, Gor.  Vir.  92.  lap.  Az  epigrammanak  ez  az 
ertelme :  mikor  az  ember  Praxitelesnek  knidosi  Aphroditejet  latja 
azt  tartja  legszebb  noi  szobornak,  mikor  pedig  Pheidiasnak  Pal- 
lasa  elott  all,  ezt  iteli  legszebbnek.  Pheidiasnak  tobb  ilyen  szobra 
volt.  Brunn  itt  Pheidiasnak  specificus  legszebb  mlivere  gondol, 
t.  i.  a  (demnosi))  Athenere,  mely  azatheniAkropolisonallott,  mint  a 
lemnosiak  fogadalmi  ajandeka,  s  oly  szep  volt,  hogy  «szepseges)) 
melleknewel  illettek.  Ugyde  ez  a  regiek  tanusaga  szerint  Athenet 
nem  harczias  hajadonnak,  hanem  fegyverteleniil,  sziizi  szepsegnek 
abrazolta  ;  mar  pedig  epigrammank  Pallasa  Sopu^aparJ; ,  dardavitez, 
IdnJzsas.  Azert  Friederichs  (i.  m.  31  —  2.  lap)  e  melleknevet  vagy 
a  Parthenosra  vagy  a  Promachosra  vonatkoztatja  ;  de  liajlan- 
dobb  azt  hinni,  hogy  epigrammank  koltoje  a  Promachosra  gon- 
dolt.  Ez  a  kolossalis  erczszobor  ugyancsak  az  atheni  Akropolison 
allott.  Lasd  Overbeck,  Schriftquellen   637—644.    sz.    Az   Athene 

15^ 
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Lemnidrol  u.  o.  758—774.  sz.  Az  Anth,  XVL  157.  sz.  fordiUsat 
Idsd  font. 

174. 

Ford.  SzABo  IsTVAN  is,  Gov,  Virdgok  80.  lap. 

Latinul  Auson.  Append.  V.  7.  (vulg.  Epigr.  43.)  es  Epigr,  52. 
(vulg.  42.)  Az  elobbinek  a  nyoman  Edes  Gekgely  Iramati  I.  k. 
185.  sz. 

179. 

Apelles  leghiresebb  festmenye  az  Aphrodite  Anadyomene  Kos- 
ban,  kesobb  Komaban.  A  ravonatkozo  adatokat  kozli  Overbeck 
Schriftquellen  1847—1850  sz.  alatt. 

Strabon  XVI.  p.  657.  igy  szol  :  (Kos)  kiilvdrosaban  van  az 
Asklepieion,  nagyon  hires,  telve  sok  fogadalmi  ajandekkal,  melyek 
kozt  Apelles  Antigonos-a  is  van;  ott  volt  az  Anadyomene  Aphro- 
dite is,  mely  most  Komaban  van  az  isteni  Caesarnak  szentelve, 
Augustustol  atyjanak,  csaMdja  osenek  felajanlva  ;  mondjak,  hogy 
a  kosiak  a  festmenyert  a  rajuk  rott  szaz  talentomnyi  ado  elenge-  - 
deset  nyertek. » 

Phryne  volt  e  festmeny  szamara  Apelles  modellje.  Lasd  XVI. 
204-hez  valo  jegyzetemet.  Siemiradski  kepe  e  szerepben  dbrazolja 
a  hires  hetaerdt. 

194. 
Y.o.AntkPaLIX,  773. 

200. 

Megjelent  az  Egyet.  Philol  KozL  1882.  VI.  895.  lap.  Porditot- 
tak  Valyi  Nagy  Ferencz^  Bion  es  Moschus  idyllumai.  Sarospata- 
kon,  1811.  98.  lap  es  Szabo  Istvan  Gor,  Virdgok  69.  lap. 

204. 

Eord.  Fabchich  is,  Pindar,  stb.  206.  lap.  58.  sz.  Az  Anth,  Plan.- 
ban  hibasan  van  SiMONiDEsnek  tulajdonitva.  Athenaeus  XIII.  591. 
A.  szerint  maga  Praxiteles  a  szerzoje  s  maga  veste  szobra  talp- 
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kovere.  Nagyot  vet  teMt  Friederichs  (i.  m.  51.  lap),  mikor  azt 
mondja  Starki-oI,  ^er  weis  auch,  dass  jenes  Epigramm  am  Sockel 
des  thespischen  Eros  vom  Kiinstler  selbst  gedichtet  war  —  was 
diejenigen,  welche  die  Quellen  angesehen  haben,  nicht  wi8sen». 
Az  egyszer  Friederichs  az,  a  ki  rosszul  nezte  meg  a  kiitfo- 
ket.  Egyebirant  Bergk  vilagosnak  tartja,  hogy  az  epigrammat 
mdr  valaki  kesobbi  korban  koltotte  s  vesette  a  szobor  aljara. 
BERGKiiel  Poetae  Eleg.  XXXVIII.  E  szobor  Praxiteles  leghiresebb 
miivei  koze  tartozott.  A  ravonafckozo  kiitfoket  kozli  Overbeck, 
Schriftquellen  1249—1262.  sz.  alatt.  Lugebil,  Philologus  XXXIII. 
89.  lap. 

Phryne  ez  a  paratlan  szepsegli  hetaera,  ki  Praxitelesnek  kni- 
dosi  Aphroditeja  szamara,  Apellesnek  meg  Anadyomeneje  szA- 
mara  modelliil  szolgalt.  Tulajdonkepeni  neve  Mnesarete  volt ;  de 
halvanysaga  miatt  Phrynenek,  az  az  varangyos  bekanak  hittak. 
(Ndlunk  is  a  beka  szot  hasonlo  ertelemban  hasznaljak.)  Eleinte 
szegeny  volt,  de  roppant  gazdagga  lett.  Bajainak  senki  sem  birt 
ellent  allani :  csak  Xenokrates  philosophus  nem  hodolt  meg 
neki.  Euthias  a  torvenyszek  elott  szemermetlensegi  panaszt 
emelt  ellene  :  baratja  Hyperides  vedelmezte,  eleinte  bator  sikerrel ; 
de  aztan  hogy  a  birak  szeme  elott  kitarta  a  hetaera  keble  bajait, 
diadalmat  aratott.  E  jelenetet  egy  hires  ujabbkori  franczia  kep 
abrazolja.  Mikor  Praxiteles  nem  akarta  Phrynenek  megvallani, 
melyik  a  legszebb  muve,  cselhez  fogott,  s  hirtelen  azt  iizente  neki 
egy  rabszolgajatol,  hogy  eg  a  haza.  A  muvesz  erre  felkialtott : 
Veszve  vagyok,  ha  Erosom  es  Satyrosom  odaeg.  Phryne  ennek 
hallatara  az  Erost  valasztotta  maganak  s  oda  ajandekozta  sziilo- 
varosa  Thespiai  templomanak ;  Praxiteles  pedig  ugyanabba  a 
templomba  meg  Phryne  szobrat  is  oda  helyezte  Aphrodite  szobra 
melle.  V.  o.  meg  XVI.  179.  es  Janus  Pannonius  Epigr.  1.  30.  es 
31.  szamat. 

210. 

Lasd  az  Anakreoni  dalok  33.  sz.-hoz  irt  jegyzetemet. 
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263. 


Latlniil  Ausonius  Epigr.  20.  (vnlg.  21.).  A  gorogok  Nemesis- 
szobrot  faragtak  abbol  a  kobol,  melyet  a  perzeak  Nike-szoborra 
sz^ntak  volt. 

298. 

V.  o.  BoNiTz,  Uber  d.  Urspr.  d.  horn.  Gedichte.  3.  kiad.  17.  es 
51.  lap. 

301. 

Ford.  SzABo  IsTVAN  is,  Gor,  Virdgok  29.  lap. 

304. 
Ford.  Szab6  Istvan  is,  Gd)\  Vir.  66.  lap. 

306. 

Megj.  Anakreonom  35.  lap. 

Ford.  SzabO  Istvan  is,  Gor.  Vir,  73.  lap. 

307.  es  308. 
Megj.  Anakreonom.  35.  lap. 

309. 
Megj.  Anakreonom  40.  lap. 

388. 

E  dal  az  Anakreoni  dalok  gyujtemenyeben  is  meg  van,  a  hoi 
otodiknek  all.  Lasd  Anakreono7nh?in  a  hozza  valo  jegyzetet.  Eaj- 
tam  kiviil  meg  csak  Csokonai,  Vajda  Peter  es  Bed6h1zi  Janos 
fordltotta  magyarra ;  mert  a  Henrigus  Stephanus  es  kovetoi 
Ajjakreon-kiadasaban  e  dal  egeszen  hidnyzott. 
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Filggelekhe^. 

Forditotta  Szab6  Istva.^  is,  Gor,  Vir.  95.  lap. 

Figyelemre  melto,  liogy  a  nagy  tragikus  koltoi  munkassagat 
meg  sem  emiiti.  (Bergk,  P.  L.  G.  Aeschyl.  4.  Telfy,  Aeschylos. 
Budapest,  Akad.  1876.  18.  lap.)  V.  o.  font  VH.  40. 

4. 

Anakreonom  94.  sz.  s  hozzavalo  jegyz. 
Ford.  Fabchich  is,  Pindarus  stb.  187.  lap. 

24. 

Egyet  philol,  Kdzl  1883.  1130.  la^. 

Ford.  Szab6  IsTvlN  is,  Koszoru  1830.  159.  lap. 

BERGKnel  Euen,  4. 

26. 

A  felelet  ra  az,  bogy  az  anya  vitt  5  merot,  az  oszver  7-et. 

59.  : 

Parrhasios  sziiletett  Ephesosban  s  elt  Athenben.  Valosziniileg 
400 — 380  evekben  tiinSoklott.  A  Zeuxissal  valo  versenye  imeretes 
adoma.  A  nagy  nemetalfoldi  festokhoz  fogbato  gazdag  es  finom 
ember  lebetett.  Hiusagarol  sokat  beszelnek,  de  aligbanem  tiiloztak 
a  dolgot.  A  ra  vonatkozo  adatokat  lasd  Overbeck  Schriftquellen 
1692-1730.  sz.  alatt. 

63. 

Megjelent  Arany,  Aristoph.  I.  kot.  XV.  lap.  Ford,  Eemenyi 
Ede  is,  A  gor.  epigr.  84.  lag.  13.  sz. 

BERGKnel  Plato  29. 

Utanozta  Ponori  Thewrewk  Jozsef  Batthyanyi  Maria  gmfnore 
irt  epigrammajaban  mely  igy  szol : 

Egi  hazajabol  az  er6ny  foldiinkre  leszallvan 
Angyali  kebledben  mennyei  honra  talalt. 

Lasd  P.  Thewrewk  Jozs.,  Magy.  Nyelvkincsek  108.  lap. 
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78. 

A  Kallistratos-fele  skoliont  (BERGKnel  Scol.  9 — 13.)  melyHar- 
modios  es  Aristogeiton  tettet  dicsoiti,  magyarra  forditotta  Arany  : 
Janos  Ossz.  Kolt  (1873.  evi  kiad.  III.  424.  lap.  V.  o.  Arany  Aris- 
toph.  Acharn.  1031.  Lysist.  570.  es  591.  v.  Magat  az  esemenyt 
leirja  Herodot.  V.  55.  s  kov.  Tliukydides  I.  20.  VI.  54—59.  Har-  ; 
modios  es  Aristogeiton  szobra  gipsz-masolatban  Idtliato  nemzeti 
muzeumunkban. 

97. 

Megj.  Kisf.  Idrs.  EvL  XXI.  112.  lap. 
Ford.  Farchich  JCzsef  is,  Pindarus  stb.  230.  lap. 
Jasosi  Choirilos,  Nagy  Sandor   kiseroje,    a    mint    Horatius- 
bol  tudjuk  {Epp.  II.    1,  233.  A.  P.  357.),    nagyon  gyarlo  kolto 
volt ;  de  ez  az  epigrammaja  vilaghiruve  valt.  Fentartotta  Strabo,  ' 
XIV.  5,  9.  Negyedik  s  otodik  sorat  Cicero  Tusc,  V,  35,   101.  igy 
forditotta : 

Haec  habeo,  quae  edi  quae  que  exsaturata  libido 
hausit ;  at  ilia  iacent  multa  et  praeclara  relicta. 

Bosegesen  kommentalta  Naeke,  Choerili  Samii  quae  supersunt 
collegit  et  illustravit  A.  F.  Naekius.  Lipcs*.  1817.  196.  s  k.  lapjain. 
BucHELER,  Rhein.  Mus.  XXXVIII.  475. 

V.  6.  dr.  Boz6ky  Alajos,  Mit  hittek  a  romaiak.  Nagyvarad, 
1886.  14.  lap. 

99.  J 

Megj.  a  Kisfaludy  Tars.  EvL  XXI.  213.  1.  V.  o.  font  XIV.  71.1 

112. 

Az  epigramma  elosorolja  a  pentathlon  otfele  versenyfajat.  V.  o. 
Antk  Plan.  XVI.  3. 

155. 

Lasd  BocKH,  Corp.  inscr.  Graec.  IV.  n.  7290.  es  Dubnbr  jegy-  j 
^etet, 
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159. 

Hir  szerint  Demosthenes  maga  volt  ennek  az  epigrammanak  a 
szerzoje.  Bergk  Demacliaresra  gondol.  A  HD-ikolympias  1,  eveben 
allittottak  fel  az  atheneiek  emlekere  azt  a  szobrot,  melyre  ezt  az 
epigrammat  ravestek. 

Lasd  BEKGKnel,  Eleg.  XLV.  Demosthenes. 

329. 
Ldsd  Vn.  670-hez  valo  jegyzetemet. 

359. 

Thrasymachos,  Lysias  kortarsa,  Kr.  e.  430.  jott  Athenbe,  min- 
denekelott  philosophiaval  foglalkozottj  azutan  rhetorikaval,  s  a 
rhetorika  tanitasaval.  Cicero  dicseri  (or.  13,  40,  52.)  az  eloadasdt 
s  kormondatainak  szep  rhythmusat.  Platon  a  sopliistakhoz"  sza- 
mitja  s  megroja  tulsagos  vakmeroseget  es  nyerseseget,  a  mivel 
erkolcstelen  sophistikus  nezetet  vedelmezte.  Irataibol,  melyek 
mind  rhetorikai  tartalmuak,  csak  egy  par  toredek  maradt  fenn. 
Azt  mondjak,  hogy  eletnntsagbol  folakasztotta  magat.  Athen.  10. 
p.  454.  Cic.  de  or.  3,  32,  128.  Quintilian.  3,  1,  10.  Bergk,  P.  L.  G, 
3.  kiad.  679.  lap,  abban  van,  hogy  ez  az  epigramma  talan  magatol 
THRASYMACH0st61  valo.  Athenaios  szerint  a  sirkovere  volt  vesve. 

389. 

Lasd  Anakr.  102.-hoz  valo  jegyz, 

Pheidolas  fiainak  e  gyozelme  a  68.  olympiasban  tortent. 

1.  Lykos :  «FarkaS))  a  16  neve. 


AZ   ANTHOLOGIABELI   FORDITASOK 
JEGYZEKE.* 


kfnyv         Zm  Uforditottaf  holkSzolte? 

I.  Senki. 

11.  Senki. 

III.  Senki. 

IV.  1.  Szabo  Istvdn.  E.   Phil.    Kozl.   IV.   (1880) 

562.  1. 
S5 — 36.  V.  P.  Thewrewk  Emil.      Anakreon,  39.  1. 

2.  SzHb6Istvan.  Kisfaludy  TArs.  Evl.  1882/3 


V.  6.  P.  Thewewk  Emil. 

8.    «  «  « 

10.  Szabo  Istvan. 

11.  P.  Thewrewk  Emi 

12.  Sz(ab6)  I(stvan). 


15. 


Eemenyi  Ede. 


17.  Szabo  Istvan. 

20,  P.  Thewrewk  Emil. 

21.  Szabo  Istvan. 


XVIII.  306.1. 


Koszorii  1830.  112.  1. 

Gorog  Viragok  az  Antholo- 
giabol.  Kassa,  1834.  80.  L 

Koszorii  1 12. 1.  Gor.  Vir.  87. 1. 

A  gorog  epigramma  es  a 
gorog  anthologia  eredete. 
Budapest,  1887. 41.1.,  2.  sz. 

Koszorii  1830.  126.  1. 

Koszorii  1830.  127.  1. 
Gor.  Vh-.  88.  1. 


*  A  mely    epigrammak   ebben   a   gyiijtem^nyben   a  magunk  forditasa 
szerint  olvashatok,    vastagabb  szammal  vannak  jelolve. 
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Melyik        vielyik 
kdni/v         szdmdt 


ki  forditotta  ! 

Szabo  Istvdn. 


V.        23. 

«  « 

24.  «  « 

Szekacs  Jozsef. 

28.      P.  Thewrewk  Emil. 


hoi  kozolte  } 

Koszorii  1830.  127.  1. 
Gor.  Vir.  127.1. 
«      91.1. 
IJj  Magyar  Muzeum  1850/1. 

I.  392.  1. 
Phil.  Kozl.  Potkot.  I.  127.  1. 


32.  «  «  « 

33.  Szabo  Istv^n. 

34.  P.  Thewrewk  Emil. 
36.  «  «  « 

39.  Szabo  Istvan. 

40.  «  « 
Kemenyi  Ede. 

42.  P.  Thewrewk  Emil. 

50.  Szabo  Istvan. 

51.  Kazinczy  Ferencz 

Tihamer. 

57.  P.  Thewrewk  Emil. 

58.  Szabo  Istvto. 

59.  «  « 
Szekacs  Jozsef, 


67.  Szabo  Istvan. 

68.  Edes  Gergely. 

69.  Szabo  Istvan. 

72.  P.  Thewrewk  Emil. 

73.  Szekacs  Jozsef. 
Szabo  Istvan. 

74.  Szabo  Istvan. 
Szabo  Istvan. 
Szekacs  Jozsef. 


E.  Phil.  Kozl.  X.  597.  1. 
Gor.  Vir.  7.  1. 

E.  Phil.  Kozl.  X.  597.  1. 
Kisf.Tars.Evl.XVm.  307.  1. 
Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  310. 1. 
A  gor.  epigr.  27.  1. 

Gor.  Vir.  77.  1. 

Ossz.    munk.    (Abafi    kiad.) 

11.  101. 
Koszorii  1829.  185.  1. 

Gor.  Vir.  17.  1. 
Koszorii  1830.  127.  1. 
Aurora  1833.  302.  1. 
Athenaeum    1838.   I.   felev, 

391.1. 
Koszorii  1830.  127.  1. 
Iramati  48.  1.  I.  86.  sz. 
Kisfaludy  Tars.  Evl.  XVIII. 

307.  1. 
Anakr.  368.  1. 
Aurora  1833.  303.  1. 
Gor.  Vir.  90.  1. 
Koszorii  1830. 127.1. 
Gor.  Vir.  42.  1. 
Aurora  1833.  303. 1 
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Melyik        melyik 
konyv         szdmdt 

M  forditotta  ? ' 

hoi  kozolte  ? 

V. 

Szekacs  Jozsef. 

Uj    Magy.   Muz.    1850/1.    I. 

284.  1. 

Rado  Antal. 

Gorog  koltok.  Budapest  1 88(). 

288.  1. 

P.  Tliewrewk  Emil. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XXI. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  stb.  38. 1.  13.  sz. 

78. 

Kazinczy  Ferencz. 

Erd.  Muz.  18U.  1.  fiiz.  69.1. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  50.  1. 

79. 

P.  Thewrewk  Emil. 

80. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  77.  1. 

81. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XXI.  208.  1. 

83. 

«                       ((                          « 

Anakr.  382.  1. 

84. 

«                      «                           (( 

«         «     (( 

85. 

«                       «                          « 

90. 

((                      «                          « 

92. 

Szabo  Istvan. 

Athenseum  1838.  II.  felev 
778.  1. 

«           (( 

Kisfaludy  Tars.  Evl.  1882/3. 
XYIII.  k.  307.  1. 

93. 

«           « 

Gor.  Vir,  56.  1. 

94. 

«           « 

«     17.1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  stb.  40.  1.  1.  sz. 

95.  P.  Thewrewk  Emil. 

96.  Szabo  Istvan. 
Szekacs  Jozsef. 

97.  Szabo  Istvan. 
K. 

98.  P.  Thewrewk  Emil. 

100.  Szabo  Istvan. 

101.  P.  Thewrewk  Emil. 
103.  P.  Thewrewk  Emil. 
106.       Pecsi  Istvd-n. 


Gor.  Vir.  51.  1. 

Uj    Magy.   Muz.    1850/1.    I. 

392.  1. 
Gor.  Vir.  32.  1. 
Athenaeum    1838.    II.  felev 

321.  1. 

Kisfaludy  Tars.  Evl.  XVIII. 
k.  307. 


Egy.  Phil.  KozL  1882.  50.  1- 
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Melyik       melyik 
konyv 

V. 


ifitiyiK 
szdmdt 

ki  forditotta  ? 

hoi  kozolte  ? 

no. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  69.  1. 

«          « 

Kisfaludy  Tdrs.  Evl.  XVIII. 
k.  307. 1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  stb.  42. 1.  8.  sz. 

113, 

P.  Thewrewk  Emil. 

118. 

((           «             « 

121. 

Szekacs  Jozsef. 

Uj  Magy.  Muz.  1850/1.  392. 1. 

128. 

«            « 

«     1850/1.122. 

130. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  24.  1. 

Szekacs  Jozsef. 

Aurora  1833.  302.  1. 

132. 

P.  Thewrewk  Emil. 

133. 

Szekdcs  Jozsef. 

Uj  Magy.  Muz.  1850/1.  I. 
122. 1. 

135. 

Szabo  Jozsef. 

Athenaeum  1839.  I.  felev. 
421.  1. 

136. 

Szabo  Istvan. 

Koszoru  1830.  189.  1. 

«           (( 

Gor.  Vir.  66.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  stb.  42.  I.  6.  sz. 

138. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  85.  1. 

139. 

P.  Thewrewk  EmiL 

141. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  14.  1. 

143. 

Gr.  Dessewffy  Jozsef. 

Hebe  1823.  304. 1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Athenaeum.  VI.  1017.  1. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  85.  1. 

V.  o.P.  Thewrewk  Jozs 

i.  EpigrammAk,  Pozsony  1835. 
79.1. 

144. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  18.  1. 

146. 

P.  Thewrewk  Emil. 

•■ 

147. 

Szabo  Istv^in. 

Gor.  Vir.  308.  1. 

Eemenyi  Ede. 

Budapesti  Szemle  1885.' 

148. 

P.  Thewi-ewk  Emil. 

152. 

Szabo  Istvdn. 

Koszoru  1830.  .128.1." 

155. 

Kazinczy  Ferencz. 

Abafi-kiad.II.101.es  281.1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Athenaeum  VI.  1017.  1. 

156. 


2.^8 
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Melyik 
'konyv 

melyik 
szdnidt 

V. 

158. 

159. 

163. 

169. 

171. 

178. 


172. 
173. 
174. 
176. 

177. 


ki  forditotta  ? 

Szabo  Istvan. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Szabo  Istvan. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Szekacs  Jozsef. 

P.  Thewrewk  Emil. 


Remenyi  Ede. 

P.  Thewrewk  Emil. 


178. 

«                     ((                         (( 

«                     «                         « 

182. 

Szekacs  Jozsef. 

P.  Thewrewk  Emil 

186. 

((           ((             (( 

187. 

«            ((             (( 

196. 

«           «             « 

210. 

«           «             « 

212. 

Szekacs  Jozsef. 

214. 

Szabo  Istvan. 

P.  Thewrewk  Emil 

215. 

Szabo  Istvan. 

Szekdcs  Jozsef. 

Iiol  kozdlte  ? 

Gor.  Vir.  96.  1. 

Gor.  Vir.  79.  1. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XV.  k.  463.  1. 
Fovarosi  Lapok.  XI.  85.  sz. 
E.  Phil.  Kozl.  407.  1. 
Anakreon  370.  1. 
A  gor.  epigr.  stb.  42.  1.  7.  sz. 


Athenaeum  VI.  1016.  sk.  1. 

E.  Phil.  Kozl.  I.  404.  1. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XXI. 

E.  Phil.  Kozl.  IX.  407.  1.       • 

Anakreon.  386.  1. 

E.  Phil.  Kozl.  XI.  407.  1. 

Kisf.  Tdrs.  Evl.  XXI.  209. 

Uj    Magy.   Muz.    1850/1.   I. 

122.  1. 
Kisf.  Tars.  Evl.  XXI. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XXI. 

E.  Phil.  Kozl.  VIII.  33.         . 
Kisf.    Tars.    Evl.  ^  XV.  6vf.' 

463.  1. 
Kisfaludy  Tdrs.  Evl.  XVIII. 

6vf.  308.  1. 
Athen^um  VI.  1017.  1. 
Kisfaludy  Tars.  Evl.  XVIII. 

evf.  308.  1. 
Nemzeti     Almanach     1841. 

179.1. 
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Melyik       melyik  H  forditottn  ?  hoi  kozoUe  ? 

konj/v       szamat  "^ 

V.      224.  Eemenyi  Ede.  A  gor.  epigr.  stb.  41.  1.  3.  sz. 

225.  «  «  «     «         «         «     41.  «  4.  « 

230.  P.  Thewrewk  Emil.  Kisf.  Tars.  Evl.  XXI. 

236.  Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  30.  1. 

237.  P.  Thewrewk  Emil.  Anakr.  369.  1. 

239.  Szabo  Istvan.  Kisfaludy  Tars.  Evl.  XYHI. 

k.  308.  1. 


243. 

P.  Thewrewk  Emil. 

247. 

«           «             « 

250. 

Szabo  Istvan. 

Kisfaludy  Tars.  Evl.  XVHI. 
k.  309.  1. 

252. 

P.  Thewrewk  Emil. 

253. 

((                      «                          <( 

254. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  57,  1. 

261. 

Remenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  stb.  42.  1.  9.  sz. 

26G. 

Szabo  Istvan. 

Kisfaludy  Tars.  Evl.  XVIII. 

^ 

k.  309.  1. 

272. 

P.  Thewrewk  Emil. 

274. 

Szekacs  Jozsef. 

Nemzeti     Almanach     1842. 
186. 1. 

282. 

Szabo  Istvan. 

Kisfaludy  Tars.  Evl.  XVIH. 
k.  309.  1. 

284. 

Tihamer. 

Koszoru  1829.  185.1. 

295.       P.  Thewrewk  Emil. 
299.       Szabo  Istvan. 

301.  Eemenyi  Ede. 

305.  P.  Thewrewk  Emil. 

309.  «  «  « 

1.  Szabo  Istvan. 

«  « 

Szekacs  Jozsef. 
Eemenyi  Ede. 

2.  Szab6  Istvan. 


Kisfaludy  Tars.  Evl.  XVIII. 

k.  309.  1. 
A  gor.  epigr.  stb,  41.  1.  5.  sz. 


Koszoru  1830.  128.  1. 
Gor.  Vir.  12.  1. 
UjMagy.Muz.  1857.1.171.1. 
A  gor,  epigr.  25.  1.  10.  sz. 
Koszoru  1830.  128.1.      " 
Gor.  Vir.  52.  1. 


uo 
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Meiyik 
konyv 

meiyik 
szdmdt 

VI. 

9. 

18, 

52. 

59. 

61. 

70. 

77. 

81. 

88. 

97. 
132. 
133. 
134. 

135, 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141, 
142. 
143. 
144, 
145, 
161. 

162. 

176. 
177. 

198. 

236. 


ki  forditotta  ? 

Szabo  Istvan. 
P.  Thewrewk  Emil. 
Eemenyi  Ede. 
Szabo  Istvan. 
Szekacs  Jozsef. 
Szabo  Istvan. 
Eemenyi  Ede. 
Eemenyi  Ede. 
P.  Thewrewk  Emil. 
Szabo  Istvan. 


P.  Thewrewk  Emil. 
Fabchich  Jozsef. 
P.  Thewrewk  Emil. 


Szabo  Jozsef. 

Szabo  Istvan. 
Szekacs  Jozsef. 
Guzmics  Iszidor. 
Eemenyi  Ede. 
Szabo  Istvan. 
Szabo  Istvan. 


hoi  kozolte  ? 

Gor.  Vir.  93. 1. 

A  gor.  epigr.  23.  1.  3.  sz. 

Gor.  Vir.  45.  1. 

UjMagy.  Muz.  1857. 1.  171.1. 

Gor.  Vir.  45.  1. 

A  gor.  epigr.  25.  1.  9.  sz. 

A  gor.  epigr.  24.  1.  8.  sz. 

E.  Phil.  Kozl.  VI.  836. 

Koszorii  1830.  128.  1. 

Gor.  Vir.  48.  1. 

«        «     32  « 

«        «     83  « 

Pindarus  stb.  186.  1.  85.  sz. 
Anakreon  108.  sz. 

«         102.    «  * 

«         109.    (( 

110.  « 
«  104.  « 
«         105.    « 

106.  « 

107.  « 
«         103.  « 

111.  « 
«  56.  « 
«             «  « 

Athenseum    1839.    I.    felev. 

330.  1. 
Gor.  Vir.  11.1. 
Losonczi  Phoenix  II.  98.  1. 
Theokritos.  123. 1. 
A  gor.  epigr.  24.  1.  6.  sz. 
Koszorii  1830.  128.  1. 
Gor.  Vir.  95.  1. 


A^  ANMOLOGlABELi  ^ORDfTASOK  JSGYZ^KE. 


U\ 


Melyik      melyik  H  forditotta  ? 

VI.  Pecsi  J^nos. 

238.       Szabo  Istv^n. 

((  « 

P.  Thewrewk  Emil. 

«  «  a 

241 .       Szekflcs  Jozsef. 
264.       Pecsi  JAnoB, 

291.       Szab6Istvan. 
313.  «  « 

331.  «  « 

Pecsi  Jdnos. 
333.       Szab6  Istvdn. 
«  « 

336.  Guzmics  Iszidor. 

Eemenyi  Ede. 

337.  Guzmics  Iszid6r. 

338.  «  « 

339.  «  « 

Eemenyi  Ede. 

340.  Guzmics  Iszidor. 

Remenyi  Ede. 
346.       P.  Thewrewk  Emil. 

351.  «  «  (( 

352.  «  ((  « 

353.  Szab6  Istvan. 

Vn.  3.       Csengeri  Jdnos. 

6.       Pecsi  Janos. 
Eemenyi  Ede. 

G6r6g  Anthologia. 


hoi  kozolte  ? 

Uj  Magy.  Muz.  1858. 1.  302. 1. 

Koszorii  1830.  140.  1. 

Gor.  Vir.  9.  1. 

Kisf.  TArs.  Evl.  XXI. 

E.  Phil.  Kozl.  X.  203.  1. 

Uj  M.  Muz.    18.57.1.  171.1. 

Uj  Magy.  Muz.  1858.  I.  k. 

302.  1. 
Gor.  Vir.  83.  1. 

«        «     91.  « 

«        «     40.  « 
Uj  Magy.  Muz.  1858. 1.  302. 1. 
Koszorii  1830.  140.  I. 
Gor.  Vir.  45.  1. 
Theokritos  maradvanyi. 

1824.  Gyor.  123.  1. 
A  gor.  epigr.  24.  1.  5.  sz. 
Theokritos    maradvanyi. 

124.  1. 
Theokritos    maradvdnyi. 

124.  1. 
Tkeokritos    maradvdnyi. 

124. 1. 
A  gor.  epigr.  24.  1.  7.  sz. 
Theokritos  maradvdnyai. 

126.  1. 
A  gor.  epigr.  31.  1.  4.  sz. 
Anakreon  112.  sz. 


Athenffium  1838.   II.  UUv. 

618.  1. 
Homeros.  Gyor  1888.  6. 1. 
Uj  Magy.  Muz.  1858. 1.  302.1. 
A  gor.  epigr.  27.  1.  8.  sz. 
16 


242 


AZ  ANTHOLOGHABELI  FORDfTASOt  JEGtziKE. 


Melyik        melyik  Uforditotta? 

konyv         szamat  '' 

Vn.  7.      p.  Thewrewk  Emil. 

8.       Szabo  Istvdn. 
Pecsi  J^nos. 
Kado  Antal. 

14.  Pecsi  Janos. 

15.  P.  Thewrewk  Emil. 

16.  Szabo  Istvan. 
Kemenyi  Ede. 

17.  Pecsi  Janos. 

20.       P.  Thewrewk  Emil. 
Remenyi  Ede. 

22.  Eemenyi  Ede. 

23.  Pecsi  Janos. 

P.  Thewrewk  Emil. 

24.  «  «  « 

25.  «  «  « 

26.  «  «  « 

27.  «  «  « 

28.  «  «  « 

29.  P.  Thewrewk  Emil. 

30.  «  «  « 

31.  Szabo  Istvdn. 

32.  «  « 
P^csi  Janos. 
Szabo  Istvdn. 


33. 


P.  Thewrewk  Emil. 
Szabo  Istvdn. 


37.       Sz^kacs  Jozsef. 

P.  Thewrewk  Emil. 

39.  Ead6  Antal. 

40.  Szabo  Istvan. 


hoi  Mzolte  ? 

Gor.  Vir.  44.  1. 

Uj  Magy.  Muz.  1858. 1.  302. 1.  , 
Gorog  koltok.  290. 1.  I 

Uj  Magy.  Muz.  1858. 1. 302. 1. 

Koszorii  1830.  140.1. 
A  gor.  epigr.  33.  1.  11.  sz. 
Uj  Magy.  Muz.  1858. 1. 302. 1. 
Anakreon  33.  1. 
A  gor.  epigr.  9.  1. 
A  gor.  epigr.  27.  1.  10.  sz. 
Uj  Magy.  Muz.  1858. 1.  303. 1. 
E.  Phil.  Kozl.  XIV.  598.  1,      , 

«    «    «     «     «  «   I 

«       «        «         «      513.  « 
«       «        «         «      608.  « 


Gor.  Vir.  55. 1. 

«      «     86.  « 
Uj  Magy.  Muz.  1858. 1. 303. 1. 
Kisf.  Tdrs.  lEvl.  XVni.   k. 

310. 1. 
Anakreon  44.  1. 
Kisf.   Tdrs.  Evl.   XVIII.  k. 

1882/3.  310. 1. 
Athenffinm    1838.   H.   f.   e, 

618.  I. 
Gor.  Vir.  96. 1. 
Anakreon  40.  lap. 
Gorog  koltSk  289.  lap. 
Kisf.   Tars.   Evl.   XVIII.   k. 

310.1. 


A^  AMTHOLOGIaBELI  FORDiTASOK  JEGYzijKE. 


U3 


Melyik     melyik  ki  forditotta  ? 

konyv     szamat  ^ 

Vn.  Eem^nyi  Ede. 

41.  P.  Thewrewk  Emil. 

44.  Eemenyi  Ede. 

46.  Szekdcs  Jozsef. 

Eemenyi  Ede. 

52.  P.  Thewrewk  Emil. 

53.  «  «  « 
55.     Szabo  Istvan. 

58.  Pecsi  Janos. 

59.  Kolcsey  Ferencz 
Szabo  Istvan. 
Pecsi  Janos. 

P.  Thewrewk  Emil. 
«  «  « 

60.  Szabo  Istvan. 

61.  «  « 

62.  Szekdcs  Jozsef. 

Szabo  Istvdn. 
Pecsi  Janos. 

63.  Szabo  Istvan. 

64.  «  « 

65.  Szekacs  Jozsef. 
67.  «  « 

69.  Pecsi  Jdnos. 

70.  «         « 

71.  Szekacs  Jozsef. 

73.  Szabo  Istvan. 
Pecsi  Jdnos. 

P.  Thewrewk  Emil. 

74.  «  '<  « 

75.  Szabo  Istvan. 
77.  Findczy  Emo. 
85.     Szabo  Istvdn. 


hoi  kozolte  ? 

A  gov.  epigr.  27.  1.  9.  sz. 

A  gor.  epigr.  28.  1.  12.  sz. 
UjM.  Muz.  1850/1.1.  121.1.  es 
Vasarnapi  Ujsag  1876.  498.  1. 
A  gor.  epigr.  28.  1.  11.  sz. 


Gor.  Vir.  12.1. 

UjMagy.  Muz.  1858.  1.302.1. 

Mind,  munkai.  Pest  1840. 1. 21.1. 

Koszorii  1830.  140.  1. 

Uj  M.  Muz.  1858.  I.  k.  304.  1. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XXI.  210.  1. 

E.  Phil.  Kozl.  X.  166.  1. 

Kisf.  Tar&.  Evl.  XVIII.  310.  1. 

«        «       ((  «         « 

Aurora  1833.  302.  1.  es  Uj.  M. 

Muz.  1850/1.1.392.1. 
Gor.  Vir.  5. 1. 

Uj  M.  Muz.  1858.  I.  k.  304  1. 
Kisf.  Tars.  Evl.  XVIH.k.  310. 1. 

«        «        «         «  311. 1. 

UjM.  Muz.  1850/1.392.1. 
121.  1. 
Uj  M.  Muz.  1858,  I.  k.  309.  I. 
«  «         «     304. 1. 

1850/1.1.  k.  391.1. 
Gor.  Vir.  64.  1. 
Uj  M.  Muz.  1858.  I.  k.  304.  1. 
Kisf.  Tdrs.  Evl.  XXI.  210.  1. 

Kisf.  Tdrs.  Evl.  XVIII.  k.  311. 1. 
E.  Ph.  Kozl.  1884.  818. 1. 
Koszorii  1830.  141. 1. 

16* 


UA 


kH   AkTHOLOGIABELlJ'OKDfTASOK  .TEYGZtKi. 


Melyik     melyik 
Itonyv 

VII. 


metytK 
szdmdt 

M  forditotta  ? 

hoi  Mzo  te  ? 

96. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  54. 1. 

87. 

«            « 

Gor.  Vir.  9.  1. 

106. 

Pecsi  Jd.nos. 

Uj  M.  Muz.  1858. 1,  k.  304.  1. 

117. 

Szabo  Istva^. 

Athengeum  1839.  n.  f.  e.  70.  1. 

Pecsi  Janos. 

Uj  M.  Muz.  1858.  I.  k.  305. 1. 

120. 

Sz.  I. 

Szepir.  Figy.  1862.  II.  f.  e.  280. 1. 

129. 

Pecsi  Janos. 

Uj  M.  Muz.  1858. 1,  k.  305.  1. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  38. 1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XXI.  210.  1. 

134. 

Pecsi  Janos. 

UjM.  Muz.  1858.1.305.1. 

136. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  35. 1.  18.  sz. 

138. 

Szekacs  Jozsef. 

Nemzeti  Almanach  1842.  301. 1. 

139. 

Pecsi  Janos. 

Uj  M.  Muz.  1858.  I.  305.  1. 

140. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  141.  1. 

Ul. 

a              (( 

Gor.  Vir.  62. 1. 

U2. 

Szekdcs  Jozsef. 

Aurora  1833.  303.  1. 

148. 

L— Cs.MoriczBalint.Koszorii  1829.  191.  1, 

Szekdcs  Jozsef. 

Aurora  1833.  301.1. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  65.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  34.  1.  17.  sz. 

149. 

Pecsi  Janos. 

Uj  M.  Muz.  1858.  I.  k.  305.  1. 

155. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  52.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Arch.  Ert.  X.  310.  Kisf.  T.  Evl. 

156. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  46.  1. 

P.  Thewrewk  Arpad 

.  Haza  es  Ktilfold.  1885.  decz.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

N6met  tan-  es  olvasokonyv.  II. 
57.1. 

160. 

Fdbchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  186.  1. 

P.  Thewrewk  Arpad 

Nem.  Tan-  es  olvasokonyv  57. 

Eado  Antal. 

Gorogkoltok  160.1. 

161. 

Szekacs  Jozsef. 

UjM.  Muz.  1850/1.1.  121.1. 

163. 

P.  ThewTewk  Emil. 

170. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  18. 1. 

172. 

«    ,             5< 

«       «     34.1.  . 

173. 

((                 « 

«     41.  1. 

AZ  ANTHOLOGIABELI  FORDiTASOK  JEGYZEKE. 


245 


Melyik     vielyik 
konyr     szdmdt 

H  forditotta  ? 

hol  kozolte  ? 

VII.     175. 

Szabo  Istvjln. 

Gor.  Vir.  93.  1. 

176. 

«           « 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  k.  311.  1. 

177. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  818.  1. 

178. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  189.  1. 

«            « 

Kisf.  Tdrs.  Evl.  XVIII.  k.  311.  1. 

179. 

P.  Thewrewk  Emil. 

-182. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  (J.  1. 

184. 

Bajza  Jozsef 

Osszes  Munkai.  IV.  13.  1. 

187. 

P.  Thewrewk  Emil. 

190. 

«           «             « 

207. 

«           «             « 

224. 

«            «             « 

225. 

Remenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  35.  1.  19.  sz. 

226. 

Fdbchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  186. 1. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  23.  1. 

227. 

«           (( 

«     92.1. 

228. 

«           « 

«       «     66.1. 

229. 

((           « 

«       «     55.  1. 

Szekacs  Jozsef. 

Aurora   1837.  49.  1.    es  Uj  M. 
Muz.  1850/1.  I.  284.  1. 

230. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  188.  1. 

Szekacs  Jozsef. 

Nemzeti  Almanaeh.  1842. 186. 1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Kisf.  TArs.  Evl.  XXI.  211.1. 

231. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  94.  1. 

235. 

((  .       « 

<(        «       6.  1. 

238. 

«          « 

«       «     74.  1. 

240. 

«          « 

«       «     11.1. 

244. 

«          (( 

«       ..     37.  1. 

248. 

«          « 

Koszorii  1830.  141.  1. 

Finaczy  Erno. 

E.  Phil.  Kozl.  1884.  74.  1. 

249. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  207.  1.  63.  sz. 

Kazinczy  Ferencz. 

Lasd  jegyzetemet. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  141.1. 

«           (( 

Gor.  Vir.  49. 1. 

U.  Toth  Ldszlo. 

Tud.  Gyiijt.  1828.  38.  I, 

U6 


AZ  ANTHOLOGIABELI  FORDiTASOK  JEGYZ^KE. 


Melyik    melyik 
konyv 

vn. 


szdmdt 

ki  forditotta  ? 

hoi  kozolte  ? 

249. 

Szabo  David. 

Ldsd  jegyzetemet. 

Peczely  es  F.  Lajos, 

.  Hasznos  Mulats.  1834.  159.  I. 

Lonkay  Antal. 

Magy.  olvasokonyv. 

Kado  Antal. 

Gorog  koltok  289.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  26.  1.  6.  sz. 

Vdro  Ferencz. 

Schiller  kolt.  235.  1. 

250. 

Finaczy  Erno. 

E.  Phil.  Kozl.  1884.  184.  1. 

251. 

«         « 

87.1. 

253. 

Szekacs  Jozsef. 

UjM.  Muz.  1850/1.1.392.1. 

Finaczy  Erno. 

E.  Phil.  Kozl.  1884.  87.  1. 

254. 

«         « 

«    415.1. 

256. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  141.  1. 

257. 

FinAczy  ErnS. 

E.  Phil.  Kozl.  1884.  292.  1. 

258. 

«           fl 

«      328. 1. 

259. 

P.  Thewrewk  Emil. 

261. 

«           «             « 

262. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  30.  1.  18.  sz. 

263. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  186.  1. 

264. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  21.  1. 

265. 

«           « 

Koszorii  1830.  141.1.       . 

«           (( 

Gor.  Vir.  24.  1. 

267. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  29.  1.  16.  sz. 

268. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  63.  1. 

«            (( 

Koszorii  1830.  143.  1. 

270. 

Finaczy  Erno. 

E.  Phil.  Kozl.  1884.  515.  1. 

274. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  43.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  29.  1.  15.  sz. 

280. 

p.  Thewrewk  Emil. 

282. 

«            «             « 

285. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  143.  1. 

«           « 

Gor.  Vir.  15.  1. 

288. 

«           « 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVni.  k.  31 1 . 1, 

289. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  26.  1.  3.  sz. 

291. 

Szabo  Istvto. 

Gor.  Vir.  10.  1. 

294. 

«           « 

«       «     71.1, 

AZ  ANTHOLOGIABELI  FOEDtTASOK  JEGYZ^KE. 


,247 


meiyiK 
szdmdt 

U  forditotta  ?■ 

hoi  kozolte  ? 

296. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  328.  1. 

300. 

«           « 

«        «         «          «     812.  1. 

301. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  74.  1. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  130.1. 

302. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  802.  1. 

308. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  11.1. 

Kemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  25.  1.  2.  sz. 

309. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  73.  1. 

Szekacs  Jozsef. 

Athenaeum  1839.  I.  f.  e.  774.  1 

311. 

P.  Thewrewk  Emil. 

313. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  143.  1. 

314. 

Szekacs  Jozsef. 

Athen^um  1839.  I.  f.  e.  774.  1 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  34.  1.  15.  sz. 

317. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  23.  1. 

325. 

P.  Thewrewk  Emil. 

326. 

«           «             « 

335. 

Szabo  Istvan. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  k.  312.1. 

338. 

«           « 

Gor.  Vir.  75.  1. 

344.. 

<(           « 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  k.312. 1. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.529.1. 

347. 

«           « 

«         «        «           «     475.  1. 

^4A 

P.  Thewrewk  Emil. 

350. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  143.  1. 

368. 

«           (( 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVTTT.  k.  312. 1. 

373. 

«           « 

«         ((       «           «             (( 

382. 

((           « 

Gor.  Vir.  5.  1. 

384. 

«           (( 

Kisf.  TArs.  Evl.  XVm.  k.  312.1. 

388. 

«           « 

Gor.  Vir.  29. 1. 

408. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  28. 1.  13.  sz. 

415. 

P.  Thewrewk  Emil. 

416. 

((           «             « 

426. 

«           «             « 

431. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  60. 1. 

434. 

«           « 

«       «     28.  1. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  143.1. 

248 


AZ  ANTHOLOGIABELI  FORDITASOK  JEGYZllKE. 


Melyik    vielyik 
konyv 

vn. 


vie  by  IK 
szdmdt 

ki  forditotta  ? 

Iwl  kozolte  ? 

Szekacs  Jozsef. 

Vasarnapi  Ujsdg   1876.  499.  1. 

441. 

P.  Thewrewk  Emil. 

442. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  278.  1. 

443. 

«           « 

«       «         «         «      328. 1.   . 

451. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  143. 1. 

P.  Thewrewk  Jozsei 

'.  Magyar  Nyelvkincsek  108.  1. 

462. 

Sz.  I. 

Szepir.  Figyelo  1862.  280.  1.  ] 

453. 

P.  Thewrewk  Emil. 

455. 

Szabo  Istvan. 

Eoszorii  1830.   142.  1. 

460. 

«           « 

«       142.1. 

461. 

Kemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  30.  1.  19.  sz. 

463. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  90.  1. 

465. 

«           « 

«       «     38.  1. 

466. 

«           « 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVm.  k.  313. 1.^ 

471. 

Sz.  I. 

Sz6pir.  Figyelo.  1862.  280.  1. 

476, 

<( 

«             «            «             «    * 

P.  Thewrewk  Emil. 

Kisf.  Tdrs.  Evl.  XXI.  211.1. 

Szab6  Istvdn. 

«     XVm.  313.1. 

481. 

«           « 

Gor.  Vir.  20.  1. 

486. 

«           « 

Koszorii  1830.  142.  1. 

((           « 

Gor.  Vir.  31.1. 

489. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  165.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  25.  1.  1.  sz.            i 

490. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  94.  1. 

496. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozlony.  1884.  665. 1. 

505. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  165.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  29.  1.  17.  sz. 

507. 

Findczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.842.1. 

509. 

«           « 

«         «          «      773.  1. 

510. 

((           « 

«         «           «      667.  1. 

511. 

((           « 

«       «         «           «      557.  1. 

512. 

«           « 

«        «         «          «      481. 1. 

513. 

«           <( 

«       «         «           «      557. 1. 

514. 

«           « 

«       «         «          «      667. 1. 

515. 

«           « 

«           «      576.1. 
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Melyik     melyik 
konjjv 

VII. 


mviyzK 
szdmdi 

kiforditotta  ? 

516. 

Finaczy  Erno. 

533. 

P.  Thewrewk  Emil. 

534. 

Guzmics  I. 

538. 

P.  Thewrewk  Emil. 

543. 

Sz.  I. 

549. 

Szabo  Istvan. 

553. 

P.  Thewrewk  Emil, 

556. 

«           «             « 

565. 

Szabo  Istvan. 

569. 

«           « 

574. 

«           « 

577. 

«           « 

586. 

«           « 

603. 

Sz.  L 

Szab6  Istvan. 

605. 

«            « 

608. 

Szekacs  Jozsef. 

611. 

Szabo  Istvan. 

Sz.  J. 

617. 

P.  Thewrewk  Emil. 

620. 

Szabo  Istvan. 

630. 

((           « 

639. 

Remenyi  Ede. 

646. 

Tihamer. 

647. 

Finaczy  Erno. 

648. 

Szabo  Istvan. 

649. 

«           « 

651. 

Sz.  L 

658. 

Guzmics  I. 

659. 

((          « 

660. 

«          « 

661. 

«           « 

hoi  kozolte  '>■ 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  818.  1. 

Theokr.  m.  125.  1. 

Szepirod.  Figyelo  1862.  11.  f.  e. 

280.  1. 
Gor.  Vir.  76.  1. 


Gor.  Vir.  22.  1. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVIH.  k.  313. 1. 

«         «       «  «         314. 1. 

Gor.  Vir.  12.  1. 
Koszorii  1830.  142.  1. 
Szepirod.  Figyelo  1862.  II.  f.  e. 

279.  1. 
Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  k.  315. 1. 
Gor.  Vir.  82.  1. 
Aurora  1835.  246.  1. 
Koszorii  1830.  143.  1. 
Gor.  Vir.  7.  1. 

Koszorii  1830.  143.  1. 

Gor.  Vir.  72.  1. 

A  gor.  epigr.  26.  1.  4.  sz. 

Koszorii.  1829.  185.  1. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  665.  1. 

Kisf.  Tte.  Evl,  XVIII.  k.  314. 1. 

Gor.  Vir.  58.  1. 

Szepirod.  Figyelo.  1862.  n.  f.  e. 

279.  1. 
Theokr.  m.  125.  1. 

«  «        «     1. 

«         «        «    1, 

a  «  {(      J, 
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Melyik    melyik 
konyv     szdmdt 

kiforditotta  7 

hoi  kozolte  ? 

Vn.    662. 

Remenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  30.  1.  20.  sz. 

663. 

Guzmics  J. 

Theokr.  m.  127.  1. 

664. 

. «         « 

«         «       <(    L 

666. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  29.  1. 

«            « 

Kisf.  Tdrs.  Elvl.  XVIH.  k.  315. 1. 

667. 

«            « 

«         «       «          «         314. 1. 

668. 

Guzmics  Iszidor. 

Theokr.  m.  125.  1. 

669. 

Rajnis. 

Kalauz  1781.  29. 1. 

Revay  Miklos. 

((A  meghult  szeretet»  cz.  dala. 

Gr.  Dessewffy  Jozsef 

.  Hebe  1823.  304.  1. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  53. 1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Eiedl-fele  « Kalauz ».  1863  elso 
negy.  72.  1. 

670. 

Dedky  Zsigmond. 

Erdelyi  Muzeum  1817.  Vm. 
fiiz.  42.  1. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  20.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Eiedl-fele  « Kalauz »  1863.  elso, 
negyed,  72.  1. 

674. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  64. 1. 

675. 

P.  Thewrewk  Emil. 

677. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  74. 1. 

689. 

P.  Thewrewk  Emil. 

696. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  64.  1. 

704. 

P.  Thewrewk  Emil. 

710. 

Szabo  Istvan. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVIH.  k.  314. 1. 

742. 

Szekaes  Jozsef. 

Uj  M.  Muz.  1857. 1,  k.  171. 1. 

746. 

P.  Thewrewk  Emil. 

IX.        2. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vii-.  14. 1. 

3. 

«           (( 

«       «     87. 1, 

4. 

«           « 

«       «     31. 1. 

6. 

P.  Thewrewk  Emil. 

10. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  79. 1. 

17. 

((           <( 

«       «     22.  1. 

Pecsi  Istvan. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1882.  49.  1. 

21, 

S^abo  Jozsef, 

Athenaeum  1839.  I.  f.  e.  330. 1, 
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Melyik    melyik 
k'iny 

IX 


vietyiK 
szdmdt 

hi  forditotta  ? 

hoi  kozolte  ? 

27. 

Dedky  Zsigmond. 

Erd.  Muz.  =  Bajza  Ossz.  mun- 
Ul  IV.  47.  1. 

31. 

Szabo  Istvt'm. 

Gor.  Vir.  89.  1. 

36. 

«           « 

«        «     39.  1. 

37. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  32.  1.  7.  sz. 

39. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  95.  1. 

Szekdcs  Jozsef. 

Athenaeum  1839.  I.  f.  e.  774.  L 

44. 

P.  Thewrewk  Emil. 

47. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  84.  1. 

48. 

«           « 

«       «     44.  1. 

49. 

P.  Thewrewk  Emil. 

51. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  38.  1.11.  sz. 

52. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  86.  1. 

53. 

L-Cs.MoriczBalint.Koszoru  1829.  192.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  38.  1.  12.  sz. 

54. 

P.  Thewrewk  Emil. 

55. 

«                       «                          « 

58. 

Szabo  Istvan. 

Athenaeum  1838.  II.  f.  e.  618.  L 

61. 

«            « 

Gor.  Vir.  7.  1. 

65. 

P.  Thewrewk  Emil. 

66. 

«           «              « 

67. 

Pecsi  Janos. 

Uj  M.  Muz.  1858.  I.  k.  306.  1. 

73. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  22.  1. 

74. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  37.  1.  10.  sz. 

.  77. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  50.  1. 

78. 

«            « 

«     54.  1. 

95. 

L-Cs.MoriczBalint.Koszom  1829.  192.  1. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  37.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XXL  211.1. 

96. 

Szsho  Istvan. 

Gor.  Vir.  49.  1. 

97. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  33.  1.  9.  sz. 

104. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  77.  1. 

105. 

P.  Thewrewk  Emil. 

107. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  83.  1. 

108. 

Tihame;r, 

Koszorii  1829.  185. 1 
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Melyik    melyik 
konyv     szdmdt 

hi  forditotta  ? 

hoi  kozolte  ? 

IX. 

Szabo  Istvan. 

Koszoru  1830.  189.  1. 

«              n 

Gor.  Vir.  21.  1. 

114. 

p.  Thewrewk  Emil. 

Kisf.  Tdrs.  Evl.  XXI.  212.1. 

115. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  28.  1. 

117. 

«           « 

«       «     56.  1. 

118. 

«           « 

((     71.1. 

124. 

P.  Thewrewk  Emil. 

126. 

L-Cs.MoriczBalint.Koszorii  1829.  192.  1. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  93.  1. 

127. 

«           « 

«        a     92.1. 

130. 

«           « 

«       «     40.1. 

132. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  38.  1.  14.  sz. 

133. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  80.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  38.  1.  15.  sz. 

136. 

Szab6  Istvdn. 

Kisf.  Tdrs.  Evl.  XVIII.  315.  1. 

141. 

«           « 

((         ((       ((           «         «     1. 

144. 

P.  Thewrewk  Emil. 

146. 

Sz6kjlcs  Jozsef. 

Athenaeum   1838.  I.  f.  e.  391.  1, 

149. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  81.  1. 

151. 

Szab6  Istvdn. 

Gor.  Vii-.  33.  1. 

154. 

«            « 

«       «     46. 1. 

159. 

Szabo  Jozsef. 

Athenaeum  1838.  I.  f.  e.  329.  I, 

160. 

L-Cs.M6riczBalint.Koszoru  1829.  191.  1. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  85.  1. 

P.  Thewrewk  Arpad 

.  Haza  es  kiilfold.  1885.  febr.  1. 

162. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  iO.  1. 

163. 

«           « 

«      «     71.1. 

«           (( 

Koszoru  1830.  189.  1. 

165. 

«           « 

KiBf.  Tdrs.  Evl.  XVni.  316. 1. 

166. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  38.  1.  1 6.  sz. 

177. 

Szabo  Istvd.n. 

Gor.  Vir.  84.  1. 

186. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Arany,  Arist.  I.  XV.  lap. 

188. 

Szab6  Istvan. 

Kisf.  Tto.  Evl.  XVm.  316.  1. 

189. 

«            « 

Gor.  Virg.  75.  1. 

19a 

((           .(<    , 

«      «    ao,  1, 

A^   ANTHbXOGIABELI  FOEDfTASOK  JEGYzilKE.  253 


melifik 
sztimat 

ki  forditotta  ? 

hot  kozolte  ? 

204. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Virg.  20.  1. 

223. 

Szabo  Jozsef. 

Athenaeum   1839.  I.  f.  421.  1.  e. 

228. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  22. 1. 

231. 

«           « 

«     161. 

239. 

Thewrewk  Emil. 

Anakreon  31.  1. 

242. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  77.  1. 

243. 

((            « 

«       «     19. 1. 

244. 

«            « 

«     52.  1. 

245. 

«            « 

«       «     51.  1. 

254. 

«            « 

«       «     17.1. 

258. 

«            « 

«     57.  1. 

260. 

«            « 

«       «     43. 1. 

262. 

«            « 

«     70.1. 

263. 

«            « 

«       «     49. 1. 

267. 

«            « 

«       «     41.  1. 

277. 

«            « 

«       «     89.1. 

279. 

«            <( 

«       «     72.  1. 

288. 

«            « 

«       «     16.1. 

291. 

Kemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  35.  1.  22.  sz. 

293. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  61.  1. 

Pecsi  Jdnos. 

Uj  M.  Muz.  1858.  I.  k.  305.  1. 

294. 

Szek^cs  Jozsef. 

Nemzeti  Almanach  1842. 301. 1, 

Pecsi  Janos. 

Uj  M.  Muz.  1858.  I.  k.  306.  1. 

Pecsi  Istvan. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1882.  49.  1. 

297. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  13. 1. 

305. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  43.  1.  10.  sz. 

308. 

Pecsi  Istvan. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1882.  49. 1. 

331. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  91.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Athenaeum  VI.  k.  1017.1. 

335. 

Szabo  Istvan. 

«    ■        76.1. 

338. 

Guzmics  Iszidor. 

Theokr.  m.  123. 1. 

342. 

Szabo  Istvan. 

Kisf.  Tdrs.  Evl.  XVIII.  315.  1. 

346. 

«           « 

Gor.  Vir.  61. 1. 

347. 

«           « 

Kisf.  Tdrs.  Ilvl.  XVm.  316. 1. 

351. 

((           « 

Gor.  Vir.  78.  1. 

%u 
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Melyik    melyik 


IX. 


meiyiK 
szdmdt 

ki  forditotta  1 

hoi  kozdlte  ? 

359. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  39.  1.  19.  sz. 

360. 

«          <t 

U.  0.                40. 1.  20.  sz. 

363. 

P.  Thewrewk  Emil. 

«Tavasz))  1880.  maj.  4. 

368. 

((             « 

Kisf.  Tte.  Evk.  XXI.  113. 

369. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Yir.  23.  1. 

372. 

«           « 

Athenaeum  1838.  n.  f.  e.  618. 1. 

378. 

«            (( 

«     «     778.1. 

Szekacs  Jozsef. 

UjM.  Muz.  1850/1.1.  121.1. 

382. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  59.  1. 

386. 

P.  Thewrewk  Emil. 

387. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  93. 1. 

390. 

((           « 

«       «     65.  1. 

394, 

«           « 

«       «     91.  1. 

395. 

«           « 

«       «     80.1. 

397. 

Pecsi  Istvdn. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1882.  50. 

401. 

Szabo  Istvdn. 

Kisf.  Tte.  Evl.  XVIIL317.  1. 

404. 

«           « 

«        «        «           «         « 

409. 

«           « 

Gor.  Vir.  59.  1. 

417. 

{(           « 

«     82. 1. 

420. 

«           « 

Athen^um  1838.  II.  f.  e.  618. 1. 

422. 

«           « 

Gor.  Vir.  85.  1. 

432. 

Guzmics  Isidor. 

Theokr.  m.  124.1. 

433. 

P.  Thewrewk  Emil. 

434. 

Thewrewk  Arpad. 

Debreczeni  Kozlony  1862.  III. 
122.  1.  es  Faludi  Ferencz  me- 
zonyei  6.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  33.  1.  12.  sz. 

437. 

Guzmics  Iszidor. 

Theokr.  m.  123.  1. 

438. 

Szekacs  Jozsef. 

Fovarosi  Lapok  1874.  22.  sz. 

440. 

Valyi  Nagy  Ferencz 

.  Bion  es  Moschus  Idyllumai.  Sd- 
ros-Patak.  1811.  61—3.1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Fovarosi  Lapok  1888,  szept.  23' 

442. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  58.  1. 

P^csi  Istvdn. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1882.  49.  1. 

450. 

Szabo  Jozsef. 

Athen^um.  1839. 1,  f.  6.  421.  1. 
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Melyik    melyik 
kbny\ 

IX. 


meiyiK 
szdmdt 

ki  forditotta  ? 

hoi  kozfJlte  ? 

453. 

P.  Thewrewk  Emil. 

491. 

«           «             « 

498. 

((           «             « 

506. 

«           «             « 

519. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  56.  1. 

520. 

P.  Thewrewk  Emil. 

521. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  27.  1. 

523. 

L-Cs.  Moricz  Balinfc.  Koszorii  1829.  191.  1. 

526. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  35.  1.  21.  sz. 

527. 

Tihamer. 

Koszorii  1829.  185.  1. 

557. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  8.  1. 

576. 

Szekacs  Jozsef. 

Athenaeum   1838.  I.  135.  es  Uj 
M.  Muz.  1850/1.  I.  391.  1. 

583. 

Kazinezy  Ferenez. 

Erd%iMuz.  1814.  If.  70.1. 

Csengeri  Janos. 

Baszel :    Thukydides    beszedei 
7.  1. 

585. 

P.  Thewrewk  Emil. 

589. 

Szabo  Istvd^n. 

Gor.  Vir.  32.  1. 

595. 

P.  Thewrewk  Emil. 

598. 

Guzmics  Iszidor. 

Theokr.  m.  128.  1. 

599. 

Szabo  Istvdn. 

Kisf.  Tdrs.  Evl.  XVIII.  317.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  33.  1.10.  sz. 

Guzmics  Iszidor. 

Theokr.  m.  127.  1. 

600. 

«           « 

«    127.1. 

604. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  33.  1. 

608. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  95.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  31.  1.  5.  sz. 

623. 

P.  Thewrewk  Emil. 

626. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  8.  1. 

627. 

«           « 

«   92.1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  31.  1.  6.  sz. 

634. 

Szab6  Istvan. 

Gor.  Vir.  32.  1.            :  : 

637. 

P.  Thewrewk  Emil. 

639. 

«           «             « 

641. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  86.1. 

^1 
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Melyik    melyik 
konyv    szdmdt 

kiforditotta  ? 

hoi  kozoUe'i 

IX.     647. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  35.  1.  20.  sz. 

654. 

Liszka  Bela. 

Magyarorszag  es    a    NagyviMg 
1873.  157.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  44.  1.  5.  sz. 

683. 

P.  Thewrewk  Emil. 

713. 

«           «             « 

715. 

Fdbehich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  187.  1, 

P.  Thewrewk  Arpad 

.  Debreczeni  Kozl.  1 862.  30.  sz. 

716. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  187.  1. 

717. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  25.  1. 

718. 

P.  Thewrewk  Emil. 

719. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  25.  1. 

720. 

«           « 

«       «      25.  1. 

721. 

L.  Cs.  Moricz  Balint.  Koszorii  1829.  191.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Anakreon  214.  1. 

722. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  25.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Anakreon  214.  1. 

723. 

«           «             « 

724. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  25.  1. 

725. 

P.  Thewrewk  Emil. 

726. 

«            ((             « 

727. 

«           ((             « 

728. 

«           «             « 

729. 

((           «             « 

730. 

P.  Thewrewk  Jozsef, 

.  ((Magyar  Nyelvkincsekw    HI.  1. 

B.  Szabo  Ddvid. 

Uj  mert.  vett  kill.  Versek.  225.  1. 

731. 

P.  Thewrewk  Emil. 

732. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  25.  1. 

733. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Anakreon  214.  1. 

734. 

Szabo  Istvdn. 

Gor.  Vir.  25.  1. 

735. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Anakreon  214.  1. 

736. 

L-Cs.  Moricz  Bdlint.  Koszorii  1829.  191.  1. 

S?:ab6  Istvdn. 

Gor.  Vir.  25.  1. 

737. 

«           « 

((       ((     25.1. 

738. 

«           « 

«     25. 1. 

AZ  ANTHOLOGIABETI  FORDiTASOK  .TEGYZEKE. 
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2p 


Melyik     melyik 
konyv     szatnn  t 

IX.     740.  P.  Thewrewk  Emil. 

745.  Szabo  Istvan. 

749.  P.  Thewrewk  Emil. 

.    758.  c. 

773.  « 

774.  -    «  «  '' 

775.  <( 

787.     Szabo  Istvan. 
793. 

794.  P.  Thewrewk  Emil. 

795.  « 

796.  <     . 

797.  ((  «  * 
826.     Szabo  Istvan. 

X.       26.         <(  « 

((  « 

Eemenyi  Ede. 

27.  Szabo  Istvan. 
Eemenyi  Ede. 

28.  S^zabo  Istvan. 
Remenyi  Ede. 

32.     P.  Thewrewk  Emil. 

35.  Remenyi  Ede. 

36.  ((     ,      « 

^   37.     P.  Thewewk  Emil. 

38.  <(  «  « 

39.  Remenyi  Ede. 

40.  «  « 

51.  Szabo  Istvan. 

52.  «  a 

57 .  «  « 

58.  «  « 
60.         «      '      « 

«  « 

65.     Remenyi  Ede. 

G6r6g  Antbologia. 


Gor.  Yir.  47.  1. 


E.  Phil.  Kozl.  X.  232.  1, 


Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  317.  1. 
Gor.  Yir.  25.  L 


Gor.  Yir.  78.  1. 
«        ((      95.  1. 
Kisf.  Tars.  Evl.  XYIII.  k.  318. 1. 
A  gor.  epigr.  37.  1.  5.  sz. 
Kisf.  Tars.  Evl.  XYIII.  318.  1." 
A  gor.  e*pigr.  37.  1.  6.  sz. 
Gor.  Yir.  75.  1. 
A  gor.  epigr.  37.  1.  8.  sz. 

A  gor.  epigr.  37.  1.  9.  sz. 
U.  o.  36.  1.  3.  sz. 


A  gor.  epigr.  36.  1.  1.  sz. 
U.  o.  2.  sz. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XYIII.  318.  1. 
Gor.  Yir.  33.  1. 

Kisf.  Tars.  Evk.  XYIII.  318.  1. 
«        «  «  «       318.  1. 

Gor.  Vir.  88.  1. 
Kisf.  Tiirs.  Evl.  XVIII.  318.  1. 
A  gor.  epigr.  39.  1.  17.  sz. 
17 
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X.         66.     Eemenyi  Ede.  U.  o.  44.  1.  6.  sz. 

Szabo  Istvan.  Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  318.  1. 

67.     Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  33.  1. 

69.         «  <(    '  Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  319.  L 

72.         «  «  Gor.  Vir.  46.  1. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  319.  1. 

74.  *i  «  <i         «       «  «       319.  1. 

75.  «  <i  «         «       •«  «       320.  1. 

76.  «  '(  «  '(  «  «  320.  1. 
11.  ((  «  '(  «  «  «  320.  1. 
8i.     Kemenyi  Ede.  A  gor.  epigr.  39.  1.  18.  sz. 

94.     Szabo  Istvan.  Athenaeum  1838.  II.  f.  e.  778.  1. 

105.  Finaczy  Erno.  Egy.  Phil,  Kozl.  1884.  812.  1. 

106.  P.  Thewrewk  Emil. 

108.     Tihamer.  Koszoru  1829.  185,  1. 

Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  87.  1. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XVIII.  321.  I 

112.     P.  Thewrewk  Emil.  E.  Phil.  Kozl.  VII.  1 1 19.  1. 

118.     EemenyiEde.  Bvidapesti  Szemle.  1885.  evf. 


XL 


13.     Sz-  J-  Divatcsarnok  1853.  1305.  1. 

19.     Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  39.  1. 

Pecsi  Istvan.  Egy.  Phil.  Kozl.  1882.  49.  1. 

Szekacs  Jozsef.  Losonczi  Phonix  II.  98.  1. 

43.     Szabo  Istvan.  Koszoru  1830.  160.  1. 

P.  Thewrewk  Arpad.  Haza  es  Klilfold  1885.   decz.  1. 

47.  Az  Anakreon-forditok.  Lasd  Anakr.  365.  1. 

48.  «  «  «  «  «     1. 

49.  P.  Thewrewk  Emil.  E.  Phil.  Kozl.  V.  333. 1. 
51.      ((           «             « 

53.  Remenyi  Ede.  A  gor.  epig^\  38.  1.  12.  sz. 
Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  71.  1. 

54.  Edes  Gergely  Anakreonja  75.- 1. 
P.  ThewTewk  Emil.  Anakreon  365.  1. 
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Melyik    mdyik 
kdnijv     szd  mat 

XI.  55. 
56. 
02. 
68. 


ki  fordltotta  !  hoi  kozolte  ? 

P.  Thewrewk  Arpad.  Haza  es  Klilfold  1885.  1.  sz. 
Eemenyi  Ede.  Budapest!  Szemle  1885.  evf. 

((  «  H  «  «  « 

Szekacs  Jozsef.  Losonczi  Phonix  II.  98.  1. 

Greguss  Ago.st.  Villanykak  XXXI.  sz. 

Liszka  Bela.  Magyarorszag   es   a    Nagyvilag 

1874.  157.  1. 
P.  Thewrewk  Jozsef.  Egy.  Phil.  Kozl.  1882.  630.  1. 
Eemenyi  Ede.  A  gor.  epigr.  45.  1.  10.  sz. 


71. 

'<                    (( 

'(         «     -45.  1.    9.  sz. 

76. 

Sz'''  J'''  (Szekcics) 

Divatcsarnok  1853.  1331.  1. 

05. 

Liszka  Bela. 

Magyarorszag  es  a  Nagyv.  1874. 
157.  1. 

108. 

P.  Thewrewk  Emil. 

11.3. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  43.  1.  3.  sz. 

121. 

Sz-  J- 

Divatcsarnok  1853.  1331.  L 

138. 

P.  Thewrewk  Emil. 

1.59. 

Sz-  J- 

Divatcsarnok  1853.  1331.  1. 

161. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  45.  1.  8.  sz. 

162. 

<{           '{ 

U.  0.  44.  1.  7.  sz. 

165. 

168. 

Eemenyi  Ede.   • 

Budapesti  Szemle  1885.  evf. 

170. 

Sz-  J- 

Divatcsarnok  1853.  1346.  1. 

172. 

Szekacs  Jozsef. 

Athengenm  1837.  182.  1. 

176. 

P.  Thewrewk  Emil. 

178. 

<{            <(              i( 

186. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  43.  1.  1.  sz. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  42.  1. 

Sz-  J- 

Divatcsarnok  1853.  1346.  1. 

189. 

'(     (( 

«       1346.  1. 

208. 

Liszka  Bela. 

Magyarorszag  es  a  Nagyv.  1874 
157.  1. 

I^emenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  45.  1.  12.  sz. 

214 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  6().  1.     ' 

.515. 

P.  Thewrewk  Emil. 

17' 


mo 
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Melyik 
konyv 

melyik 
szdraat 

ki  forditotta  / 

XI. 

226. 

Sz-  J- 

235. 

P.  Thewrewk  EmiL 

250. 

Szabo  Istvan. 

252. 

P.  Thewrewk  Emil. 

255. 

Szabo  Istvan. 

P.  Thewrewk  Emil, 

257. 

Eemenyi  Ede. 

264. 

Szekacs  .Jozsef. 
Liszka  Bela. 

277. 


Remenyi  Ede.     . 

281. 

L.  Cs.  Moricz  Balint. 

^282. 

Budapest!  Sz.  J. 

287. 

P.  Thewrewk  Emil. 

307. 

Szekacs  Jozsef. 

310. 

Liszka  Bela. 

315. 

P.  Thewrewk  Emil. 

316. 

Szabo  Istvan. 

365. 

(«            « 

370. 

Szekacs  Jozsef. 

376. 

ft             (( 
ft             ft 

381. 

ft          -  ft 

382. 

ft            ft 
«            « 

387. 

ft            ft 
Baroti  Szabo  David. 

389. 

Remenyi  Ede. 

391. 

Szekacs  Jozsef. 

"^      ft            ft 
Liszka  Bela. 

hoi  kfizolte  I 

Divatcsarnok  1853.  1305.  1. 

Athen^um  1839.  II.  f.  e.  231.1. 

Gor.  Vir.  38.  1. 

E.  Phil.  Kozl.  V.  228.  1. 

A  gor.  epigr.  43.  1,  2.  sz. 

Athenaeum   1839.  I.  f.  e.  774.  1. 

Magyavorsz.  es  a  Nagyv.  1874. 

157.1. 
Magyarorsz.   es  a  Nagyv.  18/4. 

157.1. 
A  gor.  epigr.  45.  1.  11.  sz. 
.  Koszoru  1829.  192.  1. 
Aurora  1833.  301.  1. 

Athenaeum.  1839.  I.  f.  e.  774. 1. 
Magyarorsz.  es  a  Nagyv.  1874 
157.  1. 

Gor.  Vir.  9.  1. 
Eoszorii  1830.  144.  I. 
UjM.  Muz.  1857.1.  169.1. 
Divatcsarnok  1853.  1247.  1. 
UjM.  Muz.  1857.1.  169.1. 
ft         169.  1. 
Divatcsarnok  1853.    1246.  1. 
ft  ft       1288.  1. 

Uj  M.  Muz.  1857.  I.  170.  F. 
Uj   mertekre  vett  kiilonb.  ver- 
"   sek.  222.  1. 
A  gor.  epigr.  36.  1.  4.  sz. 
Uj.  M.  Muz.  1857.  I.  170..1. 
Divatcsarnok  1853.  1288.  1. 
Magyar,  es  a  Nagyv.  1874. 157. 1. 
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Melyjk    melyik 
konyv     szdmdt 


XI.      39(). 


ki  forditotta  :<* 

P.  Thewrewk  Emil. 
Szekacs  Jozsef. 


398.     P.  Thewrewk  Emil. 
401.     Szekacs  Jozsef. 


liol  kozolte  / 

Kisf.  Tars.  Ev.  XXI. 

Uj  M.  Muz.  1857.1.  170.1. 

Divatcsarnok  1853.  \Mi').  1. 

Uj.  M.  Muz.  1857.  I.  170.  1. 
Divatcsarnok  1853.  1305.  1. 


Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  44.  1.  4.  sz. 

Eado  Antal. 

Gorog  koltok  289.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XXI.   113.1. 

408. 

Szekacs  .Jozsef. 

Uj.  Magy.  Muz.  1157.1.  171.1. 

414. 

P.  Thewrewk  Emil. 

421. 

H                            '(                                  '( 

425. 

!(                                     «                                            « 

430. 

«                                     »(                                            '< 

- 

431. 

Szabo  Istvan. 

Koszoru  1S.30.  144.  1. 

432. 

P.  Thewrewk  Emil. 

-2 

Szabo  Istvan. 

Athen^um    1839.  11.  f.  e.  ^231. 1. 

19. 

Lasd  V.  215. 

44. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Anakreon  33.  toredekehez  valo 
jegyzet. 

46. 

P.  Thewrewk  Emil. 

47. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Atheneeum  VI.  1017.  1. 

48. 

H                       «                           « 

49. 

'(                       <(                           .( 

59. 

'<                       «                           « 

60. 

Szekacs  Jozsef. 

Kisf.  Tcir^.  Evk.  XV.  k.  463.  1. 

Deaky  Zsigmond. 

Erd.  Muz.  VIII.  41. 

70. 

Szekacs  Jozsef. 

Nemzeti  Almanach  1841.  185.1. 

76. 

P.  Thewrewk  Emil. 

77. 

«            «              « 

86. 

«            «              -' 

109. 

P.  Thewrewk  Emil. 

113. 

<i            «              (( 

114. 

Szekacs  Jozsef. 

Athen^um  1838.  I.  f.  e.  391.  1. 

144. 

«             <( 

Nemzeti  Almanach  1841, 186. 
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Melyik    melyik  ^.  ^^^.^-^^^^^ ,                                     ;,^;  ^;^^.^n,  , 
konyv      szamat 

XII.    154.  Szekacs  Jozsef.           Nemzeti  Almanach  1841.  183.  h 

159.  «            «                       «                «              «      186.  1. 

165.  P.  Thewrewk  Emil.   Athenseum  VI.  1016.  1. 

235.  Szekacs  Jozsef.           Uj  M.  Muz.  1850  1.  I.  122.  1. 

256.  P.  Thewrewk  Emil. 

XIII.  3.  Guzmics  Iszidor.        Theokr.  maradv.  128.  1. 

Eemenyi  Ede.  A  gor.  epigr.  29.  I.  14.  ez. 

4.  P.  The\^Tewk  Emil. 

14.  Finaczy  Erno.            Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  812.  1. 

26.  ft          «                    <(         «        «         «      481.  I. 

30.  P.  Thewrewk  Emil. 

XIV.  1.  P.  Thewrewk  Emil.    Reform  1874.  marcz.  4  en. 
6.  P.  Thewrewk  Emil. 

12.  «            i<              « 

48.  <«            «             ft 

71.  Eemenyi  Ede.             A  gor.  epigr.  37.  1.  7.  sz. 

73.  P.  Thewrewk  Emil. 

76.  «           «             « 

121.  «           « 

126.  Szasz  Karoly.               Mocnik   Szamitastan.  I.   1876. 

155.  1. 
P.  Thewrewk  Emil.    E.  Phil.  Kozl.  Potk.  I.  82. 

136.  P.  Thewrewk  Emil. 

142.  «           ((              « 

147.  P.  Thewrewk  Emil.    Reform  1874.  marcz.  4-en. 
XV.       13. 

18.  Szabo  Istvan.              Athenaeum    1838.    II.    f.    e. 

778.  1. 

41.  «  «                   Gor.  Vir.  41.1. 

42.  P.  Thewrewk  Emil. 
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PLANUDES-FELE  ANTHOLOGIA. 


3Ielyik    melyik 
konyv     szdmdt 


XVI. 


1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
9. 
11. 

14. 
24. 

25. 

26. 


30. 
31. 

54. 
57. 
.58. 
60. 
68. 
76. 
78. 
79. 


ki  forditotta  ? 

Szabo  Istvan. 
Eemenyi  Ede. 
Fabchicli  Jozsef. 
Szabo  Istvan. 
Szekacs  Jozsef. 
Szabo  Istvan. 

«  « 

P.  Thewrewk  Emil. 
Eemenyi  Ede. 

((  (t 

Szabo  Istvan. 
Fabchich  Jozsef. 
Eemenyi  Ede. 
Finaczy  Erno. 
Szabo  Istvan. 
P.  Thewrewk  Emil. 
Szabo  Istvan. 

((  (( 

L-CS.MoriczBalint. 
Szabo  Istvan. 
L-CS.M6riczBalint. 
P.  Thewrewk  Emil. 
Szabo  Istvan. 
P.  Thewrewk  Emil. 


hoi  kozolte  ? 

Gor.  Vir.  70.  1. 

A  gor.  epigi-.  23.  1.  4.  sz. 

Simonid.  64.  sz. 

Gor.  Yir.  18.1. 

UjM.  Muz.  1850/1.1.  122.  1. 

Athenaeum  1838. 11.  f.  e.  778. 1. 

Got.  Vir.  83.  1. 

A  gor.  epigr.  30.  1.  1.  sz. 

U.  o.  23.  1.  2.  sz. 

Gor.  Vir.  94.  1. 

Pindarus  stb. 

A  gor.  epigr.  27.  1.  7.  sz. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  74.1. 

Gor.  Vir.  74.  1. 

Athenaeum  1839.  II.  f.  e.  231.  1. 
Koszorii  1830.  144.  1. 
Koszorii  1820.  192.1. 
Gor.  Vir.  27.  1. 
Koszorii  1829.  192.  1. 

Gor.  Vir.  70.  1. 


SI. 

Szabo  Istvan.             Koszorii  1830.  160.  1. 

Gor.  Vir.  15.  1. 

P.  Thewrewk  Arpad.  Debreczeni  Kozl.  1862.  30.  sz 

es    Haza    es    Kulfold    1885, 

decz.  1. 

82. 

Molnar  Janos.             Eegi  jeles  epiiletek.  581.  1. 

88. 

Szabo  Istvan.              Gor.  Vir.  51.  1. 

mi 
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Mtlyik 
konyv \ 

XVI. 


mekifik 
sadnidt 

M  forditotta  ? 

89. 

Szabo  Istvan. 

90. 

«            <( 

94. 

((            « 

97. 

((            « 

100. 

Szekacs  Jozsef. 

10.3. 

Szabo  Istvan. 

Szekacs  Jozsef. 

108. 

Szabo  Istvan. 

109. 

Szabo  Istvan. 

111. 

«    /        « 

113. 

«            « 

Hi. 

«            (( 

117. 

<(            « 

120. 

<(            « 

129. 


L-CS.M6riczBalint 
Kisfalndy  Sandor.  - 


hoi  kbzblte  ?   ^ 

Gor.  Vir.  43.  1. 
<(■      «    81.1. 

«    62.  1. 
Athen^iim  1839.  II.  f.  e.  70.  L 
Athena3imi    1830.  I.  f.  e.  135.  1. 
Gor.  Vir.  42.  1. 

Athen^um  1838.  I.  f.  e.  391.  es 
Uj  M.  Muz.  1750/1.1.390.1. 
Gor.  Vir.  89.  1. 

Athenaeum.  1839.  II.  f.  e.  178. 1. 
Gor.  Vir.  13.  1. 

«    30.  1. 

«    10.  I. 

.    31.1. 

«    (35.  1. 
Koszoru  1829.  192.  1. 
Kisf.  Tars.  EvI.  XVIII.  210.  es 
Egy.  Phil.  Kozl.  1877. 1. 296.1 


Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.    6.  1. 

' 

135. 

«           « 

«    53.  1. 

136. 

«            « 

«     19.  1. 

137. 

«                n 

Athenaeum  1 838.  II.  f.  e. 

618.1 

U3. 

«                « 

Gor.  Vir.  13.  1. 

157. 

p.  Thewrewk  Emil. 

160. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  48.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  31.  1.  2.  sz. 

161. 

P.  Thewrewk  Emil. 

162. 

«            «              « 

165. 

«            '«  ■            (» 

168. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  31.  1.  3.  sz. 

Kisfalndy  Sandor. 

Egy.  Phil.  Kozl.  I.  1877. 

297.  1 

es    Kisf.    Tars.   Evl. 

xvin 

212.  1. 

170. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  92.  1. 

173. 

«           (( 

«    27.  1. 

AZ  ANTHOLOGIABELI  FORDITASOK  JEGYZEKE.  ^65     ' 


Melyik    melyik 
konyv     szdmdt 


ki  J'orditotta  i  hoi  kozblte  '!■ 


XVI.  Fabchich  Jozsef.  Pindarus  stb.  '101.  1.  64.  sz. 

174.  8zab6  Istvan.  Gor.  Vir.  80.  1. 

176.  '<  '(  «        <(    90.  1. 

177.  a  .  «        ,    63.  1. 

1 78.  «  «  '<        «     76.  1. 

•  179.  Szekacs  Jozsef.  Uj.  M.  Muz.  1850/1.  I.  390.  1. 

194.  P.  Thewrewk  Emil. 

200.  Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  69.  1. 

Valyi  Nagy  Ferencz.  Bion  es  MoschuB  idyllumai.  Sa- 
ros-Patak.J811.  98.  1. 

^01.  Szabo  Istvan.  AthenHeiim  1839. 11.  f.  e.  201. 1. 

204.  Fabchich  Jozsef.  Pindarus  stb.  5^06.  1.  58.  sz. 

210.  P.  Thewrewk  Emil. 

211.  Szekacs  Jozsef.  Losonczi  Phonix  II.  98. 
L>16.  Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  10.  1. 

222.  Szekacs  Jozsef.  Uj.  M.  Muz.  1850/1.  I.  120.  1. 

223.  Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  14.  I. 

Szekacs  Jozsef.  Athenaeum    1838.  I.  f.  e.  381.  1. 

225.  Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  7.  1. 

228.  P.  Thewrewk  Emil.^ 

239.  Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  39.  1. 

244.  «  «  «        «    50.  1. 

245.  «  «  «       «    15.  1. 

248.  L-CS.  Moricz  Balint.  Koszoru  1 829.  192.1. 

Szekacs  Jozsef.  Nemz.  Almanach  1842.  296.  L 

26a.  P.  Thewrewk  Emil. 

276.  « 

278.  Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  44.  1. 

280.  P.  Thewrewk  Emil. 

293.  Szabo  Istvan.  Gor.  Vir.  65.  1. 

296.  Eemenyi  Ede.  A  gor.  epigr.  32.  1.  8.  sz. 

297.  P.  Thewrewk  Arpad.  Haza  es  Kiilfold  1885.  febr.  1. 

298.  P.  Thewrewk  Emil. 

299.  «  <<  ( 

300.  Deaky  Zsigmond.  (Herder  utan)  Bajza  IV.  47.  1. 
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kbnyv     szdmdt 

ki  forditotta  ? 

hoi  kozolte  ? 

XVI.  301. 

Szabo  Istvan. 

Gois  Vir.  29.  1. 

302. 

((              « 

((        ((     16.  1. 

Deaky  Zsigmond. 

(Herder  ntdn)  Bajza  lY.  47.  1. 

304. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  66.  1. 

306. 

«            « 

<i       «    73.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Anakreon  37.  1. 

307. 

((            «             « 

u    1. 

308. 

«            ((             « 

«    1.  ' 

309. 

«           «              « 

40.  1. 

310. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  84.  1. 

312. 

P.  Thewrewk  Emil. 

314. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  8l.  1. 

318. 

Szekacs  Jozsef. 

Kisf.  Tars.  Evl.  XV.  k.  463.  1. 

326. 

Szabo  Istvan. 

Koszoru  1830.  159.  1. 

((            (( 

Gor.  Vir.  86.  1. 

327. 

«          ,  (< 

«    73.  1. 

329. 

P.  Thewrewk  Emil. 

331. 

Szekacs  Jozsef. 

UjM.  Muz.  1850/1.  Ik.   121.1. 

332. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  21.  1. 

358.. 

((            (( 

«.  61.1. 

372. 

«            (( 

((       («    5i.  1. 

375. 

«            (( 

«    23.1. 

.377. 

«            « 

((    11.  L 

388. 

Csokonai  Vitez  M. 

kiadatlan  koltemenye  gfanant 
kozli  F.  L.  a  wHaeznos  Mulat-^ 
8agok»  1834.  I.  k.  189.  1. 

«             ((       « 

Sokfele.  Kiad.  Marton  Jozsef. 
1832.  399.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Anakreon  329.  1. 

Bedohazi  Janos. 

Anakr.  dalok.  Marosvasarhelyt. 

1886.  77.  1. 

'// , 
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FUGGELEK. 


leiyiK 
'Amdt 

U  fordltotta  ? 

hoi  kozolte  f 

3. 

Szabo  Istvan. 

Gor.  Vir.  95.  1. 

4. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  187.  1. 

9. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  159.  1. 

24. 

«           « 

(.      159.  1. 

26. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Eeform  1874.  marcz.  4. 

33. 

Szabo  Istvan. 

Koszorii  1830.  159.  1. 

«            (1 

Kisf.  Tars.  Evk.  XVIII.  k.  321. 1. 

49. 

«           « 

«         ((        «           «      «  320. 1. 

53. 

<i            (( 

«         «        «            «       «  320. 1. 

oy. 
63. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Arany  Aristophanes  I.  k.  XV.  1. 

Eemenyi  Ede. 

A  gor.  epigr.  34.  1.  13.  sz. 

73. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  265,  1.  54.  sz. 

74. 

((             (( 

«     206.  1.  57.  sz. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.531.1. 

Zsoldos  Beno. 

Thukydides  gor.  magy.  load.  Ill, 

89.  1. 

78. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  204.  1.  51.  sz. 

80. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  205.  1.    35.  (olv. 

55.)  sz. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  818.1. 

81. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  207.  1.  60.  sz. 

82. 

((              (( 

«          «     20i.  1.  50.  sz. 

84. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  163.  1. 

86. 

Fabchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  204.  1.  52.  sz. 

87. 

«              (( 

«          «     206.  1.  56.  sz. 

88. 

«              « 

«     207.  1.  61.  sz. 

89. 

Finaczy  Erno. 

Egy.  Phil.  Kozl.  1884.  184.  1. 

97. 

Fdbchich  Jozsef. 

Pindarus  stb.  230.  1. 

P.  Thewrewk  Emil. 

Kisf.  Tars.   Evl.  XXI.  212.  h 

99. 

«              « 

((         (.         «         «     213.1. 
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105.  P.  Thewrewk  Emil.  Kisf.  Tarn.  Evl.  XXI.  213.  L 

112. 

142. 

155.  <(             « 

159.  '<              « 

168. 

189. 

190.  P.  Thewrewk  Emil. 

199.  <     * 

206.  «             « 

245.  Zsoldos  Beno.             Thukydides    gor.    magy.    kiad. 

111.85.  1. 

280.  P.  Thewrewk  Emil. 

288.  «             «               (( 

292.  Szekacs  Jozsef.            Nemz.  Almanach  1842.  179.  1. 

302.  P.  Thewrewk  Emil. 

318.  Szabo  Istvan.              Koszoru  1830.  144.  1. 

321.  P.  Thewrewk  Emil. 

329.  <i           «              '<  . 

359.  < 

377.  Eemenyi  Ede.             A  gor.  epigr.  34.  1.  14.  sz. 

387.  P.  Thewrewk  Emil. 

389.  «            '<              «        Anakreon  211.  lap. 
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Forditotta,  bevezetessel  es  jegyzetekkel  ellatta 

CSENGERI  jANOS. 

Ara  fGzve  7  frt  —  Latinul  es  magyarul.  Ara  fiizve  1  frt  60  kr, 

GAIUS  r6mAI  JOGI  INSTITUTI6INAK 
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Ara  fiizve  2  frt  —  Latinul  es  magyarul,  Ara  fuzve  3  ^< 

PLATON  THEAITETOSA.  ■ 

Forditotta,  bevezetessel  es  jegyzetekkel  ellatta 
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Ara  fuzve  60  kr.  —  GordgHI  es  magyarul  1  frt  20  kr. 
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